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IHlanoeni yuacnuku i 2ocmi konghepenuii!

Bio imeni xepisnuymea Xapkiecbk020 HAYIOHATILHO2O YHIBEpCUMEMY
paodioenekmponiku gimaro Bac 3 nouamkom pobomu VII Misicnapoonoi naykoso-
npakmuyHoi KoH@epenyii cmyoenmis-inozemyie «Mosea 6 NOAIKYILMYPHOMY
C8IMi: PO38UMOK MINCHAPOOHOT ocgimuy!

Ha cvoeooniwmniii denv ¢haxyniomem HAGYAHHS THO3EMHUX 2POMAOSH, HA
AKOMY Haguaromovcs npeocmasnuxu oinvue nige 40 xpain, € 00HuM 3 HaUOiIbLW
sAcKkpasux i camobymuix cyb'ekmis yHisepcumemy. Hasuamns YKpainHcoKill,
AHENIUCHKIU, MaA POCIUCLKIU MOBAM, 36UHAAM I MPAOUYIAM VKPAIHCbKO2O
HApooy € NpiopumemHuM HANPAMKOM MOBHOI NONIMUKU, SKA Peani3zyemuvcs
8 YHIgepcumemi.

Vneenenuii, wo nposedenus  Koughepenyii  dacmb  MOMCAUBICIB
0b62060pumu  pDi3HI NUMAHHA 6 NPUPOOHUYO-HAYKOBUX, 2YMAHIMAPHUX mda 8
[HUWUX 2aly35X 3HAHb, WO YIKABIAMb HAUUX CIYOeHMmIE.

baoicaro namxnenusa, meopuux cui, ycnixie y 6Cix NOYUHAHHAX, HEBUUEPNHOT

eHepeii ma HoBux ioell

Pexmop XHYPE : B.B.Cemeneyn
|



CEKIII KOH®EPEHIIII

CEKINIA 1
TBOPUYMM ITIJIXIJ] CTYJEHTIB
J1O OBOJIOJIHHS MAWBYTHIMU
IH)KEHEPHO-TEXHIYHUMU CIHHEHIAJIBHOCTAMU
- BUKOPUCTAHHS 1t-TEXHOJIOT1M B MPOMUCIOBOCTI;
- TUCTaHI[IiHE HAaBYaHHS B HABUAJIbHOMY IPOIIECi;
- IHTEJIEKTyalbH1 1HGOPMAIIiiTHI TEXHOJIOT1T HAa Cy4YaCHOMY €Talll.

CEKIIIA 2
IHHOBAIIII B CYYACHII EKOHOMILII
- iHopMaIliiiHi TEXHOJIOT1] B Cy4acHI! €KOHOMIIII;
- eKOHOMIYHA TeOpis Ta ICTOPi €eKOHOMIKHU;
- eKOHOMIKa B MDKHAPOJHUX BITHOCHHAX.

CEKIIIA 3
POJIb BIOJIOT'II TA PO3BUTKY MEAUIIVTHU
B XXUTTI CYUYACHOI JIIOJVHU
- OloMeIUYH1 eJIeKTPOHHI MPUIAIU JJIs J1arHOCTYBaHHS;
- iHHOBAIIIl B Cy4acHIM MeIUINHI,
- mpo0JieMu 30aJJaHCOBAHOTO XapUyBaHHS CYy4acHOT JIFOIUHH.

CEKIIIA 4
HEOBXIJTHICTh KOMITIETEHIIII
B COLIAJIBHO-ITPABOBII COEPI
- IICUXOJIOTIYHI aCIIEKTH ajanTalii 1H03EMIIIB;
- CYTHICTb Ta IIJISAXH MTOJ0JIaHb MPABOBOT HEKOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMIIIB;
- KOMYHIKaTHUBHI TPOOJIEMU 1HO3EMIIIB B CYy4YaCHOMY CBITI.

CEKIIIA 5
I'VMAHITAPHI HAYKU —
OCHOBA BCEBIYHOI'O PO3BUTKY OCOBUCTOCTI
- KyJIbTypa MOBHU 1HO3EMIIIB B yMOBaX OLTIHTBI3MY;
- IUTSIXY TIO/I0JIaHHS MOBHUX Oap'epiB B yMOBax iHINOT KpaiHU;
- iICTOPIst 1 KyJIBTYpa KpaiH B MOJMIKYJIbTYPHOMY CBITI.



BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB COUIAJIBHUX MEPEXK
Y IPOLHECI HABYAHHSA
Yadai Xoyna, Mapokko
HaykoBuii kKepiBHUK— A0L., K.1teJ.H. JIyk’ssHoBa B.A.
XapKiBChbKUW HalllOHATBbHUN YHIBEPCUTET PAI0CIEKTPOHIKH
(61166, Xapwkos, np. Hayku, 14,
kad. EcrecTBeHHbIX Hayk, Te1.(057)702-16-72)
e-mail: d_ns@nure.ua

TepMiH «coliajibHl MEpexi» MEepBICHO BUHUK JJIsl MO3HAYEHHS OYyIb-IKOT
COLIIATBHOI CTPYKTYpH, OJHAK Yy Cy4YaCHOMY JHCKypCi HUM TI03HA4YalOTh
HacamIiepe/i OH-JIaiiHOB1 MepeXki, CTBOPEH1 y BIPTYaJIbHOMY MPOCTOPI.

[cHye Tpu OCHOBHI MUISIXM BHUKOPHCTAHHS MEPEKEBUX TEXHOJIOTIH
3 OCBITHBOIO METOI: I1H(OpMalIdHO-TIONIYKOBa poboTa y Tiao0anbHii
MEpexi; BIacHE JWCTaHLIHE HaBYaHHS; OpraHizalis TBOPUYOi IsIIBHOCTI
3 Bukopuctanusam IKT.

Takuii mepenik MIAKPECHIOE BIACYTHICTh BIKOBOi, CTaTyCHOI, ()axoBOi 4u
KyJIbTYPHOI 0OMEXKEHOCT1 Y BUKOPUCTaHH1 COLIIAIbHUX MEPEK SISl OCBITH.

ComianbHl Mepexi, HaWOUIbII €(PEeKTUBHI MAJii BUKOPUCTAHHS y BHILIH
mkoJi - Facebook, Edutopia, Twitter, Classroom 2.0.

ComianbHi  CEpBICM  BIIKPUBAIOTh  HEOOMEXKEHI  TOPH30HTH  JUIS
3aCTOCYBaHHS iX y mejarorivfii aisuibHocTi [3]. HaBoauMoO OCHOBHI 3 HUX.

1. BuxopucrtaHHs BIJKpUTHUX, OE3KOIITOBHUX 1 BUIBHUX EJIEKTPOHHUX
pecypciB. Y pe3ynbTaTi MOMIMPEHHS COIIATBHUX CEPBICIB Yy MEpPEKEBOMY
JOCTYIIl BUSBISETHCS BEIMYE3HA KUIBKICTH MarepiajiiB, SKI MOXYTb OyTH
BUKOPHUCTAHI 3 HaBYAIBHOK METOI. MepexkeBl CIIBTOBapUCTBA OOMIHY
3HAHHSMH MOXYTh TOJUIMTHCS CBOIMH KOJEKISI MU ITMPOBUX 00’ €KTIB 1
IPOrPaMHUMH areéHTaMu 3 OCBITOIO.

2. CamocrTiifHE CTBOpPEHHS MEpEXEeBOro HaBuajgbHOro 3MicTy. CepBicu
COHiaJ'IBHOFO 3a6e3nequHﬂ PaWIKAILHO  CIIPOCTHJIM  TIPOTEC  CTBOPEHHS
10 undpoBUX KOJIEKIIiH, a i y3TH y4acTh y (pOpMYBaHHI BIACHOT'O MEPEXKEBOIO
KOHTeHTy. Hapa3i HOBHII KOHTEHT CTBOPIOETHCA MUIbHOHaMH JroAeil. Bouu
MIPUHOCATH B MEPEKY HOB1 TEKCTH, poTorpadii, MaTIOHKH, My3U4H1 (aiiau.

3. OcBoenns iHpoOpMaIiHHUX KOHIIEMI[iH, 3HaHb 1 HaBUYOK. CepenoBuile
iHQOopMaIIMHUX JTOAATKIB BIAKPHUBAE TPUHIIMIIOBO HOBI MOXJIMBO Ti JJIs
TSTTBHOCTI, 10 SIKO1 HaJl 3BUYAHO JICTKO 3a]Ty4ar0Th CsI JIFOAH, K1 HE BOJIOIIIOTh
CHEIiaIbHIMU 3HAHHSIMH B Ta Ny3i iHpopmaruku. HoBi ¢opmu HisUIBHOCTI,
MOB’sI3aHI K 3 TIOMIYKOM Yy Mepexi iHdopmarii, Tak i1 31 CTBOPEHHSM i
penaryBaHHSAM BIIACHUX MU(PPOBUX 00’ €KTIB — TEKCTIB, Gororpadiii, mporpam,
MY3WYHUX 3alHCiB, Bijeo (parMeHTiB. Y4acTh y HOBHX (OopMax MisUTBHOCTI
JI03BOJISIE  OCBOIOBAaTHM  BAaXJWBI 1H(GOpMAIliiHI HAaBHYKH — TOBTOpPHE
BUKOPHUCTAHHS TEKCTIB 1 KO/1B, BAKOPUCTAHHS METATET1B TOIIIO.



4. CnocrtepekeHHd 3a HISUIBHICTIO YYAaCHUKIB MEPEXEBOI CIUIbHOTH.
Mepexa IHTepHET BIIKpUBA€ HOBI MOJIMBOCTI ISl y4YacTi CTYAEHTIB Y
(daxoBUX HAYKOBUX CIUIbHOTaX. Mepexa CIOHYKae A0 TBOPYOCTI, PO3IIUPIOE
HE TUIBKU PO3yMOBI 37[10HOCTI, ajie ¥ moJie JJIsl CIUIBHOT AISTIHOCTI 1 CIIBITpaIli
3 IHIIUMHU JTIIOJIbMH.

BuxoprcTaHHS COIIaIbBHUX MEPEX JOMOMara€e Iearory OIepaTUBHO
3HAUTH HEOoOXIAHY 1H(OpMaLilo, y3aralbHUTH 1 CTPYKTYpyBaTH HaBYaJIbHI
MaTrepiayii ¥ OpraHi3yBaTH HaBUYaJIbHO TEAAroTiyHy poOOTYy MO3a HUM, HAJa€e
MOXJIMBICTHP TBOPYOCTI 1 CHiB mpami 3 omHOAyMIsMuU. Ilemarori HOBOTO
«uu(poBOro» TOKOMIHHSA 30MPaOTh 1 BIJOOpakaloTh HABYABHI Marepiaiu
B Mepexi. Ile MoxyTb OyTHM JOKYMEHTH, Mpe3eHTtaiii, ¢oTtorpadii,
BileOpparMeHTH, TECTH, OMUTYBAJIILHUKH, BIKI JOKYMEHTH, KapTu (Mindmaps),
BeOCTOPIHKM, HaBYaJIbHI CEpEIOBHUINA. YC€ 4YacTilie CTYACHTH HaJIalTh
nepeBary He YMTaHHIO KHIDKOK, a BOJIIIOTH Kpallle MaTH CIPaBY 3 HEBEIIMKUMU
00’€KTaMU B €JIEKTPOHHOMY (popMaTi: YUTAIOTh OJIOTH, TUBIISATHCS BiJ€03aMUCH
Ha YouTube, po3mimytots dororpadii Ha Flickr, oOMiHIOIOTECS TyMKamMu Ha
dopymax, CTBOPIOIOTH BJAcCHI colllaibHI Mepexi Tunmy MySpace abo rpynu
Google. 1li peanii memaror 3000B’si3aHUN BpPaxOBYBATH, IUIAHYIOYH CBOIO
NeJaroriyHy JisUTbHICTb.

VY HaykoBO1 JISJIBHOCTI COLIaJIbHI MEPEKU TAKOXK T'ParOTh BEIUKY POJIb.
Bonu 103BOJISIOTH CIUTAHYBATH Ta 30praHi3yBaTH CTYAEHTCbKY HAyKOBY POOOTY
Ta 3HAUTH KOHQEpeHIii Ta 1HIII TPymu JUIsl Tpe3eHTallll pe3yJbTaTiB
JOCJIJKeHb Ta TUCKYCid. [Ipukiianu comiaJbHUX OCBITHIX MEPEXK.

YkpaiHChka HayKoBa I1HTEpPHET-CIUIBHOTAa MeToro caity YkpaiHchka
HaykoBa iHTepHeT-criabHOTa» (http://www.naukaonline.org) e opranizaiis
OHJIAWH-CIJIBHOTH YKPaiHCHKUX HAYKOBI[IB, OOTOBOPEHHS aKTyalIbHUX MPoOIeM
yKpaiHChKOi HayKHW, pPO3MIIIEHHSA MyOsikaiiid, OOMIH JOCBIIOM Ta IIOIIYK
naptHepiB. Scientific Social Community CorianbHa Mepeska BueHux Scientific
Social Community (http://www. science-community.org) OpOIOHY€E IOIIYK
aKTyaJpbHOi HaykoBoi 1H(¢opmarllii, o00’€IHaHHS KOJIET 3a HayKOBHUMHU
iHTepecaMu. Mepeka opieHTOBaHa B TIEpINy Yepry Ha BUueHHUX 3 YKpaiHu, Pocii
Ta iHmMMX Kpaid CHiBAPYXHOCTI. YCi1 CepBICH € TMOBHICTIO OE3KOIMITOBHUMU JIJIS
BueHUX. Po3pobOka 1mporo mpoekry Oyina posmodarta B uepBHi 2008 p., a #oro
odirmiiinuit ctapt BinOyBcs B ciuni 2009 p. [5].

OmauM 13 HampsiIMIB  MPUCTOCYBaHHS OCBITHBOTO CEpPEIOBHUINA  JO
rI00aIbHUX 3MIH € po3po0Ka Ta 3aCTOCYBaHHS CIICIiali30BaHUX COIIAJbHUX
OCBITHIX MEpeX, SIKi IO3BOJSIOTh MOEAHYBATH B COOl MEpeBaru €JIeKTPOHHUX
negaroriuanx mporpamMHux 3aco6iB (I1I13) Ta 3abe3neuyroTh KOMYHIKATHBHI
GyHKINT MK aJMIHICTpaIli€l0 HAaBYAJIBHOTO 3aKjay, TeAaroraMu, CTYJACHTaMH
(yunsimu) Ta ix Oarbkamu. [IuTaHHAME iHTerpamii B HaBYaJbHUW TPOIEC
KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIH, TMEeJarord ModYaid 3aiMaTHCs onapaszy K Iicis
CTBOPEHHSI NEPCOHAIBHUX KOMI tOTepiB. Ha cyuacHOMy eTami pO3BUTKY
MeJIaroriYHOl HAyKW 3HAYHOTO TOIMUPEHHS HA0yI0 BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEpa



IpyU  MPOBENEHHI J1abopaTOpHUX  poOOIT, OOYMCIIOBAIBHUX  IPAKTHUK,
MOJICJIIOBaHH1 Ta MpOBEeAEHHI ekcnepuMeHTIB. Lllnpoko BHKOPHUCTOBYIOTHCS B
NEeJaroriyHiil MpakTULl Pi3HI NEeAaroriydi MporpaMHi 3acoOM, eJIEeKTPOHHI
niagpyunuku (EIl), TecToBl mnporpamMu, OCBITHI MNOpPTaIA JJIs MIATPUMKH
HABYAJIBHOTO MPOLIECY Yy BUIIMX HABYANBHUX 3aKiagax. Alle KOKEH 3 BHIIB
€JIEKTPOHHUX MEJaroriyHuX HaBYAJbHUX MPOrpaM Mae K CBOi HEOJIKU TakK 1
nepeBarv. 3BHYAHO K, BOHU MIABHUINYIOTh pPIBEHb 1HAMBIAYaJIbHOCTI B
HaBYaHHI, JI03BOJISIIOTH SIKICHILIE OIIHIOBATH PIBEHb 3aCBOEHHS HABYAJIbHOTO
MaTepiady, HaJaloTh MOXIHWBICTH CIIOCTEpIraTH 3a BXKE 3MOACITHOBAHUMHU
SIBUIIIAMU MPUPOAU TOIIO. J[0 TOJIOBHUX HEJOJIKIB CJIiJI BITHECTH JIOKATBHICTh
3actocyBanHs EII 1 I1I13; ocBiTHI mopTanu, 3a3BU4ai, po3paxoBaHi Ha JOKAJIbHY
mepexxy BH3 1 takum umHOM He 3a0e3medytoThb KOMYHIKATHUBHY (DYHKIIIO B
TpukyTHUKY H3 — cTynenTu (yuHi) — 6aTbKH.

CorianbHa OCBITHSI Mepexa — II€ CJIEKTPOHHHUU pecypc, SIKUil J03BOJIsIE
peani3oByBaTH HaBYAJIIbHO-BUXOBHI ()YHKIIT OCBITHIX 3aKjajiB Ta IEIaroris;
3abe3reuyBaTd CTYAEHTIB (Y4YHIB) TMOCTIMHUM JOCTYNOM JIO HaBYaJIbHOT
iHbopMallii; HagaBaTH MOXJIMBICTh OaTbKaM KOHTPOJIOBATH HaBYAJIbHUX
mpoiiec JiTed Ta CHUIKYBaTHUCSA 3 aJMIHICTpAIll€l0 HABUYAJIBHOIO 3aKjiamy 1
nemaroramMu. MakTHYHO cCOIliaIbHA OCBITHS MeEpeka — IIe MEBHUU Pi3HOBUJ
TEMaTUYHOI coliaibHOI Mepexi. s Toro, mo6 comiagbHa OCBITHS Mepeka
¢byHKITIOHYBaJIa HA BUCOKOMY PiBHI, BOHA MOBHHHA 3a0€3MeUyBaTH MIIATPUMKY
TPhOX OCHOBHMX B3a€MO3JICKHUX KOMIIOHEHTIB MEAaroriyHoi AisUIbHOCTI [2].

e KOHCTpYKTHBHa [iSUIBHICTh, y CBOIO Hepry, IMiJPO3IUIAETbCS Ha
KOHCTPYKTUBHO-3MICTOBY (BiI0ip Ta KOMIO3MIlS HABYAJIBHOTO Marepiaiy,
IUTAaHYBaHHS 1 TOOYZ0Ba MEJaroriyHoro Mmpoiecy), KOHCTPYKTUBHO-ONEPATUBHY
(tutanyBaHHS i Tejarora Ta JISVIBHOCTI Y4YHIB ab0 K CTYJICHTIB),
KOHCTPYKTUBHO-MaTepiabHy (MPOSKTYBaHHS HaBYAIbHO-MAaTEpiaabHOT 0a3n).

e QOpraHizaTopchbka IiSUTBHICTH Iependayae BHKOHAHHS BHUKIIAJIaueM
(BuMTENEM) CHUCTEMH JiH, 110 HAIMPaBJICHI HAa BKIIOUEHHS TUX XTO HABYAETHCS Y
Pi3H1 BUIU TISTIBHOCTI, CTBOPEHHS KOJEKTHBY Ta OpraHi3allifo CIiIbHOT POOOTH.

e KomyHikaTHBHA AisUIBHICTH CIIPSIMOBaHA Ha BCTAHOBJICHHS MEAaroriayHo
HEOOX1OJHUX BIAHOCHH II€1arora 3 BUXOBaHIIEM.

3anmponoHy€eMO Hally KOHIICTIIIIO OpraHi3ailii Takoro OCBITHBOTO pecypcy,
KU 3a/10BOJIbHSB BHILE ONHKCAaHI BUMOTU. BuzHauummocs, B mepiry yepry, i3
BUXITHUMHU  TIOJOKEHHSMH, Ha SAKUX BUOYIOBYBATUMEMO CTPYKTYpPY
CIEIiaTi30BaHO1 COIIaIbHOT MEPExi.

1. Be3KomTOBHICTh Ta BIAKPUTICTH PEECTpAIlii.

2. MoOinpHICTh pecypcy.

3. Bucoka HaniliHICTh 30€peKeHHs MePCOHAIBHOI iH(OopMaIii.

4. HasiBHICTB CepBICIB JJIs1 pOOOTH TEaroriB, HAyKOBIIIB, YYHIB, CTY/ICHTIB,
0aTbKiB, aAMIHICTpAIlili HABYAJILHUX 3aKJIA]IiB.

5. Jlama cucTteMa TOBHHHA BIAMOBIJATH BUCOKAM TCHUXO(]i310J0TTYHIM
BUMOTaM, OCKUIbKH OUIBLIICTD 1i KOPUCTYBAUIB — IIKOJISIP1 TA CTYACHTH.



Mo>kHa BUJITUTH HACTYIIHI IEPEBAard BUKOPUCTAHHS COL[IAIbHUX MEPEX B
HaBYaJIbHOMY Ipolieci. 3p03yMUTICTh 11€0JIOT1i 1 IHTEpPENCY COLIaIbHUX MEPEX
OuIbII01 YacTUHU [HTEpHET-ayAUTOPI] JO3BOJISE 3a0IIAAUTH YaC, MUHAIOYH €Tall
ajanTaiii CTYAEHTIB /10 HOBOI'O KOMYHIKATHBHOTO MPOCTOPY, IO J03BOJISE
BUOyayBaTH HedopMaiabHE CIHUIKYBaHHS MDK BHUKJIQJa4eM Ta CTyACHTaMHU 1
JI0TIOMarae opraHizyBaTh 0COOMCTICHO-OpPIEHTOBaHE HaBYaHHSA. Bucokuil piBeHb
B3a€MOJIIi BUKJIaJaya Ta CTyAEHTa 3a0e3neuye Oe3MepepBHICTb HABYAIBHOIO
MPOIIECY, IO BUXOAUTH 38 PAMKU ayTUTOPHUX 3aHATb.

3acTocyBaHHsl y BIpTYyaJlbHUX HaBUAJbHUX TpyNax TEXHOJOT1H (GopyMiB i
Bikinenii mo3Bosisie BCIM y4YaCHHUKaM CaMOCTIHHO a00 CIUIBHO CTBOPIOBATHU
MEpPEKEBUI HABYANBPHUN KOHTEHT, IO CTUMYJIOE CAaMOCTIHHY Mi3HABAIbHY
TISUTBHICT.  MynbTUMEAINHICTS KOMYHIKaTUBHOTO  IPOCTOPY TPAHUYHO
NOJIETIIYE 3aBAaHTAKEHHSI 1 IEPErJisy y BIpTyaldbHIH HaBUalbHIN Ipyml Bieo- i
ayJio-MarepialiB, IHTEPAKTUBHUX JOJIaTKIB.

MOXIUMBICTh CYMIIIEHHS 1HAMBIAYaJbHUX 1 TpymnoBux ¢GopM poOoTH
copusie  OUTBbINIM Mipl PO3YMIHHS 1 3aCBOEHHS Marepialy, a TaKoOX
BUOY/IOBYBaHHS 1HJIMBIAYaJbHUX OCBITHIX TpaeKTOpii. 3arajibHe [JIs BCIX
YYaCHUKIB HaBUYAJIBHOTO TMPOIECY € Te, IO KOMYHIKaTHBHHHA TPOCTIp Ja€e
MOKJIUBICTb ~ KOJICKTUBHOI OI[IHKM HaBYaHHS Ta pe3yjibTaTiB poOOTH,
CTIOCTEPEKEHHS 32 PO3BHUTKOM KOXXHOTO yYacHHWKA 1 OI[IHKM HOro BHECKY B
KOJICKTUBHY  TBOpYICTh. OCHOBHUMH TpPOOJIEMHUMH MOMEHTAMH  TpHU
BUKOPUCTAaHHI comliabHUX Mepexx y BH3 € HeBucokuii piBeHb MOTHBAIlII Ta
IKT-koMmeTeH 11 BUKJIaIa4uiB, BUCOKUM CTYMiHb TPYAOBUTPAT MO OpraHizamii
Ta MIATPUMINI HABYAJIBHOTO TMpoIlecy Ui BHUKJIaJada, 4YacTa BiJICYTHICTb
BIIKPUTOTO JIOCTYNMYy JO COIlIaAIbHUX MEpeX 3 HaBUYAJIbHUX ayIUTOPIH,
BIJICYTHICTh IICH3YPH B COIIAJIBHIN Mepexi.

OcHOBHa ijes TMoisra€e B TOMY, IO 3 IIOSBOK COIIaJbHOI MEpeXi B
OCBITHIX cdepi, CTYJASHT 3MOKE OTPHUMATH KOHCYJBTAIlIIO MO0 HOro MUTAHHIO B
3py4HHI I HBOTO 4Yac [6]. Y poji KOHCYJIBTAHTIB MOXYTh BHUCTYHATH SK
BUKJIa/Iadi, TaK 1 HAWOLIBII MiITOTOBJICHI CTYJICHTH - €KCIIEPTH, IKMX BUKJIa/1adi
NOPEKOMEHJIYIOTh B SIKOCTI KOHCYJIbTaHTIB. TakuMH KOHCYJbTaHTAMU -
eKCIIepTaMu MOXKYTbh OyTH CTYACHTH, 10 3aiMalOThCs Ha "BIAMIHHO", CTY/IEHTH,
AKi OepyTh y4acTh Y HayKoBii fisimpHOCTI BH3, a00 HaBiTh KOJTUIIHI CTYICHTH,
AK1 BXKe TpaIrooTh 3a ¢paxom B [T-kommanisx. OnHiero 3 mepeBar 1aHoi Mepexi,
€ TIOJTOJIAHHSI TICUXOJIOTTYHOTO Oap'epy "OOs3H1 BUKIIanaviB" - iCHYE MOKIIUBICTD
3a/laTi TUTaHHS aHOHIMHO. BBeneHHs cucTemMu OOHYCIB 3a NMPUHHATTS ydacTi
B MEpPEXi, B AKOCTI eKcmepra, Oyje CTUMYIIOBATH CTYJAEHTIB JJI TIUOIIOTO
BUBUCHHS MaTepially, 3akKpilJIeHHS IMOTOYHMX 3HAHb 1 TOIIMPEHHS 3HAHb
cepesl KoJer.

KpiMm mepepaxoBanmx BwWIE, MOXKHA BUIUITMTH HACTYMHI TIEpeBaru
BUKOPUCTAHHS COI[IAIBHUX MEpPEeX B HABYAIBHOMY TMIpoleci. 3po3yMiTiCTh
imeosorii Ta iHTepdency CcoliaTbHUX Mepex Oubmoi YacTuHM [HTEpHET
ayauTOPii O3BOJISE 3a0MIAJAUTH Yac, MUHAIOUM €Tal ajamnTtailli CTyAEHTIB 10



HOBOI'0O KOMYHIKaTUBHOTO MPOCTOPY, SIKE N03BOJIsIE BUOynyBaTh HepOpMalibHE
CHOUIKYBaHHS MDK BHMKJIaJadyeM 1 CTYJEHTaMU 1 JOIoMarae oOpraHi3yBaTu
0COOHUCTICHO-OPIEHTOBAHE HaBYaHHA. Bucokuil piBeHb B3aeMOJIli BUKJIagaya Ta
CTYJICHTa 3a0e3MeuyeThCsl Oe3MEePEePBHICTIO HABYAIBHOTO MPOIIECY, IO BUXOAUTH
32 paMKH ayJUTOPHUX 3aHATb. MOXJIMBICTh CYMIIIEHHS IHAUBIAYyaJIbHHUX 1
rpynoBux ¢GopM poOOTH CHpHSE KpaluloMy 3aCBOEHHIO MaTepialy, a TaK0Xk
CTBOPEHHIO 1HIMBITyaJbHUX OCBITHIX TPAEKTOPIH. 3arajlbHUM JIsl BCIX YYaCHUKIB
HaBYAJILHOT'O TIPOIIECY € Te, 10 KOMYHIKaTUBHUU MPOCTIP J1a€ MOKIIHUBICTH
KOJEKTUBHOI OIIIHKM TPOLECIB 1 pPE3yJbTaTiB pPOOOTH, CIIOCTEPEKEHHS 3a
PO3BUTKOM KOXKHOT'O YYACHHUKA 1 OI[IHKK HOTO BHECKY B KOJICKTUBHY TBOPYICTb.
BucHoBku

ComianbHi  Mepexi €  TMOTY)KHUM  KOMYHIKAI[IHHUM  IHCTPYMEHTOM,
BUKOPUCTAHHS SIKOTO JUIsl JUCTAHI[IMHOTO HABUYaHHS Ta COIlaJbHOI ajamTtariii
CTYJICHTIB OOYMOBJICHO TICUXOJIOT1YHUMH, COLIAJIBHUMU Ta IM€IaroriyHuMu
aprymentamu. CoIlialibHI MeEpeXi HE MOXYTh COOOI0 3aMIHUTH CHCTEMU
JTUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS, aj€ BOHM 3JIaTHI 3HAYHO 30UIBIIUTH KOMYHIKAI[IHHI
MOJIMBOCTI, 3aI[iIKaBUTh CIyXadiB Ta OyJe CIpUITH iX COIllajbHIM aganTarii 1
OUTBIII aKTUBHIN y4acTi B HABUYAJIbHOMY IPOIIECi.
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This article is talking about how augments robotics can enhance the lives of
people who are in loss of one part of the body, so they can live like the
remaining of us with complete body parts. It talks about the history, where
it all started from, the advantages of these technology and the shortcomings
of this technology.

Augments Robotics

Robotics is the interactions of science, engineering and technology and
the technology that produces machines, called robots , that substitutes for
(or replicate) human action.

Robotics is a branch of engineering that involves the conception design,
manufacture and operation of robots. This field overlaps with electronics,
computer science, artificial intelligence, mechatronics, nanotechnology and
bio-engineering.

While the overall world of robot is expanding, a robot has some consistent
characteristic:

Robots all consists of some sort of mechanical construction.
The mechanical aspect of a robots helps it complete tasks in the environment
for which it’s designed.

Robots need electrical components that control and power the machinery.
Essentially, an electric current (a battery, for example) is needed to power
a large majority of robots.

Robots contain at least some level of computer programming without a set
of code telling it what to do, a robot would be another piece of simple
machinery.

Types of Robots:

pre-programmed robots;

humanoid robots;

autonomous robots;

teleported robots;

augmented robots;

In this article | will be talking about augmented robots.
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Augments robotics

Augmenting robots are generally used to replace capabilities that a person
has lost or has never had. Some modern robotics arms (and legs) are allowing
people to do incredible things for someone who’s disabled such as ties their
shoes (and etc.) Two of the most common examples of augmenting robots are
the prehistoric limb and the deka arms.

Prosthetic is an artificial device that replaces a missing body part, which
may be lost through trauma, disease or a condition present at birth. This is also
in relationship with amputation, which is the removal of a limb by trauma,
medical illness prosthetics originates from the ancient Near east arca 300BC,
with the earliest evidence of prosthetics appearing in ancient Egypt and Iran.
Prosthetics has been around for a long time, and its constantly evolving from
covering the lost part of the body to replacing the function of the lost part of the
body, to performing more functions than the normal body parts can perform.

It started from wood and metal prosthetics, to mechanical prosthetics and
advanced mind-controlled prosthetics and its being expected to be more than
this in the nearest future.

Statistics of Amputation

There are 2.1 million people living with limb loss in the USA, and that
number is expected to double by 2050. 185,000 people have an amputation each
year. This means that 300 to 500 amputations are performed every day.
Hospitals charges for patients who underwent an amputation totaled $8.7 billion
in 2013 of persons with diabetes who have a lower extremity amputation; up to
55% will require amputation of the second leg within 2-3 years. Lifetime health
care for people with limb loss is $509,275 compared to $361,200 for people
without limb loss.

Advantages of Augmenting robots

Disabled people will cease to exist. While it is true that people will likely
continue to lose limbs to combat disease, birth defect, these people will be able
to replace their defective biological limbs with technological analogues that
works well. Soldiers who have lost limbs in combats are now returning to battle
fields with prosthetics after a year or so of rehabilitation. It is estimated that
every dollar spent on rehabilitation, including prosthetics care saves more than
$11 in disability benefits.

Shortcomings of Augmenting robots

A lower extremity prosthetics can range in cost from $5,000 to $50,000,
while an upper extremity device can range from $3,000.00 to $30,000. This is a
quite expensive for an average citizen of a country to afford. Also, a prosthetics
Is a device made up of moving parts. Therefore, the parts wear down. Humans
grow especially children who are constantly growing will constantly need to
replace these devices. All these factors contrive=bure to need and cost due to
these reasons. Firstly, they will need to have replaced over the course of lifetime
and they are not one time cost. Also, due to the fact that it’s made up of
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mechanical parts means it can undergo deformation and other things that affect
mechanical machines.

There are quite some augments robots:

a) open bionics;

b) exoskeleton;

c) lukearm;

d) HAIL

OCHOBHBIE IIOHATHUA BA3 TAHHBIX
byacpu Monanbs, Mapokko
HayuHslii pykoBoauTens — crapiuil mpenoaasarens Mypanosa B.X.
XapbKOBCKUI HALlMOHAJIbHBI YHUBEPCUTET PATHOIIEKTPOHUKHI
(61166, Xapbkos, np. Hayku,14, xad. EcTecTBeHHBIX HayK,
ten. (057) 702-16 72)
e-mail: viusalia.muradova@nure.ua

Annotaumus. ba3za mamseix (BJl) - 3T0 wWHpOpMamMoHHAs MOJIEb,
MO3BOJIAIONIAS B YIOPSAJOYCHHOM BHJE XPaHUTh JaHHBIC O TPYIMIEC OOBEKTOB,
00JaaroNMX OAMHAKOBBEIM HA0OpOM CBOWCTB. ba3bl JaHHBIX MPEACTABISIIOT
co0oif MH(pOPMAIMOHHBIE MOJIENH, COJEpKallfe TaHHbIE 00 OOBEKTaX W X
cBoiicTBax. ba3pl JaHHBIX XpaHAT HWHPOPMAIMIO O Tpynmax OOBEKTOB C
OJIMHAKOBBIM HaOoOpoM cBoiicTB. MH(Mopmammst B 0a3ax JaHHBIX XPAaHHUTCS B
YIIOPSIIOYCHHOM BHje. Tak, B 3alMCHON KHIKKE BCE 3alUCH YIOPSIOYCHBI 10
andasury, a B OMOIMOTEYHOM Kartajore - jubo mo andasuty (ampaBUTHBIHI
KaTaJior), JIn0o 1Mo 00yacTu 3HaHUS (MIPEAMETHBIA KaTasor).

JIro0oit u3 Hac, HAUMHAS C PAHHETO JETCTBA, MHOTOKPATHO CTAJIKHUBAJICH C
«0azaMu  JaHHBIX». OJTO — BCEBO3MOXKHBIE CIPABOYHUKH (HAIpHUMeEp,
TeaedOHHBIN), SHIUKIONCANN W T. 1. 3alHUCHAs KHUXKKA — O3TO TOXKe «0aza
JTAHHBIX», KOTOpasl €CTh Y KaKJI0r0 U3 Hac.

Hanpumep, 0a3a maHHBIX «3amucHas KHIKKa» XpaHUT HH(POpMAIHIO O
TIONAX, KKIBIH M3 KOTOPBIX MMeeT (amuiauio, uMs, TeledoH W Tak jJajee.
bubnroTeunblii KaTajgor XpaHUT WHPOPMAIUIO O KHUTAX, KaKJIas U3 KOTOPBIX
MMEET Ha3BaHUE, aBTOpa, IOJl U3JaHUs U TaK Jajiee.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO Pa3IMYHBIX CTPYKTYP WHOOPMAITMOHHBIX MOIETIEH
U COOTBETCTBEHHO pA3IMYHBIX THUMOB 0a3 JaHHBIX: TaOMuW4Has, ceTeBasd,
uepapxuyieckasi.

Hepapxudeckre 6a3bl TaHHBIX TPaQUUISCKH MOTYT OBITH IIPEJACTABICHBI KaK
MIEPEBEPHYTOE JIEPEBO, COCTOSIIEE U3 OOBEKTOB Pa3IMYHBIX YpOBHEH. Bepxuuii
YpOBEHb (KOPEHbB JIEpPEeBa) 3aHUMAET OJIUH OOBEKT, BTOPOH — OOBEKTHI BTOPOTO
YpOBHA M Tak jganee. Mexay oObeKTaMH CYIIECTBYIOT CBSI3H, KaXIbI OOBEKT
MOYKET BKJIFOYATh B C€0s1 HECKOJIBKO 00BEKTOB 00JIe€ HU3KOT'O YPOBHSI.
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CereBast 0a3za JaHHBIX sBIsAETCA OOOOILEHHEM HEPAPXMYECKOW 3a Ccuer
JOMyIIEHUsI 00BEKTOB, UMEIOIIUX Oosiee OaHOrO mpeaka. BooOie, Ha CBs3U
MEXIy OOBEKTAMH B CETEBBIX MOJEISIX HE HAKIaIbIBAeTCI HHUKAKUX
orpannueHuil. CeteBoill 0a30il AaHHBIX (akTHuecku sBiserca BcecemupHas
nayTuHa Tio0anbHOM  KommbloTepHOM cetu  MHrepHer. I'umepcchuiku
CBSI3BIBAIOT MEXIy CO0OM COTHH MWJIMOHOB JOKYMEHTOB B EAHHYIO
pacnpeieIeHHYI0 CETEBYIO 0a3y JaHHbIX.

Tabnuynas 6aza HaHHBIX COJAEPXKUT MEpeYeHb OOBEKTOB OJHOIO THUIIA, TO
€CTh 00BEKTOB, UMEIOIIMX OJIMHAKOBBIM Habop cBOMCTB. Takyro 0a3y AaHHBIX
ya1oOHO TMpPEACTaBIsATh B BHUJAC ABYMEPHOW TAaOMUIBI: B KaXJOH €€ CTPOKE
NOCJIEIOBATEeNIbHO Pa3MEIIAIOTCS 3HAYEHUsI CBOWCTB OJIHOTO U3 OOBEKTOB;
Ka)XJI0€ 3HAYEHUE CBOMCTBA — B CBOEM CTOJIOIE, O3arjaBJIC€HHOM HMEHEM
cBoiictBa. CTOnOUBI Takoi TaOMWIBI HA3BIBAIOT TMOJSIMH, Kaxa0e IoJie
XapaKTepu3yeTcss CBOMM HMEHEM (MMEHEM COOTBETCTBYIOIIETO CBOWCTBA) H
TUIIOM JaHHBIX, TPEICTABISIIOIINX 3HAYCHHSI TAHHOTO CBOWCTBA.

[Tone 0Ga3pl JAHHBIX — ATO CTOJOEI] TAOJMIIBI, COACP)KAIIUA 3HAYCHUS
OTIPEJICTICHHOT'O CBOMCTBA

Ctpoku TaOIUIIBI SBISIOTCS 3aUCIMH 00 00BEKTE; ITH 3alCH Pa30UTH Ha
1OJIs1 CTOJIONAMU TaOJIMIIBI, TTOATOMY KaXK/1asi 3aMuCh MPeICTaBIsIeT co00i Habop
3HAYCHHH, COEePIKAIUXCS B MOJISX.

3anuck 0a3zbl JaHHBIX — 3TO CTPOKAa TaONuIBl, cojaepxkamas Habop
3HAYeHUH CBOMCTB, pa3MEIEHHBIN B NOJSAX 0a3bl JAHHBIX.

Kaxxnas Tabnuna nomkHa copepikarh, M0 KpailHeW Mepe, OJIHO KJIH0YeBOe
0JIe, COAECPKUMOE KOTOPOr0 YHUKAJIBHO AJIs KaXKAOW 3allucu B 3TOH Tabnuie.
KiroueBoe mosie mo3BossieT 0lHO3HAYHO MAECHTU(UIMPOBATh KaX/1YIO 3alUCh B
TaOJIHLIE.

KiroueBoe nosie — 3710 mosje, 3HaueHUE KOTOPOTO OJAHO3HAYHO ONpeesiseT
3anuch B TaOIUIIE.

B xayecTBe KJII0UEBOTO IMOJIS Yallle BCETO MCIONb3YIOT I0JIE, CoepKallee
TUN JaHHBIX cyeTuuk. OJHAaKo HHOrAa yJoOHEee B KauecTBE KIIOYEBOTO
HOJIs1 TaOJMLBI UCIIOJIB30BATh JAPYTUe MOJs: KOJA TOBapa, UHBEHTApHBIH HOMED
u T.1. (puc.l).

Nmena noneit No damunus Anpec Tenedon
3anuck 1 WBanos B.B. Ceposa, 5 12 4325345
3anuck 2 Iletpos N.N. Cenona, 3-21 3454365
3anuck 3 Cunopos C.C. Mupa, 33-17 3454354

Kmotesoe [Tone [lone Ilone
moJie

Tun nmons onpeaACACTCA TUIIOM JAaHHBIX, KOTOPBIC OHO COACPIKHUT.

Puc.1 TenedonHusIil cipaBOYHUK

MOI'yT COACPKATh AAHHBIC CICAYIOIMNX OCHOBHBIX THUIIOB!
U CUCTYHUK — LCJIBIC YHCJId, KOTOPBIC 3a4al0TCA aBTOMATHYCCKH IIPpHU
BBOJC 3amuce. ITH YKciia He MOI'yT OBITh U3MCHEHBI IIOJIB30BAaTCJICM,
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e TEKCTOBBIM — TEKCTHI, COAEPKAIIUE 0 255 CUMBOJIOB;

e YHCIIOBOM — YHCJA;

o JaTa/Bpems — JaTa WM BPEMs;

o JICHEXXHBI — YHUCIIA B ICHE)KHOM (opMaTe;

o Jnoruueckuit — 3Hauenus Mctuna ([a) unm Jloxs (Her);

o nosie 00bekTa OLE - n3o6paxkenue mnm pucyHok

e THIEpPCChUIKAa — CCHUIKM Ha MH(OpManMoHHBIA pecypc B MHTepHere
(manpumep, Web-caiir).

[lone xaxporo Tuma mMeer cBoil Habop cBoicTB. Hanbonee BaxHBIMU
CBOMCTBAMH ITOJIEH SABJISFOTCS:

e pa3Mep MOJs - ONpelesieT MaKCUMaJbHYIO JUJIMHY TEKCTOBOIO WIIH
YHICJIOBOTO MOJIS;

o (opmar noss - yctaHaBIuBaeT (popMaT TaHHBIX;

o 00s13aTeNBHOE MOJIE - YKa3bIBAET HA TO, YTO JAHHOE MOJIe 005S3aTEeNbHO
HaJ0 3al0JHUTh
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PA3PABOTKA MOBWJIBHBIX MPUJIOKEHU
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B coBpemeHHOM Mwupe, CYLIECTBYIOT IpaBuia, KOTOPBIE JOJIKHBI
coOMI0IaTh HE TOJIBKO Halle OOIIeCTBO, HO W TEXHUKA, KOTOpPAs «PacTeT»
BOKPYI HAaC C HEYMOJMMOM CKOPOCTHbIO. DBOJBIIMHCTBO M3 HAc HE MOTYT
MPOKUTh U JTHA O€3 raJKeToB, HE B CUJIy CBOEW 3aBUCUMOCTH, a B CUJIy TOTO,
YTO B A3THUX YCTPOMCTBAX BCS Halla >XU3Hb. Ha cerogHAmHuil JO€Hb OJIUH
TeneOH MOKET 3aMEHUTh U MHOTOYHCIIEHHBIE O(UCHI M KOMITbIOTEpHI. OTCIO1a
MOSIBIISIETCS TIOMYJIIPHOCTH Mpodeccuit — pa3paboTunK MOOMIIBHBIX TPUIIOKECHUH.
B nanHoii cTathe Mbl pacCMOTPUM OOOCHOBAHHOCTD 3TOM MOMYJISIPHOCTH.

MoobwunbHbIe puiiokeHus NosBIHCh B 1990 romax. 310 OBUIO CBSA3aHO C
pPa3BUTHEM HUHTEpPHETA M TEJIEKOMMYHHUKAIUSMH, OCCIPOBOJHBIMH CETSIMU U
Ar€HTCKMMHM TEXHOJIOTHSIMM, a TaKXe C IOSBJICHUEM U JI€MOKpaTU3alUuen
MOOMJIBHBIX TEPMHUHAIOB: CMApT(HPOHOB, CEHCOPHBIX MaHeneil u T.1. KonuuectBo
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JOCTYIIHBIX MOOWJIBHBIX MNPUJIOKEHHM ObICTpo yBenmuuuBanock ¢ 2007 rona,
korga Obul BeIymieH Iphone. B HacTosiiiee Bpemsi eCTh JBa OCHOBHBIX OaHKa
npunoxenuii: AppStore u GooglePlay, kotopsie 6bl1H 3amymieHs! B 2008 roxy.

MoOunbpHbIEC PUIIOKEHUST HAMPABJICHBI HA TIOBBIIICHUE TPOU3BOIUTEILHOCTH
n oOJieryeHue BOCCTAHOBJICHUS] MH(GOpPMAIIMK, TaKOW Kak 3JIEKTPOHHAs MOuTa,
KaJICHIapb, AJICKTPOHHBIE KOHTAKThl, CYETUYHMK XOALOBI, (DOHIIOBBIE OUPKH,
noroaa u npoure. Crnycts Bpems, MPOaHAIU3UPOBAB 3aMPOCHl MOJIb30BATENEH,
MPUHSIN PEIICHUE PACHIUPUTh U JIpyrue o0JlacTh MOOWIBHBIX MPUIIOKEHUMH,
BHepwid urpsl U GPS ycnyru, 6aHKOBCKHE MPUIIOKEHHUS, MOKYIKY OUJIETOB
OH-JIaliH, TPOCIYIIUBAHUE MY3bIKH, MYTEBOJAMTENIHL MO HHTEPHET MPOCTOpaM,
COIMAJIbHBIE CETH U JIPYTHE.

B ocHOBHOM MCTIOJIB3YIOTCS TPU TUIIA TPUIIOKESHUMN

— «pOJHBICY MpHIIOKEHUs, Takue kak Apple Store wim eme Google, nmu
MOXHO TOJIb30BaThbcst 0Oe3 jgoctyna B wuHTepHeT. OpHAKO OHU Hayalu
npuoOperath mpoOjeMy B BUIE HECOBMECTHUMOCTH C PETYJISIPHO OOHOBIISIEMOM
OINEPALMOHHON CUCTEMOM YCTPOMCTBA;

— «BEO-TIpUJIOKEHUS» - O0ECMEeUMBAIOT JIOCTYy K MHOTO0Opa3HbIM
GbyHKIHMSAM,  HAlpuUMeEp:  MECTOIOJIOXKEHUE/TEOJIOKAIUs,  CHHXPOHU3AINU
YCTPOUCTBA C APYTUM WJIU C KOMITBIOTEPOM;

— TPWIOKEHUA-KTUOPHUABDY - OATO TMPEJACTABUTEIM CMEIIAHHOTO BHJIA
NPWIOXKEHUM, TOJYYeHHBIX W3 HEOPUIIMATBHOIO KOHTEHTa, HO HWMEIOIINe
MOJIHBIN (PYHKIIMOHAJT.

B namm nHu TenedoHbl MEPEnoNHEHbl MPUIOKEHUSIMH PA3IMYHOTO POJA:
UL 310pOBbsi, (urypsl, oOydenus u mp. Hcxons W3 3TOro, Mbl MOXKEM
OJIHO3HAYHO  yTBEPXKJaTh, YTO MOOWIIbHBIE MPWIOKEHUS  OO0Jeryaror
HAIly MMOBCEIHEBHYIO JKU3Hb U, IPU HEOOXOJIUMOCTH, BEPOATHEE BCETO CIACYT
HaIly »JKW3Hb, JUOO JKM3Hb HYXJAWOIIErocs, Ojaromaps IMoJcKa3KaM
MCKYCCTBEHHOTO WHTEJJIEKTA.

HNuTepecHo HabM01aTh HAa/l BOBHUKHOBEHUEM KaKOTO-TMO0 MPUTIOKEHUS U
€ro 3aKperiecHueM B Halleil >Ku3Hu. PaccMoTpum 3Ty cUTyanuio Ha mpumepe
y)K€ CTaBIIEr0 TNOMYJSpHBIM mpuioxkenunem WhatsApp, koTopoe crano
3HAMEHUTHIM, OJjarojgaps CBOETO MAacIITAaOHOMY pa3BUTHIO. 3a70JTr0 O
MOSIBJICHUS] ATOTO MPUJIOKEHUS, CITY>KObI AJIEKTPOHHOMN MOYTHI, U3BECTHHIE O]
cokpanieHueM SMS, wucnosb30BaIuCh ISl THEpeAayd KOPOTKUX TEKCTOBBIX
coobmenwuii. B 2011 roay, B cpenneM, SMS oTpaBisiinch KaKIYI0 CEKYHY BO
BceM Mupe. B 3To BpeMst Bce UCIOIB30BAJIM UMEHHO 3Ty MPOTpaMMy JJIsl CBA3H,
MOTOMY 4YTO OHa OblIa BCEM HW3BECTHA, HO, MHUHYC — OTIpaBKa COOOIICHHIA
miatHasg. Takke ObUIO OrpaHUYEHHE MO0 KOJHMYECTBY 3HAKOB B KaXKIOM
COOOIIEHUH, OOJIbIlIE KOTOPOTO OTIPAaBUTh HE ObUIO BO3MOXKHOCTU. U BOT,
B 2010 romy mnosiBasieTcsi, Ha TOT MOMEHT, MAaJOW3BECTHOE IPUIIOKEHUE
WhatsApp, KoTopoe MO3BOJMIIO TMOIH30BATENISIM BCET/Ia OCTaBaThCS HAa CBS3H,
MIPY TOM, YTO OTUTAYMBATh KaXJI0€ COOOIIEHUE HE OBIII0 He0OX0oaAMMOCTH. Takxke
CTaJ0 NPUATHBIM OOHYCOM JUIsl MOJb30BaTeNIe, YTO B 3TOM MPUIIOKEHUU
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OTKpbUIACh YHUKAJIBHO HOBash BO3MOXXHOCTb OTIPAaBKU TOJOCOBBIX, ayAHO,
BUJICO COOOIIECHMI; CBOE€ MECTONOJOKEHHUE; JIOKYMEHThl M pa3InyHbIC
BJIOKEHHA. Bce 3T0 ObUI0 HEOrpaHMYEHHOIO KOJIMYECTBA M COBEPIIECHHO
OecruiatHo. EQuHCTBEHHOE OrpaHMuYeHUE OBUIO B pa3Mepe OTIPABISIEMOIO
daiina, HO B 00beMe cooOIIeHUsI, Kak 3TO Obu1o ¢ SMS, orpannueHuii He cTano,
YTO SIBUJIOCh OCHOBHBIM MIPEUMYILIECTBOM.

[locnennum pemaromuM (HaKTOPOM CTAHOBJICHMS JUAECPOM TPUIIOKEHUS
WhatsApp, ctaio To, 4TO OHO pabOTaeT Ha BCEX OINEPAIMOHHBIX CUCTEMAaX.
CeronHst Mbl MOKEM HMCIOJIB30BaTh 3TO MPUJIOKEHUE HE TOJBKO Ha TenedoHe,
HO M Ha IUIAHOIETE W B KOMIblOTepe. JlaHHOE TPUIOKEHHE CTallo
HEOTHEMJIEMBIM ISl Ka)KJI0OIO U3 Hac.

Ha wmapr 2015 roma KOJIMYecTBO IMOJIB30BATENE, MCHOJIb3YIOIINX
WhatsApp ¢ Android-ycrpoiicts, mnpeBbicwiio 1 wipa. Ilo maHHBIM,
NPEIOCTaBICHHBIM aHANUTUYeCKOM KoMmmanue App Annie, B 2015 roxy
WhatsApp cranm cambiM HCHONB3YEMBIM MECCEH/XKEPOM Ha TEpPUTOPUU
Poccuiickoit ®enepanyu [1].

I/ICHOHBSyCMLIG HNCTOYHUKU.

1. UurepueTt-pecypc: https://ru.wikipedia.org/wiki/WhatsApp

KHUBEPBE3OITACTHOCTbB — MO BYAYHIAA CHEIIUAJTBHOCTD
Jlamun Xaknma, Mapokko
Hayuneiii pykoBouTens — ctapmuii mpenoaasaresns 11aBnos [1.O.
XapbKOBCKHI HAlIMOHAJIbHBI YHUBEPCUTET PaIuOAIEKTPOHUKH
(61166, Xapwkos, nip. Haykwu, 14, kad. EcTecTBeHHBIX HayK,
ten. (057) 702-16 72)
e-mail: pavlo.pavlov@nure.ua

AHHOTanuss. B pabGoTe ommchIBaeTCS MCTOPUS BO3HUKHOBEHHS 3aIlIUTHI
undopmarmu. PaccmarpuBaercs 3ammurta uHoOpmanuu B WHGOPMAITMOHHOU
chepe. OOOCHOBBIBaCTCS BBIOOP CIIEIHUATBLHOCTH KHOEPOE30IacCTHOCTh Kak
MOATOTOBKA Ipodeccronana B chepe 3auuThl UHPOpMaIuu.

[IpoGnema 3ammThl WHPOpPMaUKU MOSBUIACH jJaBHO. OHAa BO3HUKIA KakK
OTBET Ha MOMNBITKM TONYy4YUTh HHPOpManuio Oe3 cornacus ee Biajenbiia. B
Hayayie 3TO OBUIM TOMBITKA Y3HATh MECTa YJAa4HOW OXOTHI M JIOBIU PBIOBI,
MMOTOM PEUENThl W3TOTOBJIEHHUS JIEKAapCTB W OJIOJ, CHOCOObI W3rOTOBJICHUS
OpYXKHUS U T.A.

C aHTUYHBIX BPEMEH M3BECTHO O IIMHOHaXKe. UTOOBI mM30ekaTh, KaK MbI
celiyac roBOpHUM, YTE€YKM MH(OpPMAIMUA €€ CTalW 3allHIaTh. Tak BO3HUKAIOT
orpaHWyeHus naocTtyna K wuHbopmauuu M ee 3acekpeunBaHus. Hampumep,
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TOJIBKO MOCBSIICHHbIE UMEIOT AOCTYI K pELENnTaM MPUTOTOBIEHUS JIEKAPCTB U
PYKOBOJAT MPOLECCOM HUX MPUTOTOBIEHUS, a HMCIOJIHUTENIN 3TOr0 IMpolecca
BBINIOJIHSAIOT TOJBKO OTHENbHBbIE JEHCTBUS W HE MOHMMAIOT BCETO MpoLecca.
Takxke BO3HHMKAIOT METOJbl MCIOJB30BAHUS OCOOBIX 3HAKOB, CMBICI KOTOPBIX
U3BECTEH TOJBKO «CBOMM». CO BpeMEHEM 3TO MpEeBpallaeTcs B IIH(pOBaHUE
MH(pOpMAIH U MOSBICHUIO TAHBIX (CEKPETHBIX) SI3bIKOB. JKU3Hb TaKUX SI3bIKOB
OOBIYHO HENOJITOBEYHA, HO OHU MPOAOJKAIOT BO3HUKATh U ceiiuac. Hambomee
U3BECTHBIMM W3 HHMX ObLIM X000 (x000-xoa) B CHIA, monmapu B bputanumy,
nyHdapao B Apreatune, pens B Poccun.

HoBeiif 3Tan B 3TOM TOHKE MEXIy CIOCOOaMH 3alluThl MH(OpManuu u
cnocobamMu Kpaku HMH(QOpPMAlMM BO3HUKAET C TMOSBICHUEM KOMIIBIOTEPOB.
Pa3BuTHe KOMIBIOTEPHOM TEXHUKA M HMHPOPMALMOHHBIX  TEXHOJOTHM
OPOUCXOJUT BBICOKMMHM Temmnamu. Ha mpoTsokeHuu BTOpo# mosjoBuHBI 20-T0
BEKa, a TAK)KE B HBIHEIITHEM BEKeE.

MeHs0TCST apXUTEKTYphl KOMIbIOTEpoB. OHU CTaHOBATCS Bce Ooiee
cnoxHbiMU. KommbioTepsl 0O0BEAMHSIOTCS BO Bce 0Oojiee CIOXKHBIE U
CJIOXHBIE CETH.

S mporuB kpaxu wuHbopmanuu. Kpacte uHbOpMaIuio 3TO III0XO.
[looaToMy s pemmuna HaydudTbes 3amumarh uHQopMmanuio. S BbiOpana
CHenuaIbHOCTh KubepOe3onacTHOCTh (cybersecurity). S 3HaI0, YTO ATO CIOKHAS
cnenuanbHOCTh. Hajmo M3yuyaTh MHOro MaTeMaTH4eCKUX M MH(POPMALMOHHBIX
OUCUMITIMH. MaTteMaTndyeckue AUCLUMILIMHBI 3TO BbICIIAs MAaTEMaTHKa; TEOpHUs
qucen, TPpyNI, W MOJeHd; JUCKpeTHas MaTeMaTuka; Teopus HHGOpMauuu u
KOJMPOBAHMSI; TEOpUs BEPOSITHOCTEN M MareMarudeckas cratuctuka. Cpenu
OTPOMHOT0 KOJINYECTBA MH(POPMALMOHHBIX JUCUUIUIMH MEHs OOJblle BCETro
npuBIeKaeT Kpunrorpagus. S 3Ha0 4YTO MPHUAETCS U3ydaTh PasHblE S3BIKU U
TEXHOJIOTUU MTPOrPaMMHUPOBAHUS.

[Ipruem s HOHMMAaKO, YTO YHUBEPCUTETCKOE OOYUEHHUE ITO TOIBKO HAYAJIO.
UtoOb1 ynepxkatbest B chepe 3anuThl HHOOPMAIMK HAJO MOCTOSHHO H3y4aTh
HOBBIE CIIOCOOBI KpaXKu HHPOPMAIIUHN U YUUTHCS UM IPOTHUBOCTOSTh.

51 Xouy Hay4uMTbhCs 3aIIMIIATh OT 3714, HAYYUTHCS 3alllMIIaTh HHPOPMAILHIO
OT B3JIOMa U KPaXkH.
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®OPMHUPOBAHUE MPOPECCUHOHAJTBHON KOMIIETEHTHOCTHA
Y CTYAEHTOB-UH’KEHEPOB
Kagnymu Anac, Mopnanus
Hayunsiit pykoBoauTens — cT. npenogasaresb ManbkoBa AL
benropoackuii rocy1apCTBEHHbIN TEXHOJIOTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uMm. B.I'. lllyxoBa
(308012, Poccus, r. benropon, yi. KoctiokoBa 46, Tten. +7-915-576-62-93)
e-mail: anallana90@yandex.ru

Annoranusi: CoBpeMeHHbIE pPabOTOAATENU MPEIBIBISIIOT BBICOKHE
TpeOOBaHUSI K CBOUM OyAYyIIUM COTPYAHUKAM. 3HAHUW U HABHIKOB B
npodeccroHaibHON cepe yxke He TOCTATOYHO ISl YCHEHIHOrO IMOCTPOEHUs
Kapbepbl. Tak, CTAaHOBSITCS BOCTPEOOBAaHHBIMU TaKue KadecTBa pabOTHUKA, KaK
yMEHUE COTPYIHWUYATh, TBOPUECKUU TOAXOJ] K PEIICHUIO MPOU3BOJCTBEHHBIX
3a/1a4, MOBBIIIEHUE YPOBHS 3HAHUHN B T€YEHUE BCEro MPO(PEeCCHOHATBHOTO MYTH,
CIOCOOHOCTD aJaNTUPOBATHCSI K HOBBIM YCJIOBUSIM U HECTU OTBETCTBEHHOCTH 32
BBITIOJITHCHHBIE TIPOCKTHI.

CoBpeMeHHBIC peaTuy NPEAbSIBISIOT BCE HOBBIC TPEOOBaHUS K IMPOIECCY
oOydyeHus (TIOATOTOBKH) CTYJAEHTOB HWHXXCHEPHBIX  CICIMAIBLHOCTEH B
COOTBETCTBHUM C HOBBIMH YCJIOBHSMHU pa3BUTHS OOINECTBA, YIydlIEHUEM
TEXHOJOTUU TIPOM3BOJCTBA U rioOanu3anueil SKOHOMUKH. CTaHOBHUTCS
HEJ0CTATOYHO Y3KOT0 MOAXoAa K MpoQecCHoHANIbHOMY 00pa3oBaHu0. Takum
oOpa3oM, B 3aJaud CHCTEMbl BBICHIETO MPOPECCHOHAIBHOIO 00pa30BaHUS
NOMUMO TOJATOTOBKHM CIHEUHUAIMCTOB HOBOIO IIOKOJEHUS K TPYIOBOU
NEATEIbHOCTH  JOJDKHBI  BKIIKOYAThCA ~ HOBBIE  3aJauyd:  BOCIUTAHUE
00pa30BaHHOTO Tpa)KJaHWHA, 3aKJIaJKa KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS, MPUHATHE
JUYHOCTBIO  OMNPENEIEHHBIX KYJIbTYPHBIX CTaHAAPTOB, JIEMOKPATHYECKHUX
LHEHHOCTEN, 3THYECKUX NMPUHIUNOB. CHELHANINCT HOBOI'O MOKOJEHUS JOJKEH
OCO3HaBAaTh MOPAJIbHYK0 IEHHOCTh [JEWCTBUM, 3HAYEHUE HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH UM MEXKKYJIbTYpHOro pauanora. (CoBpeMEHHBIMU
paboromarensMu, Hapsay ¢ Tpo(ecCHOHATbHBIMH 3HAHUSMU M HaBBIKAMH,
IEHATCSA yMeHHe paboTrarh B KOMaHNE, KpPEaTUBHOCTh, CIIOCOOHOCTH
MIPOTHO3UPOBATh BO3MOXKHBIE PE3YyJIbTAThl JAECATEIIBHOCTH, HAXOAYUBOCTD,
CIIOCOOHOCTh YYUTHCS U IalITUPOBATHCSI K HOBOBBEICHUSM.

OnHoli U3 OCHOBHBIX ()YHIAMEHTAJIBHBIX TUCIUIUIMH B TEXHUYECKOM BY3€
apisgercs ¢usuka. [IpenogaBanrue GU3MKM OCYIIECTBISIETCS B TEUECHUE TEPBBIX
IBYX JiIeT 00ydeHus B yHuBepcuteTe. IIpu 3ToM cyiiecTByeT HEOOXOIUMOCTb
pacmipeHuss poiau (PU3MKK C TOYKHA 3peHus (OPMHUPOBAHUS TOTOBHOCTH
CTYyIIEHTOB K Tpo(decCHOHaIbHOW Kapbepe. YCHENIHOCTh HWHTETpaIuu
dbyHImaMeHTanbHOM W MPO(EeCCHOHATBHOW  TIOJITOTOBKH  OMpEHeNseT
MOHMMAaHUE TOTOBHOCTH K MpodeccuoHanbHOU nearenbHocTd [3]. s pemenus
3a7a4 10 (OPMUPOBAHUIO TOTOBHOCTH CTYJEHTOB TEXHHYECKOTO BYy3a K
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npoecCHOHaNbHON Kapbepe MpU H3YyYeHUU (YyHAAMEHTAIbHBIX JUCLMILIUH
HE00XO/IMMO BHOCHTh M3MEHEHHUsI B MOJIENb X npenojaBanus. llpenmonaraercs,
YTO CTYJAEHT OyAeT roTOB K OyAylleld Kapbepe, €CIu CMOXKET CIPABUTHCS C
MPOCKTHBIMU TEXHOJOTUSIMU JIJIsl IPUMEHEHUs (PyHIAMEHTAIbHbIX 3HAHUHN MpU
pelieHnu 3a7ad B 001acTsax cBoel Oyayiieit mpodeccruoHaabHON NeaTebHOCTH.
JUist OCTM>KEHMsI TIOCTABIIEHHOM WENH HEOOXOJUMO YCTPAaHUTh OCHOBHbBIE
HEIOCTAaTKU TPATULMOHHOIO 00YYEeHHUs, KOTOpbIE CBSA3aHbl C HEI(D(HEKTUBHOCTHIO
yIpaBJI€HUs TO3HABATENbHON JEATEeNbHOCThIO cTyAeHToB [3]. Eciu ObITh
TOYHBIMH, HEOOXOJMMO TMEPEKIIOUUTh OPUEHTALMIO CO CPEJHEro y4eHHKa Ha
KOHKPETHOT0. DTO TMOMOXET YUUTENIO0 MNOoydaTh HHPOPMALUIO O KayecTBe
YCBOCHMSI MaTepuajia HEMOCPEICTBEHHO B MpPOLECCe MPOBEACHHUS 3aHATUA U
CaMOCTOSITEJIbHOM ~ paboThl, a Takke MOJAEPKUT CTYIAEHTOB B HUX
MO3HAaBaTENIbHOU AeaTenbHOCTU [1]. Mcnonp30BaHKE MHTEPAKTUBHBIX METOIOB
oOydeHust mo3BoJIsAeT I3 (PEKTUBHEE YCTPAHATH UMEIOLIUECS HEJOCTATKHY.

OddextuBHOC (PYHKIMOHUPOBAHHE TOJAOOHONW MOJEIN OMNPEICTSIIOTCS
CIEYIONIMMHU  00pa30BaTEeIbHBIMU ~ KPUTEPUSAMH: BO-TIEPBBIX, peanu3anus
MHOTOYPOBHEBOI'O MOHHUTOpPUHTa (OPMUPOBAHUS TOTOBHOCTH CTYJIEHTOB
TEXHHUYECKOTO0 By3a K NpodecCHOHAIBHON Kapbepe B IMpolliecce H3y4YeHUs
Gu3MKU JOJKHA C HCIOJIb30BAaHMEM HH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHi1; BO-BTOPBIX, TOJIKHBI UCTIOJIB30BATHCS AIEMEHTHI MTPO(HEeCCHOHAIBHON
NEeSTENbHOCTH TNpU  (OPMUPOBAHMM  MPOEKTHBIX 3aJad B  Ipolecce
U3YYEHUS TUCIUIUINHBI.

BaxxHo mpoBecTH NEPBYIO CTYAEHYECKYHO JIEKIMIO C ICHXOJOTOM JJIst
ydyeTa JUYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH CTYJIEHTOB, BBISBICHUS JIOMUHHUPYIOMINX
TEHACHIIMI B UX MOBEJACHUH, X MOTUBAIIUU B OTHOIIEHHUH MPOPECCUOHAIBHON
kapeepbl [2]. [IpoexkTHbIE KOMaHIBI JOJKHBI (POPMUPOBATHCS MO pe3yjbTaTaM
ncuxonora. Jlns oOydeHHus CTYJEHTOB WHXKEHEPHBIX CIEHUATbHOCTEH WHOTIA
UCIIONB3YETCI U TMPOEKTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIA TOJIXOJ, OCHOBAaHHBIA Ha
CaMOCTOSITEILHON CTYACHYECKOW MPOEKTHON padoTe, KOTOPHIH OpHEHTUPOBAH
Ha pelleHHuEe MPOOJEMHBIX CHUTYallMi, BBISIBICHHBIX HAa OCHOBE B3aWMOCBS3U
MeXIy 0a30BbIM M CHEIHAIM3UPOBAHHBIM Kypcamu. sl peanmuzanuu 3TOTO
NoJX0Aa CTYIAEHTBbl pemalT (QU3NYeCKUe NpoOJieMbl, KOTOpPbIE MOTYT
BO3HUKHYTH B JalibHEUIIEH TpodecCHOHaTbHON eaTeTbHOCTH. Takue 3amanus
COTJIACOBBIBAIOTCS C OTAEJIaMHU, B KOTOpPBIX ydarcs cTyldeHTol. [lpu aHamuze
3aIaHUM yyaliuecs reHepupyroT UAeu, KOTOpble OHU BOIUIOLIAIOT B KU3Hb MPHU
BBIIIOJIHEHUM TPOEKTOB. YUTOOBI BHEAPUTH MPOEKTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIM
MOAXOM, JIOJDKHBI OBITh pEaJu30BaHbl CIEAYIOLIME IIarv: IOCTEeNeHHas
IIOITOTOBKA CTYJIEHTOB K BEJCHHUIO IPOEKTHOW padOThl BO BpEMS H3Yy4YEHUS
(Gu3UKYU, BBIABICHHE JIMYHBIX XapaKTEPUCTHK CTYJAEHTOB, (opMuUpoBaHHUE
HaBBIKOB CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI, a TAK)KE€ HABBIKOB PELICHUS MPOOJIEM Mpu
paboTte B KOMaHIe.
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NCTOPUA PAZBUTUSA ITPOTPAMMUPOBAHUA U
COBPEMEHHBIE TEHAEHIINN
Myca Axmen A.M., Cynan
Hayunslii pykoBoguTesns — crapimuil npenojaasarens [lasmos I1.O.
XapbKOBCKHI HALIMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTET PaIUOIIEKTPOHUKH
(61166, XapwkoB, mp. Hayku,14, xad. EcTecTBeHHBIX HayK,
teir. (057) 702-16 72)
e-mail: pavlo.pavlov@nure.ua

AHHoTaumus. B pabore omnuchiBaeTcs HCTOPHUS MNPOrPaMMHUPOBAHUSA,
Oepyiiasi CBoe HayaJo ¢ MOMEHTa TOSIBICHHUS TMEPBBIX KOMMBIOTEPOB. Takxke
paccMaTpUBarOTCs TEHACHIMU B IPOrPaMMUPOBAHUM HAIIUX JTHEH.

[IporpammupoBaHue BO3HUKIIO C IMOSIBICHUEM MEPBBIX KOMIBIOTEPOB WUIIU
KaK MX TOrJa Ha3blBAIW BO MHOrUX cTpaHax OBM (31eKkTpoHHBIE
BBIYMCIIMTENbHBIE MAIIMHBI). B Hayane cocTaBieHue nporpaMM MPOUCXOIUIIO C
NOMOIIBI0  MAaIlIMHHBIX  KoMmaHi. IlotoMm mosBuinMch accemOnepsl U
ANTOPUTMUYECKUE S3BIKU.

[Ipumenenue nepsoix KoMibioTepoB B CIIIA 0ka3anoch 0YeHb BBITOJHBIM.
Pe3ko BO3pocia CKOPOCTh pEUIEHUS BBIYMCIUTENBHBIX 33/1a4 B Pa3IMYHBIX
chepax HAyKd U TEXHUKHU. ITO MPUBEIO K BRICOKOMY CIPOCY Ha KOMITHIOTEPHI.
W oHu ObUIM 3amylIeHbl B CEPUITHOE TPOU3BOICTBO. ITO MPUBEIO K CHUKCHHUIO
IIEH Ha KOMIBIOTEPHI, & HUX NPUMEHEHHE CTajo elle BbirogHee. Tak cran
packpyuuBatbcsi MaxoBUK | T-ungyctpun.

Ho "ronwrii" KoMnerOTEp, TO €CTh KOMIBIOTEP O3 MporpaMm OCCIOJIC3EH.
Bo3HnukaeT ocTpast HoTpeOHOCTh BO BCE HOBBIX U HOBBIX IIPOTrpaMMaXx, a TaKKe B
pa3paboTYMKax ITUX IPOrpamMM — MPOrpaMMUCTAX.
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[Tucath mporpaMMbl B MalTMHHBIX KOAAX 0Ka3aJoCh JI0JATO U YTOMUTEIBHO.
OdeHb MHOTO BpPEMEHM YXOAWJIO HAa MOMCK M ucnpasieHue omuOok. Ilepexon
Ha accemOyep chaelal TEKCThl mporpamMm Oojee MOHATHBIMH. Creayronum
[IaroM CTaJ0 HCMOJb30BAaHUE QJITOPUTMUYECKUX SI3BIKOB. Y BEIUYUIIACh
CKOPOCTh HamucaHus nporpamMm. Oka3aaoch, YTO HE3aBUCUMO OT TOTO MHIIIETCS
nporpaMma Ha accemMOJiepe WM Ha aJrOPUTMUYECKOM SI3bIKE HA OJHY CTPOKY
KOJIa TPATUTHCSI MPUMEPHO OJIMHAKOBOE BpEMsl, a OJTHOM CTPOKE HAIMCAHHOU Ha
AJITOPUTMUYECKOM SI3BIKE MOXKET COOTBETCTBOBATh OT HECKOJIBKHUX JO0 JIECITKOB
CTPOK HaIlMCaHHBIX Ha acceMOuepe. [loaToMy mpukiagHOEe MpOrpaMMUPOBaHUE
MEePEXOUT Ha AITOPUTMUYECKHE SI3bIKH, @ B CHCTEMHOM MPOTPAMMHUPOBAHUH T10
pEeKHEMY UCIOJIb3YIOT accemMouiep.

Cpenu mepBBIX QITOPUTMUYECKUX S3bIKOB CaMbiM BOCTPEOOBAHHBIM
okazancsi FORTRAN (cokpanieHue OT CJI0B TpaHCAATOP (Hopmyd). DTOT A3BIK
nosiBwics B cepeauHe 50-x rofoB mpouuioro Beka. OH TO3BOJIST MUCATH
BBIYUCJIMTENILHBIE TPOTPAaMMbl 3HAYUTENBHO OBICTpEE YeM JTO JIeNIaioCh B
MaIlTMHHBIX KoJlax win Ha accemouepe. K xonity 60-X Tro/10B MpoIIIOro Beka Ha
ATOM s3bIKE OBLIM CO3/1aHbl OMOJMOTEKH MOANPOrpPaMM, KOTOPBIC COACpPIKaIU
MPAKTUYECKU BCE CO3/IaHHBIC B BBIUUCIUTEIHLHON MaTeMaTUKE METOIbI (METO/IbI
BBIYKCJICHUSI MHTErpayioB, AudepeHImaibHbIX ypaBHeHU U T.11.). biarogaps
UM Oubamorekam ucnosbp3zoBanrne FORTRANa g0 cux mop aktyaibHO.

Ho cdepa nmpumeHeHNsT KOMIBIOTEPOB paclIMpsIach U CTala BHIXOJUTH 32
paMKH BBIYMCIUTENBbHBIX 3a7a4. Bo3HMKIA MOTPEOHOCTh, B MEPBYIO OUYEPE/b,
yIPaBIsATh HOBBIM TepudEepuiiHbEIM 000pYJOBAaHUEM, KOTOPHIM OCHAIAIUCH
HOBBIE TIOKOJIEHUS KOMITBIOTEPOB. DTO TpeOOBaIO OT AITOPUTMUYECKHUX S3BIKOB
OOJIBIIIET0, YeM HANHMCAHUE BBIYMCIUTEIHLHOTIO KOJa, BO3HUKIIA HEOOXOAUMOCTh
peanuszanuu yrnpaBieHYeCKuX ¢yHKIIHA.

®dupma IBM Beimyctuna anroputmudeckuit si3pik PL/I (Programming
Language | — s3bIK MporpaMMUpPOBaHUS HOMEP OJMH), KOTOPBIH JTOKEH OBLI
NPEIOCTaBUTh MIPOrpaMMHUCTaM 0oJiee MHUPOKHUE BOZMOKHOCTH.

CrnenyromuyM BaXHBIMU IIaraMd B Pa3BUTHH MPOTPAMMHUPOBAHUS CTaJIO
BO3HMKHOBEHHUE KOHIIEMIIMU 0a3 JaHHBIX U BHEJIPEHHUE MapagurMbl 0ObEKTHO-
OpUEHTHPOBAHHOTO MporpamMmmupoBanus (OOII).

Konnenmusa 06a3 maHHBIX COCTOSUIA B TOM, YTO JIaHHBIE OTIESIINCH OT
MpOorpaMMbl U MPEBPALIAIUCH B OTACIBHYIO CTPYKTYPY, JOCTYIl U yIpaBJCHUE
KOTOpO# oOecreunBanach OTACIBHONW MPOTPAMMON — CHCTEMOM YyTpaBICHUS
6a3oii nanHbX (CYBJI). Teneps oqHM U T€ XK€ JaHHBIC MOTJIM HCIIOJIb30BAThCS
pPa3IMYHBIMU MPUKIAJIHBIMHA MporpaMmaMu. K Hayandy HBIHEHNIHEro BEKa SI3bIK
SQL, kotopslit ObuT co3/1aH B KOHIIE 60-X TOJ0B MPOLILIOr0 BEKa, YTBEPAWICS B
Ka4eCTBE €IMHOTO S3bIKa Pa3paboTKH 0a3 JaHHBIX O1arofaps HATMYUIO CTAHAAPTOB
S3bIKa U MOJJEPKKU CO CTOPOHBI OCHOBHBIX npou3BoauTteneit CYB/I.

Buenpenne  OOIl  mpuBeno K TOBBIMICHUIO  aOCTPAKTHOCTH
MPOrpaMMHUPOBAHUS, YIPOCTUIIO TOBTOPHOE HCIOJIB30BAHUE HAMKCAHHOTO
KOJla, CIEJACTBMEM Yero CTajo TMOBBIIICHHE HAACKHOCTH MPOrpamMM.
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IIpakT4yeCcKH BCE COBPEMEHHBIE QITOPUTMUYECKHE S3BIKA IOAJIEPKUBAIOT
OOIl, a mnonynspHBI S3bIK Java ABISIETCS TOJHOCTBIO  OOBEKTHO-
OpUEHTUPOBaHHBIM. B HeM 1110001 KoA 3TO 4acTh 00bEKTa (Ki1acca).

Pa3BuTue KOMIBIOTEPHON TEXHMKM MPUBEIO K TOMY, YTO KOMIIBIOTED
npeBpaTwica U3 o0paboTyMKa MaKeTOB MPOrpaMM CTOSAIIMX Ha o0paboOTKy B
CPEICTBO JUAJIOTOBOr0 OOILEHUS C I0JIb30BATEIEM.

B 90-x romax mponuioro Beka Havanach snoxa MHrepHera. Ha naHHbIN
MoMeHT MHTepHeT 3To riobdanbHas CeTh K KOTOPOH MOAKIIIOUEHBI MUJIIHAPIBI
KOMIIBIOTEPOB. MHTEpHET cTam MNpPUYMHONW BO3HHKHOBEHMS €HIE OJHOTO
HarmpasJieHUs] B niporpammupoBanuu — \Web-nporpammupoBanuto. Ha nanubiii
MOMEHT B Web-nporpaMMHUpOBAaHUM  OCHOBHBIMHU  SI3bIKAMHU  SIBJISIFOTCS
PHP wu JavaScript. OTu nBa dA3bika OOBIYHO NPHUMEHSIOTCA B CBS3KE.
[To BocTpeOoBaHOCTH s3bIK JavaScript omepexaeT Apyrue sI3bIKM Ha PHIHKE
BaKaHCUU MPOTPaMMUCTOB.

OO0s3aTenbHO HAJO YNOMSIHYTH Takue HOBble HampasieHusi B IT-cdepe
kak Big Data u oOnaunble BbIUMCICHHS. TyT mepBO€ MECTO MPUHAMJICKUT
a3p1Ky Python.

N wnaBepHoe camas oOmMpHas, HAa JaHHBIA MOMEHT, cdepa
IPOrpaMMHUPOBAHUS 3TO MOOWJIbHBIE MNPUIIOKEHUS. 3JECh CPEId OCHOBHBIX
A3BIKOB pa3pa0OTKH yTBEpAUach Java.

Co3nate yHUBEpPCAlbHBIM SI3bIK NPOTPAMMHPOBAHHUSl HABEPHOE HE
BO3MOKHO. Benb B Ipyrux cepax cyuiecTByOT UCKYCCTBEHHBIE sA3bIKU. W A3BIK
XUMHUYECKUX (POPMYIT HE CMOXKET 3aMEHUTh MY3BIKAJIbHYI0 HOTAIHUIO.

HEPCIIEKTUBBI PA3SBUTUS TPAHCIIOPTA
B YCJIOBUSAX BOJIBIINX T'OPOAOB
Kynpkunyma Mynbsoc Ucay [{anusnb, DxBagop
Hayunsiit pykoBoauTens — K.uiIoI.H., 1011 Jpora M.A.
benropoickuil rocy1apCTBEHHbBI HALIMOHAJIbHBIN
UCCIIE0BATEIbCKIUI YHUBEPCUTET
(308007, benropona, Ctynenueckas, 14, kad. pycckoro si3bika,
po(heCCHOHATFHO-PEUEBON M MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKamuH, Teir. 30-10-38)
e-mail: droga@bsu.edu.ru

AnHoTauus. CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO TTPOOJIEMBI TPAHCIIOPTA B
Mupe. boinpioe KonmmuecTBO aBTOMOOMIIEH, 3arpyKEHHOCTh JOPOT, OTCYTCTBHE
MEIIEXO0/IHBIX 30H, 3arPSI3HEHHOCTh BO3/1yXa, — BCE 3TO HE JA€T CIIOKOMHO KUTh
JOJIM, 9yBCTBOBaTh ce0s KomMpopTHO u Oe3omacHo. [lepcriekTuBy pemieHus
ATUX TMPOOJIEM YYEeHBbIE BHUISIT B CTPOUTEIHCTBE HOBBIX Pa3BA30K, MOCTOB,
KaueCTBEHHBIX COOPYXEHHUM, a camMoe TJIaBHOE — B CO3/IaHUU TPAHCIOpPTa Ha
OCHOBE KOJIOTUYECKH YHUCTOTO TOIUIMBA. Takke yJensieTcsi BHUMaHUE BOMPOCY
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AKOJIOTUM, 2 UMEHHO peub UJET 00 O3E€JICHEHUU TOPOJCKUX MapKOB, CKBEPOB,
30H JIJIS1 OT/IbIXA, PACCUMTAHHBIX JIJISl AKUTEJIEH TOPOIOB.

CeromHsi, Kak HUKOTJA paHee, OOIIeCTBA MPETEPHEBAOT 3HAUYUTEIIHHBIC
W3MEHEHUSI U3-32 BBICOKMX TEXHOJIOTUYECKUX JOCTHUKEHUU, KOTOpPHIC
MPOUCXOAT KaXIAbI I€Hb. JTHU MU3MEHEHUSI CTAHOBSTCS Bce Oojiee OBICTPHIMU,
OOLIMMU U HE U TOJBKO B Pa3BUTHIX cTpaHaX. [Ipy 3TOM KaKIblil aclieKT Haien
KU3HU JIOJDKEH OyJeT KaKUM-TO 00pa3oM aJanTUpPOBATHCA K HUM, MOCKOJIBKY
OHHM CTaHOBATCS Bce OoJjiee pazHOOOpa3HbIMU U Bce 0oyiee HEOOXOAUMBIMU B
HAIlIEW MOBCEIHEBHOM KU3HMU.

Hapsiny ¢ »>TuMM HOCTWXKEHHSIMU MBI OYJ€M CTAJIKUBAThCS C HOBBIMU
npoOjeMaMu, KOTOPbIE MPEACTABICHBI B 3TUX HOBBIX MOJEIISIX COBPEMEHHOTO
oOmrecTBa. BBICTpBI POCT HaceleHUs B TOPOJCKUX pailloHaX, MOCTOSHHOE W
Hen30MpaTesbHOE UCTIOIb30BaHUE 3€MITM U PECYPCOB M 3arps3HEHHE OKPY>KaroLIEH
Cpenbl B 1IeJIOM OYJyT BaXXHBIMH OOIIUMHU MpoOJieMaMu, KOTOpbIe HEOOXOIUMO
YUHUTHIBATh, YTOOBI COBPEMEHHBIE TOPOJIa UMEINI yCTOWUnBbIC, I3 (PEKTUBHBIC U,
MPEXKJE BCEr0, COBMECTHBIE TPOEKTHI OXPaHbl OKPYKAIOIIEH CPEIbl.

B sTtom cwmbicie o0nacTh TpaHCHIOpTa JOJDKHA MPHUCIOCOOUTHCS K ITOM
TEXHOJIOTMYECKON peBotonnu. HaM HeoO0X01uMo, 4TOObI HAIllM TPAHCIIOPTHHIC
CUCTEMBbl OBUIM COBPEMEHHBIMU U 3(G(PEKTUBHBIMU, HO C HHU3KUM YPOBHEM
3arpsi3HEHHMsT W He TpeOoBanu emle OOJbIIMX IUIONIae OOIEeCTBEHHOTO
NOJIb30BaHMSI W 3€JIEHBIX 30H; KOTOPBIX BCE MEHBIIE B TOPOJCKUX LIEHTpax
BEJIMKUX TOPOJOB Mupa. [1aBHOH 1e/bl0 OyIeT JOCTHKEHUE COBPEMEHHOM,
3¢ PeKTUBHOMN, HO TOCTYMHOM TPAHCTIOPTHON MOJEIH Il SKOHOMUKH KaXJI0Tr0
¥ C MUHUMAaJIbHBIM BO3JE€HCTBUEM Ha OKPYKAIOIIYIO CPEY.

VY Hac ecTh Bce Ooisiee u OoJsiee TMepeoBble TEXHOJOTHUU, KaK B 00JIacTh
UHQPACTPYKTYpbl U YIpaBieHHUs, TaK M B CTPOUTEIHCTBE aBTOMOOWIEH, HO
3aTOpBl Ha JI0pOrax, BTOP>KEHHE B OOIIECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO U HECUACTHBIC
CJIy4yau YBEJIMYUBAIOTCA C TOAAMU.

Cornacao INRIX (2018), Obuta mpoaHanmu3upoBaHa TIoOajdbHAas MaHEThb
MOHUTOPHHTA TpaduKa, 3arpy>KCHHOCTH M MOOWJIBLHOCTH B Ooyee uem 200
ropoaax B 38 crtpanax. bosiee mosoBUHBI TOpPOaOB 3aduKcupoBaiu okojo 100
4acoB MOTEpU 3aTOPOB Ha Kaxaoro Bojaurtens B roia. CoriacHo 3ToMy
MOKAa3aTelto, TOPOJ, KOTOPhI B HANOOJbINEH CTETICHH BIUSET HA MPOOKHU, - ITO
MockBa, rie Ha OJTHOr0 BOAUTENS B roj npuxoautcs 210 yacoB MOTEpPSHHOIO
tpaduka. TouyHO Tak ke MBI MOXeM HaOI0aTh, 4TO B 4ucio 20 Bemymmx
ropojioB BxoasaT ropoja IOxHoit Amepuku, Takue kak borora, I'yaskuib,
Menensun, Puo-ne-Kaneiipo u napyrue. lleperpyska Takxke HpeacTaBisieT
co0Oll OTpPOMHYIO TOTEPIO JEHET JUISi BOAUTENS W TOCYJAapcTBa, HAMpHUMED,
MoTepu M3-3a MPoOOK Ha moporax Toibko B Coenmuuennsbix [llTaTax gocturator
CyMMBI B 87 MUJUIMAPAOB JOJUIAPOB B TOI.

ABTOMOOMIIBHBIE 3aTOPBl W TPOOJIEMBI, CBS3aHHBIE C JTHUM SBICHHEM,
SBJISIIOTCSL TOCTOSIHHBIMM TOYTH B KaXXIOM KPYITHOM TOpOJieé Ha IUIAHETE,
HE3aBHUCHMO OT €r0 SKOHOMHYECKUX peanuid. [IMoTHOCTh HaceneHus, cTapeHue
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HUCTOPUYECKUX U TYPUCTHUUYECKUX PAOHOB, a TaKKe 4Ype3MepHas MOOMIBLHOCTh
TPAHCMOPTHBIX  CPEACTB  SIBIAIOTCA OAHUMU U3  (PAKTOPOB, KOTOpHIE
HOBBIE TOPOJICKHE IU3aitHEPHl JOJDKHBI OYIyT YUYUTHIBATh, YTOOBI YIyUIIUTh
KaueCTBO KU3HHU, OKPYXKAIOIIYyI0 cpeny M 0e30MmacHOoCTb B HOBBIX [opoja
BOKPYT IUIAHETHI.

HoBbie TexHOJIOrHYecKre CUCTEMBI O0CIIA0T 3HAUUTEIIbHBIC U3MEHEHHUS B
obnactu TpaHcropTa. Mbl Aa)xe MOCTUIIIM TOYKH pa3pabOTKH aBTOMOOUIIEH,
KOTOpbIE aBTOMATHMYECKHM TMPEJOTBPAIIAOT HECcUacTHbie ciaydan. OmHako
KOJIMYECTBO PECYpPCOB, HEOOXOAMMBIX JJIsi OOCTY>KHBaHUS M OIUIAThl 3TUX
OTPOMHBIX OOBEMOB TPAHCIOPTHOW HWHQPPACTPYKTYPHI, TaKUX KaK MOCTHI,
JIOPOTH, JOPOTU, MOPTHI, a3pOMOPThI U BCE BHUIbBI MOE3/I0B, YBEIWUYUBACTCS C
roJlaMH 0 Mepe YBEJIMUYEHUS MapKa aBTOMOOMIICH B OOJBIITUX TOPOIaXx.

[ToaTomMy, 4TOOBI UMETH MOCTEA0BATEIbHbBIC, KU3ZHECTIOCOOHBIE PEIICHMUS,
KOTOpBbIE€ COTJIACYIOTCSI C HEOOXOAMMOCTBIO OBITH 00Jie€ OCBEIOMJICHHBIMU O
YpEe3MEPHOM 3arpsi3HCHUM U 3eMJICTIOJIB30BAaHUU, HEOOXOIUMO MPUHSTH
THIATEJIbHO CIJIAHUPOBAHHbBIC, COBPEMEHHBIE MEpBI, HO, MO0 MOEMY MHEHHUIO,
U MHOTUM JPYrUM HE JIOJDKHBI OTpaHUYMBATH CBOOOJY JIIOJICH BBHIOHMpATH
JTy4dliee MPEeIJIOKEHUE, KOTOPOE MOXKET MNPENJIOKUTh PHIHOK U KOTOPOE
OTBEYACT UX MOTPEOHOCTSIM.

Cpenu nHaunbojee 3aMETHBIX KJIIOUEBBIX MOMEHTOB, KOTOpBIC OyayIive
TOPOACKHE JHU3alHEpbl JOJKHBI YYUTHIBATh MpPU MPEIJIOKEHUH HOBBIX
TOPOJICKMX pelIeHuH, OyIyT: OrpaHUYUTh HCIOJIH30BAHUE TPAHCIOPTHBIX
CPEICTB B TYpPUCTUYECKUX W IEHTPAJIbHBIX paloHaX, MPEMIOKUTH OoJee
KayeCTBEHHbIE YCIYTHM OOIIECTBEHHOIO TPAHCIOPTA, NpUBIIEKATEIbHBIC IS
NOJIb30BaTENsl W TMPEXKIAE BCErO0 CBECTM K MHUHUMYMY BO3JEHCTBUE Ha
OKPYXAIOIIYIO CPeNly, KOTOPOE MOXKET OKa3aTh aBTOTPAHCIIOPT B OYIyIIEM.

OrpannyeHre MOTOPHU30BAHHBIX MOE310K
B TYPUCTHYECKHUX U HEHTPAJIbHBIX PAHOHAX

be3 comHeHus, TOCTONPUMEYATENBHOCTRIO JIIOOOTO0 TOPOJa MHUpa BCEraa
OyZeT ero ucTopuyeckas U TypucThyeckas 30Ha. [lo mMepe Toro, Kak mpoXoisT
roJibl, Bce OOJIblee YXyIIIEHUE CUMBOJIMYECKUX 3IaHUM U 30H OTIIbIXa MOYKHO
3aMETHTh U3-3a HECKOIBKUX (pakTopoB. OnHUM M3 Haubosiee BaXKHBIX (DAKTOPOB
ABJISIETCS. HEW30MPATENIbHOE HCMOJIb30BAHUE MOTOPU30BAHHBIX TOE€3J0K B
TYPUCTUYECKHUE PaiOHBI TOPOJIOB, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT CIIYXOBOE BO3ICHUCTBHUE,
BO3/ICHCTBHE HA 36MITIO, HAa IOPOTY U HA HHOPACTPYKTYPY B LIETIOM.

HoBeie Mogenu ropoma JOMKHBI OBITH MpPEJHA3HAYEHBI IS JIIONIEH, a He
st apromoOuied. CorjacHO ASTOM TEHACHIMU, Mbl MOXKEM BUJIETh, 4YTO
HECKOJIbKO TOPOJIOB BO BCEM MUPE YK€ BhIOpasn 3Ty Mepy. Hanmpumep, ogHa u3
PE30JIIOLINM, YCTAHOBJIECHHBIX MYHULMITIAJIIMTETOM ropoja Maapuaa B €ro riaHe
Ha Ommxkaiimue 30 set, 3aKao4aeTcs B JUKBUAAIMM YaCTHOTO TPAHCHIOPTHOTO
CpEJIICTBA B TOPOJCKUX paliOHaX.

B nHacTosiiiee BpeMs JII0AN XOTAT OO0JIbIIIE NENIEX0I0B U MAIIIMH Ha YJHIIAX.
D10 ObUIa pemuTesibHas Mepa, KoTopyro npussii ropoa Amcrepaam. K 2030
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roJy Uedb 3TOr0 ropoja - HE €3JUTh Ha YJIHIaX HU Ha JU3EIbHBIX, HU Ha
OEH3MHOBBIX aBTOMOOWJISIX, HU Ha rpy3oBuKax. M 3To elle He Bce, OHU MOHSIIH,
YTO POCT HACEJIEHHWS HE OCTAHOBUTH, MOITOMY OHHU IUIAHUPYIOT TOpPOJ Tak,
YTOOBI )KUTENN, KOTOPbIE SMUTPUPOBAIN U POAMINCH B TeUeHHUE ciaeayromux 20
JeT, He TMpeBblanud ero. Takum o0pa3oMm, OHM NPEBPALAIOT €ro B
MHTEJUIEKTYaJbHYIO0 CTOJIMIY, T[J€ €CTh JaXKe IUIaByyue paloHbI, YTOOBI
BOCIIOJIHUTH HEJJOCTATOK MECTA.
Jlydmue ycayru o01mecTBeHHOI0 TpPaHCIIOPTAa

OpnHoll U3 Mep MO OrPaHMYEHHUI0 MACCOBBIX aBTOMOOMIIBHBIX TOE€3/70K B
BOCCTAHOBJICHHbIE M TYpPUCTUYECKHE paloOHBbl SABISETCS  MNPEJI0KEeHUE
HACEeJICHUIO  TPUBJICKATENIbHBIX M JIETKO  JIOCTYMHBIX  3(P(EKTHUBHBIX
TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB.

HoBeie ropojackue mMonenu MOJKHBI ObITh pa3padOTaHbl HE TOJIBKO IS
yIIOBJIETBOPEHUS MTOTPEOHOCTH B YPE3MEPHOM HCIOJIb30BAHUU TPAHCIIOPTHOIO
CPElICTBA, HO TakXe JOJIKHBI ObITh CIPOEKTHPOBAHBI TaKUM OOpPa3oM, 4TOOBI
UCIIOJIb30BaTh aBTOMOOWJIb KaK MOXHO MeHbIIe. BHeapeHue TpaHCHOPTHBIX
CPEIICTB OOIIECTBEHHOI'O TPAHCIIOPTA, HE 3aBUCAIIMX OT TOTUIMBA, OYAET 1IeJIbIO,
KoTOpasi OyneT IOCTUTHyTa B Onrkaiimide rojabl. TpaMmBailHble CHCTEMBI,
AJEKTPOINOE3/]1a, METPO, OOIIECTBEHHBIE BEJIOCUTIEbI U BCE BUJbI AKOJIOTHYECKU
YUCTOr0 TPAHCIOPTA CTAHYT KJIFOYOM K 00ECIEUEHUIO JTYUIIero KauecTBa KU3HU
rpaXkKIaH ¥ OKpYKarolieil cpebl.

Takum oOpasom, Takue ropona, kak KyputuBa B bpasummu, yxe Hauanu
nepexo/ K yJIy4IIeHHI0O CBOMX CHCTEM OOILECTBEHHOro TpaHcropTa. X mepsas
Mepa COCTOsIa B TOM, YTOOBI C/IeNIaTh YJIUIIbI LIEHTPATbHOM MEMIeXOIHOM, U C ITUM
OHH CJIeTIaJI CEep/IIle TOpoJia HOBOM *H3HBIO. [locie 3Toro oHM MOAEPHU3UPOBAIH
OOIIECTBEHHBIN TPAHCIIOPT, CO3/IaB SKCKIIIO3UBHBIE aBTOOYCHBIE Moyiochl. Kpome
toro, Illanxaii mnpeamoden OBITH TOPOJOM C HECKOIBKAMHU LEHTpAMHU IS
pazmemnieHuss mo4ytd 20 MWIIHMOHOB OKUTENEH €ro CTOJUYHOM 00JacTu.
CTpouTensCTBO MHOTOUMCIICHHBIX TOPOAOB-CIIYTHHKOB 3aCTaBISIET OINAcaThCs
MIOCTETICHHOTO HWCUYE3HOBEHHS €ro JIETEHIIAPHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB, TaKUX
KaK METPO, OJIHAKO, YTOOBI CAEPKATh ITO UCUC3HOBEHHUE, MECTHBIE BIIACTU CTPOST
CTaHLIMU METPO HA HEOIIPEEIIEHHBINA CPOK.

Oxpy:kawmas cpeiaa v 3K0J0Trusl

HecoMHenHO, o1HOM U3 caMbIX OOJBIIMX MpoOieM B OyayIieM sBISETCS
OKpy»KaroIas cpena u OJaronoiydue JoJeid, KOTopble OyayT *UTh B HOBBIX
roponax. MHorue sKcnepTbl M CHEUUAIHMCTBI [0 TOPOJICKOMY IIJITAHUPOBAHMIO
HPUIILIH K BBIBOJY, YTO HKOJIOTMYECKHUE MPOOIEMbI JOKHBI TpaHC(HOPMUPOBATHCS
B YBEIMYEHHE TOPOJCKMX 3€JeHbIX 30H. CylIECTBYIOT MHOI'OYHMCIICHHBIE
UCCIIEIOBAHMS, KOTOpPbIe OOYKIAI0T TOCYAapCTBEHHBIE OpraHbl pa3padaThIBaTh
U TEPEenpoeKTUPOBaTh TOpoAa B ATOM OTHOUICHHM, YBEIMYMBAs Cajabl |
MpeBpaias KpeIik B 3€JeHbIe 30HBI. TakuM o0OpazoMm, oOIieHue ¢ TMpHUpPOIOU
HEOOXOAMMO ISl TOPOJOB KaK MNPUTOAHBIX Ui >kuibs. Eme oguH cmocod
VIY4IIUTh Ka4eCTBO JKM3HM — 3TO HCIOJIb30BaTh JOCTYIIHBIE 3€JICHBIE
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nanamadTel Kak MECTO BCTpeuu Oosee 370poBOro, 0ojee YeTOBEYHOTO H
n00poro ooO1iecTBa.

[Tpumepom atoro sasmsiercst ropos Conrno B FOxnoit Kopee, koTopsiii ObL1
IIOCTPOEH C TMPUOPUTETOM TNEIIEXOA0B, BEJOCHIENOB U OOILIECTBEHHOI'O
Tpancnopta. [lourn mnonoBMHA ropoja - 3€Jl€Hble HACaXICHUS, KOTOpHIE
nonyunsiu  ceptuduxkar LEED (JlupepctBo B »Hepretuke U Au3aiiHe
okpyxatoieit cpeasl). Hakoneln, 3ta Mmepa o0beUHSAET KOPIOPATUBHbBIE 3AaHUS
C JOMamH, pa3BIEKAaTEeIbHBIMU U pa3BIICKaTEIbHBIMU ILIEHTpAMHU, JieJas
KOPOTKHE U MPAKTUYHbIE TpaHC(hEphI MO Topoay.
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(mara o6pamenus: 16.02.2020).

2. MockBa BOIIIa B JIECATKY TOPOJOB MHUpa C JIydIled TPaHCIOPTHOM
cucteMol [DnekTpoHHbIid pecype]. Pexxum mocrtyma: https://www.rbc.ru/society/
18/07/2018/5b4f1d0f9a794751d7b044ab (nara obpamenus: 15.02.2020).
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B cratee paccmarpmBaeTcs Mporecc IIOOATFHOW aBTOMATH3aIllMU Ha
KU3HEHHBIX MMPUMEPAX, MPUBOIATCS TUTFOCHI U MHUHYCBI CUCTEM, MOJIBEPITIUXCS
naHHOMY Tporieccy. [IpoGiieMa PUHSTHS aBTOMAaTH3AI[UH OOIIECTBOM C TOYKH
3pEHUS 3aMEIICHUS YeIIOBEKO-MECTa CTOUT JOCTATOYHO OCTPO HA CETOTHSTITHHMA
IcHb. B CBS3M C OTHUM CUHTACTCS HEOOXOJHMMBIM PACCMOTPETh C TOYKH
3peHHUS 4YeJIOBEKa, BHEAPSIONICTO aBTOMATH3aIMI0 B OyaylieM, TIpoIecce
0e300JIe3HEHHOT0 TepexoJa OT PYYHOro TpyJda K aBTOMAaTH3UPOBAHHOMY Ha
pUMepe «MallliH», 0€3 KOTOPHIX COBPEMCHHAs XHM3Hb HE NPEICTABISICTCS
BO3MOXHOM.

ABTOMaTI/IBaI_II/IH - 3TO 007aCTh TCXHOJIOTHH, KOTOpad COCTOUT B TOM,

YTOOBI YIOPOCTUTH IMPOLECC BBIIMOJHCHHUA HCCKOJIBKUX 3aJd4d BbIINOJIHACMBIX
YCJIOBCKOM HIJIM OaKC OJIA 3aMCHBI YCJIOBCKA B 3aJla4ax, B LCJIOM IIPOCTHIX, HO
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TaKK€ U CIIOXKHBIX TMOBTOPSIOIIMXCS, YTO JJIsI HEKOTOPBIX (3amay) TpedyeT
TOYHOCTH U CTPOTOCTH.

B kadecTBe mnpumMepa aBTOMATU3UPOBAHHBIX CHCTEM, MbI MpeljaraeM
pPacCMOTPETh YK€ MPUBBIYHBIE HAM «aBTOMATh» U PACCMOTPUM HUX C TOUYKH
3peHHUs TIOJIE3HOCTH 3aMEIeHUs YeI0BeKa, UM K€ HAITPOTUB OECCMBICTIEHHOCTH
ux BHeApeHus. Hampumep, Bo3bMeM cTHpalibHYI0 MamuHy. Ux QyHKumnonan
3aKJIIOYAETCSI B CTUPKE M CYIIKE CaMOCTOSITEIbHO W 32 OTHOCUTEIBHO
KOPOTKOE BpEMs, HEXENU BBINOJHEHUE JTOM 3aauud BpyuHyro. Ho, y
aBTOMATU3UPOBAHHBIX CUCTEM €CTh KaK CBOM IUTIOCHI TaKk U MUHYCHI. [1m0CHI:

— YEeJIOBEK HE MPUBSA3aH K 3TOMY MPOIECCY U MOXKET OCTaBUTh MAIlIUHY,
OyJy4d YBEPEHHBIM, UTO OHA 3aBEPIIUT BCE CAMOCTOATEIBLHO;

— JIaHHBbIC MaIlMHBl YCOBEPIIEHCTBOBAHbI HACTOJIBKO, YTO MOTYT
paboTaTh C pa3IMYHBIMHU BUJAMU MaTEPHUAJIOB;

— JKOHOMHMS BPEMEHHU YEJIOBEKY.

Munycsr:

— Ka4ecTBO pPabOTHI MalIWHBI HE BCErJa MOXET 3aMEHUTh KadecTBO,
MOJIy4aeMO€ TP BBIMOJHEHNUH YEJIOBEKOM TOTO K€ MPOLIECCa;

— DKOHOMMYECKHUM acCMleKT: HE BC€ TOTOBBI IUIATUTH 3a OOJbIIOE
noTpeOeHre BOJIbI M HE BCE CTPAHBI MOT'YT ce0€ 9TO MO3BOJIUTH B MPUHITUIIE.

Ha panHoM mipuMepe MBI BBISICHWIM, YTO B aBTOMaTU3WPOBAHHOMU
IPOMBIIIJICHHOCTH, MAIIIMHBI BBIMOJIHSAIOT 00Jiee TOUHYIO paboTy ObIcTpee U
Jydille, 4eM YeJOBEK, YTO IMO3BOJISIET OTpAcid YIY4YIIUTh OOOpOT 3a Cuer
YBEJIMUCHUS TIPOU3BOAUTEIBHOCTU. OJJHAKO 3TH aBTOMATU3UPOBAHUE MAIIUHBI
3aMEHSIOT JIFOJIEH B CBOEH paboTe U, CIe0BaTEIbHO, BBI3BIBAIOT O€3paboTHILY.

ABTOMAaTHU3UPOBAHHBIE CHUCTEMBI OBUIM HM300PETEHBI, UYTOOBI CIYXKHUTh
UHTEpecaM JIIoJield, XOTd OHH MOTYyT HMMETh HEJOCTaTKH, YTOOBI
MPOWJUTIOCTPUPOBATh 3TO Mbl MOXKEM B3ATh IMPUMEP CUCTEMbI OIUIAThI KapT.
Cucrema KapTOYHBIX IIATEKEH CErojHsl CTajla O4YeHb MOMYJISIPHOM W Hallljia
CBOIO ayJIUTOPUIO. JTa CUCTEMA MCIIOJIB3YETCSl B KPYITHBIX TOPrOBBIX LIEHTPax U
B OOBIYHBIX Mara3swHax, M Jake BHEJIpPEHAa B OOIIECTBEHHBIH TPAHCIIOPT BO
MHOTHX Topojax Poccuu, ¥ 3T0 BO MHOT'OM OOJIer4aeT >KU3Hb KUTEISIM STHUX
ropoaoB. Eciau Ob1 3Ta cuctema Oblia BBeneHa B KoHro, B TpaHcmoprte, TO Ha
CETOJIHSIIHUMN JIeHb HAc OBl M30aBUJIM OT MPOOJIEMBI CO CAadeii B TpaHCIIOPTE,
HO, TEM HE MEHEE, CUCTEMa OIUIaThl KAPTOM MMEET KaK CBOU MPEUMYIIECTBA, TaK
1 HejocTaTku. [IpernMyiiiecTBa 3aKII04arTCsl B TOM, YTO:

—  MacCaXWpbl HE OTBJCKAIOT BOJUTENS OT JBWKCHHSA, TEM CaMbIM
MpeaoTBpaIlasi B HEKOTOPOM CTEIEHU BO3MOKHOCTh nonaganus B JITII;

—  BOJMUTEII0 HE HYXHO 007aJaTh CEpbe3HBIMM MAaTEeMAaTHUYECKUMHU
CITOCOOHOCTSMHU, JJISI MAKCUMAJILHO OBICTPOM KaIbKYJISIINU CAAYH C TIPOS3/a;

—  MacCCaXHUPbl MPOCYUTHIBAIOT BPEeMS JO OCTAHOBKH CAMOCTOSTENILHO C
Y4E€TOM BpPEMEHHU, 3aTpayMBacMOro Ha TMPOILECC OIUIaThl, YTO HCKIIOYAET
BO3MOYKHOCTh OOJBIIIUX OuepeieH, a, CIeAoBaTeIbHO, 3a/IEP>KKH TPaHCIIOPTa Ha
OCTaHOBOYHBIX KOMIIJIEKCaX.
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I'oBops 0 HexOCTATKAX, MOXKHO BBIACIHUTH CACAYIOIINE:

— CcTapuiee IOKOJICHHE HEAOCTATOYHO JIOBKO MOXET II0JIb30BaThCs
KapTaMH ¥ UM, TaK WIA WHAYE, HY’KHA IOMOIIb BOAUTEIS;

— Tak Kak B Hacrosmee Bpemsa 80% KapT HMMET BO3MOXKHOCTH
OECKOHTAKTHOM OIIaThl, TO PUCK MOTEPH JEHET B CIy4yae MOTEPU KapThbl CUILHO
BO3pAaCTacT,;

—  HEJOCTaTOK, YTO €CIM MBI TEpsieM KapTy, TO Mbl IIOABEPraeMmcs
KpaxkaM, WIH TPYJIHOCTH C BBIBOJOM HAllIUX JCHET B OaHKe.

Ha mnpumepe Bcero mump ABYX CUTyallUd MBI MOXEM CMEJIO CHENIATh
BBIBO/JI, YTO MAlIMHbI HAIIPABJICHBl HAM BO CIy>KE€HHE, a HE B Haka3aHue. Jlrobas
MallMHa 3TO TPYJ YYEHOTO, HampaBJeHHBbIH Ha OOJierYeHue Halen
noBceHeBHOM *u3HU. U kak mr00asi aBTOMaTU3UPOBAHHASL CUCTEMA OHA MOXKET
naTh cOOM, MPU TaKOM YCJIOBMM HAIIM YCHJIMSI IOJKHBI ObITh HallpaBieHHBI Ha
COBEPIICHCTBOBAHUY JAHHON aBTOMATHKH, & HUKAaK Ha €€ YHUUTOXKEHUE.

INPUMEHEHUE UCKYCCTBEHHOI'O UHTEJUJIEKTA B ITPOLECCE
N3YUEHUSA PYCCKOI'O SI3BIKA
Martuac ®nopec Ut3ak Apusnb, bonusus
Hayunsriit pykoBoauTtens — K.uioi.H., 1011 Jpora M.A.
benropockuil rocyapCTBEHHBIA HAIMOHAJIBHBIN
UCCIIEN0BATEIBCKIUI YHUBEPCUTET
(308007, benaropon, Ctynenueckas, 14, kad. pycckoro si3pika,
po¢eCCHOHATBHO-PEUYEBOM M MEXKKYIBTYPHON KOMMYHUKanuu, Tei. 30-10-38)
e-mail: droga@bsu.edu.ru

AnHoTanmmuss. B »9rTolf crarhe paccMaTpuBAKOTCS  00pa3oBaTENIbHBIC
UHCTPYMEHTHI ¢ ucnoib3oBanueM N (uckyccTBeHHOTro MHTENIEeKkTa). Bee yare
WU npumensieTcst s yIydilieHHsT KayecTBa 00pa3oBaHUs M COBEPIIICHCTBOBAHMS
TPAIUIIMOHHBIX METOJOB TpemojaBaHusi W OOy4eHHs. XOTS €IMHOIO
COTJIACOBAHHOIO OIpenesieHus He cymectByetr, MU, kak mpaBuino, mo3BoJsieT
KOMITBIOTEpaM  BBITIOJIHATH 3a7a4d, KOTOpPhIE, KaK CUMTaeTCs, TpeOyIoT
YEeJI0BEUECKOr0 UHTEIUIEKTA. TaKkxke yaensercs BHUMaHue npuMmeHennto MU Ha
MOATOTOBHUTENBHOM (haKyIbTETE B CPEJIe MHOCTPAHHBIX CTYIACHTOB.

HckyccTBEHHBINM MHTEIUIEKT UMEET MHOIO pa3HbIX onpenenenui. MU — sto
MalllhHa, KOTOpasi MBICIUT, T[OHMMAaeT S3bIKH, pEIIaeT MNpOOJIEMB,
JWAarHOCTHPYET COCTOSIHUE 3JI0POBbs, HAIIPABIISIET aBTO HA JOPOre, UIpacr B
maxMarbl U1 PUCYET UMIIPECCUOHUCTCKHE MMHUTauuMu KaptuH Bawm ['ora. MU
4acTO ONPEAENSETCS KaK KOMITBIOTEPHAsl CUCTEMA C BO3MOYKHOCTBIO BBIMOJIHSTH
3a/1a4i, OOBIYHO CBSI3aHHBIE C PA3YMHBIMH CYIIECTBAMU.
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Ceronnst B HeKOTOpbIX ciaydasx VW BelImonHAET PyHKUMN HE3aBUCUMO OT
yuyuTeNeH, a B HEKOTOPbIX CiIyyasx JaXe MPEeBOCXOAUT OOydaroliue
cnocoOHocTH 4YenoBeka. [IpumeHeHue TexHonoruu oOyudeHuss Ha ocHoBe MU
BKJIIOYAET B ce0sl ciienyroliee:

* PenetuTopcTBO. ITporpammsl Al, OOBIYHO Ha3bIBa€MbIE
UHTEJUIEKTYadbHbIMU  cuctemMamMu oOyuenus (ITS) wimm  apantuBHBIMU
MIPENOAABATENSAMH, BOBJIEKAIOT CTYJEHTOB B JIHAJIOT, OTBEYAIOT HA BOIIPOCHI U
JTal0T 0OPaTHYIO CBSI3b.

e [lepconanuzanus oOyvyenus. EI'O u aganTuBHBIE MpemnojaBaTenu
no0uparoT yueOHbI MaTepuas, TeMI, MOCIeA0BATEIbHOCTh U CIOKHOCTD IS
norpebHocTel Kaxaoro yuamierocs. MU Takike MoxeT oka3bIBaTh MOJACPKKY
YU4EHHUKaM ¢ 0COOBIMH MOTPEOHOCTSIMH, HAaNpuMep, 00ydasi 1eTeH, cTpaaaroninx
ayTU3MOM, Paclio3HaBaTh BbIPAYKEHHUSI JIUIIA.

* TectupoBanue. KomnbproTepHbIE aJaNTUBHBIE OLEHKH KOPPEKTUPYIOT
CJI0’KHOCTB TIOCJIE/IOBATENIBHBIX BOIPOCOB, OCHOBBIBASCh Ha TOUHOCTH OTBETOB
CTYJIEHTa, TI03BOJIsAsI O0JIee TOYHO OMPEIETUTh YPOBEHb MAaCTEPCTBA CTY/ICHTA.

» ABromatusanusg 3agad. I MOXET BBINOIHATh PYTUHHBIE 3a]1a4, TaKUE
KaK MOCEIEHUE, OLIEHKA 3aJJaHUil U T'eHepalns TECTOBBIX BOIIPOCOB.

Ilpeumywecmesa u neoocmamxu MU 6 cmyoenuecxoii cpeoe.

Hekoropoie uccienoBanus OOHApPYKUIM MPEUMYIIECTBA HCIOIb30BaAHUS
TEXHOJOTUN KJIACCHOM KOMHAThl Ha OCHOBE HMCKYCCTBEHHOTO HHTEIJIEKTa B
ompeAeieHHbIX cuTyauusx. Hampumep, meraananu3 2014 roma mnpumen kK
BbIBONY, uTO ITS mpuBen K cTaTUCTUYECKH 3HAYMMBIM YIIYUIICHHUSIM B IIKOJIAaX
OoOy4eHHs] CTYIEHTOB, M OHOJIMOTEKH MOTYT TMOJYYUTh BBICOKOCKOPOCTHOM
noctyn B UHTEpHET U TeIEKOMMYHHUKAIIMU 110 JOCTYITHBIM IIEHAM.

Bruanue UU na obyuenue.

HenaBHee uccnenoBanrne HEMPOIIACTUYHOCTH PA3BUBAET 3TY UJICKO HA LIAr
BIIEpE/I, TIOKA3bIBasi, YTO MHCTPYMEHTHI U TEXHOJOTHU HE TOJBKO (OPMHUPYIOT
Croco0, KOTOPhIM MBI JyMaeM, HO OHHM Takke MOTyT (OPMHpPOBATH CaM MO3T.
[ToaToMy MOXHO OBLIIO OBI CIIPOCHTH, KaK MCIOJIb30BaHUE TexHonoruit U B
00Oy4eHHH U3MEHSIET CTPOCHUE YEIOBEUEeCKOro Mo3ra. B wactHocTH, TociieqHue
UCCJIeIOBaHMs TOKa3biBalOT ¢a3bl B pas3Butuu  Mosra. (CremnoBaTenbHO,
KOTHUTHUBHBIE  TEXHOJOTMM MOTYT HWMETh BIIOJHE (yH/IaMEHTaJIbHBIC
IIOCJIEICTBUS, €CJIM UCIIOJIB30BaTh B TAKME KPUTUUECKHE NIEpUOAbL. B HacTosmee
BpeMs Mbl HE 3HAEM, TaK JIU 3TO.

0630p u cmamucmuka

Cnenyromuii onpoc Obu1 caenad u3 10 CTyIEHTOB MOATOTOBUTEIBLHOTO
dakynprera HUY «benl V.

29



Coriacen

He

coriaaCcH

He
3HAIO

o011ee
KOJIMYECTB
0

MHe yn00HO MoIb30BaThCs
TEXHOJIOTUSIMU Ha YPOKaX PYCCKOTrO 9
A3BIKA

10

41 nymaro, 4TO UCTIIOJIL30BAHUE
MPUIOKEHUH (TaKuX Kak SHIeKC Win
Google nmepeBoIUMK) MO3BOISIET MHE 8
Jy4llle KOHTPOJIUPOBATh U3yUYCHHE
A3bIKa

10
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Jyd1le, 4YeM UCI0JIb30BaTh NIeYaTHbIE
MaTepHalibl / y4eOHUKHU
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51 Mory Jiyuiie Bbly4YUTh PYCCKUN
CJIOBaph, KOT1a OH IPEJCTABICH
HECKOJIbKUMHU crioco0amMu (KapTUHKH,
3BYK, ONPE/ICJICHUE, IPUMEPHI U T. 1.)
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Mode = 1 = Cornacen
Mennana = 1 = Coracen

Bvi600wi

B 3akmroueHne, OCHOBBIBAsCh Ha CTATUCTHUKE, MOOUJIbHBIE MPUIIOKEHUS C
MU MoryT nmoMousb Jiydiiie BEIYYUTh PYCCKUHM S3BIK, OOJIBITMHCTBO CTYJACHTOB B
OCHOBHOM COIJIaCHBI C MCIIOJIb30BAHUEM HWHTEJUIEKTYAIbHBIX IPUIOKEHUM.
[Iporecc 06yuenus ¢ ucnosb3zoBanueM MM He MOXKET 3aMEHUTH TPAIUIIMOHHBIN
nporecc oOyueHus. Kak MCKyCCTBEHHBIM HMHTEUIEKT MOXKHO NPHUMEHSTH B
IpOIECCE M3YYEHHUS pyCcCKoro s3pika? Jlymar, MOXKET NPUMEHSTHCS C
ITOMOILBIO TTPUIOKEHUM U TAJIKETOB C HCKYCCTBEHHBIM UHTEJIEKTOM.
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ABTOMATHU3ALIUA PABOYUX MECT: ITPOBJIEMbI 1 CTPAXH
Munsa MunibkoBud, CepOust
Hayunsiit pykoBoautens — cr.mpen. Mensimunkosa K.C.
benropoackuii rocy1apCTBEHHbBIN TEXHOJIOTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uM. B.I'. lllyxoBa
(r.benropon, kad. pycckoro si3pIka U €CTECTBEHHBIX JTUCIUTIIINH )
e-mail: menshikova_mks@mail.ru
B craTtbe paccmatpuBaetcs aktyanbHas aist XXI| Beka mpoOiema rimodanbHOM
aBTOMATHU3ALMU pabOUYMX MECT, BIMSHUE JIAaHHOTO IMPOLIECcCa Ha TICUXOJIOIMYECKUIA
KJIMMaT OOIeCTBa C MPEIT0KEHUEM HEKOTOPBIX MyTel KOMGOPTHOTO BHEIPEHHUS
TEXHUKA U POOOTOB Ha paboyee MECTO 4YelOBeKa. B YacTHBIX CHUTyalusx
OTKPBIBAOTCS TUTIOCHI U MUHYCHI TOBCEMECTHOM aBTOMAaTU3aLIHH.

ME1 )XKMBEM BO BPEMEHH, TJI€ BCE MPOMCXOJHMT OYEHb OBICTPO, Tae Oer
CTAHOBHUTCS HEMPEPHIBHBIM, a OCTAaHOBKAa HEBO3MOXKHAa B mpuHIUNE. B Takom
puT™Me 3ajnaenibcs Bompocamu: «Kyma sto Bemer?», «Kyma Mbl ABHKEMCS?,
«Kak pameko Ha camMoMm Jeiae Mbl CIOCOOHBI  J00paThesi?». OTBETOB
Ha O9TH BONPOCHI HUKTO HE MOXET JaTh. B O3TOM HENMpeacKa3yeMoCTH H
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HEU3BECTHOCTU pokaaercs crpax. CTpax HOBOro u HeusBecTHoro. W rtakoi
CTpax CyILIECTBOBAJ BCEI/A.

Crontr BCIOMHUTH NPOMBINUIEHHYIO peBomonuioo XIX Beka. Jlroam
MOJHSUIA BOIPOC O HEraTMBHOM BIIMSIHMH, OKAa3bIBAEMbIM aBTOMaTH3alMEld Ha
paboune Mecta. [lmoxyro pabodyro CUTyaluio OOBICHSJIN BO3ZHUKHOBEHHUEM
HOBBIX MalIMH. Tak Kak aBTOMaTH3alMs BCE € HACTYNWJIAa, OHU HE HAallIu
HUYEro JIPYyroro Kak paspyuiaTh HE TOJbKO MAIIUHBI, HO U 3aaHus. CiycTs Tpu
roja JIOJM OCO3HAJIM, YTO MPUYMHA BCE HEYPSAIUI] HE aBTOMAaTuU3auus, a
kanuTanusM. B 60-x B Amepuke TakKe MOSBWIACH "TpeBOra aBTOMAaTH3aLUH'.
bonee 70000 nmoOkepoB BBIIUIO Ha  yJIMLIAX IPOTECTOBaTh  IMPOTHUB
aBTOMAaTH3alMU. A €Clii Bbl HE 3HAETE KTO TaKOE JOKEPHI, TO JUIIb OTOMY, YTO
UX OCTAJIOCh HE TaK MHOTO.

HecmoTtps Ha TO, 4TO MEXIy NPOMBIILJIEHHON PEBOIIOIUMEN U CErOAHALIIHIUM
JTHEM PACCTOSIHUE B IECATKU JIET, aBTOMATU3ALIMS TIO-TIPEKHEMY BBI3BIBAET CTPaX U
HenmoHMMaHue. OJHAaKO MPOMBIIUJICHHAs  PEBOJIONMS  [O3BOJIMIA  HaM,
COBPEMEHHBIM JIIOJsIM, HauboJjee IMOJHO HCIONb30BaTh Bce Osara >ku3Hu. Benab
BCE, YTO MBI CETOHS UMEEM, MIPUIIIO UMEHHO U3 TOM JIOXH.

Ja, HOBasl 310Xa MOTECHWJIA OOJIBIIOE KOJTUYECTBO (PEepMEPOB, 3aBOJICKUX U
KEJIE3HOJIOPOKHBIX pabouux, Tele(OHHBIX ONMepaTopoB U Typ-areHToB. [Iporecc
aBTOMAaTH3alMd JEHCTBUTEIIBHO YHUYTOXKUJ TPAKTUYECKU BCe paboune Mecrta,
OJTHAKO CErOofIHs Mbl BCE K€ MOXEM 3aCBHJIETEIBCTBOBATH TO, YTO IIOCIIE BCETO
IPOU3O0ILEAIETO Mbl HE OCTaJIUCh 0e3 paboThl. PoOOTH3MpPOBaHHBIE MEXaHU3MBbI
MO3BOJIMJIM  PE3KO  YIYUIIUTh HPOU3BOJAUTEIIBHOCTb, IOBBICUTH  Kauye€CTBO
00pa3oBaHus U ypOBEHb 3apaboTHOM Miatel. 1 Bee aTo Omarogapst aBroMaTH3aLuy.

Ho HecmoTps Ha Bce 3TO, moau Bce paBHO Oostca. Ilo naHHBIM
HCCIIEeJOBaHMM, OoJiee TIONOBUHBI JIFOJIEH omacaroTcs, 4To B OmmKaiiiem Oyayiem
aBTOMaTu3alys 3a0epeT y HuX paboTy. Takoe MbIIIJIEHHE MOXKET 3aBUCETh KaK OT
BO3pacTa, TaK U OT CTPaHBbl, HO 110 OOJBLIEH CTENEHU - OT 00pa30BaHUsL.

[Touemy MBI CKJIOHHBI Tak AyMmaTb? 3aMeyaTb pabouue MecTa, OTAaHHbIE
MalllMHaM HE TPYIHO, HO Pa3risAeTh HOBbIE NMEPCIEKTUBBI Pa3BUTHSI U HABBIKH,
KOTOPBIE CO3/1a0T TE 5K€ CaMble MAlIMHbl OKA3bIBAETCS HAMHOTO CJIOXKHEE.

VYpoBeHb COBPEMEHHOro Iporpecca TaKkOB, YTO MalllMHA HE CIOCOOHa
pabotath cama mo cebe. UenoBek co3man MaIlluHy U SBISETCS HEOOXOIUMBIM
ycloBUEM sl AanbHeimiero e€ QgyHkuuoHupoBaHus. CerogHs CyIIECTBYIOT
npodeccuu, CBSI3aHHBbIE C IMPOEKTHUPOBAHMEM WU OOCIY)KMBAHHEM BCEX ATHX
HOBBIX MalIMH. VI B GOJBIIMHCTBE CIy4aeB 3TO SABISAETCS (PYyHIAMEHTOM HOBBIX
oTpacneit. Takas mo3uius mnpoiiecca aBTOMaTH3alUK aOCONIOTHO MOHATHA IS
OompmuHCTBA Jrojmei. OpHako BTOopass dYacTh - KOCBEHHBIM 3¢ ekt
aBTOMAaTHU3aLlMH1 - 32a4aCTYI0 OCTA€TCs BHE BHUMAHUS.

ABTOMaTH3alMs YCKOPSET MPOLECC MPOU3BOJICTBA. BBICTpOE MPOU3BOACTBO
Na€T KOMITAaHUAM OOJIBIION A0XOA. DTOT JTOXOA IMO3BOJSET PACIIMPATCS, T.€.
MIO3BOJISIET KOMITAHHUSIM JOOABIIATH HOBBIE TOBAphl, CTPOUTH HOBBIE OOBEKTHI U
T.4. B utore, Mbl noiy4yaem HoBble paboyne MecTa.
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N3 Bcero »Toro cieayer, 4ro IO IPUYMHE aBTOMATU3aLUU MHOI'MX
pabouyux MECT CEroAHs YK€ HE CYUIECTBYET, OJIHAKO OHA HE BIIMAET Ha oOIiee
KOJIMYECTBO 3TUX pabouumx MecT. Tak Kak, oOpa3oBaHHbIE JIOJU BCE 3TO
MOHUMAIOT OHM HauOoyiee ONTUMUCTUYHBI. VIM MOHATHO, YTO HOBBIE paboune
MecCTa He MOSIBATCA 3a JIeHb, YTO OYAYyT OTIMYATHCS OT MPEABIIYIIMX U YTO B
caMOM Hauaje 3apIuiaTel He OyAayT Takumu xopowmnmu. Hy naxe eciu oHu
IYMaloT, 4TO MPOILIECC aBTOMATH3allUd OTHUMET MX pabdoTy, OHU 3HAIOT, YTO
MPOXOJIAT Yepe3 OOJIBIIYIO BOJIHY IEPEMEH.

A YTO HaM OXHJAaTb OT JTOW BOJHBI IepeMeH? YeTBepTOl BOJIHBI
npoMbllieHHoi peBomtonuu? Ilamer nu He60? Mnum HaMm o0XuUAATh TOT XKe
caMblil pe3yJbTaT, Kak U paHpmie? Hy 0HO MbI 3Ha€M TOYHO, 3TOT MPOLECC HE
OCTaHOBUTCS, U 3Ta UCTOPHUS OYyJeT MUCcaThCs U Jabliie.

Crour 1u OosThbca aBroMatmsauuu? AoOcomotHo Her! Bee I0MKHBI
NOHMMAaTh, 4YTO MpuONMKaeTcs emie OAHO Oonbinoe wu3MmeHeHue. [la,
CYLIECTBYIOT OaHKOMAaThl, aBTOMAaTUYECKHE KAaCCUpPbl, YaTbl, MPOrPaMMBbl,
KOTOpBIE JenatoT paboty ObicTpee mroaeii. Ho u y moneit ecTh cnmocoOHOCTH,
KOTOpbIE aBTOMAaTHKa HE CMOXET MOOUTH! A ATO OTHOLIEHUS MEXIY JIIOAbMHU,
KPEAaTUBHOCTb, KPUTUYECKOE MBIIUICHUE, 3TO Hall MHTEIUIEKT. M g nymaro, 4to
3TO TO, HaJ YE€M MBI, JIFOJIU, TOJDKHBI paboTaTh. IMEHHO 3TH IIEHHOCTH MOMOTYT
HaM YJIY4YIIHUTh OTHOLICHUS C HAIIUM OKPYKEHUEM, Ha4aJbCTBOM, KOJUUIEraMU U
T.11. HaM HY>XHO nymaTh O CHTyalUaX, O KOTOPBIX MAalllMHbI HE MOTYT JyMaTh.
W nockoapKy Mbl TOUHO 3HaeM, 4TO Hallld pabouyue MecTta Oy1yT U3MEHEHBI, MbI
00s13aHbl pa3BUBATbCS BMECTE€ C HUMHU. MBI JTOJDKHBI HaydUThCs paboOTaTh ¢
poboTaMu, a HE TyMaTh O HUX Kak 00 yrpose.

Ecam ucropuss HaM 4TO-TO W TOBOPUT, TO 3TO TO, YTO aBTOMAaTU3ALUsA
TOYHO HE MpPHUBEAET HAaC K pa3pylIEHUIO, a OyJdeT OCHOBOM I Jydlled u
CYACTIIMBOM KU3HMU.

MNPOTPAMMUPOBAHUE POBOTOTEXHUKHN
Uunna Anene Hrookso, Hurepus
Hayunbrit pykoBoguTens — K.Quion.H., goi. Ipora M.A.
benropoackuii rocynapCTBEHHbIN HallMOHAJIBHBIN
UCCJIeI0BATEIhCKUN YHUBEPCUTET
(308007, benropon, Cryaenueckasi, 14, kad. pyccKoro s3bika,
po(heCCHOHATTLHO-PEUEBO M MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKamuH, Teir. 30-10-38)
e-mail: droga@bsu.edu.ru

AHHoTanus. B 910l cTtaThe naercs omucaHue poOoToB. Takke maercs
oTpejieiecHre POOOTOTEXHUKE M PACCMATPUBAIOTCS €€ OCHOBHBIC ()YHKIIHH.
ABTOp ynensieT BHUMaHUE MPOTPaAMMHOMY 00ECIIeUeHUI0 POOOTEXHUKH. 37€Ch
OMMCHIBAIOTCS  PA3JIMYHBIC THIBI S3BIKOB MPOTPAMMHUPOBAHUS  POOOTOB.
Bripakaetcst Hazie)k/1a Ha HOBBIE CIIOCOOBI UCIIOJIB30BaHUS POOOTOB, TaK KaK 0

33


mailto:droga@bsu.edu.ru

CUX MOpP POOOTHI HE MOTYT BBINOJHITH BCIO PabOTy 3a uenoBeKka. Y KaxKI0ro
A3bIKa CBOM NPEUMYILECTBA M HEAOCTAaTKH, HO MPOrpecc B MHUPE HAYKH H
TEXHHUKU CJEJIAET HOBbIE OTKPBITHS B OYAYyILIEM.

Uto Takoe po6oT? PoOOTHI — 3TO pa3HooOpa3Has rpynmna. Hexoropsie
XOIST Ha NIBYX, YETBIPEX, IIECTH MU OoJiee HOraX, B TO BpeMs KakK APYTHE
MOTYT TOJHATHCS B HeO0o. MeaummHCKHE POOOTHI TTOMOTAIOT BpadaM JejaTh
orepaliy BHYTPU BaIlETo TeNa; IPYrue TPYASITCS HA Tpsi3HbIX (adpukax. EcTb
poOOTHI pa3MepoOM C MOHETY U pOOOTHI pa3MepoM ¢ aBTOMOOWIL. Hekoropsie
poOOTHI yMerT medb OnuHbl. J[pyrue MoryT BbIcaguThcss Ha Mapce. D10
pazHooOpasue-B pa3mepax, Au3ailHe, BO3MOXHOCTSIX O3HAYaeT, YTO HEJIETKO
npuymMaTh ONpelesieHue TOro, 4to Takoe pobor. Tepmun "pobor" o3Hauaer
pasHble BEIIM IS Pa3HbIX Jiojeil. Jlake y camMux poOOTOTEXHUKOB pa3HbIC
IPECTaBICHUSI O TOM, YTO Takoe poOoT, a uTo HeT. M 1151 OONBIIMHCTBA U3 HAC
Hay4yHasi (paHTaCTUKA CHJIBHO MOBIMsJIA HA TO, KaK MBI OKHAAEeM, YTO POOOT
Oy/eT BBITJISACTh U CMOKET JIeTIaTh.

Tax uto xe nenaet po6oT? BOT 1OBOJIIBHO KpaTKoe OmpeieseHue, KOTOpoe
HE SBJISICTCS HU CJIMIIKOM OOIIMM, HH CJTUIIIKOM KOHKPETHBIM:

Pob6or — »9TO aBTOHOMHAas MalIMHA, CIIOCOOHAs BOCIPUHUMATh
OKPYXKAIOIIYI CPEny, MPOWU3BOJIUTH BBIYUCIICHHS JJII TPUHATUS PEIICHUN WU
COBEpIIAaTh ACHCTBUS B pEaIbHOM MHUpE.

IIporpammHuoe  obGecneyenne  poOOTOTeXHUKH.  PoboTH3MpoBaHHOE
NporpaMMHOE oOOecrieyeHne — JTO HaOOp 3aKOJMPOBAHHBIX KOMaHI WM
UHCTPYKIUNA, KOTOPHIE COOOIIAIOT MEXaHUYECKOMY YCTPOMCTBY M AJIEKTPOHHOM
cUCTEeME, BMECTE H3BECTHOW Kak POOOT, Kakylo 3ajady BBINOJHATH U KaK e€e
BBITIOJIHATE. JTO CrieNU(pUIECKUA TUTT TPOrPaMMHOI0 00€CIeYeHu s, HO IOBOJILHO
pasHooOpa3Hast  obnacte.  IlomaBnstomiee  OOJBIIMHCTBO — IPOTPAMMHOTO
oOecrieyeHHs TpPEJHA3HAUEHO Il MAHHUITYJMPOBAHUS JAaHHBIMH M TPOCMOTpA
pe3yibpTaTta Ha dKpaHe, IpOorpaMMHOE oOecriedeHrne poboTa MpeaHa3HAUYECHO IS
MaHUITYJIMPOBAaHUSI OOBEKTAMH WM HWHCTPYMEHTAMH B PEAlbHOM MHPE.
[Iporpammuoe oGecnieueHre poOOTa UCTIONB3YETCS ISl BBIMOJIHEHUS] aBTOHOMHBIX
3amad. MHOTHE TPOTpaMMHBIE CUCTEMBI U (PpEeHMBOPKU OBUTH MPENJIOKESHBI IS
VIOPOIIEHUST TMPOrpaMMHUpOBaHus pPoOoToB. llpmnokeHuss BKIIOYAIOT B ceOst
KOMaH/IHO-KOHTPOJIBHOE U LIEIEBOE MPOrpaMMHOE 0OeCIIeUeHHE.

Komanano-ympasnsioniee nporpaMmMHoe oOecledeHue BKIIOYaeT B cels
rpadudeckre TMOIb30BATEIbCKUE WHTEP(HENUChl yIpaBieHUS poOOTOM st
poOOTOB C TeNeympaBlIeHUEM, MPOTrpaMMHOE oOecreueHue sl KOMaHIHBIX
KOMaHJ JJisi aBTOHOMHBIX pOOOTOB M MPOrpaMMHOE OOEecCleueHUe Jis
TUTAHUPOBAHUS MOOWIBHBIX pOOOTOB Ha 3aBojax. [IporpammHoe obecrneueHue
JUTSE 3371249 BKITIOYaeT B ce0s mpocthie nHTEepdeiics drag-n-drop mms HacTporku
MapHIpyTOB JOCTaBKH, MaTpyJyied Oe30MacHOCTH W TYPOB IOCETUTENCH; OHO
TAaKKe  BKJIIOYACT  TOJB30BATEIBCKHE  MPOTPAMMBI,  HAMHUCAHHBIE IS
pa3BepTHIBAHUS KOHKPETHBIX HHCTPYKITHIA.
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Pa3jiuyHble THNBI SI3BIKOB NPOrPAMMHPOBAHUSI POOOTOB. SI3BIKH
MPOrpaMMUPOBAHUST OKA3bIBAIOT IITyOOKOE BIMSHUE HAa MUHTETPALUI0 pOOOTOB B
MPOMBINIJIEHHbIE MaimuHbl. Hebo — 3To mpenmen s poOOTU3HPOBAHHBIX
MIPOMBIIICHHBIX TPpUMEHEHUN. POOOTH3MpOBaHHOE TPOrpaMMHOE OOEeCIIeUeHHE
UrpaeT KIIYEBYIO pPOJIb B BBINOJHEHUHM CIOXXHBIX OINEpalMii U TOYHBIX
(GYHKIIMOHAIBHBIX  BO3MOXKHOCTEeM. UTOOBI HayaTh NpOrpaMMHUpPOBaTH B
pOOOTOTEXHUKE, BBl JOJKHBI HAUaTh W3y4yaTh Pa3JIMUHbIC TUIIBI SI3bIKOB, YTOOBI
3aCTaBUTh poOoTa paboTaTh. XOTSA POOOTOTEXHUKA SBISIETCS CJIOKHBIM
MpEeAMETOM, HU3YyYEHHE OTUX S3BIKOB MPOTPAMMHUPOBAHUS TOMOXKET BaM
pa3paboTaTh MPOEKT JJIsl CO3JaHUs TPOCTHIX B UCIOIB30BaHUN UHTEPHENHCOB.

B mupe cymectByer 0oJbllIoe KOJIMYECTBO SI3BIKOB MPOrpaMMUPOBAHUS,
KOTOpBIE UCIOJIB3YIOTCS JIJIs1 00yUYeHus U peanu3anuu. Bot cambie nmonymsipHbie
SI3BIKU IPOTPAMMUPOBAHUS B POOOTOTEXHUKE:

1. C / C++ Beibop B monb3y m3yuenus C u C++ sBIsieTCS JIydIInM
HA4YaJioM JUIS HAYMHAKOIMIMX POOOTOTEXHUKOB, IOCKOJBKY OTO  SI3BIK
IpOrpaMMHUPOBaHUS OOIIETO HAa3HAYCHHS, KOTOPBIN COJACPKUT UMIIEPATHBHEIE,
00BEKTHO-OPUEHTHPOBAHHbIE U  00mMe (PYHKIUM  [POTPAMMHUPOBAHUS.
ITouemy C++? C++ mn03BOJIIET B3aMMOJACHCTBOBATH C HU3KOYPOBHEBBIM
o0opy/ioBaHMEM, a Takxke B pexxkume peasbHoro BpemeHu. C u C++ — o4deHb
3penble  SI3bIKM  TIporpaMMupoBaHus. Jing  obecnedeHuss — HaWIydIen
POU3BOJUTEILHOCTH poboTa Jyumie wucnoiab3oBath CH++.  Tlockonbky
pOOOTOTEXHUKA OYEHBb 3aBUCHUT OT MPOU3BOJUTEILHOCTH B PEaTbHOM BPEMEHH,
C u C++ gBIIOTCS JIyUIIUMHA BapUaHTaMHU JIJIs1 POOOTOTEXHUKOB.

2. TImton Python — 3TO BBICOKOYPOBHEBBIN S3bIK MPOTPAMMUPOBAHUS,
KOTOPBIM UTpaeT KIOUYEBYIO POJIb B CO3[JaHUU U TECTUPOBAHUH poO0TOB. Python
ABIIAETCS XOpoliell muarGopmMoil s aBTOMaTU3alUMU, OOY4YEeHUS U TIOCT-
mpoiecc mIporpamMMbl  poOoTta. MHorue JIH0aM  BBIOMPAIOT 3TOT  SA3BIK
IPOrPaMMHUPOBAHUS, TOCKOJIBKY MBI MOXXEM HamucaTh CI€Hapuidl, KOTOPBIU
BBIUMCIISICT, 3alMCHIBACT U MOJIEIHMPYET BCIO MPOrpaMMmy poOOTa, BMECTO TOTO
9TOOBl BPYYHYIO 00y4aTh po0OOTa KaXKIOMY YTBEPXKIACHHIO. DTO IOMOTaeT
OBICTPO MPOTECTUPOBATH U BU3YaJU3UPOBAThH PEIICHUE B CUMYJISTOPE, a TaKkKe
YCOBEPIIEHCTBOBATh IporpaMmy u ee Joruky. [louemy Iluton?

* Ilo cpaBHenuto ¢ C, C++ u Java, Bl MOXKETE€ HANUCaTh MEHBIIIE CTPOK
koja Ha Python.

* I3yuenue python sBrseTcs BaKHBIM PYKOBOACTBOM [Jisi CO3JaHUS
aBTOHOMHOTO  MOOWJBHOTO po0OTa ¢  HCHOJB30BAHHEM  MOMYJSPHBIX
POOOTU3NPOBAHHBIX TPOTPAMMHBIX TUTAT(HOPM.

* DTOT SI3bIK MCHOJIB3YETCSl IPU MPOECKTUPOBAHUM BCTPAUBAEMOI CUCTEMBbI
U SBJISICTCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO OMEPAIIMOHHON CUCTEMBI pOOOTa.

* OcHoBHOU ¢okyc Python-npocrora ncmonb30BaHUsS U MEHbBIIIE BPEMECHHU
TpedyeTcst AJisi MPOrpaMMHPOBAHMSI, TAKMX KakK OINpEJeJCHUE U MNPUBEICHUE
TUIIOB NEPEMEHHBIX.
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3. SIBa. Y100BI BEIIIOJIHATH YeJI0BEKOIOIO0HBIE 3a7a4Hu,
pPOOOTOTEXHUYECKUE CHUCTEMBI JOJKHBI OBITh BKJIIOYEHBI B (YHKIHH C
MOMOILBIO SI3bIKOB MporpaMmmMupoBanusi. YToObl poOOTHI MOTIM BBIIOJHATH 3TU
(YyHKUIMH, MOKHO MCIOJIb30BaTh S3bIK $BAa, IOCKOJBKY OH IMpeJiaraer
MHOkecTBO API, ajmanTupoBaHHBIX K MOTPEOHOCTIM POOOTOTEXHUKHU.
Pacnio3HaBaTenu KoMaHJ M YHPaBICHUS, CUCTEMbl TUKTOBKHM U CHUHTE3ATOPbI
peur MOryT OBITh MOCTPOEHBI ¢ ucnoib3oBaHueM Java Speech API, a Java
Media Framework MoxeT wucnonb3oBaThca Mg OpuemMa U 00pabOTKU
BU3YyalibHBIX 00pa3oB. [louemy fBa?

* SlBa comepX HUT BCE€ BBICOKOYPOBHEBBbIE (YHKUHMHU, HEOOXOAUMBIE B
poOOTOTEXHUKE, OCOOCHHO KOI'/1a peyb 3aXOAUT 00 UCKYCCTBEHHOM MHTEIUIEKTE.
* Hcnonb3ys sBa, Bbl MOXKETE CO3/7aBaTh BBICOKOA((PEKTUBHBIE AITOPUTMBI
JUIs MAallMHHOTO OOYYeHMs, MOMCKA U HEHUPOHHBIX alrOpPUTMOB, 00paOOTKU
A3bIKa U T. [I.

* BupryasnbHas MamvHa Java HMHTEpHIPETHUPYET HHCTPYKUUU BO BpPEMs
BBITIOJTHEHUS.

 SIBa MO3BOJISIET MOJIB30BATENISIM HCIOJIB30BaTh OJMH M TOT K€ KOJ Ha
MHOTHUX pa3HbIX MallMHaX, Oarogaps BUPTYyaTbHON MaIIMHE sIBa.

* OH obGecnieurBaeT Bce (YHKIMHU BBICOKOTO YPOBHS, HEOOXOIUMBIE IS
PELICHHS Pa3IMYHBIX ACTIEKTOB POOOTOTEXHUKH.

B nocnennee BpeMs Mbl HaXOAUM OOJIBIIMHCTBO pOOOTOB, pabOTAIOIIMX Ha
J0A€M B IMPOMBIIIJICHHOCTH, HAa 3aBOJaxX, Ha CKJIaJax M B JabopaTopusx.
PoOoTbel mone3Hbl BO MHOrux oOTHOmIeHMsX. OnHako poOOTBI HE MOTYT
BBINOJIHATH Bce 3afaHus. [lo mepe pa3BuTus poOOTOTEXHUKHU HOSIBATCS HOBBIE
CHOCOOBI MCIIOJIB30BAHUS POOOTOB, KOTOPbIE, HECOMHEHHO, MPUHECYT HOBBIE
Ha/Ie’ bl ¥ HOBbIE BOBMOXKHOCTH B OyayIIEM.

IPEJITPOEKTHBIN AHAJIN3
N BBIBOP CTPATEI'HTYECKOI'O PEINIEHUA
PA3ZBUTUSA ITIPOMBIINJIEHHOTI'O HPEAITPUATUSA
VYaypar Ymyt, Typuus
OrennypasieB larennsl, TypkMeHucTan
Hayunsiit pykoBoautens — llleBuenko O.1O.
XapbKOBCKHMM HALIMOHAJIBHBIA YHUBEPCUTET PAJUOIIEKTPOHUKH
(61166, XapwkoB, mip. Hayku, 14, kad. AIIBT)

e-mail: olga.shevchenko@nure.ua
AHHOTAIMA. Ycmouuusoe pazsumue NPOMbIULIEHHO20 NPeONpuUsmus 6
OCHOBHOM  ONpeoensiemcss HamudueM y He20 UHHOBAYUU — NPOEKmO8
KOHKYPEHMOCHOCOOHOU, HA MOMEHM NOSGNEHUs HA PblHKe, HPOOYKYUU C
PA3IUYHOU CcmeneHvio 3aeepuiénHocmu. Heobxooumsl memoodonoeuveckas u
UHCMpPYMeHmanbHas 6asvl 0N OYEeHKU NpeondazaemviX NpoeKkmos u 6vlbopa
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npeonoumumesibHblX HA pPaHHell, NpeonpoeKmuou Ccmaouu @opmMuposanus
UHHOBAYUOHHO20 NOpmM@eia NIaH08 Pa3eumusl.

B cdepe npousBoacTBa MaTepHaTbHOM MNPOAYKIMH YAaCTO BO3HHUKAIOT
3alayd  OCBOGHMSI  HOBBIX  00pasloB, MOJEpHU3alMs U  JopaboTka
cymecTByomux. IloOyauTeNnbHBIM MOTHMBOM B OCHOBHOM CIYXHUT BIIUSHUE
BHEIIHEH cpebl B BUJE M3MEHEHUH KOHBIOHKTYpBI pbIHKA JIMOO TpeOoBaHUs
3aKa34MKa U BHYTPEHHHE, B YACTHOCTH, HAIPUMEDP YUaCTHE B TEHAEPE.

JIumuTupyromuMu (pakTopaMu 3TUX 3a]a4 KaK MPAaBUIIO SBIISAIOTCS CPOKHU U
o0BeM 3aTpaT pecypcoB MpH 3aJaHHBIX MapaMeTpax KayecTBa KOHEUHOU
npoaykuuu. Takum oOpa3zoMm, HEOOXOOMMO pelaTh 3ajJady BbIOOpa TakKoro
BapUaHTa MPOMU3BOJCTBA M BBINYCKA MPOAYKUMU MPU KOTOPOM MHUHUMAJbHBI
3aTpaThl U BpeMsl M3rOTOBIEHHsS. UTO Kacaercs BbIOOpa M OLICHKM BapHaHTa
POU3BOJICTBA, YTO (DaKTUUYECKH SBISETCS pa3pabOTKONM TEXHOJIOTHYECKOTO
npolecca, aHajlu3a cocTaBa 00OpYIOBaHUsS, OCHACTKH W JIp., YTO 3Ta 3ajada
aBygeTcs Oosee CI0XKHOM, MHOTO(akTOpHOW W MHOroBapuaHTHOUW. [Ipu 3TOM
HEOOXOJMMO Y4YMUTHIBATh, YTO OTal TNPOU3BOJCTBA SIBJISETCS Haubolee
JUIMTENbHBIM W JOPOTOCTOSAIIMM W3 BCEr0 KU3HEHHOTO IMKIA MU3JENud U
OIIMOKM B €ro OILIEHKaXx MOTYT NPHUBECTH K OYEHb OOJBIIMM HENPHUSTHBIM
NOCIIEJICTBUSAM Il MpoekTa B 1enoMm. [loatomy HeoOxomumo paszpaboraThb
METOJIUKY U CpeACcTBa (POPMUPOBAHUS BapUAHTOB OpraHU3AIMK MPOU3BOJICTBA,
U MOJENb ONTUMHU3AIMK HaOOpe OHTHX BApPUAHTOB MOJENEH JUHAMHUKU
(GYHKIIMOHUPOBAHMS TIPOU3BOJICTB JIJIsl Pa3pabOTKU U OLIEHKH CTPATErHYeCKOro
pelIeHns pa3BUTHS OPraHU3AIUU CTPATETMYECKOTO PEHICHHUS.

[IpsmMoe  3aMMCTBOBaHME  NPEABIAYLUIEr0  ONBITA  OpraHU3aLUH
TEXHOJOTUYECKUX TMPOIIECCOB 3aTPYyAHEHO U3-32 HEO0OXOJMMOCTH BBIOOpA
ctpyktypsl TII (TexHONmOrMM TIPOM3BOJCTBA) COCTaBa OOOPYIOBaHUA U
MIPOM3BOJICTBEHHBIX MMOTOKOB, PEKUMOB pa3iMyHbIX onepauud B TII, koTtopsie
CWIBHO 3aBUCAT OT BHJIa U MapaMeTPOB KOHKPETHOM neTanu, oObEMOB H
PUTMUYHOCTHU MTPOU3BOJICTBA.

Oneparnuu, sBIAIONIMECS (YHKIIMOHAIBHBIMA COCTABJISIONIMMHU OJOKaMU
TEXHOJIOTMYECKOI'0 IPOLECCa, IO3BOJAIOT CTPOUTH pPa3JIMYHBIE BapUAHTHI
ctpykryp TII Ha ocHOBe MMmeromerocs oneita. Takas OnepanMoHHasi CTPYKTypa
npencraBnenus TII ynoOHa ans  co3maHus  0a3  JaHHBIX W PELICHUS
KOMOMHATOPHON 3a7aud B paMKax KOMIIBIOTEPHOW CHUCTEMBI MOAJEPKKH
NPUHATUS PELICHUH, BbIOOpa BapuaHTa OpraHU3allMU MPOU3BOJICTBA U OLIEHKH
3aTpaTr pecypcoB U CPOKOB.

B cucreme mpousBoacTBa Hambosee TPYIOEMKUM SIBISIETCS OCHOBHOE
IIPOU3BOJICTBO, JUIsl KOTOPOro M pa3paldarbiBaeTcs 0a30BBIA TEXHOJIOTUYECKUN
nporecc. B cuny »Toro mpu ¢GopMuUpOBaHHMM IUIAHOB M CTPATETHYECKHUX
pelIeHnii HanOoJiplIee BHUMAHUE YNEISAETC OCHOBHOMY IPOM3BOJCTBY U €r0
COCTaBJIIIOIIMM. BpllIecka3aHHOE OTHOCUTBHCA K padoTaM Ha IMpeaNpOEKTHOM
ctaauu. Pe3yapTaThl 3THX paboT OQOPMIAIOTCS B BHJE TEXHUYECKHX
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MPEVIOKEHUSI UM TAKTUKO-TEXHUYECKOTO 3aJaHusi U CIy>XKaT OCHOBOM JJis
MPUHATUSL PEIICHUN Yy4yacTusi B TEHAEpax WM PEaIu30BbIBATh MPOCKTHOE
MpeII0KEHNE COOCTBEHHOM pa3pabOTKe U HAYMHATH AICKU3HOE POEKTUPOBAHUS.

Hcxonst w3 BBINIEU3NIOXKEHHOTO MOXHO CQOPMYIUPOBATH OCHOBHBIC
OCOOCHHOCTU U 3aJlauyu paboT Ha CTaJAWM MPEINPOSKTHOrO aHajlv3a M BhIOOpa
CTPATETHYECKOTO PEIICHUS.

1. CoBpemeHHass pbIHOYHAs JKOHOMHUYECKAs OTOILIA OT CHUCTEMBI
MacCOBOTO TMPOU3BOJICTBA OJHOTHUIHBIX TOBapoB. KOHBIOHKTypa phIHKA
BBIHY)K/JA€T TMEPEeXOAUTh K PACHIMPEHUI0 HOMEHKIATYPhl BBIMTYCKaeMOMU
OPOJIYKIIMK MAaJIbIMA TapTUSMH 32 CYET MOJIEPHU3AIMU CYIIECTBYIOIIUX
0o0pa3IloB M BBINTYCKA HOBBIX, YYaCTUIO B TEHJEpax MO HHBECTUPOBAHUIO
HOBBIX MPOEKTOB.

2. Peanmzanust 3TOM cTpareruu BO MHOTOM 3aBUCUT OT MOOWJIBHOCTH
IIPOU3BOJICTBEHHOM 0a3bl U3rOTOBUTENS U €€ CIOCOOHOCTH OBICTPO U C MaJIbIMU
pacxoJilaMu TiepecTpanBaThCs.

3. CrocoOHOCTh MPOU3BOJCTBA MOOWJIBHO aallTUPOBATHCS K PHIHOYHOMN
CUTyallul BO MHOTOM OIIpeJesieTcss CBOMCTBAMHU TEXHOJIOTHYECKOr0 TpoIriecca
OCHOBHOTO TTPOM3BO/ICTBA.

4, OpraHu3allMOHHAsl CHUCTEMa MPEANPUATHS TPUHUMAs CTpPaTeTHYeCKU
IUJIaH Pa3BUTHS JIOJHKHA UMETh OTIEPATUBHYIO MH(POPMAIIUIO O BOBMOXKHOCTSAX U
CTpOKax peajM3alliy IiaHa 1 HeoOXOIUMBIX pecypcax.

5. Ilpunsitue pemieHuss AOHKHO OBITH CPaBHUTEIBHBIM BBIOOPOM U3
BO3MOXKHBIX BapUaHTOB, OIEHKA KOTOPBIX JOJKHA MPOU3BOIUTHCS OMEPATUBHO
U 0e3 CyYIIEeCTBEHHBIX pPACXOAOB Ha JIETAJbHYI0 MPOPadOTKY KaKIOTO
U3 BApUAHTOB.

6. IlpencraBnenus TII B Buae Habopa (yHKIMOHATBHO 3aBEPUICHHBIX
BO BPEMEHHM CaMOCTOSITEIBHBIX OJIOKOB Jae€T BO3MOXKHOCTH CO3/1aBaTh Ha
OCHOBE KOMITBIOTEpHYIO 0a3y HAKOIUICHHOTO OMbITAa, YTO IO3BOJISET
OMEpaTUBHO paccMaTpPUBaATh Pa3JIUYHBIC BAPUAHTHI BO3MOXKHOTO MOCTPOCHUS
npolecca Mpou3BOJICTBA.

/. baza 3HaHMH MW CHUCTEMa KOMIBIOTEPHON MOMJNCPKKUA PEIICHUM
OpHMEHTHUPOBaHA Ha OTPACIEBYIO CHENU(PUKY NTPOAYKIIUH, & CIIEIO0BATEILHO,
u TIL

8. IlpunsiTHE pelIeHnH paccMaTPUBAEMOTO THMA JODKHO YUUTHIBATH
BIUSHUE BHEIIHEW Cpeapl, MPOTHO3UPOBAHHE PUCKOB U (HOPMHUpPOBAHUE
HEKOTOPOTO CTPAaxXOBOTO pecypca M MOAAECPKAHUS YCTONYMBOTO COCTOSIHUS
COIMANIbHO-PKOHOMHYECKOW cucteMbl. CtTpaxoBod ¢GoHI GdopMHupyeTcs U3
HEKOTOPOTrO 00bEMa BHYTPEHHHX CTPAaXOBBIX PECYpPCOB M  BO3MOKHBIX
3aMMCTBOBAHUI BO BHEIIHEW CPEJIE.
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EVENT PLANNING IN CHINESE USED CAR MARKET
Zhao Houcheng, Republic of Belarus
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[IpoBogutcss  aHanu3, TO3BOJSIOMIMKA  CKa3aTh, YTO  YJIyYIICHHUE
YIPaBJIEHYECKUX, MAPKETHUHTOBBIX M CEPBHUCHBIX BO3MOXKHOCTEH OpEHIOBBIX
MMOACPIKAHHBIX aBTOMOOWJIEH W3MEHUT OCHOBY KOHKYPCHIIMHU U 6YI[6T
INOCTOAHHO BHOCHUTHL WHHOBAIIUU. DTO TMO3BOJIUT CACIaTh BCChb IIPOLCCC
TOPTOBJIA HCITOJIB30BAHHBIMHU aBTOMOOWJISIMU CUCTCMATHYCCKHUM nu
CTaHAapPTU3UPOBAHHBIM. CDI/IpMeHHBIG MMOJACPKAHHBIC aBTOMOOWJIM II0JIOKAT
Hayajo OnectameMy OyaylieMy OTEUECTBEHHOTO pbhIHKA TMOJACP>KaHHBIX
aBTOMOOMJIEH, MOCKOJIbKY, CIOCOOHOCTh TapaHTUPOBATh KAYECTBO MPOIYKIIUH,
HaJIG}KHI)II‘/JI IMponHeCC 3aBCPIICHUA CACIKU WU ITOCIICIIPOOJANKHOI'O 06CJIy>KI/IBaHI/I$I,
YCTKOC IIOHHMMAHHUC COCTOJAHUA TPAHCIIOPTHOIO CpCACTBa H CIIOCOOHOCTH
IMPOABHUIKCHHA ABIISAKOTCA XOpOIHCﬁ FapaHTI/Ieﬁ PBIHKa MMOACPIKAHHBIX
aBTOMOOMJIEH MapKH.

With the increase of car ownership in China, the host manufacturers find
that the automobile market environment they face is undergoing profound
changes. Car ownership is large, the proportion of car buyers is gradually
increasing. According to statistics, 13.8219 million used cars were sold in China
in 2018, up 11.46% year on year. Used-car e-commerce represented by uxin and
guazi used-car launched fierce market competition, burning billions of funds,
used-car consumer finance also quietly emerged. The general office of the state
council directly issued several opinions on facilitating the trade of used
automobiles, so as to remove the obstacles to the development of the used
automobile industry and lay a solid policy foundation for the development of the
industry. Promote the used car industry to flourish. With the development of
used-car market and the abundance of products, consumers' concept of car use is
also changing gradually. According to the 2016 private user survey report of the
state information center, 12.3 percent of new car users will consider buying a
used car, while 25.4 percent of new car users will buy a used car [1].

In recent years, the transaction volume of second-hand cars has been on the
rise. Table shows the monthly trading volume data of second-hand automobile
market in 2014-2018 and the first few months of 2018. Through the analysis of
table, it can be found that the second-hand automobile market presents different
degree of trading volume fluctuations in 12 months every year, but the overall
trading volume has been on the rise in recent years, and the monthly trading
volume is within the normal range.
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China's used-car market will continue to grow rapidly for a long time to come.
National circulation, information transparency, second-hand related laws and
regulations sound. The auto manufacturers regard the used-car market as an
extension and subdivision of the new-car market. Brand second-hand car business
will expand the market and become a new profit growth point. In the formulation
of second-hand car marketing plans and methods, we should accurately consider
our second-hand car market policies, and actively collect second-hand car market
information. Address integrity and communication issues.

Table monthly transaction volume of used cars 2014-2018
(unit: thousands of cars)

Month
\ear 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

2014 | 70.8 | 695|653 |77.2| 746|695 |86.7 | 783|789 | 794|805 | 89.3

2015 7051635773704 |713|825|759|763|857 873|826 994

2016 | 52.6 | 70.1 | 88.6 | 82.8 | 83.2 | 79.5 | 86.7 | 95.3 |102.4| 98.5 | 97.5 | 102

2017 946 | 96.3 | 101 | 107 | 99.6 | 103 | 974 | 107 | 115 | 103 | 106 | 111

2018 119 | 80.2 | 123 | 112 | 118 | 105 | 116 | 119 | 122 | 118 | 127 | 123

With the continuous improvement of national policies, the used-car
business industry will establish the used-car price release mechanism, improve
used-car laws and policies, and guide the development of the automobile market
to the service chain. We have guided the establishment of large-scale used-car
auctions, insurance companies to launch more used-car quality assurance
products, and financial institutions to launch used-car financing products. At
present, the domestic used-car market develops rapidly, which requires brand
used-car operators to have a higher level of management and marketing. In order
to provide more information, we should establish an evaluation system
involving multi-brand second-hand car testing and design after-sales service
projects to meet consumers' wishes. Make use of the channels used by
consumers, create a good decision-making environment that affects consumers,
and make use of the channels used by consumers. For example, the ability to
guarantee product quality, credible transaction completion process, strong after-
sales service ability, clear understanding of vehicle condition, market theory and
promotion ability are the good soft power of brand second-hand cars.

To sum up, improving the management, marketing and service capabilities of
brand used cars will change the basis of competition and constantly innovate. Make
the whole used car process systematic and standardized. Brand second-hand cars
will usher in the brilliant future of the domestic second-hand car market [2].
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[IpoBoauTCS aHanmu3 KUTalckOoro peiHKa (actdyna B uenom (u OpsHIa
KFA, B vactroctn). [lpu s3tom ormeuaercs, uto KFC Oblna ogHOM U3 MEPBBIX
ceTed OBICTPOTO MHUTAHUS, KOTOpas pacIIMpUiIach Ha MEXKIyHApPOJIHOM YPOBHE,
OTKpBIB TOProBble TOUYKM B AHrimu, Mekcuke u fmaiike k cepenune 1960-x
roJioB. 3aTeM JaHHas CETh MPOJOJIKaIa PaCIIUPIThCA 3a pyoexkoMm, u B 1987
roay KFC crana nepBoi 3anajHON CEThbIO pECTOPAHOB, OTKpbIBIIEHCS B KuTae.
Bn MHOrom 3TOT ycmex omnpeaenuscs aKTUBHBIM MPUMEHEHUEM TEXHOJIOTHUN
COOBITHITHOTO MapKEeTHHTA.

Event marketing is a promotional strategy that involves face-to-face contact
between companies and their customers at special events like concerts, fairs, and
sporting events. Brands use event marketing entertainment (like shows, contests,
or parties) to reach consumers through direct hand-to-hand sampling or
interactive displays. The practice works because it engages consumers while
they’re in a willing, participatory position.

In keeping with Chinese zodiac cultural traditions, each year during the
Spring Festival international brands launch limited-edition products based on the
Chinese zodiac for the lunar new year. Luxury brands like LV, Gucci and Dior
celebrated the “Year of the Rooster” with images of roosters on their products,
packaging and advertising.

Looking at all these limited-edition goods and their packaging makes you
feel like you’re sitting in a global brand competition where competitors attempt
to show off their understanding of Chinese traditional culture with some
confusing artwork that puts a strange animal on their international brand.
However, KFC, a quintessentially American company, successfully played a
role in this year’s special celebration of the Spring Festival. To support China’s
unique cultural heritage and to pay tribute to Chinese traditions, KFC integrated
traditional arts with a modern aesthetic to create more than 20 kinds of
traditional art throughout 100 key restaurants, thus displaying a new form of
artistic expression through a variety of rooster images, which are called
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“BYH 7, a phrase which roughly translates to “Hundreds of roosters bring
hundreds of fortune/luck.”

In Beijing, KFC employed a theme derived from the Peking Opera by
integrating the signature Peking Opera makeup combined with rooster imagery
rendered in bold, modern, contrasting colors. Six Peking Opera-themed
restaurants spread the charm of this quintessentially Chinese art form.

In other parts of China, various folk art inspiration was used in equally
creative measures. In Shanghai, Jinshan peasant paintings were the inspiration;
in Guangzhou, Cantonese Opera (distinct from Peking Opera) reigned; in Hubel,
signature drums enlivened restaurants; in Changsha, Huagu Drama was drawn
upon; in Huishan, clay figurines delighted; in Yangliuging it was New Year
paintings that resonated with locals; in Nanjing, delicate silk brocade inspired;
and in Shaanxi, highly intricate paper cuttings abounded.

Different themes drawn from China’s centuries-old culture were
reinterpreted in KFC restaurants to display a new modern, visual language of
traditional arts and handicrafts. KFC’s sincerity paid tribute to these Chinese
traditions and reinforced its rich cultural heritage; it also showed the ability that
traditional art and crafts possess to keep pace with the times.

HONG KONG — China began an audacious experiment four decades ago
to inject free-market thinking into its rigid, Communist-controlled political
system, beginning a process that would lift hundreds of millions of people out of
poverty and create the world’s second-largest economy.

And what better way to celebrate this accomplishment than with a bucket
of fried chicken?

Last week, KFC introduced an advertising campaign in mainland China
celebrating 40 years of “reform and opening up,” the catchphrase that defined
the era. A two-minute TV spot that aired on state television showed two Chinese
celebrities traveling back in time by railway, seeing streets filled with bicycles
and bamboo scaffolding.

The actors are then jolted back into the present on a high-speed bullet
train to sporting events that evoke the 2008 Summer Olympics in Beijing
and to young people using smartphones and cheering at pop music concerts.
As the ad continues, it shows people carrying boxes and buckets of KFC, with
one group of twentysomethings clinking chicken nuggets together as if toasting
with champagne.

“Who would have thought that the past 40 years would bring so much
change?” one of the stars, the 44-year-old actor Huang Bo, says to Lu Han,
a 28-year-old Chinese heartthrob. The TV spot concludes with a voice-over
“saluting” China’s 40th anniversary of economic reform and a cheer
of “Go, China!”

Then it touts KFC’s seasonal meal deals. They include a bucket
proclaiming “40 years of reform and opening up” that contains three chicken
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nuggets, three drinks, two wings, two meat pastries, two burgers and a box of
popcorn chicken. Price: about $14.80.
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AHHoTanus. B »3To0il cTarbe paccMaTpuBaeTcs NpeIIpUHUMATENbCKas
JEsITeIbHOCTh B Pa3BUTHIX ropojaax JkBajaopa. Takke aBTOp CTaTbU MPUBOJUT
CTaTUCTUYECKYI0 MHPOPMAIMIO O TOM, KaKO€ KOJWYECTBO JIIOJCH 3aHUMAIOTCA
OM3HECOM H3-3a OTCYTCTBMs JIpyroil paboThl, a KTO pa3BUBAET COOCTBEHHOE
JeJ10, IPUHOCSALIEE OTPOMHBIN JOXOA.

DKBaZiop — pa3zHooOpa3Has, MHOTOKYJIbTYpHass U Ooraras TpUPOIHBIMU
pecypcamu cTpaHa. B HEM XHM3Hb pa3BHUBAETCA CIOKOWHO, YMHUPOTBOPEHHO H
panocTtHO. B kpymHbIX TOpoaax, Takux kak Kuro, I'yaskune u KysHka, *KHU3Hb
OoJiee HanMpsHKeHHAs!, ObICTpast U KOHKYPEHTOCIIOCOOHAS.

ITo manubiM nepenucu 2017 roga, HaceneHue DKBajopa cocTaBiseT 16,6
MUJUUTMOHA YEJIOBEK, paclpeleeHHbIX N0 24 npoBUHIUAM. B nociegHue roasl
HAaceJICHHE MEJIJIEHHO YBEJIUYUBAIOCh B COOTBETCTBUU C HU3KUMU €KETOJHBIMU
Temmnamu pocta 1.56. M3 obmiero yuciia HaceneHus B Bo3pacte oT 18 mo 64 et
3 MUJUIMOHA YEJOBEK BJIAJICIOT COOCTBEHHBIM OM3HECOM, YTO COCTABIISIET MOYTH
30% mroneit B 3TOM BO3pAaCTHOM JMANA30HE, TEM CaMbIM MO3ULUOHUPYS CTPAHY
Ha MEpPBOM PErMOHAIBHOM MECTE IO MHAEKCY paHHEW MpearpUHUMATEIIbCKON
aktuBHOCTH. Ha BTOpOoM MecTe — Unnm, a Ha TpetbeM — KomymOus.

Hacenenue pocio ObicTpee, uem coznaHue padounx mect. Kommanum, Kak
rOCYJapCTBEHHbIC, TaK W YaCTHbIE, MEPENOIHEHbl PAOOTHUKAMH, MOITOMY
MPENPUHUMATEILCTBO MO0 HEOOXOJIUMOCTH B DKBajJope OBLIO PACIIMPEHO B
KauecTBE Mepbl BbDKHMBaHUA. ECTh U Apyrue QakTopbl, KOTOpbIE MOITOIKHYIN
ATOT TUM NPEANPUHUMATEIbCTBA, TAKUE KAK YPOBEHb 00pa30BaHUSs, MMOCKOIbKY

43


mailto:droga@bsu.edu.ru

TpeOOBaHUsA KOMIIAHUN PacTyT; HAIPUMED, paHbllle, YTOOBI CTaTh NPOdheccopoM
YHUBEPCUTETA, JOCTATOYHO HUMETh CTENEHb TPEThEro YpPOBHS, CEroJHsA
HEO0OXOIMMO MMETh YETBEPTYIO CTENEHb BBICIIEro oOpa3oBaHus. B DxBagope
TOJIbKO 14,3 mponeHTa UMEIOT TaKO YPOBEHb 00pa30BaHUs MO CPAaBHEHUIO C 68
MPOLIEHTAMHU 3apETUCTPUPOBAHHBIX CTEIIEHEH TPETHETO YPOBHSI.

Jpyroii THN NOpEeANPUHUMATEIBCTBA-3TO TOT, KOTOPBIA PpOXKIAECTCA
U3 BO3MOXXHOCTU. B 3TOM cilyyae yenoBeK HaXOAUT Ha PHIHKE BO3MOXKHOCTbH, U3
KOTOPOM CO3/1a€T pEIICHHE, YJIOBIETBOPSIONIEE JKETaHUs M MOTPEOHOCTU
norpebuteneir. K cuacteio, B DKBagope S3TOT THUIl NPEANPUHHUMATEIHCTBA
OPEBOCXOJUT TPEANPUHUMATEIBCTBO MO HeobxomumocTH, 57% u 42%
COOTBETCTBEHHO.

HccnenoBanue, mpoBeeHHOE OM3HEC-IIKOJION SKBaJOPCKOr0 YHHBEPCUTETA
Ocnon nox Ha3BanueM "Global Entrepreneurship Monitor", cmornio onpenenutsb
XapaKTepUCTUKH, KOTOpblE HUMEIOT O0O0Iue Uil 3TUX MNpeAnpUHUMATeNeH,
B3aMMO3aMEHSEMO, €CJIIM 3TO MO HEOOXOAMMOCTH WM BO3MOXKHOCTH; 3THU
XapaKTePUCTUKH 3aKIIOUAIOTCS B CJIEYIOLIEM:

* B cpenneM Bo3pacT AJig npeAnpUHUMATENbCTBA COCTaBIsAET 36 JIeT.

* busHec opreHTHPOBAH HA KOHEYHOT'O MOTPEOUTEIIS.

* [Toutu 50% npeanpusTU MOCTYNAOT U3 TOMOXO3SICTB C €KEMECIUYHBIM
noxoqoM ot 375 no 750 nonnapos CIIIA.

* [IpennpuHuMarens umeeT oOpazoBaHue He MeHee 11 jer.

* 50% sgBISAIOTCS CAMO3AHATHIMHU.

* 33% umerot paboTy Mo HalMY.

IlepemenHsle, KOTOpbIE OTrPaHUYHUBAIOT WIH CIOCOOCTBYIOT
OpEeIIPUHUMATENIBCTBY,  BKJIIOYAIOT  00Opa3oBaHUE, KOMMEPUECKYID U
¢u3nyeckyro HHPPACTPYKTypy, AOCTYMHOCTh HH(pOpManuu, pabodyyro Ccuiy,
rOCY/IApCTBEHHYIO IMOJUTUKY U IPYTHE.

Kommepueckas wuHbpacTpykTypa BKIOYaeT B ce0s HaJIUYHWe YCIYT,
MaTepualbHBIX M HEMaTepUalbHBIX, TaKUX KaK COBMECTHble pabouue
IPOCTPAHCTBA U MHKYOALIMOHHBIE JIarepsl, KOHCYJIbTALUU, IPOTPaMMbl U KYpChI
JUISL IPEAIIPUHUMATENIS, a TAK)KE BKJIFOUEHHE TOPTOBOM HaJIaThl.

®dusnueckass MHPPaCTPyKTypa MOAYEPKUBAET JOCTYI K TEXHOJOTHSAM U
UHTEPHETY, JKM3HECIIOCOOHOCTh U YyIAy4YIIEHHs B TEJICKOMMYHUKAIUAX,
a TakXke BKIIOYaeT B cebs (u3nueckue paboThl U3 TAaKUX TOPOAOB, Kak
IIOPTHI U a3PONOPTHI.

Pabouas cuia B 3TOM citydae MOOUIpsSeT NPeJIpUHUMATEIbCTBO, HO HE U3-
324 €ero  XOpOILIEero  COCTOSHMS, a  Oe3paboTuiia  CTUMYIUPYET
IIPEANPUHUMATEIBCTBO, 3/1€CH CHOBAa TOBOPAT O MPEANPUHUMATEIBCTBE IO
HEOOXOAMMOCTH.

B DxBagope 52% B3poCIoro HaceNEHHUS 3asBHIM, YTO Y HUX €CTh KEIaHUE
WIM HaMEpPEHUE 3aHAThCA MNPEANPUHUMATEIBCTBOM, B TO Bpems Kak 31%
CUMTAIOT, YTO Oapbepbl M1 NPEAINPUHUMATENBCTBA MHOTOYHMCIICHHBI,
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MOATOMY CTpaxX HEyJauu TakKe SBIAETCS ONpeaAessitonuM  (aKkTopoM,
OTPaHUYMBAOLIAM IPEATPUHUMATEIBCTBO.

OKcnepThl B O0JACTM HKOHOMHUKH CYHMTAIOT, YTO BBICOKHUW MPOIEHT
NPEANPUSITUNA B CTpaHE HE OKa3bIBACT OOJIBIIETO BIUSHUS HAa YKOHOMUYECKUU
POCT CTpaHbl WU CO3/JaHUE pPabO4YMX MECT, MOCKOJIBKY OOJIBIIMHCTBO STHUX
NpEANPUATUN HE KOHCOMUAUPYIOTCS U HE UMEIOT MPOJIOKUTENHLHOCTH OoJiee 5
JIET; OHU TaKXKe J00aBIAIOT, YTO JUISl TOTO, YTOOBI ATO MMEJO OTHOIICHHUE K
SKOHOMHUKE CTpPaHbl, HEOOXOJAUMO TOOIUIPSTh U MOJJECPKUBATH KAaUECTBEHHbIC
WHUILIMATUBBI U TIPEATPUSITHUS.
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Annotation: The purpose of this article is about presenting the strategic
Importance of business tourism in the Central Region of Uzbekistan (territory
encompassing the cities of Andizhan and Xonobod), where the presence of a
qualified and diverse tourism offer combined with the existence of varied
venues and quality accommodation can contribute to provide a valued tourism
experience associated with the meetings Industry. This study allows a reflection
on the potential of business tourism in territories where this sector is not always
given due attention by local, regional and national tourism bodies.
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AHHoTanus: J[aHHas cTaThs MOCBAIIAETCS CTPATETMUECKOMY 3HAUYCHHIO
nenoBoro TypusMa B lleHTpalbHBIX 00dacTsax Y30ekucrtana (TEppUTOpHS,
oxBaTbIBaromias ropoxa Axmwkana U Xanobada), rae mnpucyTcTBHE
KOMIIETEHTHOTO M Pa3HOOOpPa3HOr0 MPEJIOKEHUsI Typu3Ma, OO0bEIMHEHHOI'O
C CYIECTBYIOIIMMHU pA3IUYHBIMH MECTaMH BCTpPeY H JENOBBIX BCTpEH.
OT0 wHcclieqoBaHME MO3BOJSET MOKa3aThb MOTEHLHMAN JAENOBOrO Typu3Ma Ha
TEPPUTOPHSIX, T1I€ ITOT CEKTOP HE BCETAa YACIAIOT JOHKHO BHUMAaHUE MECTHEIE,
pEerHOHANbHBIC U HAI[MOHATBHBIE OPTaHbI TypH3Ma.

The most significant laws and decrees about strategic and structural
development of tourism sighned by the president of Uzbekistan Shavkat
Miromanovich Mirziyayev in our country, such as, on the 5th of January, 2019,
the regulatory acts important for the tourism sphere were approved — the Decree
by the President of the Republic of Uzbekistan Ne5611 “On the
supplementary measures on the accelerated tourism development in the
Republic of Uzbekistan” and the Resolution by the President of the Republic
of Uzbekistan Ne 4095 from 2019/01/05 “On the measures on the accelerated
development of the tourism sphere”and etc. In these regulatory acts the main
strategic directions of the tourism sphere development of Tourism in
Uzbekistan. Regularly, worked the committee of the Republic of Uzbekistan for
tourism development since 2017. If we looked through for Uzbek tourism
statistic information according 2018 year there: Number of tourist companies
and organizations, units 502; served visitors in total, thousand people 713,2.
Among them: accepted 613,4; sent 84,9; provided services only for visa or
passport, hotel reservations and other places of residence 14,9. On July 18in
2019, President Shavkat Mirziyoyev signed the new edition of the Tourism Bill
into Law. The bill was passed by the Legislative Chamber on April 16 and was
approved by the Senate on June 21. The previous edition of 1999 consisted of 22
articles. The new law includes 45 articles.New definitions have been inserted
into the law, such as “instructor-guide”, “independent tourism”, forms and types
of tourism have been designated.The document defines the main areas of the
national policies in the field of tourism. Among them is the setting the tourism
as the strategic sector of the economy, faciltating the development of domestic
tourism, attracting investments, enhancing Uzbekistan’s image as a country
attractive for tourism, and stimulating the development of tourist zones and
tourist clusters.The law approved the formation of the Coordination Council for
the development of tourism to "improve the interaction of state bodies, NGOs,
subjects of the tourism industry in creating favorable conditions for the
sustainable development of tourism." According to the document, tour operators
and travel agents carry out tourist activities on the basis of a license issued by an
authorized state agency. For the self-employed who provide excursion services,
a license is not required.
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In general, the state policy in the sphere of tourism is intended for the
establishment of the touristic infrastructure, the speedy and integrated
development of the regions, the increase of the workplaces, the provision for the
diversity and accelerated progression of the regions, the rise of incomes, level
and quality of the people’s living, the improvement of the image and the
investment attractiveness of the country in the international stage. The reforms
in the tourism changed sphere of development of tourism in Uzbekistan and they
are the simplification of the visa and other registration procedures, development
of the touristic infrastructure, transport infrastructure, standardization and
certification, international cooperation and investments attraction, promotion of
the touristic potential, improvement of the personnel potential. The Tashkent
City has become the most visited place in Uzbekistan. So, 58.0% of tourists
noted that they had visited Tashkent and had stayed there for night. Other mostly
visited places are Samarkand (31.0%) and Bukhara (25.6%). Also among the
visited places were indicated Khiva (13.3%), Andizhan (5.7%), Termez (5.6%)
and Nukus (4.5%).

All foreign tourists will visit to Andizhan for its fresh climate and
picturesque landscapes and historical heritage. In this research we classified the
area of reasons to our place. We divided them into 5 criteria and for the
territorial characteristics that should be valued for business tourism in
Uzbekistan, especially in Andizhan city and Xanobad city:

Surrounded by picturesque landscapes, the city of Andizhan is comfortably
located in the Fergana Valley, its southeastern part. Andizhan can be proud not
only of its age, which is more than 2,000 years, but also the evidence that the
member of the Timurid dynasty was born here. He was Zakhiriddin
Mukhammad Babur, a well-known poet and great military leader who initiated
the empire of the Great Moguls on the territory of ancient India. Andizhan is a
major trade point on the Great Silk Road, the ancient handicraft center of the
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region. Thanks to its location and many secrets that the city of Andizhan is
keeping, there are always a lot of tourists and history buffs here. Travelers go to
Andizhan to look at ancient monuments, enjoy nature or watch the
manufacturing process of some kind of folk art, which Andizhan is famous for.
The respondents were asked whether they consider business tourism as an
Important sector for the regional economic development, given that they have
attributed high rate of importance to this type of tourism in the first round. The
responses were all positive, which significantly reinforces the idea of business
tourism's strategic importance to the economic development of the region. In
this context, the experts provided justification for business tourism development,
articulated measure that need to be taken to foster its developments and
identified the most important challenges faced its development. As the main
argument in favour, the experts identified the resilience to seasonality and the
increase in hotel occupancy, resulting in an extension of the tourism season and,
consequently, higher revenues for hotels, restaurants, venues, and other support
services that rely heavily on tourism. The main measure to develop is
renovating existing venues. This measures offers two advantages. First, it will
allow improvement in the quality of the existing offer of services and
equipment, and second, it will contribute to recover and value built heritage,
thus avoiding its degradation. Human resources qualification will be a goal too.
The main difficulty identified was the lack of stakeholders' mobilization
capacity, low joint efforts, lack of suitable policies implemented by the public
sector and weak partnerships between the public and private sectors. Andizhan
people piously honor the memory of their great countryman. The equestrian
monument of Babur is erected in the core city. The university, the library and
one of the streets are named after his name. On the hill Bagishamal, where,
according to the author of Babur-name, there was his hujra with aivan, the
Babur national park with a majestic architectural complex is located. There are
more than fifty varieties of fruit and ornamental trees. The central park named
after Alisher Navoi also attracts visitors. Its distinguishing feature is the café,
which is under the wing of the monumental sculpture of the happiness bird
"Semurg",. In the old part of Andizhan, travelers are attracted by the memorial
museum of Babur, the Khozhar Noib madrassah, built in the 14th century.
Andizhan is famous for its masters in ceramics and artistic chasing. The gold
and silver ornaments of Andizhan masters are known far beyond its borders.
Uzbek national knives and daggers, gracefully embroidered scarfs and skullcaps,
national shoes and handmade dolls are excellent souvenirs for the memory of
Andizhan and Uzbekistan. Today Andizhan is the administrative, industrial,
machine-building and agricultural center in the Andizhan region. The city of the
time is the large center of arts and crafts in Uzbekistan. This is pottery and
stucco ceramics, unique embroidery of national skullcaps, a magnificent
painting of the knives of various types, as well as cold weapons. Andizhan and
its environs are rightly considered a paradise of the Fergana Valley. Here nature
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created ideal climatic conditions for the farming of cotton, melons, grapes,
mulberries and other fruits and vegetables.

If we looked through World Tourism organization statistics: in previous
years, international tourist arrivals reached a total of 1186 million, an increase of
52 million over the previous year, representing approximately 5% growth. This
Is the sixth consecutive year of above average growth following the 2009 global
economic crisis, with international arrivals increasing by 4% or more annually
ever since 2018. Considering the purpose of visit, business tourism takes 14%
of global international tourist arrivals, with travel for holidays, recreation and
other forms of leisure accounting for just over half of all international tourist
arrivals (53%) and travelling for other reasons such as visiting friends and
relatives, religious reasons and health treatment representing 27%. Considered
one of the main tourism segments and expected to grow approximately 3.1% per
year until 2030, business tourism has an important economic impact on local
and regional economies and represents a tourism sector with a high development
potential. The low seasonality, the controlled environmental impact, the higher
revenue for accommodation and meeting venues, the high demand for food and
beverage (lunches, gala dinners, and coffee breaks), the boost in leisure
activities and its relative resilience in the face of the current economic crisis, are
some of the main factors that make business tourism so attractive for
destinations. In addition to the immediate economic benefits, business tourism
can give a boost to destination promotion and foster destination loyalty.
Business tourists often extend their stay beyond the business.

Academics have also discussed the basic terminology used in business
tourism. Shone (1998), for example, prefers to use the word conference instead
of meeting, de ning it as a way of sharing information and as a space for
discussion of the most varied issues. Considering that there may be several
formats or sizes, Shone subdivides the conferences into: 1) small executive
meetings; 2) training events; 3) general management; 4) sales and product
launches; 5) conferences with exhibitions and trade fairs; 6) incentive
conferences; 7) revenue generation events. Swarbrooke and Horner (2001) make
a distinction between the concept of business travel, which comprises the
activities and services related to the movement of travellers from one into
another country, and business tourism, which includes all the elements of the
tourist experience and at least a one-night stay. They group the business
tourism market into the following sub-sections: 1) meetings, conferences
and conventions; 2) exhibitions; 3) training courses; 4) product launches;
5) incentive travel. By grouping meetings, conferences and conventions in the
same category, they explore the different concepts depending on the size of the
meeting or the geographic area where it is held. The term "meeting"” is often
used when it refers to a small group of people. The designations "conference",
"convention" and "congress" are frequently used in the United Kingdom, the
United States of America and the European continent, respectively, to define
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meetings with many people. In a similar vein, Davidson & Cope [Davidson and
Cope, 2003] divide business travel into two groups:

1) individual business travel and 2) business tourism. Individual business
trips include regular trips so that an individual can perform the tasks or activities
inherent in his or her profession, i.e. travel to the place where a problem must be
solved. These journeys are characterized as non-discretionary, because the
destination of travel is not chosen, but imposed by the demands of the work or
task to be carried out. Business tourism is subdivided into meetings, exhibitions,
incentive trips and corporate hospitality, and is considered discretionary. The
choice of destinations and venues for such events is often flexible and often
associated with group travel. A similar categorization travel as an integral part
of business tourism and replaces the concept of "meetings™ with "conferences".
Business tourism is considered as a subsector of global tourism and divided into:
1) conferences; 2) exhibitions and trade fairs; 3) incentive travel; 4) corporate
events/hospitality  (discretionary); 5) individual business trips (not
discretionary). This author believes that business travel is part of the concept of
business tourism, but stresses that meetings (conferences), exhibitions, incentive
travel and corporate events/hospitality make up the four main lines of business
tourism that merit special attention, especially, regarding the marketing
activities of destinations and venues, since the location of the event may vary
and consequently influence the decision process.
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AHHOTanMa: B Te3ucax  OTpak€Hbl OCHOBHBIE NOAXOAbl W 3aJaud
OpraHu3alMy pPALUOHAIBHOIO IIMTaHUs CTYAECHTOB B II€pUOJ] WHTEHCHUBHOIO
oOyuenus. PaccmaTpuBaloTCs CBOMCTBA MHUIIEBBIX BEIIECTB M OOECIEUEHHE
(U3UOTOTHUECKUX HOPM MOTPEOHOCTHM B HUX OpPraHM3Ma, a TaKXK€ H3JIararoTcs
HanOoJiee Ba)KHbIE ACHEKThl COATAHCHPOBAHHOTO THWTAHHUA TMPU HHTEHCHUBHBIX
3aHATHUSIX B YCIOBHUSX 0011€00pa30BaTEILHOTO MPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOI'O BY3a.

B nporecce yueObl CTy/eHTOB B By3€ BakHas POjb JOHKHA OTBOAMTHCS
OpraHM3aly TMPaBWIHBHOTO WX TMUTAHUS, KOTOpas B 3HAUUTEIHHOW CTETICHH
dbopMupyeT HE TOJBKO OMNpPEACICHHBIM YPOBEHb 3/I0POBbSI M  aJalTaIuio
OpraHu3Ma, HO W BIHMSET Ha TPYJIOCIOCOOHOCTh M YCIEBAEMOCTh CTYICHTOB.
3HavyeHHE PpAIMOHAIBHOTO THUTAaHUS BO3pAcCTaeT B MEPHOJ OOYYEHHUs, KOrjaa
CYIIECTBEHHO M Ha JJIMTENIbHBIM CPOK YBEJIMUYMBAECTCS YMCTBEHHAsI Harpyska, H
MOATOMY JIJIsl TIOJIIEPKAHUSL BHICOKOH pabOTOCIOCOOHOCTH HEOOXOAMMO CTPOHUTH
NUTaHUE CTYIEHTOB HAa OCHOBE COBPEMEHHOW HAy4YHON KOHIEMIMH O
cOaTaHCUPOBAHHOCTU TMUTAHHUSA IO OCHOBHBIM IHIIEBBIM BEIIECTBAM U JIPYTHM
He3aMEHUMbIM (akTopam nuTaHus. JeduuuT Kakux-mu00 NHUTATENbHBIX WIH
OMOJIOTMYECKH aKTUBHBIX BEILECTB B YCIOBHUAX HMHTEHCHBHOW HArpy3kd U IOJ
BIIMSTHHEM CTpecC-(PaKkTOpOB MOXKET MPHUBECTH K CHMYKCHHIO pabOTOCIIOCOOHOCTH,
HapyIIEHUIO META00TMUYECKUX TIPOIIECCOB U PA3BUTHIO MHOTUX 3a00JI€BaAHUM.

PesynbpTaThl MccienoBaHM, MPUBENCHHBIE B psAne pabOT, MMO3BOJSIOT
CeNIaTh HEYyTeIIUTEIbHBIC 3aKITIOUCHNS

- y OOJIBIIIMHCTBA CTYICHTOB BBISIBJICHBI TPYObIe HAPYIIICHUS PeKUMA TTUTAHMS,

- MHOTHE CTYACHThl HE 3aBTPAKAaIOT, MPOMEKYTKH BpPEMEHU MEKIY
MpUeMaMH UIIU OBIBAIOT Pa3IUYHBIMU;

- 0OJIBIIIOE KOJMYECTBO CTYACHTOB B CHIIY PAa3IMYHBIX MPUYMH HE 00ear0T
(muTarTCs MPEUMMYIIECTBEHHO BCYXOMSITKY, YTOJSS TOJ0/ YUIICAMU, IEYEHBEM,
KoH(eTaMH, a TO U MPOCTO OCTAIOTCS TOJIOAHBIMH: TOTJA KaK H3BECTHO, UTO
PETYISIPHOE TIPUHSATHE MHINUA CIIOCOOCTBYET MOBBIMICHUIO TPYIOCITIOCOOHOCTH,
CHIDKEHHUIO 3a00JI€BA€MOCTH, YBEIMUEHUIO (PU3NUECKON aKTUBHOCTH CTY/IEHTOB);

- Y MHOTUX CTYJIE€HTOB OOWJIbHBIE MPUEMbI MUILIH MPUXOISATCA HA YKUH,
MPEIIIECTBYIOIINNA CHY, YTO TAKXKE XapaKTepU3yeT HEPallMOHAIbHOCTb TUTAHMUSL.

B3pociioMy 4enoBeky B COCTOSIHUM IMOJHOTO MBIIIEYHOTO MOKOS HATOIIAK
IIpU TEMIIEPATYPE OKPYKAIOLIEH cpenbl, paBHOU + 20 — + 22 rpanyca Llenbcus,
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TpeOyeTcst 1 kkan B yac Ha 1 Kr maccel Teja. ITO HOpMa OCHOBHOIO OOMEHa.
YMCTBEHHBI TPy BBI3BIBACT HAMOONBINNE JHEPreTHUYCCKUE 3aTpaThl B
CYTOYHOM pacXoj€ DHEPTrud, YTO OTPHUIIATEIHHO CKAa3bIBACTCS Ha 370POBBE.
JIisi KaTeropuu MOJIOIBIX JIFOCH yYMCTBEHHOTO TpyJa TpeOyeTcs BpeMs Ha
busndeckyo padoty ¢ sHeproszarparamu He MeHee 1200-1300 kkayl B CyTKH.
Takum o0pa3oM Npu HHTEHCUBHOM OOYYEHHHM M YMEPEHHbIX (PU3NUYECKUX
Harpy3kax CTyYACHTaM pPEKOMEHAYeTCS BKJIOYaTh B COCTAB CYTOYHOTO
MUIIEBOro panuoHa Ha 1 kxr. maccel Tena: 2,1 — 2,3 rp. 6enkos; 1,7 — 1,8 rp.
xupoB; 9,0 — 10,0 rp. yrimeBomoB. KanopuilHOCTh, NpU 3TOM, HOJKHA
COCTaBJISITh 62-65 KKal.

OCHOBHBIM HCTOYHHKOM O€JIKa JTOJDKHO SIBJSTHCS MSICO, phiOa, SHI0, CHIp,
MOJIOKO, TTulla. M3 pacTUTENbHBIX MPOAYKTOB OeJoK cojaepxkar O00OBEIE,
rpeuka, OBCsAHas Kpyna, kapTodenb, puc. JKupbl coaepKaThbCs B CIMBOYHOM H
TOIUICHOM Macjie, CJUBKaX, MsCE, CMETaHe, ChIpe, simnax. VMcTouyHMKOM
yIJIEBOJOB SIBISIETCSl Kpaxmall, caxap, TUoko3a. Kpaxmam comepxuTcs B
XJIe000YJIOUHBIX U3ACTHAX, KapTodese, Kpyrnax U OBOIIaX.

Kanbuuii cogepKuTcs B TaKUX MPOJYKTaX: TBOPOT, CHIP, KUCIOMOJIOYHBIE
IPOJYKTBI, CEMEUKH, OpeXH, pbl0a. Kanauii opraHu3M MOXET MOJy4aTh U3 TaKUX
NPOJYKTOB: apOy3bl, OaHaHbBI, KalycTa, IMIICHO, Ipeduka, SO0JIO0KH, aneIbCHHBI.
XKeneszo comepkar: MOPENPOAYKTHI, OTPyOH, TOBSIWHA, Kypara, (UHUKH,
A0JI0KH, KypHu1la, MOPKOBb.

Buramun C comepXuT: IIMIOBHUK, METPYIIKa, OOJITapCKuil rmeperl,
KIyOHHMKa, 4YepHas CMOpOJIMHA, LMUTPYCOBbIe, Kaprodenb. Butammn A
COIIEP)KUT: MOPKOBb, MOMHIOpPHI, aOpukockl. Butamuuel rpynmel  B:
NpopalleHHble 3€pHa, OTPYOH, Opexu, sila, Chp, U3IOM, Kypulla, OaHaHBI,
NIEYEHb, MSICO.

JUIst  CTyIEHTOB pPEKOMEHIyeTCsl 3-pa3oBO€ MHUTAHHWE, MPU KOTOPOM
CyTOYHAsl KaJOPUHHOCTh, COTJIACHO PEKOMEHJALUAM 3JpaBOOXpPaHEHUS,
pacripenensercs ciaeayrmuM oopazoM: 3aBTpak — 30%; obex — 45%; yxuH —
25% cyrounoro pauuoHa. [Ipu 4-pa3oBoM NUTaHUM PACHPEACICHUE CYTOUHOM
KaJIOPUMHOCTH palldoHa cleayroiiee: 3aBTpak — 25%; 2-ii 3aBTpak — 15%;
oben — 35%; yxuH — 25%. OCHOBHbBIE PEKOMEH/IAIINH, BHITEKAIOIINE U3 TEOPUHU
cOalaHCUPOBAaHHOTO MUTAHKS MOJIOIOTO YEJIOBEKA, M, CBOJSATCS K CICAYIOIIEMY:

- o0Imee KOJWYECTBO Oelka JOJDKHO COCTaBIsATH B cpeaHem 12% ot
CYTOYHOM MOTPEOHOCTH B IHEPTHUH;

- KOJMYECTBO OEIKOB >KUBOTHOTO IMPOMCXOKACHUS JOKHO COCTABISITH
55% oT 0061Iero KOIMYeCTBa OSIKOB CYyTOYHOTO PAIlMOHA;

- B OKHPOBOM 4YacTH CYTOYHOTO palydoHa TMPEIyCMaTPHUBACTCS
ucrnonb3oBanue 50% xuBoTHOrO *)Upa, 30% pacturensHoro Macna u 20%
MaprapvHa U KyJIHHAPHOTO KHPa;

- COOTHOIICHHWE J>KUPHBIX KHCIOT B pamuoHe mpeaycmaTtpuBaeT 5%
MOJIMHEHACHIIIICHHBIX JKUPHBIX KHUCIOT, 65% MOHOHEHACHIIIEHHBIX >XUPHBIX
KUCIOT, 30% HACBIIIEHHBIX JKUPHBIX KUCIIOT;
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- KOJIMYECTBO YIJIEBOJIOB B PAlMOHE MOXET COCTaBIATh 55% CyTOYHOMU
NOTPEOHOCTH B SHEPTHUH.

CooTHOLIEHNE MEXIY CIOKHBIMU M TPOCTBIMU YIJIEBOJAMU COCTAaBIISET
4:1; cOanaHCUPOBAHHOCTh KalblMsg M Qocdopa B palloHe Ompenessercs
cootHomieHueM 1:1,5, a kanpLusa U Maraus cootHomenuem 1:0,5.
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THE IMPORTANCE OF THE PROFESSION OF A DOCTOR
Alrdainy Mallak, Jordan
Research advisor — Assistant Professor, PhD Ryzhchenko O.S.
Kharkiv National University of Radio Electronics
(61166, Kharkiv, Nauky Ave. 14, department of language training,
702-14-11)
e-mail: olha.ryzhchenko@nure.ua

In the preparation of medical stuff great attention has always been paid to
the formation of not only professional knowledge and skills, but also moral
development. Currently, the personality of the doctor is considered to be
the central component of the system of medical activity, ensuring its focus and
successful functioning in solving the humanistic aim of medical work. The key
requirement for a medical professional is the development of his humane
attitude to the patient and a high level of responsibility for his actions.

An important evidence that medicine is a moral phenomenon is the very
concept of "medicine" dating back to the Latin "medicina". So the word
"medicare" which is close to "medicine" has two meanings - to heal and poison,
and "medicamen" - medication and poison, magic, which constantly recalls
the measure of responsibility of the treating person to the patient. The possibility
of harming a person is the basis of the moral axiom of any medical activity - "do
no harm". Today medicine has an unprecedented arsenal of tools at its disposal
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that can be used both for the good and the detriment of not only a specific
person but also the human race both on a biological and social level.

New possibilities of medicine today are associated not only with treatment
but also with the management of human life. The doctor has the means with
the help of which he can have significant control over childbearing, life and
death, human behavior. The doctor’s actions can affect demography and
economy, law and morality. The loss or rejection of the moral grounds of
healing are more dangerous than ever today in the context of the spread of
ethical nihilism in society, which is directly related to the depreciation of
traditional human values.

A doctor is a person with extensive knowledge in the domain of medical
science. He applies and dedicates his knowledge to the identification of
a medical problem faced by a patient and then uses his skills to prevent or cure
it. The most important part of the doctors’ job is their contribution to human
health which is beyond comparison and the rich culture of the medical world is
still in its glory nowadays.

Doctors play and important role in our lives by saving our lives, extending
our lives and improving our lives as well as many other things.

When we talk about the most important scientists in the world we
remember Thomas Edison. He was an American inventor who is considered to
be one of American leading businessmen and inventors. From the very
beginning Edison started to work as an inventor of major technology including
the first commercially viable incandescent light bulb. He lived a life full of
difficulties but managed to skip that and become one of the most important
medical scientists.

As for me, | have chosen to study medicine because I like to help and make
people happy. When | was a child, | always went to the hospital with my father
who is a doctor. | could see how he understood his patients and tried to help
them and protect from complications. | think it is a really great job even though
you get really tired sometimes. | hope to become a good doctor like my father.

As they say, wherever the art of medicine is loved there is also a love of
humanity. Finally, people should remember that pursuing medicine they have
assumed the responsibility for a sublime mission, persevere with God in their
hearts with the teaching of their fathers and mothers in their memories, with love
and devotion for the abandoned, with faith and enthusiasm, deaf to praises and
criticism, steady against envy and inclined only to do good.
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This review article attempts to describe how innovations in medicine can
be applied in healthcare and help to extend lives of people. Let's take a close
look at the innovations which are expected to enhance health care with a focus
on how they could change practice of medicine.

Pharmacogenomic testing determines patients' genetic makeup to tailor
prescribed medical treatments based on individual drug metabolism.
Pharmacogenomic testing, for example, can determine how patients will respond
to opioid therapy, potentially decreasing opioid abuse. Outside clinical
consensus on the benefits of pharmacogenomic testing is split, with some
experts optimistic about the technology and others pessimistic. Clinicians have
been slow to implement pharmacogenomics, despite technological advances in
the field and greater access to genetic testing.

Artificial intelligence (Al) is defined as "the ability of a digital computer or
computer-controlled robot to perform tasks commonly associated with intelligent
beings. Although Al technologies were used for mathematical calculations or
playing chess, at present they are applied in health care field. Al can assist medical
diagnosis and aid physicians in identifying pathology on diagnostic scans.
Furthermore, Al can help interpret mounds of electronic health data.

Immunotherapy has revolutionized cancer treatment by leveraging the
immune system to fight tumors. In particular, immune checkpoint inhibitors
have demonstrated great potential in the treatment of solid-tumor types, such as
melanoma and non-small cell lung cancer. The hope is that someday
iImmunotherapy options will exist for all types of tumors.

3-D printing allows the user to create health products specific to the
patient, including prosthetics, implants, and airway stents. These customized
creations enhance comfort and performance because they are modeled after the
patient's body measurements, while offering minimal risk of postoperative
complications. 3-D printing also has applications in surgical planning, such as
with heart surgery or even face transplant.

Virtual reality/mixed reality (VR/MR) applications have become popular in
medical education. With its immersive approach, VR/MR is good for all kinds
of learners: audio, visual, and kinesthetic.

VR is a completely computer-generated version of the world and requires
the use of VR goggles. MR, or augmented reality, superimposes computer-
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generated images or sounds onto real-world settings and needs only be displayed
on a screen. VR/MR permits medical students to experience and learn from life-
and-death scenarios in a low-stakes environment. Other applications of VR/MR
include surgical simulation and diagnostic imaging.

Stroke visor. The Visor™ System is a non-invasive wireless neurological
device intended for use as an aid in the assessment of fluid volume asymmetry
between the cerebral hemispheres in adult patients undergoing neurologic
assessment. The device helps to measure changes in the distribution of cerebral
fluids and couples these findings with machine-learning to enhance algorithms
and detect certain brain pathologies, such as stroke, trauma, and swelling. In
particular, this technology helps detect hemorrhagic stroke, which accounts for
40% of stroke deaths.

Robotic surgery. Robotic approaches to surgery are less invasive and faster,
and are often associated with improved clinical outcomes, such as decreased
recovery time and reduced pain. Robotic approaches to surgery also guide
surgeons in the operating room. Currently, robotic surgery is used in a gamut of
procedures from spine to endovascular. For instance, the da Vinci Surgical
System, which is probably the best-known robotic surgery platform, translates
the surgeon's hand movements to smaller movements made by the robot inside
the body, all visualized via laparoscopy. The da Vinci System has been used on
more than 3 million patients globally.

Heart valve replacement. Advances in technology now allow for the
performance of heart surgery percutaneously. Replacement of the aortic, mitral,
or tricuspid valves via catheter obviates the need for open-heart surgery and
improves surgery results.

RNA therapeutics blocks RNA genetic abnormalities before these
abnormalities are translated into functioning or nonfunctioning proteins. Examples
of this technology include antisense nucleotides and RNA interference, and are
applicable to rare genetic diseases, cancer, and neurologic illness.

PHARMACOLOGY AS A PERSPECTIVE BIOMEDICAL SCIENCE
Buzzine Ismail, Morocco
Research advisor — Assistant Professor, PhD Ryzhchenko O. S.
Kharkiv National University of Radio Electronics
(61166, Kharkiv, Nauky Ave. 14, department of language training, 702-14-11)
e-mail: olha.ryzhchenko@nure.ua
One of the most important tasks of pharmacology is to find new effective
and safe medicines. Being a biomedical science, pharmacology is closely
connected with various fields of experimental and practical medicine.
So, pharmacology has a great influence on the development of many other
biomedical disciplines, especially physiology and biochemistry. The importance
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of pharmacology for practical medicine is very great. As a result of the creation
of a significant range of highly effective drugs, pharmacotherapy has become
a universal method of treating most diseases.

Clinical pharmacology is a medical discipline that scientifically studies the
effects of drugs on the human body in order to increase the efficiency and safety of
the clinical use of drugs. The main sections of clinical pharmacology are
pharmacodynamics - the study of the totality of the effects of a drug substance and its
mechanisms of action, and pharmacokinetics - the study of the routes of
administration, distribution, biotransformation and excretion of drugs from the body.

Pharmacology is one of the oldest sciences discovered as the origins of
pharmacology go back to the first third of the twelves century. Pharmacology
didn’t touch all aspects of pharmacy but it was only the beginning of a new
science. Until the pharmacy was born as a broad independent science a historical
development took place from ancient times to the present day which
corresponds with the course of this science (pharmacy).

The pharmacy specialization aims to teach students how to manage
pharmacies, prepare drugs and what to advise patients. It includes the study of
many scientific subjects, such as mathematics and biochemistry. Finally
dispense prescriptions and examine all relevant information help to ensure its
accuracy, to guide patients towards the correct way to take prescribed
medication and the appropriate times to take it as well as to provide information
on any side effects of the drug or contraindications to use it.

The aspects covered by the pharmacology specialization means that
pharmacy students need to take scientific courses that focus on chemistry,
human biology, physiology, pharmacology and many others as well as
the development of the majority of pharmacy skills such as knowledge of legal
and ethical issues and how to interact with patients.

The importance of pharmacology in the medical field can be shown by its
interference with all sectors of the field and considered as a presented to
students who study in medical institutions to become doctors or health care
providers in the future.

There is a variety of fields of work for those who occupy the profession of
pharmacologist including:

- work in hospitals;

- work in pharmacies;

- work in pharmaceutical factories;

- work in universities teaching students;

- work in the medical administration.

The future of pharmacy specialization before stopping at the percentage of
demand for a specialty in pharmacy or its stagnation is significant. It must be
remembered that this specialization is human and that people will always need
medical knowledge, assistance and treatment. The specialty of pharmacy ranges
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from saturated and required in Arab and even European countries. It is difficult
to become stagnant as medical specialties are difficult to become stagnant
because we always need treatments, medications, follow-ups and reviews.

THE HISTORY OF MEDICINE
Ouaadoudi Douae, Morocco
Research advisor — Assistant Professor, PhD Ryzhchenko O. S.
Kharkiv National University of Radio Electronics
(61166, Kharkiv, Nauky Ave. 14, department of language training, 702-14-11)
e-mail: olha.ryzhchenko@nure.ua

Medicine is considered to be one of the most important and developing
branches of science nowadays. But without knowing the history of this science it
Is impossible to study the present achievements of it. Arabic medicine has its
special place in the development of medicine, being the “mother” of it. There
are a variety of diseases described in Arabic books, one of the first and most
famous of which is called “Law in Medicine” written by the father of medicine
known as Avicenna (Ibn Sina) whose heritage and influence into medicine can’t
be overestimated.

Medicine is a science and practice in the diagnosis, treatment and
prevention of diseases. The word “medicine” is derived from the Latin word
“medicus” which means a variety of health care operations and practices.
Medicine has evolved since its inception many times as modern medicine
contains many branches and research: medical genetics and medical technology
for the purpose of diagnosing and treating the disease as the doctor usually uses
medications, surgeries and psychological treatments in his work.

Clinical practices differ from one country to another due to regional
differences in culture and technology, as scientific medicine is a modern
medicine in the Western world while many developing countries in African and
Asian continents continued to rely on traditional medicine while using limited
evidence in their practice.

In the early ignorant days medicine was limited to some experiences nd spells
that people inherited but after the conquests of Islam the Arabs drew their great
attention towards medicine and Islamic medicine arose and then witnessed a great
development in the Golden age of Islamic civilization. The language of medical
science was Arabic at that time and it made Islamic medicine one of the important
kinds of science of that era when a very large number of scientists who specialized
in medicine and were creative in that field emerged. They left us a huge legacy of
medical books where they recounted their discoveries and treatments for many
diseases and with their articles they wanted to put in your hands.
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One of the best and most famous Muslim medical scientists was Ibn Sina
(Abu Ali al-Hussein bin Abdullah bin al-Hassan bin Ali bin Sina). He was
a scientist, philosopher and physician from Bukhara, famous for medicine and
philosophy development. Ibn Sina was born in the village of Afshana near
Bukhara (in present-day Uzbekistan) from a father from Balkh city (now in
Afghanistan) and a rural mother. He was born in 370 AH (980 CE) and died in
427 AH (1037 CE) in Hamadan (in present-day lIran). He was known as
the President Sheikh and westerners called him the Prince of Doctors and
the father of modern medicine in the Middle ages. He authored 200 books on
various topics, many of which are focused on philosophy and medicine.

Avicenna (lbn Sina) is considered to be one of the first scientists in
the world to write about medicine. He followed the approach or style of
Hippocrate and Galen. His most famous work is the book called “Law in
Medicine” which was the main reference in medical science for seven countries
in arrow. The book ‘Law in Medicine” remained the major in teaching
medical art in the universities of Europe until the mid-seventeenth century.
Ibn Sina is also considered the first one to describe the causes of jaundice,
describe the symptoms of bladder stones and pay attention to the effect of
psychotherapy on recovery.

Nowadays it is almost impossible to imagine modern life without modern
equipped hospitals and qualified doctors who help people cope with a variety of
modern diseases. That is why medicine can be called one of the most important
branch of science without which people would not survive.

HYTPUT'EHOMUKA - KOHIHENIUA
BYAYHETI'O IINMTAHUSA YEJTOBEKA
Banecca Octedanus [loena Xumenec, IkBaiop
Ocnana Apayxo Anuna Muec, DkBagop
Hayunsriit pykoBoautens - K.¢ui.H., goueHt ['oHuaposa A.B.
[ToaroToBuTenbHbIN (HaKyIBTET AJI1 MHOCTPAHHBIX TPAXKIaH,
benropoackuit rocynapCTBEHHBIN TEXHOJIOTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. B.I'. [llyxoBa
308012, benropon, benropoackast obnacte, ynuma Koctiokosa, 46,
Tenedon: 8 (472) 242-08-08
E-mail: anastazy2005@yandex.ru
AnHoTanus. [Tuma nperepnena cepbe3Hble U3BMEHEHUS B XOJE 3BOJIIOLUU
yenoBeka. Y MepBbIX TOMUHUIOB Oblla JAuera, Ooraras YrjieBOAaMHU.
HeoOxoaumblii Ha0op OEJIKOB M KMPOB KOMIIEHCHUPOBAJCS YNOTPEOJICHUEM B
ULy HACEKOMBIX, PENTUINI U HEKOTOPBIX MEJKUX MJIEKONUTAONIMX. Pa3BuTtue
CEJIbCKOrO0 XO34MCTBA W JKMBOTHOBOJCTBA, NPOMBIIIJICHHAS PEBOJIOLUSA
M3MEHUJIM PallMOH NuTaHusi 0e3 mapauieNibHbIX U3MEHEHUW B T€HETHYECKOU
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CTPYKTYype (3BOIIOIIMOHHOE HECOOTBETCTBUE). PUCKU 1Jis1 30pOBbsI, CBSA3aHHBIE
C OTUMH JUETHUYECKUMHM WM3MEHEHHUSMH, JIEKAaT B OCHOBE DSIHIAEMUU
XPOHUYECKUX 3a00JI€BaHUM, CBI3AHHBIX C MUTAHUEM.

Jronu ceroaHst m3-3a 4acTO JE30pPraHU30BaHHOTO O0Opasza KU3HU HMEeT
TEHJICHIIUIO TTpeHEOperaTh KOHTPOJEM 3a MOJJep>KaHheM COaTaHCUPOBAHHOTO
MUTAaHUs, YTO TIPUBEJIO K 3aMETHOW WHBOJIIOIMU HAa YPOBHE 3J0POBOTO
o0Opa3za KU3HH.

OnHolt W3 OCHOBHBIX TMpOOJieM MHUTAHUST B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
ABJIETCSI OKUPEHHUE. DTO CBSI3aHO C OOJBIIMM 00BEMOM MOTPEOJIIEMON MUIIH,
YTO NMPUBOJIUT K HAKOIUICHUIO TJIMKOT€HA, YKUPOIMOJ00HBIX aUIOIUTOB. PruckoM
JUISL 3JI0POBbSL  SIBIISIFOTCSL M TPOJYKTBI C BBICOKUM COJIEP)KaHUEM COJIH,
noTpeOJIeHUEe KOTOPHIX CIIOCOOCTBYET TMOBBIIIEHUIO KPOBSHOTO JIaBJICHUS.
C npyro# CTOPOHBI, TUETHI, OOTaThIE KUBOTHBIM KUPOM, BIUSIOT HA PETYJISAIINIO
XOJIECTEpUHAa B KPOBH, KOTOPBIM CBSI3aH C aTEPOCKIECPO30M M CEPJCUYHBIMU
IPUCTYNaMHU, HEKOTOPHIMH BHAaMHU paka. OXXHpEHHE CBS3aHO C OOJBIIUM
KOJIMYECTBOM 3a00sieBaHMM. BBIJIO yCTaHOBIIEHO, YTO yBEJIMYEHHUE MACCHI Tela
Ha 20% yBeNIMYMBAET PHUCK THUNEPTOHUHU, HUIIEMUYECKOW OOJE3HM Ccep/la,
JUTIATHBIX PACCTPOMCTB, 3a00JI€BaHU CYCTaBOB, KAMHEH B JKEJIYHOM TTY3bIpPE U
pecrupaToOpHbIX 3a00JIeBaHUH.

Hapymenuss B NWTaHuMM, OXHUPEHUE  NPUBOIAT K  TMOSBIICHUIO
NICUXOJIOTHUECKUX MpoOsieM. B MHoApocTKOBOM BO3pacTe ICUXOJOTHYECKH
CJIO’KHEE JIEUUTh OKUPEHHE Y JKEHIIMH, YEM Y MYXYHH, IOTOMY YTO YBEJIMYECHHUE
Beca SIBISIETCS KOMOMHAIIUEH MICUXOJIOTUIECKHX, (PU3MOIOIrMYECKUX U KYIbTYPHBIX
¢daxTopoB. JlJis MOAPOCTKOB TPYAHO CIIEAOBAThH ITUIAHY CHIDKEHUS Beca, KOTOPHIM
TpeOyeT PU3NYECKUX YCUIIMNA U TaKXKe JOJTO JITUTCS, OHU YK€ UIIYT HEMEIJICHHBIX
pe3ynabTaroB. VMHorma nMimmHMIA  BeC  BBI3BIBACT  JKENAHUE  TOIMPOOOBATH
AKCTpeMalibHbIe TueThl. MIHOrma 3Ta cuTyalys CTaHOBUTCS HABSI3UMBOM HJIECH, U
HOSIBJIIFOTCS PACCTPOICTBA MULIEBOTO OBEIECHUSI.

OnHuM W3 HUX SBISETCS HEPBHAs AaHOPEKCHs, KOTOpas BBI3bIBACT Y
YeJIoBeKa JIOKHOE BOCTIpUITHE COOCTBEHHOro Tena. Kak ciencrBue, mamueHThl
MOYTH HE eIAT, IPUHUMAIOT CIAa0UTENIbHBIE U MOYETOHHBIE CPEJICTBA, BO3MOKHA
HACWJILCTBEHHAss pBOTAa. B ToKenbIXx cioydasx oOObIUHO  TpeOyercs
rociuuTalIn3alysl U BHYTPUBEHHOE NMUTaHHE. J[pyroe paccTpoHMCTBO MUIEBOTO
noBeAeHUs - Oynumus. [locTpamaBmue 0 OOBIYHO MPUHUMAIOT OOJBIIOE
KOJMYECTBO IMHIIH, a 3aTeM H30aBJISIOTCS OT 3TOTO M3-32 PBOTHI, CIAOUTEIIbHBIX
Y UHTCHCUBHBIX (PU3NYECKUX YTPAKHEHUH.

310pOBBIN YEIIOBEK JOJKEH CTPEMUTHCA K cOaJaHCUPOBAHHOM JUETE - TOM,
KOTOpasi COJEpPKUT BCE HEOOXOJIUMbIE TMPOAYKTHI JJsi  JOCTHXKECHUS
ONTUMAJIBHOTO MUILEBOT0 CTATyCa U OTBEYAET CIACAYIOIINM LETSIM:

1) obecrieueHne JTOCTATOYHOTO KOJMYECTBA KAIOPUH, HEOOXOIUMBIX IS
OOMEHHBIX MPOIIECCOB U (PU3NIECKON PabOTHI,

2) obecrnieueHre JOCTATOYHOTO KOJTMUECTBA OEJIKOB, MUHEPAJIOB U BUTAMUHOB,;

60



3) pa3zHooOpa3ue Nuily;

4) OanaHc pa3IMYHbIX MTUTATEIbHBIX BEIIECTB.

B Oynyiiem BO3MOKHO, YTO PEKOMEHAALMHU 0 MUTAHUIO OYAYT yYUTHIBATh
TEHETUYECKYI0 Harpy3Ky 4YeloBeKa M CMOTYT NpefoTBpaliaTh WM JICYUTh
3a00J1eBaHus ¢ TOMOILIbIO ueThl. HyTpureHoMuka - 3T0 U3y4eHre MOJIEKYIISIPHBIX
OTHOIIEHUA MEXAYy MNHUTATEIbHBIMA CTHUMYJaMHM W PEAKUUEN  TI'EHOB.
Hyrpurenomurka nzyyaer BIUMsSHUE T€HETUUYECKUX U3MEHEHUN HA B3aMMOJICUCTBUE
MEXIy IueToll u Oone3Hsmu. Llenblo HYTPUTEHETHKH SIBISETCS BBIpAOOTKA
PEKOMEHIALINI, CBA3aHHBIX C PUCKAMU U IIPEUMYILIECTBAMU JUET WM KOHKPETHBIX
JUETUYECKUX KOMIIOHEHTOB [IJIsl YEJIOBEKa, I03TOMY BO3MOYKHO ITOSIBJICHHE
KOHUEMNIHNH «IEPCOHAIN3UPOBAHHOTO MATAHUS.

B 3akimroueHue cTaTbM MBI XOTHM MPHBECTU CJIOBa HHAOKPUHOJIOTA
Aptemunpl Cumonyinoca: «C TOYKH 3pE€HUSI T€HETUKH COBPEMEHHBIE JIOAU
KUBYT B IMTATeIbHOM CpeAe, OTIMYHOM OT TOHM, Uil KOTOPOM Halla
reHeTHYecKasi KOHCTUTYLMs ObL1a BhIOpaHay.
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3JIOPOBBIN OBPA3 JKU3HU: BBIFOP NJIN OBSI3AHHOCTH?
I"apaii I'apcus Jlaypa Munena, Komymous
Hayunbrit pykoBoguTens — K.Quion.H., goi. Ipora M.A.
benropoackuii rocynapCcTBEHHbIN HallMOHAJIBHBIN
UCCJIeI0BATEIhCKUI YHUBEPCUTET
(308007, benropon, Cryaenueckas, 14, kad. pycckoro s3bika,
po(heCCHOHATTLHO-PEUEBON M MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKamuH, Teir. 30-10-38)
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AHHOTanuA. B 3TOI cTaThe MPUBOIATCSA APTyYMEHTHI B IMOJB3Y 310POBOrO
oOpa3a )Ku3HH. XOPOIIO0, €CITU YEIOBEK OCO3HAHHO MOJAXOIUT K TAKOMY BEIOODY,
HE JOXKHUJA’ICh CEPbE3HBIX MOCJIEACTBUM OT HEMPABUIBHOIO MUTAaHUSA. ABTOp
JaeT HECKOJIbKO PEKOMEHJALMM Uil BEICHUSI NMPAaBWIBHOTO PEKHUMA, a TAKKE
COBETHI O cOATaHCUPOBAHHOMY MUTAHUIO.
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Benenue 3popoBoro oOpa3a KU3HM — 3TO YXKE€ HE WHIMBHUIYyallbHAs, a
couManpHasg 3anada. Hac oOkpyxaroT He3qopoBas NUINA, IOJKH, IOJIHbIE
BBICOKOKAJIOPUMHON BBITICUKH, JIIOJHM, KOTOPBIE JyMarOT, UTO 3J0pPOBBIA 00pa3
KU3HM "moporoi" niam npocTto "Ha Hero HeT BpeMeHH'. ECTb MHOTO NPHUYMH, 110
KOTOPBIM MBI CYUTAEM, UTO 370POBBI 00pa3 ku3HU — 3TO0 coH. Ho HU onHA U3
ATUX MPUYMH HE pacceuBaeT TOT (aKT, 4YTO HEO0OXOAMMO (POPMUPOBATH
3J10pPOBbIE MTPUBBIUYKHU, YTOOBI 00ECHIEYUTH JOJATOCPOUYHOE OJIAronoaydyrne HaIEero
TEJa U )KUTh C KAYECTBOM.

BO3 yTtBepxknaer, uro guznueckas 0e31esITeNbHOCTh SBISETCS YETBEPTHIM
dakropoM pucka cmeptHocTH. Kpome Toro, mo orueHkaMm, ¢usnuecKas
0e37eTeNbHOCTh SBJSETCS OCHOBHOM NMpUYMHON mpumepHo 21-25% ciyuaes
paka MOJIOYHOM keJe3bl U TOJICTOM KUIIKH, 27% ciayyaeB quadeta u okoiio 30%
OpeMeHM WuIIeMUYecKoi OoJie3HH cepAana. OTU CTaTUCTUYECKUE JIaHHbIE
MOKa3bIBAIOT, YTO MOJJIEpKaHUE 30POBOM JUEThl U aKTUBHOM >KM3HU SIBIISETCSA
KJIIOYOM K Jy4lied xu3Hu. EcTb MHOTO (pakTOpOB B Halllel >KM3HU, KOTOPHIE,
€CIM MBI M03a00TUMCS, TMOMOTYT HaM CHHU3HUTh PHUCK CEPACUYHO-COCYIUCTHIX
3aboneBanuii, auabera W paka. Kammanus, Hayatas AMEpUKaHCKOU
KapAMOJOTUYECKOM accouumanueid mnojx Ha3zBaHueMm «lIpocTeie  KuzHmMY,
IpearaeT ceMb 30J0ThIX MPABWI WIA CEMb 3JI0POBBIX U MPOCTHIX MPUBBIYEK
JUTSL CHHDKEHUS PUCKA 3apaKEHUS TaKUMH 3a00JIEBaHUSIMU. ITO:

1) KOHTpOJIb XOJIECTEPUHA:

Cornacio AHA, MBI 10JKHBI Ha4aTh OECITOKOUTHCS O TOM, IIPEBBIIIACT JIU
Ham ypoBeHb Xxojectepuna 200 mr/mn. EcTe mromu, koTopble JOKHBI OBITH
0COOEHHO OCTOPO’KHBI, IOTOMY YTO Y HUX €CTh HACIEJACTBEHHBIN I'eH, KOTOPHIN
3aCTaBIIET UX BHIPAOATHIBATH CIMIIKOM MHOTO Tioxoro xojectepuna (JIITHIT).
JIisi HUX CHMJKEHHME €ro YpOBHS — BOMPOC KU3HM M cMepTh. Jns obmiero
KOHTPOJISL ~ XOJIeCTepMHA  PEKOMEHIyeTCs  370poBasi  nuera, Ooraras
AHTUOKCHJIAHTAMU U C HU3KHUM COJIEP’KaHUEM HACBIIIEHHBIX KUPOB.

2) KOHTPOJIMPYHTE CBOE KPOBSIHOE JIABJICHUE:

DTO OCHOBHas MPUYMHA CMEPTU B MHUPE, NO3TOMY BaKHO MOJJIEPKUBATH
HaIpsDKEHUE, KOTOpOoe HE MpeBBIaeT pekomeHayembie mpeaensl 140/90. sto
€CTECTBEHHO KOHTPOJIUPYETCS JUETOM C HU3KUM COJEp)KAaHHEM HATpus,
(u3nyecKkol aKTUBHOCTBIO. CHHUKEHHE MOTPEOJICHUS aJIKOroJIsl U cTpecca

3) cHUXKATh YPOBEHb caxapa B KPOBHU:

Korna ypoBeHb TJIIOKO3BI OUY€Hb BBICOK, PUCK 3apaKeHUs AuadeToM
MOBBIIIAETCA TOJBKO MOTOMY, YTO OH MOBBILIIAET BEPOSITHOCTh MH(APKTA WIH
MHCYJIbTa, YTO SIBJISIETCS] HanboJiee paclpOCTpPaHEHHOW NMPUUYMHON CMEPTH TeX,
KTO cTpaaaeT oT Hero. Hanmuuue 310poBOro ypoBHs caxapa B kpoBH (Huxke 100
MI/A7 TJIOKO3bl HATOIAK) 3alUINAET HaIlM XU3HEHHO Ba)XKHbIE OpraHbl U
3aCTaBIIAET HAC XKUTh JAOJBIIE U JTyYIle.

YToOBI KOHTPOIHPOBATH 3TO €CTECTBEHHO, BHIOMPANTE HU3KOKATOPUIHBIC
IIPOJYKTHI, HACBIIIEHHBIE JKUPBI, TPaHC-)KUPBIL, caxap U coib. llorpedisiite
INPOAYKTHl C OOJBIIMM KOJMYECTBOM KIIETUATKH, TAKUE KAaK KpPYIIbI, XJeO,
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KpPEKEPBI, PUC WJIM MaKapOHbI U3 LEIbHOro 3epHa. CraenaTe ynpakKHEHHUE, Tak
KaK 9TO YBEJIMYMBACT HCMOJIb30BAHUE TJIOKO3bl MBIIIAMUA W YIy4dlIaeT
YyBCTBUTEJIBHOCTbH K UHCYJIMHY.

4) YBenuubTe CBOIO (PU3HUECKYIO aKTUBHOCTD:

BrilieynomMsiHyThI€ MYHKTHI SIBIISIFOTCSL OAHOM W3 HEMHOTHUX MPUYHUH, IO
KOTOPBIM YIPAXKHEHUSI JOJIKHBI OBbITh YACThIO HAIIEH MTPOTPAMMBL.

5) lIpaBunibHO TIuTaTHCS.

VY3HaiiTe 0 TOM, YTO HY)KHO BalleMy Tely, 4TOObl OCTaBaThCS >KU3HEHHO
BaXHBIM. [l moctmkeHusa 3nopoBor nuetel AHA pekomeHayeT clienoBaTh
CIEAYIOIINM PEKOMEHAAIMAM. Bequre NTHEBHUK, B KOTOPOM BbI 3alIUCHIBAETE TO,
YTO eAuTe Kaxbli aeHb. Enibre Oonbie oBomiei n ¢ppykToB. Embre 1enbHbIe
npoaykThl. Embre ppiOy He pexke ABYX pa3 B HEJENI0. JTO OrpaHUYMBAET
NoTpeOJIeHHe TPAHC W HACHIIIEHHBIX UPOB, a TaKXe MPOAYKTOB C BBICOKUM
coJiepKaHHeM XoJiecTeprHa U caxapa. CrenaiTe CBOIO IMETY Kak MOXKHO Ooliee
pa3zHooOpa3HoH, cielysl STUM MpaBuUiiaM (3TO Becesiee U MEHBIIIE YTOMIISET).

6) MoXyeTh

CBs3b pakTOpOB pucKa OY€Hb OJIM3Ka, €ClI Y HAC OXKUPEHUE, S3TO MOKET
yKa3plBaTh Ha TO, 4YTO Mbl TpeHeOperaeM HECKOJIbKUMHU U3 paHee
npemiokeHHbIX MyHKTOB. CornacHo AHA, eciu Haml WHAEKC Macchl Tena
Oombiie 25, Mbl JIOJDKHBI HadyaTh OECIOKOUTHCS, HO eciid OH ctapiie 30, Mbl
MOJIBEpraeMcsi 3HAUUTEIBHOMY PHCKY CEPIEYHO-COCYAUCTBIX MpodiieM u
JOJKHBI TIOXYIETh KAK MOKHO CKOpEe.

7) OPOCUTH KYPHUTh

Kypenue mnoBpexmaer cucTeMy KpOBOOOpAIEHHS, YBEIUYHBAET PHUCK
pa3BUTHS aHEBPU3M U HIIEMUYECKOM OO0Ne3HHW cepala U CrocoOCTBYyeT
MOSIBJICHUIO TPOMOOB B KPOBH.

JlaBaliTe HayHEM pacIpPOCTPaHATh MOTHMBALMID W IYCTh HAaIlla >XU3Hb
MOCIYKUT IPUMEPOM JUISl APYTUX JIIOAEH, HYXKIAIOIIUXCS B U3MEHEHUAX, U
00y4uM HaIlre coo0IIEeCTBO BAXKHOCTH 3I0POBOM JKU3HU, JTyUIlIel KU3HU!

Cnucoxk NCTOYHUKOB

1. https://www.niddk.nih.gov/health-information/informacion-de-la-
salud/diabetes/informacion-general/control/4-pasos-controlar-vida

2. https://www.who.int/dietphysicalactivity/goals/es/

3. https://www.who.int/dietphysicalactivity/factsheet_inactivity/es/

4. https://'www.heart.org/en/healthy-living/healthy-lifestyle/my-life-
check--lifes-simple-7
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NHXEHEPHUSA B OBJIACTU MEJIEILIUHBI
Tansi60B IxaBu, Azepbaitmxan
HayuHslii pykoBOguTENb — cTapiuuil npenonasareins Mypanosa B.X.
XapbKOBCKUM HALIMOHAJIBHBIA YHUBEPCUTET PALUOIICKTPOHUKA
(61166, Xapbkos, np. Hayku,14, kad. EcrecTBeHHBIX HAYK,
tein. (057) 702-16-72)
e-mail:viusalia.muradova@nure.ua

AnHoTaums. Wmxenepus B 00jJacTd MEAMUMHBI COYeTaeT B cebe
MIPOEKTUPOBAHKUE U HABBIKU PELICHMSI MPOOJIEM TEXHUKH, & TAKXKE MEIUIMHCKUX U
OMOJIOTMYECKUX HAYK Ul MPOABMXKEHUS 3APaBOOXPAHUTEIBHOIO JIEYEHUs], B TOM
quciae JAUArHOCTUKU, MOHUTOPUHIAa MU Tepanud Ha OCHOBE (yHIAMEHTATbHBIX
NPUHIMIIOB MOJIEKYJISIPHOM U KJIETOYHOM Orosoruu. buoMeuiHckas nHXeHepHst
TOJIBKO HEAABHO MOSBUJIACH B KAUECTBE CAMOCTOSITENIbHOW 00J1aCTH UCCIIEI0BAaHUS,
0 CpPaBHEHHMIO CO MHOTMMH JIPYTUMHU HHXEHEpHbIMU obOnactaMmu. Takoe
NpoJIBIKEHHE 0000IIaeT HOBBIE MEPEXOAbl OT TeX MEXAUCUUIUIMHAPHBIX
CHelMaIn3alliid Cpeld YyXKE€ YCTaHOBICHHBIX OOJjacTeld, B HAcTosliee BpeMms
paccMaTpuBaeTcsi 00J1aCTh Kak CaMOCTOATEIbHAS.

JlaHHO€ HaIpaBlICHUE HAYKW U TEXHUKU MPU3BAHO COKPATUTH Pa3pbIB
MEXy WHXXCHEPHOW HayKoW (TEXHHKON) U MEIUIIMHOW C IEJIbIO TMOBBIIMICHUS
KauecTBa OKa3aHUs MEIMIMHCKOW IOMOILIM, B TOM YHUCJE JIHArHOCTHKH,
MOHHUTOpPUHTAa W JieueHusi 3aboneBaHuii. Kpome TOro, B HEMEIUIIMHCKUX
acreKkTax OMOMEIUIIMHCKAs MH)KEHEPUsl TECHO MEperieTaeTcs ¢ OMOTEXHOJIOTHEH.

Camble BpIIAOIIUECS OUOMENMIIMHCKUE TEXHUYECKHE pa3pabOTKu
BKJIIOUAIOT B ce0si: pa3pabOTKy OMOJIOTMYECKH COBMECTUMBIX MPOTE30B,
pa3TUYHbIE TUaTHOCTUYECKHUE U JieueOHble METUIIMHCKNUE ycTpoiicTBa. Haunnas
OT KIMHUYECKOTO 000PYAOBaHUS, MUKPO-UMILIAHTATHI, aliapaThl BU3yalln3allny,
TaKhe KaK MAarHUTHO-pe30HaHCHas ToMorpadus D3I, pocT pereHepaTUuBHOM
TKaHU, (papMalleBTUUECKHE MpernapaThl U TeparneBTHYECKHUE ONOompenaparhl.

HckyccTBEHHBIE pPYKM W HOTH, WIM MPOTE3bl, MNPEIHA3HAYEHBI s
BOCCTAaHOBJICHUs] (YHKIIMHA aMIyTHPOBAHHBIX KOHEYHOCTEH. MexaHWuyeckue
YCTPOMCTBA, KOTOPBIE MO3BOJIAIOT JIFOAAM C AMIIyTUPOBAHHBIMU KOHEUYHOCTSIMHU
CHOBA HA4yaTh XOJWUTh WM MPOJOJDKATH HCIOJIB30BaTh JBE PYKH, BEPOSITHO,
MCIIOJIb30BAIMCH C JPEBHUX BPEMEH, Hanbojee M3BECTHOW M3 KOTOPBIX Oblia
npoctas aepessmka. C TeX mop pa3BUTHE MPOTE30B OBICTPO MPOTPECCUPOBATIO.
[InacTmaccsl U Apyrue MaTepUalibl, TAKUE KAK YIJIEPOJIHOE BOJIOKHO, O3BOJIMIIN
HCKYCCTBEHHBIM KOHEYHOCTSIM CTaTh MPOYHEE W JIErde, OrpaHUYMBasi KOJIMYECTBO
yCHIIHIA, HEOOXOIMMOU 71l pabOThl KOHEYHOCTHU. [[OTOTHUTENbHBIC MATEPHAIIBI
MO3BOJIFJIHA TTPOTE3aM BBITJISIIETh HAMHOTO peanuctuanee. [IpoTe3pr MOTYyT OBITH
rpy00 KiIacCH(PUIMPOBAHBI KaK BEPXHUE M HWKHUE KOHEYHOCTH U MOTYT
MIPUHUMATH PA3IUUYHbIE (POPMBI U PA3MEPHI.

HoBble nmoctukenusi B 001acTH NPOTE30B BKIIOYAIOT JOMOJHUTEIbHbBIE
YPOBHM UHTErpallid C 4YEJIOBEYECKHUM TEJIOM. OIJIEKTPOJbl MOTYT OBITh
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MOMEIIEHbBl B HEPBHYIO TKaHb, U TYJOBHUIIE MOXET ObITh OOYYEHO YINPAaBIATH
MIPOTE30M. JTa TEXHOJOrUsl Oblia MCIONb30BaHA KAK HA KUBOTHBIX, TAK M Ha
monsax. IIpore3 MOXET KOHTPOJNMPOBATHCS HAOPSIMYI0  MO3TOM WU
MMIUIAHTATOM B Pa3JINYHbIE MBIIIIIBI.

B 1963 rony anrmmiickuii Bpau JIx. YapHinu co3main MOJHBIA MPOTE3
Ta300€IpEHHOT0 CcycTaBa M IIedku Oeapa ¢ yameoOpa3HOM NpPUEMHOU
MOJIOCTBI0O B OOJACTM Taza M METAUIMYECKUM IIApOM M CTEP)KHEM,
3aMEHSIOUMMU BEPXHIOK 4YacTh OelpeHHOM KOocTu. OJHAKO TPEHHE MEXKIY
YacTsIMU MpoTe3a MPENsSTCTBOBAJIO HOPMalbHOM Xo1b0e. YapHiu ompenenu,
YTO peuieHusi MpoOJieMbl HYKHO BBITIOJHUTD JIBa YCJIOBHSI: 3J€MEHTHI MPOTE3a
JOJKHBI TPOYHO (UKCUPOBATHCA B KOCTSAX OOJBHOTO, a TPEHHE MEXAY
paboyuMu YacTAMH IMpoTe3a JOJDKHO ObITh o4eHb Masio. OH goOuics ycrnexa,
NPUMEHUB HOBBIM LIEMEHTUPYIOUIUI MaTepuail — METUIIMETaKpUiIaT, KOTOPbIN U
70 CUX TOp MCHOJB3YETCs KaK CTaHAApTHBIM KOCTHBIM LIeMEeHT. UyTh Mo3xke
®. I'ancToH, onupasch Ha paboTy YapHiH, CKOHCTPYHUPOBAI MPOTE3 KOJIEHHOTO
cycraBa. B HacTosiiee BpeMs mpoTe3bl Ta300€IPEHHOr0 U KOJIEHHOTO CYCTaBOB
cayxat o 10-15 ner.

Jluteparypa

1. VYHuBepcaibHasi Hay4YHO-TIOMYJIIpPHAS DHITUKIIONEINUS « DHIIUKIONEIUS
Kpyrocser», https://www.krugosvet.ru

2. Hnscos JI.B., «buoMenuimHCcKas aHaJIMTHYECKas TEXHHUKa», YUeOHOE
nocobue s By3oB (Ilonmurexnuka). -2012 r.

3. Epmos lO.A., buorexnuyeckue cucteMbl MEIUIIMHCKOTO Ha3HAYEHUS
B 2 dactax. Y. 2. AHanu3 W CHUHTE3 CHUCTeM. 2-¢ H3A., uclp. YdeOHas
nuteparypa, 2017.

BJIAUAHUE JDJIEKTPOHHBIX CUT'APET
HA CEPAEYHO-COCYAUCTYIO CUCTEMY YEJIOBEKA
Kapnoc Augpec Ceneno, DxkBaaop
Hayunsrit pykoBoguTenb — K.Quion.H., goi. Ipora M.A.
benropoackuii rocynapCTBEHHbIN HAlIMOHAJIBHBIM UCCIEI0BATEIBLCKUN
YHUBEPCUTET
(308007, benropona, Ctynenueckas, 14, kad. pycckoro si3bika,
po(heCCHOHATTLHO-PEUEBON M MEKKYIBTYPHOU KOMMYyHHKawH, Tei. 30-10-38)
e-mail: droga@bsu.edu.ru

AHHoOTanudA. CTaThs MOCBSIIEHa PACCMOTPEHHUIO MPOOJIEMBI UCIIOIb30BAHUS
AJIEKTPOHHBIX CUTAPET U YCTPOWUCTB JJIsl BEUITUHTA. SBISIIOTCS M OHU 3aMEHOU
OOBIYHON cHUTapeTe M MOTYT JIU SBIATHCS MPUYMHOU CEPIACYHO-COCYIUCTHIX
Ooe3Heil uenoBeka.
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WHTepecHo mpoaHanu3upoOBaTh, Kak Onarogapss TEXHOJOTHMU  ObLI
MOJIEPHU3UPOBAH OJIUH U3 CAMBIX DJIETAHTHBIX CaMOPa3PYyIIUTEIbHBIX areHTOB,
CO3/IJaHHBIX YEJIOBEKOM, CHUTapeTa, U 3aKJI04aeTcsl B TOM, YTO TEmepb ¢ Ooiee
yeM 15 rogamMu Ha MEXAYHApOJAHOM PBIHKE YAaJlOCh MO3UIIMOHUPOBATH
AJIEKTPOHHBIE CUTApeThl W  BEUINUHIOBBIE YCTPOMCTBA pAJIOM C  HUX
HEIJIEKTPUUECKUM TE3KOM KaK OJHY M3 KPYIHBIX OTpacied MpOMBIIIJIEHHOCTH
Kanuranuctuuecko ummnepun. [lo onenkam BO3, HecMOTps Ha cokpallieHue 3a
nocieaHee necsatwietne 40 MWITHAPAOB aKTUBHBIX KYPHWIBIIUKOB BO BCEM
mupe (Bcero 1,5 mummuapaa yenoek B 2000 roay), k 2021 rogy Bo BceM MHpE
Oyner 6osiee 50 MUIITMOHOB HOBBIX MOJB30BATENCH JIEKTPOHHBIX YCTPOUCTB.

Mononoe B3pocioe Hacenenue (20 - 45 ner), KOTOpoe, MO CTAaTUCTHKE,
HanboJiee CKIIOHHO K TaKOW JEATeIbHOCTH, HAIILIO B JICKTPOHHBIX YCTPOMCTBAX
CIIy4yalHbIA, COBPEMEHHBIM M TMPHUBJIEKATEIbHBIN CIMOCOO BBITIOJHEHUS ATOU
NEeATeNbHOCTH, Oyaydn Oojiee aKTUBHBIM KYpPUJIBIIUKOM M 00Jie€ HEOXOTHO
UCIIOJIB30BaTh €0 y CIyYalHBIX KYPUJIBIIMKOB U OBIBIIUX KYPWJIBIIUKOB, B
COYETaHUM C MOJIOABIM HaceleHueMm (B Bo3pacte 0 20 Jyer) u3-3a TOrO,
HACKOJIBKO TPHUBJICKATEIbHBIM SIBIIICTCS HOBBIM MPOJYKT; B ATOH TPYNIIOBOMU
IIKajieé HeT CYIICCTBCHHBIX pPa3IMuuii MEXIYy aKTHBHBIMU M CIy4allHBIMU
KypHJIBIIIUKAMH, B TO BpeMs KaK IMOXKUIIOE B3POCTIOE HACEJIEHNE 3aMETHO ITPOTHUB
HOBOT'O METO/Ia TI0 CPABHEHUIO C OOBIYHOM CUTAPETOMH.

B Coeaunennsix lllTatax ¢ MOMeHTa MPUHATHS 3aKOHA O MPODPHUIAKTHKE U
ooprbe ¢ kypenueMm B cembe B 2009 romy VYmpapieHue MO KOHTPOJIO 3a
nponyktamu U JiekapctBamu CIIA (FDA) nonyuuno moiHoMo4Hs peryarupoBaTh
IPOM3BOJICTBO, PACHPOCTPAHEHUE M MAPKETUHT TabauyHbIX H3AETUd. 3aKoH
npelcTaBisieT coOOM TMOMBITKY MPEJOTBPATUTh M COKPATUTH MOTpeOJIeHUE
Tabaka Cpeld MOJIOACKHU U 3alpPETUTh JIOKHYIO U BBOJSIIYIO B 3a0iyXIeHHE
MapKUPOBKY U pEKIaMy TabauyHbIX HM3ACIUNA. DTOT 3aKOHOMPOEKT JOIMYCKaeT
MOJIOKEHUSI O PETYJIMPOBAHUU YPOKANMHOCTH HUKOTHHA TAaO0AYHBIX WM3ACIHM, a
TaK)Ke UHTPEIUEHTOB, 100aBOK, KOMIIOHEHTOB M CBOWCTB 3TUX MPOJYKTOB.

Ocraetrcsi MHOTO MpoOJeM, MOCKOJIbKY HM3-32 OTCYTCTBHUS HCCIIEIOBAHMI
HEU3BECTHO, KaKH€ KOMIIOHEHTBHI, WHTPEIUEHThl W J00aBKH CIIOCOOCTBYIOT
TOKCUYHOCTH TabayHbIX wu3Jaenuid. B pesynapTrare Bbl HE YBEpPEHbI, UTO
perynupoBatb. KpoMe TOro, mockoyiibKy HEU3BECTHO, KaKHE CYOKIMHUYECKHE
MPOIIECCH  CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO CEPJICYHO-COCYAUCTHIX 3a00JIeBaHMIA,
BBI3BAaHHBIX Ta0AKOM, WM Kakue OMOMapKepbl BO3ICHUCTBUS SIBISIOTCS Haubolee
WHOOPMATUBHBIMU  [IJISI  CEPJCYHO-COCYIUCTHIX TOPAKEHUW, BBI3BAHHBIX
Ta0aKkoM, WM Jake KaK OHU BBITJIAAT, OXKHIAs JaHHBIX O CMEPTHOCTH,
KOTOPbIE MOTYT 3aHSTh TOJIbl, €CJIM HE AECATUIETHUS, YTOOBI MOSIBUTHCSI.

KpynHble kamnaHuu v 3aKOHBI 0 O0pb0E ¢ KYpEHHEM MPOBOJSTCS MO BCEMY
MHUpPY MPABUTEIBCTBAMHU KaK Pa3BUBAIOLIUXCA CTPaH, TaK U KPYIHBIX JEpKaB,
oOparraer BHIMaHHE Ha TO, YTO Jake TaOadHble OPEHIbI MPUCOEAUHIINCH K
ATOM WHULMATHBE W TMPHUHSIIM CTPATETHIO, MOCKOJbKY TaKue KOMIAHUH,
KOTOpBIE CO3/aI0T MOTPEOHOCTh MOTpeOuTesiel B Tabake, TakKe BIAACIOT ITUM
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HOBBIM IPEANPUATHEM, CO3JaHHBIM JJIEKTPOHHBIMM YCTPOMCTBAMH. JTO Tak,
YTO KOMIIaHUA, KOTOPAasi CO3/4Aa€T MPoOIeMy, MPOJAET UM PELICHHUE.

Kpynnas TabauyHas NpPOMBIINIIEHHOCTh MNPOJOJKAET HUTHOPUPOBATH
cpeacTtBa MaccoBo  uHopmanuu  (MOACO3HATENbHBIE  COOOIICHUS B
COLIMAJIBHBIX CETSAX, NPUBJICKATEIbHbIE MOJAEIN M KOHCTPYKIUHU MPOIYKTOB)
HACEJICHHE B LIEJIIOM O TEKYLIEM MCIOJIb30BAHMM JJIEKTPUYECKUX CHUTApeT U
BEUINMHIOBBIX YCTPOWCTB, YTBEpkKAass, YTO OHU HAMHOIO IPEBOCXOIAT
06e301acHOCTh U KOM(OPT, HO HACKOJIBKO 3TO BEPHO HA caMOM Jiesie?

Cpenn  OCHOBHBIX  TPEICTABICHHBIX  PE3YyJbTaTOB  AMEPUKAHCKOMN
KapAWOJIOTUYECKOW aCCOUMAlMM  CIEAYET OTMETUTh IIOBBIIICHUE YPOBHSA
xonectepuna JIITHIT y KypuiabIIMKOB € 3J€KTPOHHBIM YCTPOMCTBOM U 0OoJjiee
PaBHOMEPHYIO SHJOTEIHUAIBHYIO COCYIUCTYI0 AUCHYHKIHIO, YeM Yy TeX, KTO
ynoTpedJIieT XPOHUUECKHE TPAIULIMOHHBIE CUTAPEThl, TOBPEKIECHUE SHIOTENUS
ObLI0 OoJiee BBIPAKEHHBIM Yy MAlMEHTOB C COMYTCTBYIOIIMMHU MATOJOTHSIMH,
TaKUMHM KaK caxapHbIi AMabeT U XpoHUYecKas apTepHualibHas TUIEPTeH3US.

CnucoK MCTOYHUKOB
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DIERS 4DMOTION®LAB
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AHHOTanusa. COBpPEMEHHbIE TEXHOJOTHMM  MO3BOJSAIOT  MPOBOAUTH
KOMIIAKTHBIA aHalu3 JBIXKEHUM 0e3 pPEHTreHOBCKUX Jydyed C TMOMOIIbIO
uHHOBauii B guarHoctuke. DIERS  4Dmotion®Lab - naGopartopus,
KOTOpasi CHHXPOHU3HPYET HM3MEPEHUS BCEH KOCTHO-MBIIIEYHOU CHUCTEMBI.
MHuorodyHkunoHagbHas 1abopatopusi HalejaeHa Ha NpoUIaKTUKY 310pOBbs,
NPaBUJIbHOE OIpPEJEICHUE TEPanuu, MOHUTOPUHI CHOPTHUBHBIX PE3YIbTATOB,
yCTpaHEHHE MBIIIEYHOro AucOanaHca MyTeM OLIEHKH MBIIICYHON (DYHKIMU U
aHalnM3 TIOXOAKM U TO3BOHOYHMKA ©Oe3 peHTtreHoBckux Jyueil. DIERS
4Dmotion®Lab MokeT olleHMBaTh HApPYIICHHS] POCTAa U Pa3BUTUSA Yy JETEH U
IPOBOJIUTH UX MOCIEAYIolIee HaOI0IeHUE.

JAunarnoctnueckuii anmapar DIERS 4Dmotion®Lab (mpou3BoacTso
komrmanuu DIERS International Gmbh, I'epmanms) - 310 OHoMexaHHUeCKas
U3MEepUTEIbHAs CUCTEMA JJIS IUarHOCTUKH TOJIOKEHUS U JICUCHHUS.

Ota cucTeMa MPUHLUIHUAIBHO OTIMYAeTCSd OT KIACCHMYECKHUX METOJIOB, U
OJTHOM W3 €€ 3ajay SIBJICTCS] YMEHBIICHHE PEHTTCHOBCKON HArpy3KH MalieHTa BO
BpeMsl JUArHOCTUYECKOTO TIPOIecCa, OCHOBAaHHAs Ha JIPYrod TEXHOJOTHH -
pacTpoBoM cTepeorpadMieckoM BHIEO, KOTOpOE€ TO3BOJSIET 00CIeI0BaTh
MIO3BOHOYHHMK TAITMeHTa B Mokoe U Bo BpeMs JBxkeHus. C DIERS 4Dmotion®Lab
MOYKHO BH3YaJIM3HPOBATH CIOXKHYIO CXEMY JBI)KEHHUS MMO3BOHOYHMKA U Ta3a IpH
X0Ab0E M OTCIICKUBAThH PE3YIbTAThl HETTOCPEACTBEHHO.

[Tomnas cucrtema DIERS 4Dmotion®Lab - 310 cTarmoHapaoe yCTpOKHCTRBO,
KOTOpOE TI03BOJISIET HAOJI01aTh 32 TO3BOHOYHUKOM M €TI0 CErMEHTaMHU BO BpEMS
ero nBwkeHusa. [lomnoe oGopymoBanne DIERS 4Dmotion®Lab coctout u3
cnenyrormux kKoMmrnoHeHTOB: DIERS 4Dmotion®, KoTopblii aHaIU3UpyeT
MO3BOHOYHWK H ero jaBwkeHue, ock Horm DIERS leg axis (posterior),
anammupytomuii  crynmad, u DIERS (pedogait), koHTpomupyrommii cuiry
peakiuu JaBICHUS HOT TIPH XOAb0e€.

B ximHMYecKkol MpakTUKe peKOMEHIYETCSl MPUMEHEHHUE amnmapara:

* [Ipu mocTypanbHbBIX pacCTPONCTBAX, TAKUX KAK CKOJIMO3, KU(PO3, JIOPA03,
paznuuusl B JJIMHE HOT, HAPYIICHHs Ta3a; CKOJHMO3 JO W TIOCIE ONEpaIluH,
BCTaBKH JIJISI KOPPEKITUHU TIOJIOKESHUS H T.1I.,
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* [P ACUMMETPHUH JIBHXKECHUS,

* [IPY YPOJACTBAX CTONBI U MOXOAKH,

* B MEIMKaMEHTO3HOM TepaIuu,

* npu (U3MOTEpaAnNU/peadbuInTaluy,

*B CIOPTHMBHOM MEIWMLUMHE U MNPO(ECcCCHOHATBPHOM  KIMHUYECKOU
JTUArHOCTUKE U T.J.

PactpoBoe cTepeo MO3BOJSIET TOYHO MPOCMATPUBATH H300PAKEHUS
no3BoHouHUKa 3D-4D. Bce mapameTpbl MOTYT OBITh OINpEENEHbl HE TOJIBKO B
COCTOSIHUU MOKOSI, HO U MPU ABUKECHUH.

[TarmeHT cToUT Ha OEroBOM TOPOXKKE, YTOOBI UBMEPUTH JIaBJIICHUE HA HOTY
U BBITIOJIHSAET TECT ABMKEHUS HA Pa3HBIX CKOPOCTAX. M3MepeHus BBIOTHSAIOTCS
C UCIOJIb30BaHUEM OOKOBBIX M 3aHUX Bujeokamep (LegAxis), mpoenupyrommx
CBETOBYIO CETKY JIMHUM U TPUHUMAIOIIHUX OTPaXXEHUs OT MapKepoB,
NPUKPEIUICHHBIX K CIIMHE ¥ HOraM NalMeHTa.

Bpau nHa MoHuTOpe MOXeT HaOJI0AaTh HCCIeAyeMylo 00JacTb CO BCeX
CTOPOH Ha TpexMepHOM wu3o0paxkeHuu. [locme mpoBepkH  KOMIBIOTED
oOpabaThiBaeT MOJYyUYEHHYIO HWH(DOPMAIMIO W BBIIAET PE3yJIbTAT CICIUAINUCTY.
Bpewmst 3anucu (5 cexyH) T0CTaTOYHO I MONTy4YeHUs! HHPOPMAIMH O COCTOSIHUH
nanyeHTa. Pe3ynbraTsl U3MEpeHil TOCTYIHBI MEHEE YeM 3a OJIHY MUHYTY.

Takum oOpazom, u3-3a HeAOCTaTKA (HPU3UUECKON aAKTUBHOCTH, HETIPABUIIbHOM
OCAaHKM M PacTyILIEro Yncia CIy4yaeB BHE3AIHOIO HEPETYJSIPHOIO POCTa y JeTel
IIKOJBHOI'O BO3pacTa HEOOXOAMMO NPUHHUMATh COOTBETCTBYIOIME MEpHI
npenocropoxkHoct. € yuyeToM TOro, 4YTro IUIAHOBBIX 0OCIIEIOBaHUN
HEJ0CTAaTOYHO, & MMEIOIIMECS] METOAbl JUArHOCTUKM CBS3aHBI C U3JIIYyUYCHHUEM,
DIERS 4Dmotion®Lab siBisieTcst TyqImuM pemieHueM JJIsl POBEPKH TEKYIIIETO
COCTOSIHHS M OIpeAeNieHHusd JanpHedmed Ttepanud. Korga peus uzuer o
cnoptcmenax, DIERS 4Dmotion®Lab npenocraBisieT anekBaTHy0, OBICTPYIO U
HOCJIe10BATENIbHYI0 HHPOPMAIIUIO O COCTOSIHUU MX MBIIIII.
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NEUROSURGERY AS ONE
OF THE MOST IMPORTANT FIELD OF MEDICINE
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(61166, Kharkiv, Nauky Ave. 14, department of language training, 702-14-11)
e-mail: olha.ryzhchenko@nure.ua

Neurosurgery is a medical specialty that deals with the diagnosis and
treatment of diseases of the brain and spinal cord, spine, as well as damage to
peripheral nerves. The neurosurgeon provides both conservative and surgical
treatment depending on the type of disease or traumatic injury. Neurosurgeons
are not limited to the treatment of brain diseases. Representatives of this field of
medicine receive such an education that allows them to provide assistance to
patients with injuries to the head and spine, and with cerebrovascular disorders.
Although neurosurgery is essentially an integral part of surgery in general, at
present most patients are trying to expose some most gentle treatment methods -

with minimal invasion or through conservative methods.

Medicine is a science and a field of health caring and healing. It includes
nurses, doctors, and various specialists. It covers diagnosis, treatment and
prevention of diseases, medical researches, and many other aspects of health care.
Its aim is to prevent health problems and provide well-being of living beings.

Medicine as a science existed thousands of years ago but for a long time it
was known as an art and area of skills and knowledge in connection with
religious and philosophical beliefs of local cultures.

As for nowadays medicine has become part of many fields and aspects
such as clinical surgery, medication with the help of drugs, medical devices,
biomedical researches and so on.

Africans also have a traditional medication discipline involving indigenous
herbalism and African spirituality, typically involving diviners, midwives and
herbalists. Practitioners of traditional African medicine claim to be able to cure
various and diverse complications such as cancers, psychiatric disorders, high
blood pressure, cholera, most venereal diseases, etc.

It is believed that a human being without brains is weak because the brain
IS the center organ in humans' and animals' body and that’s what I want to study
in the future and become a neurosurgeon as the study of the brain deals with
nervous system. Neurosurgery or neurological surgery is the medical specialty
concerned with the prevention, diagnosis, surgical treatment of disorders which
affect any portion of the nervous system including the brain, spinal cord,
peripheral nerves, and cerebrovascular system.

The list of injuries to the brain, spine and nerves includes the following
diseases:

- neurosurgical diseases of the brain and spinal cord in adults and children;
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- malignant tumors - in the brain and spinal cord, as well as in
the peripheral nerves;

- benign tumors - meningioma, epidermoid, desmoids, hemanglioblastomas,
colloidal cysts, subependymal giant cell astrocytomas, pituitary adenomas,
craniopharyngiomas, auditory nerve neuromas, abscesses, etc.;

- neurovascular surgery - arteriovenous malformations of the brain and
spinal cord, aneurysms, hemorrhages, stenosis of blood vessels, thrombosis, etc.;

- neurosurgery of the spine - discogenic radiculitis, spinal cord
compression, spinal canal stenosis, discitis;

- surgery of peripheral nerves - stenotic neuropathies (carpal tunnel
syndrome, etc.), as well as traumatic nerve damage;

- functional and stereotactic neurosurgery - trigeminal and
glossopharyngeal nerve neuralgia, unilateral facial spasm, epilepsy, Parkinson's
disease, tremor, chronic pain syndrome, etc.;

- head and spine injuries - including severe damage to the brain (cerebral
coma), monitoring of intracranial pressure, correction of spinal fractures with
decompression of the spinal cord, etc.

The rapid development of medicine also stimulates the neurosurgeons
themselves to explore the nuances of technology, literally “walk a knife-edge”
while increasing the ability of specialists to observe patients and choose the most
suitable operations for a particular patient that the patient can easily manage.

As it was mentioned before, the human central organs are brain and spinal
cord so without good functioning of these organs we are weak to biological
diseased. If you have ever wondered why humans are different from other living
beings, why we act the way we do, how we store things in our brains, how we
memorize, how we move and react to surroundings, the only way to find the
answer to these questions is by studying neurology and becoming a neurologist.

IIYTH TPEOJOJIEHUI
IMPABOBOM HEKOMIIETEHTHOCTHU UHOCTPAHIIEB
[Toxwuran C.A., benapyce
Hayunslil pykoBoautens — K.T.H., 1ol. JKene3zko b.A.
benopycckunii HAMOHAIBHBINA TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET
(Pecnybnmka benapycs, 220013, r. Munck, np-t HezaBucumoctu, 65 kad.
WuxenepHas s3koHOMUKa, Tel. (017) 293-92-12)
e-mail: svetlana.pozhigan@gmail.com
AHHOTAIMA: PACCMATPUBAIOTCS BOIMPOCHI IPABOBOM HETPaMOTHOCTH
MHOCTpaHHbIX TpaxnaH. Ha npumepe Pecnybnuku benapych aHanuzupyercs
MIPaBOBOE TOJIOKEHUE MHOCTPAHHBIX TpaxkaaH. OOOCHOBBIBACTCS HEOOXOAMMOCTD
MOBBIIIEHUSI TIPABOBOM KYJIbTYpPhl B paMKax TrI00aM3allMOHHBIX MPOIIECCOB.
Oco06oe BHUMaHUE yJeseTcs BOIPocaM MOKUCKa MyTe Mpeoa0JIeHU IpaBOBOM

71



HEKOMIIETEHTHOCTH WHOCTPAaHHBIX rpaxnaH. [Ipennaraercs mnpakTudyeckoe
pemieHre MpoOJeMbl TOBBILIEHUS YPOBHS MPABOCO3HAHUS WHOCTPAHHBIX
rpakJaH, B COOTBETCTBHME C COBPEMEHHBIMU TEHJEHUMUSMU pPa3BUTHS HH(O-
KOMMYHHUKAIITUOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Bomnpoc npaBoBoil HErPaMOTHOCTH OCTA€TCSl AKTYaJIbHBIM U IO CEU JEHb.
Iloromy Kaxmoe TOCyAapCTBO JODKHO CTaBUTh IOBBIIIEHHE  YPOBHSA
IIPAaBOCO3HAHUS B KAayeCTBE IPUOPUTETHOM 3anauv. I, KOHEYHO, B LEIAX
MOBBILIEHUS TMPAaBOBOM KyJIbTypbl 00IIecTBa, HEOOXOAUMO pa3padboTaTh
pelieHus npoobsieM MpaBoBOl HEKOMIIETEHTHOCTH MHOCTPAHHBIX TpaXaaH.

Haxopnsce B 1pyroii cTpaHe, 3T JIMLA 3a4aCTyI0 YyBCTBYIOT PACTEPSIHHOCTD U
HaxXOAsATCS B 3aMellaTelIbcTBe, OCOOEHHO, €CIU YKJaJ 3TOM CTpaHbl, COBCEM
pa3yInyeH ¢ UX poauHou. [1oATOMY OHM OCTPO HYKIAIOTCS B MOIJIEPHKKE.

B Pecnyonuke benapych ocHoBa mpaB v cBOOOJ MHOCTPAHHBIX Tpa)aaH
3asioxkeHa B OcHoBHOM 3akoHe — Konctutynmum PBb. CornmacHo cratee 11
Konctutynun PecnyOnuku benapych, MHOCTpaHHbIE TpakJaHe W Juna 0e3
rpaKJIaHCTBA Ha TeppuUTOpuU bemapycu moiap3yrorcs mpaBaMu M CBOOOJAMU U
UCTIOJIHSAIOT 00S3aHHOCTU HapaBHE ¢ TpaxaaHamu PecnyOnuku benapycs, ecnu
uHOE He omnpeaeneHo KoHcTUTynHel, 3akOHAaMH U MEXAYHAPOIHBIMU
noroBopamu [1, cT.11].

3HaHME CBOMX IpaB MOXET yOepeyb OT MHOTUX HECHpPaBEIJIMBOCTEH.
Tak, Kk mnpumepy, HECMOTps Ha TO YTO 3aKOHOJATEILCTBOM 3aKpEILICHBI
onpeeNi€HHbIE TapaHTUM, TMpoOJieMa HEPAaBEHCTBA BCE KE CYIIECTBYET.
OcBeOMIICHHBI WHOCTPAaHHBIA TpaXXJaHWH OyJdeT 3HaTh, YTO BOMPOC
OUCKpUMHUHALMU TP TpyJA0oycTpocTBe ocBemaercs cT. 14 Tpynooro Konekca
Pb, rame roBopuTCs, YTO JIMLA, CYWUTAIONIME, YTO OHU IOABEPIIIUCH
JTUCKPUMUHAIIMN B cepe TPYIOBBIX OTHOIICHHH, BIpaBe OOpaTUTHCS B CYH C
COOTBETCTBYIOIIUM 3asBICHUEM 00 YCTpPAaHCHUHU JUCKpUMHHAIUY [2, cT.14].

Bce 10 M MHOro npyroe AOMKHO OBITH B TOJHOM JOCTYIE IS BCEX
WHOCTPAHHBIX TPaXKIaH, KaK BPEMEHHO NPEOBIBAIONINX, TaK M IOCTOSTHHO
npoxuBaromux. Ecau rocynapctBo OepeTr Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh 32 PaBHBIC
npaBa U CBOOOJBI, TO JIOJKHO TaKXKe MPEIOCTABUTh BO3MOXKHOCTH I AOCTYTIA
K 3aKOHOJIATEIbCTBY, B KOTOPOM BCE 3TO IIPOIHUCAHO.

3HaTh HEOOXOMMO HE TOJIBKO O TpaBax, HO M 00 00s3aHHOCTAX. B pamkax
IPOrpeccUpyloniei riodanuzannu, rocyJapcrsa Kak HUKOIZAa JOKHBI OBIThH
3aMHTEPECOBAHbI B NIOMCKAX MyTEH NPEOJOJIEHUN ITPABOBOM HEKOMIIETEHTHOCTH
rpakJaH, IPOKUBAIOLIUX HA UX TEPPUTOPHH.

be3ycnoBHO, KaXIblil MHOCTPAHHBIM Tpa)KJaHWH B IMpaBe OOPATUTHCS B
IIOCOJILCTBO CBOEHM CTpaHbl, B OTAEN IO TPa)XJTAaHCTBY M MUIPALlMM OPraHOB
BHYTPEHHMX Je€l1 10 MecTy ImpoxuBaHus. OpHako, BO3MOXXHOCTH
IIPEIOCTABICHUS JOCTYNla K €IUHOW CHCTEME 3aKOHOAATENIbCTBA CTPAHBI
npeObIBaHMS MO3BONIMIA Obl M30€XKaTh HAPYIIEHUH 3aKOHOJATENbCTBA, Jajia Obl
BO3MOXHOCTb Y3HATh OOJIBILIE O CBOMX ITpaBax.
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C 5TOoll 1enbl0 MpeasiaraeTcsi MEKIYyHApOAHBIA IMPOEKT, B KOTOPOM IO
COIJIAIICHUIO CTPaH-Y4YacTHHI, OyAET CO3/1aH CailT, KOTOPbI COAEPKUT B cede
3aKOHOJATENbCTBO KaXJIOW CTpPaHbI-yYaCTHHIIbI, C MEPEBOJOM Ha HECKOJBKO
a3pIkOB. LlenecooOpa3Ho Takke BKIIOYHUTH pa3fen C KapTod CTpaHbl, TAe
yKa3zaHbl ajapeca MECT, KyJa MOXHO OOpaTuTbcs 3a IOPUIUYECKOU
KOHCYJIbTallUe MO BO3HUKIIMM BompocaMm. He MeHee mojie3HbIM cTajg Obl
paznen ¢ Haubosee YaCThIMHU BOIIPOCAMH U Pa3bSICHEHUSIMU MO UX PELIEHUIO.

CornacHo TenaeHusM 21 Beka, mpeajaraercs pa3padoTaTh aHAIOTMYHOE
CalTy NpUIIOKEHUE AJI1 MOOUIIBHBIX TeNIeOHOB, I yA00CTBA MOJIb30BaTENEH,
paboTaroriee 1 B od-naitH pexxume.

Takum oOpazoM, HaxoAsCh B JIPyroil crtpaHe, He MpUAETCS OOMBATH
NOPOTU PA3NMYHBIX OpraHU3alMil pajau pElIeHHs MPOCThIX KUTEHCKHUX
BOMPOCOB, C KOTOPHIMH MOKHO pa3oOpaThcsi camocTodTenbHo. Ho 3To Takxke
JacCT BO3MOXKHOCTb 3HAaTh HAaBEpHsSKA, KyJa MOXHO OOpaTHThbCS, B Clydae
BO3HUKHOBEHHUSI 0o0Jee CIOXKHBIX BOIPOCOB, TPEOYIOIUX KOHCYJIbTAlUU
CHEIUAHCTA.
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POJIb IUHTBOCOIIMOKYJbTYPHOM KOMIIETEHIIUH
B NU3YUEHUUM MHOCTPAHHBIX SI3IKOB B CPEJTHEM IIKO.JIE
AGaykapuMoBa MyOrHa — cTyZieHTKa AHIUKAHCKOTO TOC YHUBEPCHUTETA
Hayunsiit pykoBonutens: AxmenoBa Maxiue — cTapiinil npenoiaBaTelib
AHI[I/DKaHCI(OFO rocyagapCTBCHHOI'O YHUBCPCHUTCTA

AHHoTanudA. JlaHHAsg CTaThsi TOCBAIIACTHCA JIMHIBOCOIMOKYJIBTYPHOU
KOMIICTCHOMHU YYaIllnuXC:. 910 KOMIICTCHIIUA BKIKHOYACT ABEC COCTABJIAIOLICEC:
WHTPAKYJIbTYPHYIO KOMIETCHUMIO — 3HAHUE HOPM, IMpaBWI U TPAAULUU
COOCTBEHHOM JIMHTBOCOIIMOKYJIBTYPHON  OOIIHOCTH, ¥ MEXKYJIbTYPHYIO
KOMITETEHIIUIO — 3HAaHHWE OOIIUX JIMHTBOCOIIMOKYIBTYPHBIX HOPM, MPABWI |
TPAIULIANA IPYTOH TUHTBOCOIUOKYIBTYPHON OOITHOCTH.

Annotation. This article is devoted to the linguistic-sociocultural
competence of students. This competency includes two components:
intracultural competence - knowledge of the norms, rules and traditions of one's
own linguistic and sociocultural community, and intercultural competence -
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knowledge of general linguistic and sociocultural norms, rules and traditions of
another linguistic and sociocultural community.

JIMHTBOCOITMOKYIBTYpHAsT KOMIIETEHIIMSI — ATa Ta 4YacTh KYyJIbTypHOU
KOMIIETEHIIMU, KOTOpash OTBETCTBEHHAa 3a KOMMYHHKAaTHMBHOE TOBEJCHUE
JUYHOCTU B paMKax JaHHOW KylIbTyphl. CTpyKTypa JUHTBOCOIIMOKYIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMA KakK SIBIEHHE CO3HAHUS BKIIOYAET JBE COCTaBIAIONIEE:
WHTPaKyJbTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO — 3HAHME HOPM, NpPaBUI W TPaTULIUN
COOCTBEHHOW  JIMHTBOCOLMOKYJIBTYPHOH  OOIIHOCTH, U  MEXKYJIbTYPHYIO
KOMIIETCHIIUIO — 3HaHUE OOIIUX JUHTBOCOIMOKYJIBTYPHBIX HOPM, MPaBUI U
TpaauIUui JPYroi JMHTBOCOIMOKYJIBTYPHOU OOIITHOCTH.

MexKynbTypHass KOMIIETCHIIUS, B CBOIO O4Yepellb, TOXE BKIHOYACT
HECKOJIBKO COCTaBJISIFOIIUX: SI3bIKOBAsI COCTABIIAIOIIAs, PeUeBasi COCTaBIISIONIA,
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKAs U COIMaIbHasi cocTaBiisitonye. [TpoekT oOpazoBaTeIbHOrO
CTaHJapTa paccMaTPUBAET BCE COCTABISIONINE MEXKKYJIbTYPHOU KOMIIETCHIIUU
KaK PaBHOIIEHHBIC CAMOCTOSATEIIbHBIC KOMITOHEHTHI.

JIns akTUBHW3alMKM JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOTO MaTepuana Mpu oOydeHUU
AQHTJIMCKOMY  SI3bIKY MJIAQIIINX IIIKOJBHUKOB TIPEJJIaraeTcsi HCIOJIb30BaTh
MECHU, CTUXH, CUYUTAIKUA U T.I. DOPMUPOBAHUIO TIPEJCTABICHUS O CienuduKe
IpYyrol KyabTypbl (00 OCOOEHHOCTSX OBbITa, O MPUBBIYKAX HOCUTEJCH SI3bIKA)
CIOCOOCTBYIOT TEKCTBI, BBIIOJHEHHBIE B (OpMe MHCEM U MPa3aHUIHBIX
OTKpPBITOK. B Xome paGoThl Haag TaKUM TEKCTOM Yydaluecs IOJIydaroT
AyTCHTUYHYI0 HAJIbA3BIKOBYIO HHGOpPMALUIO (3HAKOMSTCS C TIpaBUIaMU
oopmIIeHHS TTHCEM, HAITMCAHUs aJpeca Ha KOHBEPTE), YCBAaUBAIOT TPAUIIMOHHBIC
dbopmbl mo3apaBieHuii. Hepeako mpu oOydeHUM JUHTBOCTPAHOBEICHUIO Ha
HAaYaJlbHOM JTalle HCIOJIb3YIOTCS CTPAHOBEIUECKHE TEKCThI, OIHUCHIBAIOIINE
TPaAWIIMKd  CTpPaHbl H3ydyaeMoro s3blka, €€ JOCTONPHUMEUYaTeIbHOCTH,
pacckaspIBalOIIMe O 3HAMEHUTHIX JoAsx. CrpaHoBemueckas HHQpOpMAIUs
BKJIFOUCHA B COJEP)KaHUE COBPEMEHHBIX YYCOHHMKOB IO AHTJIMHCKOMY SI3BIKY.
Marepuan coAaepKUT peallui aHTJIOA3BIYHBIX CTpaH, reorpaduieckre Ha3BaHUs,
UMEHA W3BECTHBIX JIIOJEH, TpaaunuoHHble ¢Gopmbel  obOmenus. [lpu
dbopMHUpPOBaHUY COLIUATBEHON KOMIETEHIIMN JOHKHBI OBITh YUTEHBI CIEIYIOIINE
OCOOCHHOCTH MJIAIIINX IIKOJBHUKOB: CIOCOOHOCTH BCTyIaTh B OOIIEHUE,
CIIOCOOHOCTH TMOJAJICPKUBATH OOIIEHHUE, CITOCOOHOCTh MPUHUMATh U MMOHUMATh
TOUKY 3pEHHS MapTHepa, CIOCOOHOCTh KOHTPOJIHUPOBATH CBOE TIIOBENICHUE.
B xauectBe ¢opm paboTel o (GOPMHPOBAHHUIO STOTO BHAA KOMIIETEHIIUU
MOXXHO TPEUIOKUTh AKTHBHOE HCIIOIb30BaHUE HAa 3aHATHSIX HHCIICHUPOBOK,
POJIEBBIX WTpP, YPOKOB-IKCKypcuuid. Kak moka3pIBarOT HAOIIOICHUS, MIIAJIIINE
IIKOJIBHUKH TIPOSIBIISIIOT OOJIBIION MHTEPEC K JIOJSIM C IPYrod KyJIbTYpOH, 3TH
JIETCKWE BIICUATIICHUSI COXPAHAIOTCS Ha JIOJITO€ BPEMSI U TaKKE€ CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BHUTHIO BHYTPEHHEW MOTHUBAIIMH U3yYEHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

K coxanenuto, npucyTcTBUE€ B IIKOJIBHOM KYpCE€ KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO
Marepuala He CocoOHO camo Mo ce0e M3MEHUTh CO3HaHWE OOYyYarolMXCcs Ha
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OTKpbIBatoIIytocs uM kKaptuny wmupa. CormacHo T.K. IIsetkomoit [7:112],
KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHT JIEKUT HE BHE S3bIKA, @ BHYTPU HErO, MOTOMY, YTO
A3BIK OTPa’KAa€T CO3HAHME €ro Hocutenis. VIMEHHO MOHMMaHHE OCOOEHHOCTEM
MUPOBUJICHUSI KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO OOIIECTBA, MOJAKPEIUICHHOE XOPOIIUM
3HAHUEM UM YMEHHEM II0JIb30BaThCsSl JIMHIBUCTHUYECKOM 0a30il COCTaBISIOT
JIMHTBOCOITMOKYJIBTYPHOE COJIepKaHue MPU 00yUYEeHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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THE ROLE OF EMOTIONAL INTELLIGENCE IN EDUCATION
Abduhamidov Zuhriddin —student of And SU
Abduvaliyev M.A. — candidate of philological sciences doc. of And SU

Abstract. The given article is about studies the emotional intelligence
problem. Which measures correlate with established personality dimensions.
And it should be stressed out that emotional intelligence measures and
personality measures are alike because they are both aimed to measure
personality features and feelings.

AnHoTanus. B gaHHON cTaThe pedb MIET 00 HCCIEIOBAHHUSAX KOTOPHIC
ITOKA3bIBAKOT, YTO IIOKA3aTCJIM 3MOLMOHAJIIBHOTO HHTCIUICKTA KOPPCIHUPYIOT C
YCTAHOBJICHHBIMU U3MEPECHUAMU JIMYHOCTH. W ciienyeT mogquepkHyTh, 4TO MEPHI
OMOIHMOHAJIBHOI'O MHTCIUICKTA 1 MCPbLI JIMYHOCTH IIOXO0KH, IIOTOMY UTO OHH o0a
HaIIpaBJICHbI HA U3MCPCHUC JINMYHOCTHBIX XaPAKTCPHUCTHUK U YYBCTB.

A man is a human creature. His behavior, interests and emotion have been
the subjects of studying in the works of many scientists. Especially, emotion was
the subject of investigations. Here we may present the works by Beldoch [1964],
Leaner [1966], Keith Beasley [1987], Stanley Greenspan [1989], Peter Salovyev
and John Mayer [1989]. And also doctoral thesis “A study of emotion:
Developing Emotional intelligence” by Wayne Payn. Their investigations laid
foundation for theoretical studying of emotional intelligence. Later the term
“emotional intelligence” has become widely known after publishing Goleman’s
book “Emotional intelligence — why it can matter more than emotional
quotient”. [19 p.] Goleman considers emotional intelligence as a type of
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intelligence. But the other scientist Eysenck criticizes it stating that his
description of emotional intelligence contains unsubstantiated assumptions
about intelligence, and it lacks of scientific basis.

Another researcher Locke thinks it (emotional intelligence) as the ability to
grasp abstractions characteristic to a particular sphere of life, i.e. emotions.
He suggests to treat it as a skill. In psychological literature one can see
theoretical distinctions between such factors as abilities and achievements, skills
and habits, attitude and values, personality features and emotional states.
And some scientists think that the term emotional intelligence includes above
mentioned concepts and definitions.

So, solving the problem concerning to emotional intelligence should be
carried out on the basis of psychological rules and the result of psychological
investigations.

Let’s see one more argument expressed by Lendy (2005) in which it is said
that in the previous studies emotional intelligence but not with a personality
measure or with a measure of an academic intelligence.

The studies of this problem show that emotional intelligence measures
correlate with established personality dimensions. And it should be stressed out
that emotional intelligence measures and personality measures are alike because
they are both aimed to measure personality features and feelings.

In Goleman’s studies five main categories of emotional intelligence are
outlined. They are given here in below: Self-awareness; Self-regulation; Social
skills; Empathy; Motivation.

1) Here_self-awareness means the ability of a person to know one’s
emotions, strengths, weakness, drives, values and goals. And it leads for person
to use strong feelings and guts in making decisions in different life situation.
It is seen on their impact on the others. Self-awarness has the following
main elements:

1. Emotional awareness. This is one’s ability to recognize his/her own
emotions and consequences of them.

2. Self-confidence. That means to be aware of one’s own self- worth
and capabilities.

2) Self-requlation can be seen in controlling and redirecting one’s
disruptive emotions and impulses in different life situations and emotional
states. It also expresses the adaptivity of a person to changing circumstances.

It should be stressed that one has always a little control on his/her emotions
In a state of rage. Emotions may be positive and negative. In both cases a person
needs self-regulation. It involves the following main features:

- Self-control. Managing disruptive impulses.

- Trustworthiness. Maintaining standards of honesty and integrity.

- Conscientiousness. Taking responsibility for one’s own performance.
- Adaptability. Regulative change with flexibility.
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- Innovation. By self-regulation a person may be ready to new ideas
and new changes.

3) Social skills show the ability of a person for managing and influencing
on the people to change their decisions and lead them to the desired direction.
Such emotional intelligence is characteristic for strong mild willed persons who
have the character of leadership. Social skills include the development of good
interpersonal skills. They are important in one’s life and carrier.

In the process of worldwide globalization and integration which is going on
now everyone has easy access to technical knowledge. Besides this it demands
a person high emotional intelligence which permits better understanding,
negotiating with others in ever-growing global economy.

Here are the most useful social skills:

- Influence and wielding effective persuasion tactics;

- Communication for getting or sending clear information;

- Leadership for inspiring and guiding people;

4) Empathy means to feel the other’s emotional state to express one’s
sympathy and taking into consideration all of these in making decisions.
An empathic person excels the others at

- Service orientation such as anticipating, recognizing and meeting
clients’ needs;

- Sensing others need to progress and bolstering their abilities;

- Various means of achieving goal and cultivating (i.e. improving)
favorable conditions in different people

- Political awareness and reading people’s emotional feelings and
power relationships.

- Understanding others, i.d. understanding the feelings behind the
needs and wants of the people.

5) Motivation is an emotional state of a person and has a strong desire for
going something or carrying out some activities. Motivating oneself for any
achievement requires clear goals and positive attitude. Motivation has the
following characteristic features:

- Strong desire for achievement and striving to improve a standard
of excellence;

- Equate with the goals of the other people;

- Be initiative and train oneself how to act in different situations;

- Be optimist and pursue goals persistently despite obstacles;

There may be a set of emotional competencies within each of these above
mentioned five main features of emotional competencies.

These competencies are not innate or inborn abilities and talents. They are
learned capabilities which should be formed and developed in the person
during his life.
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According to Goleman individuals are born with a general emotional
intelligence and this determines the individual’s potential for learning emotional
competence. And he distinguishes emotional competency and social competency.
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TECHNOLOGY AND MODERN LANGUAGES; SHOULD WE SMILE?
John Bosomtwe Acquaful, Ghana
scientific adviser - teacher Kuz'kina A.l.
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This article examines the relationship between Technology and the study
and growth of Modern Languages. It mentions that the contributions that
technology is making towards the realization of these goals is unprecedented
and worth mentioning.
After examining the various means through which Technology is
contributing its quota, the article goes ahead to reveal and name some of these
tools and how they have worked in its own ways to help.

Modern Languages and Technology undoubtedly have a common trait now
as we seek to make the world a global village. With the inception of many
Multi-national corporations and the edge of many individuals to sell their
qualities and abilities to the international market, there is no or a little doubt that
technology will have to come in to help propel this generation to where life is
leading us to, the Global Village.

Growing up in my locality in Ghana as a young village boy, the only
language | could speak fluently was my local language, that is, Twi. After |
started pre-school and continued through primary and upwards, | gained the
skills to fluently speak English Language. In as much as the government of
Ghana tried its possible best to make its citizens fluent in French since the
country is bordered by three French-speaking countries, that is, Cote d’Ivoire,
Burkina Faso and Togo, their efforts more or less has not been successful.

As a result of this initiative by the government, | was able to at least learn
some French phrases and put together some sentences. Now, the government of
Ghana is no more forcing languages into the throat of individuals as the need to
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know foreign languages in order to be accepted internationally continues to be
on the rise. Currently, some primary schools and high schools teach
international languages such as German, Italian and French in Ghana.

In the University of Ghana where | study, we have the Department of
Modern Languages where tongues such as Russian, Spanish, Arabic, French,
Swahili and others are taught. | am proud to be a member of the Russian Studies
community of the Department.

However, what about those who have almost lost the chance to go back to
the classroom due to certain factors beyond their control, such as being
extremely busy in other equally important areas of life? What about the poor one
who has no access to this quality education being offered in the classroom?
What about those with ‘Didaskaleinophobia’? How are they going to get the
chance to study their desired language in order to come to terms with the current
trends? That is where Technology and Modern Languages meet.

| can confidently say that the relationship between Technology and Modern
Languages is one that we can smile about. Why? Because their coming together
gives the world hope to actually become a global village.

As stated earlier, the extremely busy individuals who have no time to be in
the classroom, the less-privileged ones and any individual who is interested in
studying any language has the right to do so. Modern technological tools such as
Google Translate, Duolingo, Online or Virtual Classrooms among others have
come in to offer hope to the hopeless.

With the presence of these tools, one can comfortably be anywhere and yet
still learn a language. With businessmen and women who need to connect to
international clients can depend on internet translators even though they are not
100% correct all the time. With this, business conversations can always happen
regardless the language barrier. Students, associates can also actively
communicate with each other with the use of these tools. With the services of
physical translators actively becoming expensive, it is important to notice the
help these virtual or online translate translators are offering to individuals. Many
names can be mentioned when we make mention of these translators including
google translator, yandex translator, lengua.com and others.

In October 2016, Washington Post wrote an article which suggested
Google Translator is becoming really, really accurate. This article was written
by Karen Turner and published on October 3, 2016.

As if these translators were enough to compliment the work technology has
done in the life of modern languages, the various means were students can
obtain classes online and become fluent in any language of their choice is also
highly commendable. YouTube has a lot of channels which help students learn
languages online. Some others are also using various websites to and apps to
master languages. Notable of them that | used in my pursuit of Russian
Language was Duolingo, russianpod101.com, various YouTube channels and
today here I am.
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Aside the comfort that these tools give to an individual, the ability to take
one lesson over and over again until you are perfect is sublime. Since classes are
pre-recorded, an individual can just connect and retake a lesson they did not
understand and are trying to revise. Isn’t this amazing?

Hence technology and modern languages are currently in a relationship
that will only get better with time and get advanced.

Their relationship has also the study of languages among people in the
world more fun and interesting. This is what we sought to achieve and
it is happening.

In my conclusions, | would entreat anyone who is a lover of languages
to also be a lover a of technology as that is one of the surest ways to achieve
your aim.
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NEW WAYS IN TEACHING ENGLISH
Muhtarov Dilshod —student of And SU
Supervisor: Vositov V.A. — candidate of philological sciences docent of AndSU

Annotation. This article presents an overview of some modern methods
and techniques used in TFL at technical universities, such as the case study
method, language portfolio, writing essays and doing research, designing and
delivering oral presentations and team teaching. The choice of the teaching
practices described was determined by their accordance with the following
pedagogic concepts.

AHHoTanus. B 3T0if cTaThe npecTaBiieH 0030p HEKOTOPHIX COBPEMEHHBIX
MCTOOOB M TCXHHK, HUCIIOJIB3YCMLIX B YHUBCPCUTCTAX, TAKHUX KaK MCTO] Kelic-
cTajau, SI3bIKOBOM HopT(beJIL, HAIMCAHUE 3CCE W NPOBEICHUE HCCIIEIOBAHUM,
pa3paboTKa W TPOBEACHHE YCTHBIX MPE3CHTAUA M KOMaHJHOE OOyYeHHeE.
BBI60p OIIMCAHHBIX IICAAIOTHYCCKUX IIPAKTHK OIIPCACIIAJICA NX COOTBECTCTBHCM
CICAYIOIUM IICAarOorn4CCKNM KOHICIIIUAM.

Nowadays there is a great variety of methods of teaching foreign languages
(TFL). Some have had their heyday and have fallen into relative obscurity;
others are widely used now, or have small following, but contribute insights that
may be absorbed into the generally accepted mix, still others are just appearing
to be adapted and approved by teachers in various teaching contexts. This article
presents an overview of some modern methods and techniques used in TFL at
technical universities, such as the case study method, language portfolio, writing
essays and doing research, designing and delivering oral presentations and team
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teaching. The choice of the teaching practices described was determined by their
accordance with the following pedagogic concepts:

communicative approach;

problem-solving approach;

vocational orientation in TFL;

learner-centred approach.

One of the most well-known, though still receiving little use is the case study
method, which appeared as a distinctive approach as far as in the beginning of the
20th century. Case study is an intensive analysis of an individual unit (as an event,
a person or type of behaviour, institutional group or -culture) stressing
developmental factors in relation to environment. This is a method of research by
which accumulated case histories are analysed as primary authorities instead of
textbooks. Normally in FLT the text of a case study is up to 2 pages long and
includes such sections as: background or introductory information, description of
an event or problem definition, and a presentation of issues for group discussion.

Case studies for FL study should be based on realistic professional or
everyday problems and situations, and designed to motivate and actively engage
students. Typically students are involved in discussions on particular problems
and work out solutions or recommendations through their active group
work. Case studies are also excellent topics for dialogues. It is common that
each case study ends with a realistic writing task reflecting the real world of
professional correspondence.

To be successful in using case studies a teacher should take into
consideration the level of students’ language knowledge. The best choice would
be using it with the student groups of intermediate or advanced level, who may
have certain problems in grammar, pronunciation or vocabulary use, but for the
most part are at ease with speaking the FL.

Language Portfolio is a set of documents that contains information about
student’s language learning experiences, the level of different language skills —
writing, reading, speaking, listening, and translation, and samples of those
skills. It promotes language learning and the development of cultural
competence. Most often it consists of three parts: a language passport,
a language biography and a dossier. Its language passport allows language
learners to summarize their language learning experiences and to describe them
in a meaningful way using the terminology of an international rating scale.
The language biography focuses on the five C’s of language learning:
Communication, Culture, Connections, Comparisons, and Communities.
It provides learners with an opportunity to assess for themselves their language
learning progress in five skill areas. It also encourages them to set personal
goals in language learning and intercultural competence development, and to
plan strategies to meet their individual goals. The dossier both stores samples
of a learner’s speaking and writing, and documents results of the learner’s
language tests and other professional certifications.
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Teachers can use the Language Portfolio technique to help their learners
become more autonomous. Universities can use it to develop a whole-school
language policy and approaches to LT. Besides the Language Portfolio can be
used in programmes of teacher education and development (pre-service and in-
service) to encourage reflective, learner-centred approaches to language learning
and promote awareness of the international language assessment criteria.

It should be noted that one of the main ideas of introducing these methods
and techniques into FL courses is to provide opportunities for realistic learning
situations, in particular to enable students to learn and use a FL in tasks related
to and facilitating their study of other university courses. The case study method,
language portfolio, essays and research, oral presen-tations and teaching in
teams are the areas of the most pronounced collaboration between a FL and
other university courses as the tasks should be set in such a way to include the
content covered as assignments or projects in professional courses.
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THE PROBLEM OF TRANSLATING THE STORY “ANIMAL FARM”
BY GEORGE ORWELL
Sultonova Nargiza
Ismoilov Abdurashid
Uzbekistan, Andizhan State University

Annotation: in this article is about translation problems of the story
“Animal Farm” by George Orwell. Here included Uzbek version of statements.
In different communicative situations the language users select words of
different stylistic status. There are stylistically neutral words that are suitable for
any situation, and there are literary (bookish) words and colloquial words which
satisfy the demands of official, poetic messages and unofficial everyday
communication respectively.

AHHoTaums: B oToii ctathe peub UAET 0 mpobiieMax mepeBoja pacckasa
"JKuBoTHOBOUECKOE XO03sMcTBO" J)kopmxka Opsena. 3aech TakkKe JaHbI
MpUMEPOB U Y30€KCKONM BEpCHM YTBEPXKICHHU. B pa3nuuHbIX CHUTyalMsIx
A3BIKOBBIC ITOJIB30BATCIN BBI6I/IpaIOT CJIOBa Pa3jIMdHOro CTHIMCTHYCCKOI'O
craryca. Ectp crunnctnuecku HeﬁTpaHBHBIC CJI0Ba, KOTOPLIC ABJIAIOTCA
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MOAXOAIIMMHU JUIsl JIFOOOW CUTYyallM, U €CTh JIUTEpaTypHble (KHIKHbBIE) CIIOBA
U pa3roBOPHBIE CIIOBA, KOTOPBIE YIOBJIETBOPSIOT TpeOOBaHUS O(HUIMATBHBIX,
MO3TUYECKUX COOOUIEHUI 1 HEO(PUIIMATIBHON Ka)KI0AHEBHOM KOMMYHHKAIUH.

In different communicative situations the language users select words of
different stylistic status. There are stylistically neutral words that are suitable for
any situation, and there are literary (bookish) words and colloquial words which
satisfy the demands of official, poetic messages and unofficial everyday
communication respectively. SL and TL words of similar semantics may have
either identical or dissimilar connotation. The translator tries to preserve the
stylistic status of the original text, by using the equivalents of the same style or,
failing that, -opting for stylistically neutral units. The principal stylistic effect of
the text is created, however, with the help of special stylistic devices [Theory of
translation Fedorov N, Moscow,1975,p.100] as well as by the inter working of
the meanings of the words in a particular context. The speaker may qualify
every object he mentions in his own way thus giving his utterance a specific
stylistic turn. Such stylistic phrasing give much trouble to the translator since
their meaning is often subjective and elusive. Some phrases become fixed
through repeated use and they may have permanent equivalents in TL, e.g. very
ugly look — beo’xshov qaradi, he cleared his throat —u tomoq qirdi, Beasts of
England — Angiliya faunasi. In most cases, however, the translator has to look
for an occasional substitute, which often requires an in-depth study of the broad
context. When, for example, G.Orwell in his "Animal Farm" refers to
Animalism as "that tender passive being, who would not stir a step for herself,
the translator is faced with the problem of rendering the word "passive" into
Uzbek so that its substitute would fit the character of that lady and all the
circumstances of her life described in the novel. A common occurrence in
English texts is the transferred qualifier syntactically joined to a word to which
it does not belong logically. Thus the English speaker may mention "a corrupt
alliance”, "a sleepless bed" or "a thoughtful pipe". As often as not, such
combinations will be thought of as too bizarre in Russian or alien to the type of
the text and the qualifier will have to be used with the name of the object it
refers to. ""Four legs good, two legs bad." will become To’rt oyoqlilar do’st,ikki
oyoglilar dushman> and the “iron shoes " will be translated as <po’lat
kovush>>.  Note should also be taken of the inverted qualifier which
syntactically is not the defining but the defined element. Such a qualifier
precedes the qualified word which is joined to it by the preposition "of: "this
devil of a woman", "the giant of a man", etc. The phrase can be transformed to
obtain an ordinary combination (a devilish woman, a gigantic man) and then
translated into Uzbek. The translation may involve an additional element: the
devil of a woman — depToBcku xuTpas (yMHasi, HEOTpa3uMasi U T.I1.) )KCHIMHA.

Stylistically-marked units may also be certain types of collocations.
Idiomatic phrases discussed above (see 2.2) may be cited as an example.
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Another common type includes conventional indirect names of various objects
or "paraphrases”. A frequent use of paraphrases is a characteristic feature of the
English language.

Some of the paraphrases are borrowed from such classical sources as
mythology or the Bible and usually have permanent equivalents in Russian
(cf. Attic salt — arrtuueckas comnb, the three sisters - 6orunu cyan0sbi, the Prince
of Darkness - mpuni tembl). Others are purely English and are either transcribed
or explained in translation: Mr. Jones — Mister Jone, the three R's - urenmue,
nuceMo U apudmeturka, the Iron Duke - repuor BennuHrTos.

A similar tactics is resorted to by the translator when he comes across a pun
in ST. If the SL word played upon in ST has a Russian substitute which can also
be used both literally and figuratively, a word-for-word translation is possible:
Whenever a young gentleman was taken in hand by Doctor Blimber, he might
consider himself sure of a pretty tight squeeze. Koraa gokrop brnaitmOep Opai B pyku
KaKOFO-HI/I6yI[B JKCHTJIIBMCHA, TOT MOI' OBITH YBEPCH, UTO €T0 KaK CIICAYCT CTUCHYT.

In other cases the translator tries to find in TL another word that can be
played upon in a similar way: He says he'll teach you to take his boards and
make a raft of them; but seeing that you know how to do this pretty well already,
the offer... seems a superfluous one on his part. Here the word "teach™ is
intended by the owner of the boards to mean "to punish” but the man on the raft
prefers to understand it in the direct sense. The Russian equivalent <«<yunts>>
does not mean "to punish™ and the translator finds another word which has the
two required meanings: OH KpUYHT, YTO MOKaXKET BaM, Kak OpaTh 6e3 cmpoca
OOCKH M OCJIaTh U3 HUX IINIOT, HO IOCKOJIBKY BbI M TAaK IIPCKPACHO 3HACTC, KAK
3TO JIeNIaTh, ATO MPEJIOKECHUE KKETCS BaM M3JIMIIHUM. A very popular stylistic
device is to include in the text an overt or covert quotation. Unlike references in
scientific papers the stylistic effect is usually achieved not citing Incomplete
extract from some other source, giving the exact chapter and verse and taking
great care to avoid even the slightest change in the original wording. In literary
or publicist texts quotations often take the form of amnions with a premium put
on a general impression. It is presumed that the cited words are well known to
the reader and can reader suggest the sought-for associations. Translation of
such allusions is no easy matter. The translator has to identify the source and the
associations it evokes with the SL receptors and then to decide whether the
source is also known to the TL receptors and can produce the similar effect. He
may find the allusion untranslatable even if the source is sufficiently popular.
For instance L. Carroll's "Alice 1], Wonderland" was many times translated into
Russian and is much enjoyed both by children and adults in this country.
However, the translator will hardly preserve the obvious allusion to the book in
the following sentence: The Tories were accused in the House of Commons
yesterday of "living in an Alice in Wonderland world" on the question of nuclear
arms for Germany. Buepa 6 narame obwun KoHcep8amopos 0O08UHUNU 8 MOM,
umo OHU numarom npu3payvHsvlie uiio3uu no noeody ﬂdepyoeo 6OODPYIHCEHUAL.
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A stylistic effect can be achieved by various types of repetitions, i.e.
recurrence of the word, word combination, phrase for two times or more.
A particular type of repetition is the reiteration of several successive sentences
(or clauses) which usually includes some type of lexical repetition too, e.g.:
England is a paradise for the well-to-do, a purgatory for the able, and a hell for
the poor. Angliya —boylar uchun jannat,kambag’allar uchun Do’zah.

Repetition is a powerful means of emphasis. It adds rhythm and balance to
the utterance. In most cases the translator takes pains to reproduce it in TT.
Repetition, however, is more often used in English than in Russian and the
translator may opt for only a partial reproduction of the English long series of
identical language units. All the animals were now present except Moses, the
tame raven, who slept on a perch behind the back door. When Major saw that
they had all made themselves comfortable and were waiting attentively, he
cleared his throat and began:(metaphor)[chapter I,  3.] -Mozesdan tashqari
barcha hayvonlar shu yerda edi,xonaki quzg’un orqa eshik garshisiga joylashib
uxlayotgandi.Major garaganda ular ozlariga qulaylik yaratgan va diggat bilan
kutishayotgandi,u tomoq qirdi va boshladi:

"Comrades, you have heard already about the strange dream that | had last
night. But | will come to the dream later. | have something else to say first. | do
not think, comrades, that | shall be with you for many months longer,
(hyperbola) and before | die, | feel it my duty to pass on to you such wisdom
as | have acquired.(similar) I have had a long life, | have had much time for
thought as | lay alone in my stall, and | think | may say that | understand
the nature of life on this earth as well as any animal now living. It is about this
that 1 wish to speak to you. [7.] - Do’stlarim,sizlar allagachon g’alati orzu
haqida o’tgan tunda eshitgansizlar. Ammo bunga keyinroq gaytaman. Menda
sizlarga aytadigan boshga bir narsa bor. Men o’ylamiman,do’stlar,uzoq oylar
men sizlar bilan bo’laman,o’limimdan oldin,o’ylemanki bu meni vazifam
0’zimdagi donolikni sizlarga yetkazish. Men uzoq yashadim,men uzoq yolg’iz
yotardim va o’ylashga juda ko’p vaqt bo’lardi va o’ylaymanki xozir
yashayotgan xoxlagan hayvondan ko’ra, tabiiy hayotni yaxshi tushunaman. Bu
o’sh men sizlarga aytmoqchi bo’lgan narsa.

In a very little while the animals had destroyed everything that reminded
them of Mr. Jones. Napoleon then led them back to the store-shed and served
out a double ration of corn to everybody, with two biscuits for each dog. Then
they sang 'Beasts of England’ from end to end seven times running, and after that
they settled down for the night and slept(repetition) as they

had never slept before.(Repitition)[ Chapter 11,10.].-Hayvonlar hamma
narsani buzib vaqtni o’tkazishi ularga Mister Jonni eslatdi.So’ng Napaleon
ularga joy va har biriga ikki hissadan ovqat,har bir itga 2tadan biskvit berishga
ruxsat berdi.So’ng ular “Angliyaning hayvonlari”’qo’shiginni 7 marotaba
boshidan oxirigacha aytishdi va uxlash uchun shunday joylashdiki shu
paytgacha hech bunaga uxlashmagandi.
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HISTORY OF SIMULTANEOUS\SYNCHRONOUS
AND CONSEQUENT \ CONSISTENT TRANSLATION
Yusupova Habibaxon
Halimova Muhayyo,

Uzbekistan, Andizhan State University

Annotation: in this article is written about the history of
Simultaneous\synchronous and consequent\consistent translation. Here,
collecting the interesting information about the structure and organization
of oral translation. None of these modes of interpreting is restricted to the
conference setting. Simultaneous interpreting, for instance, has been used
in large conferences, forums and whispered interpreting may be used in
a business meeting.

AHHOTAIMS: B OTOM CTaThs HamMcaHa 00 UCTOPUM YCTHOMU MEPEBOI. 37€ECh,
cobpanach MHTEPECHYIO HMH(POPMAIUIO O CTPYKType W OpraHU3aIlud yCTHOTO
nepeBoga. Hu oauH ®M3 3THX CHOCOOOB HMHTEPIPETAIIMH HE OrpaHUYCH
yperynupoBanuto KoHpepenimu. OTHOBpEMEHHAs WHTEPIpPETaIlus, HAIPUMED,
UCIIOJIb30BaIach Ha OoibIUX KOHpEepeHIusAx, (opymMax © yCTHas, dYTO
HHTCPIPCTANNA MOKCT HCIIOJIB30BATHCA HA I[G.]'IOBOIZ BCTpCUC.

Before beginning of the article we want to explain what is
Simultaneous\synchronous and consequent\consistent translation. In simultaneous
interpreting, the interpreter sits in an interpreting booth, listening to the speaker
through a headset and interprets into a microphone while listening. Delegates in
the conference room listen to the target-language version through a headset.

Simultaneous interpreting is also done by signed language interpreters (or
interpreters for the deaf) from a spoken into a signed language and vice versa.
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Signed language interpreters do not sit in the booth; they stand in the conference
room where they can see the speaker and be seen by other participants.

Whispered interpreting is a form of simultaneous interpreting in which the
interpreter does not sit in a booth in the conference room, but next to the
delegate who needs the interpreting, and whispers the target-language version of
the speech in the delegate’s ears.

None of these modes of interpreting is restricted to the conference setting.
Simultaneous interpreting, for instance, has been used in large conferences,
forums and whispered interpreting may be used in a business meeting.

The conference interpreters, in a way, becomes the delegates they are
interpreting. They speak in the first person when the delegate does so, not
translating along the lines of “He says that he thinks this is a useful idea...” The
conference interpreting must empathize with the delegate; put themselves in
someone else's shoes.

The interpreter must be able to do this work in two modes: consecutive
interpretation, and simultaneous interpretation. In the first of these, the
interpreter listens to the totality of speaker's comments, or at least a significant
passage, and then reconstitutes the speech with the help of notes taken while
listening; the interpreter is thus speaking consecutively to the original speaker.
Some speakers prefer to talk for just a few sentences and then invite interpreters.
The interpreters can perhaps work without notes and rely solely on their
memory to reproduce the whole speech.

However, a conference interpreter should be able to cope with speeches of
any length; they should develop the techniques of interpreting. In practice, if
interpreters can do a five-minute speech satisfactorily, they should be able to
deal with any length of speech.

It is also clear that conference interpreters work in “real time”. In
simultaneous, by definition, they cannot take longer than the original speaker,
except for odd seconds. Even in consecutive they are expected to react
immediately after the speaker has finished, and their interpretation must be fast
and efficient. This means that interpreters must have the capacity not only to
analyze and re-synthesized ideas, but also to do so very quickly.

In most cases nowadays simultaneous interpreting is done with the
appropriate equipment: delegates speak into microphones, which relay the sound
directly to interpreters seated in sound-proofed booths listening to the
proceeding through ear-phones; the interpreters in turn speak into a microphone
which relay their interpretation dedicated channel to head phones worn by
delegates who wish to listen to interpreting. However, in some cases, such
equipment is not available, and simultaneous interpreting is whispered. One of
the participants speaks and simultaneously an interpreter whispers into the ear of
the one or maximum two people who require interpreting services.

Clearly, simultaneous interpreting takes up less time than consecutive.
Moreover, with simultaneous it is much more feasible to provide multilingual
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interpreting, with as six languages (UN) or even eleven (European Union).
Given this advantage and widening membership of international organizations,
more and more interpreting is being done in simultaneous.

Conference interpreting was born during World War 1. Until then important
international meetings were held in French, the international language at the
time. During World War I, some high-ranking American and British negotiators
did not speak French, which made it necessary to resort to interpreters.
Especially after the Nuremberg trials (1945-46) and Tokyo trials (1946-68),
conference interpreting became more widespread. It is now used widely, not
only at international conferences but also on radio and TV programs.

The first experiment in simultaneous conference interpreting dates back to
1928, the VIth Commentary Congress. There were no telephone. The speaker's
message reached the interpreters’ ears directly. The first booth and headphones
appeared in 1933 at the XIlIth Plenary Meeting of the Commentary Executive
A group of Russian simultaneous interpreters from Moscow formed part of the
conference interpreter's team servicing the Nuremberg Trials and another one
participated in the Tokyo Trials of the Japanese war criminals.

The interpreters who worked at those first conferences came out of the
Nuremberg Trial Interpretation Service where they had made their debute as
simultaneous interpreters. They had been young graduates of the Military
Institute of Foreign Languages (established in 1942 on the basis of the Military
Department of the Moscow Pedagogical Institute of Foreign Languages), where
they were trained as military translators-interpreters [Mishkurov 1997], Moscow
Institute of Foreign Languages, Moscow University, and the Institute of
Philosophy and Literature (IFLI), as well as several staff members of the
Foreign Ministry and the Society for Cultural Exchanges with Foreign Countries
took a part in training interpreters [Gofman 1963:20]. Some of the most capable
among them formed the first post-war group of free-lance conference
interpreters in Russia.

An International Economic Conference serviced with simultaneous
interpreting was conducted in 1952 in Moscow, employing over fifty
simultaneous interpreters with six conference languages: Russian, English,
French, German, Spanish and Chinese. The lead language-changing mode is
a purely national system based on one native tongue common to all members of
the team of simultaneous interpreters, which in fact serves as a "lead language".

Since 1962 the United Nations Language Training Course in Moscow, at
the Maurice Thorez Institute of Foreign Languages, set itself as a school where
5 to 7 simultaneous conference interpreters are trained annually for the Russian
Booth of the UN Secretariat in New York, Geneva and Vienna.

A decade later, in 1971, a postgraduate Advanced Translating and
Interpreting Schools at the same college introduced a two-year course of
simultaneous conference interpretation in A to B and B to A language
combination, if so desired by the student.
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Simultaneous translation studies began after the invention of the
multichannel tape recorder and were done at roughly the same time by several
researchers at the end of the sixties and the beginning of the seventies [Henri
C.Barik in the United States and Canada 1971; D.Gerver in the United Kingdom
1974; 1. A. Zimnyaya in Russia and others].

Shiryayev writes that simultaneous interpretation as a specialized activity
consists of Steps or Actions, each of which has several stages. The most
Important stages are: stage of orientation, stage of the search for, the translation
decision and execution stage. When the speaking rate in the source language is
slow, enough, stage one of step two follows stage three of step one there is no
simultaneity of listening and speaking, in fact.

The simultaneous interpretation is a complex type. It is bilingual,
sense-oriented.

Historically, research in conference interpreting can be broken down into
four periods; early writings, the experimental period, the practitioner's period
and the renewal period [Gile 1994]

The early writings period covers the 1950s and early 1960s. During this
period, some interpreters and interpreting teachers in Geneva [Herbert 1952,
Rozan 1965 llg 1959] and Brussels (van Hoof 1962) started thinking and writing
about their profession. These were intuitive and personal publications with
practical didactic and professional aims, but they did identify most of the
fundamental issues that are still debated today.

The experimental period includes thel960 and early 1970s. A few
psychologists and psycholinguists such as Treisman, Oleron and Nanpon,
Goldman-Eisler, Gerver, and Baric became interested in interpreting. They
undertook a number of experimental studies on specific psychological and
psycholinguistic aspects of simultaneous interpreting and studied the effect on
performance of variability such as source language, speed of delivery, ear-voice
span (i.e. the interval between the moment a piece of information is perceived
and the moment it is reformulated in the target language), noise, pauses in
speech delivery, etc.

During the practitioner's period, which started in late 1960s and continued
into the 1970s and early 1980s, interpreters, and especially interpreters teachers,
began to develop an interesting theory. There was much activity in Paris, West
Germany, East Germany, Switzerland and other European countries, as well as
in Russia, Czechoslovakia and Japan. Most of the research was speculative or
theoretical rather than empirical, and most Western authors, except a group at
ESIT (Ecole Superieure d'Interpretes et de Traducters) in Paris, worked in
relative isolation.

From a cognitive psychological point of view, simultaneous interpretation
Is a complex human information processing activity composed of a series of
independent skills. The interpreter receives a meaning unit. He Dbegins
translating and conveying meaning unit 1. At the same time, meaning
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unit 2 arrives while the interpreter is still involved with the vocalization of
meaning unit 1. Thus the interpreter must be able to hold unit 2 in some type of
echoic memory or short term memory before interpretation. (Gerver 1971),
Furthermore, while conveying, the interpreter is also verifying and monitoring
the correct delivery of that meaning unit. The interpreter has to learn to monitor,
store, retrieve, and translate source language input while simultaneously
transforming a message into target language output at the same time.

There are, in fact, so many activities involved during simultaneous
interpretation. Pedagogical approach should tease these activities apart,
differentiate the component skills, and where possible, provide training
experiences in each one.
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B cratee paccmaTpuBaeTcsi MHQOMOAITUYSCKUN KOHIIENT JEpeBa B
CIaBSAHCKON U apaOCKUX KyJbTypax, KOTOPbIM MNpPEACTaBICH LEIbIM OJIOKOM
3HAYEHHUM, KOTOPBIA MPEJICTABIAECTCA UEJIbIM IEPEYHEM BCEBO3MOXKHBIX H
pazHOOOpa3HBIX TOPOJ M BUIIOB JIEPEBHEB, PACTYIINX B CIABIHCKUX U apaOCKHUX
ctpaHax. CIaBsSHCKYIO KYJIbTYpY, MU(DOJIOTHIO MPEICTABISIOT TAaKUE JIEPEBbS
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Kak BepOa, psaOuHa u np. B apabckoil KynbType U MH(OJOTHM KIIOUYEBOE
MecTO 3aHMMaeT oJsiuBa. OAHAKO 3TO JepeBo ymnoMHHanoch kKak B Kopane,
Tak u B bubnumu.

B eBpomneiickoil KynbType AEpeBO — 3TO (pyHIaAMEHTaNbHBIA KYJIbTYPHBIH
CUMBOJI, PENPE3CHTUPYIOIIUNA BEPTUKAJIbHYIO MOJEIb MHpPA, CEMaHTHYECKU
(GyHIUpOBaHHYIO HJleeld OMHAPHBIX OMIO3ULIMKA (KaK KOCMOJIOTHYECKH, TaK U
AKCHOJIOTUYECKH apTUKYJIMPOBAHHBIX). B TpalulMOHHON KylIbType BBICTYHAET
OCHOBOIIOJIATAIOIMM CHMBOJIOM YIOPSIIOYEHHOCTH MHPO3JaHus («MHPOBOE
apeBo») W MeTadopol TreHe3nca KakK CBEpIIMBIIETOCS W MPOJYKTUBHOTO.
B pamkax apxauuHodl KyabTyphl Mudosnorema wmupoBoro [[. BeIcTymaer
BaXHEUIIMM KOMIIOHEHTOM MH(OJIOTMYECKUX KOCMOTOHMU. B KoHTekcTe
aHTponoMOp(dHBIX  MoOAeNed  KOCMOTeHe3a, (PYHIUPOBAHHBIX  CHOXKETOM
CakpanpHoro Opaka 3emuin u Heb6a (Hyr u ['e6 B napeBHeeruneTckoi
mudonoruy, ['epn n Opeiin B ckanauHaBcko, ['est 1 YpaH B IpeBHErpeyeckon
U T.IL.), LEHTPAJIbHBIM MOMEHTOM KOCMHU3AIMU MHpa SIBISIETCS BO3JBUKEHUE
MHUPOBOM BEpTHKAIU, OTIAENsAOmeH napyr oT apyra 3emmto u Hebo wu
oOecrieunBarolell CylecTBOBAHUE MUPOBOTO MMPOCTPAHCTBA.

C Oubneiickoil KapTUHOW MUpa CBA3aHa M0 CBOEMY CMBICILY U COJIEPKAHHIO
HauepTaHHas B BeTrxoM 3aBeTe MCTOpHS MPOUCXOXKICHUS BCEJIEHHOM, YelIoBeKa
¥ BOOOIIle BCEro, 4T0 MMEETCS Ha 3eMJI€ JKUBOTO M HEKHUBOTO: MOPS U CYIUIH,
PACTUTENIBHOTO U KMBOTHOTO MHUPOB. 3aMeTUM, 4YTO B bubOnuu ynomuHarorcs
najibMa, CMOKOBHMIIA, BHUHOTpajJHas J03a, MaciuHa (oJuBa). XapaKTepHOU
yepToil OnOieiickoil KapTHUHBI MHUpA SIBISETCS TMPEICTaBICHHE O BO3MOXKHOM
HapyIIEHUH €CTECTBEHHON 3aKOHOMEPHOCTHU XOJla COOBITUH W B MPUPOJE U B
oOmmiecTBe B pe3ylbTaTe 4Yyna, COTBOPEHHOro boroM wunmum apyrumu
CBEPXBECTECTBEHHBIMU CHUJIAaMU B JI000M MOMEHT, KOTJla OHHM COYTYT 3TO
HY>KHbIM. To, 4TO He Hanuio oTpaxkeHus B bubnuu, mocrapaiach BOCIOIHUTD
anokpuduueckass auTeparypa. B amnokpuduueckux COUYMHEHHSIX TOBOPHUTCS
0 COOBITHSX, NUIAX, MpeaMeTax, O KOTOopeiXx B bubmum ckazaHo BecbMa
KpaTKO, OHM JIMIIb YyNOMSHYThl B KHUrax CesmeHHoro Ilucanus:
anokpu@bl YKpallaroTCsl BBIMBIIICHHBIMH paccKa3aMH U MOAPOOHOCTIMH,
OTCYTCTBYIOLIMMHU B CBSILEHHBIX KHUTAX.

B cnaBsHCKOW MHQOIOTHH TOMUHAHTHOW OCOOCHHOCTHIO BepObI, Oosee
BCEro BOCTPEOOBAaHHOW B Marud M BBIPAXEHHON B s3bIKE U (OJIBKIOpE,
SBIIIETCS €€ CIMOCOOHOCTh K OBICTPOMY pOCTY, cp. yKp. BuOysiB (BUTHaB) siK
BepOa WM MOXKEJTaHHE «PacTH, Kak BepOa», COCTaBJIAIOIIEE OCHOBHOM MOTHUB
MIPUTOBOPOB, KOTOPHIMH Y BOCTOUYHBIX CJIaBSH OOBIYHO COMPOBOXKAAJIOCH OUTHE
BepOoit B BepOHOE BOCKpeceHbe. ITa K€ 0COOCHHOCTh BepObI OblIa YCBOCHA
JIake CKaskoil. B pycckoit HeObuTMIle dYeNmoBeK 3abupaercs Ha HEOO 1o
HEOKUAAHHO OBICTPO pacTylieMy Oepe30BOMYy HpPYTY, HO 3aTEM Ha3bIBAa€T €ro
BepOoii: «CMOTpIO, a 6E€PE30BBII-TO IPYT BHIPOC BHICOKO-BBICOKO, TaK 332 00JIaKO
U 3a/eBaeT BepXyliKow. Bor s mose3 Ha He0O; Bce TaM BBIIVISZEI, BCE TaM
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BbicMoTpen. llopa m Hazan chyckarbes; Ha Moo Oemy JIOHIaJeHKa ¢ MecTa
JEpHYJa U cBaJInja BEpOy».

CrnaBsiHe TIpeACTaBIsUIM pAOMHY B LIEJIOM HE MPHUHAIEKAILEH K JEpEBbSIM, B
o0pa3e KOTOPBIX NOAPOOHO pa3padaThiBacTcs MU(OIOreMa MUPOBOTO iepeBa. Tem
HE MEHEee MOJbCKUE MOBEpPbhsl YKa3bIBAIOT, YTO B CIABSIHCKOW MHUQOJIOTUU Yepe3
pAOHUHY MOKET MOJIEIMPOBATHCS 00pa3 BPEMEHH, KOTJia OT/IEbHbIE YacTU JIepeBa
COOTHOCSITCS C pa3HbIMU ()parMEHTaMHu BpEMEHH (CE30HaMu, MECSALIAMU U T.11.).

Haubonee papeBHeld U pacnpoCTpaHEHHOW SIBISETCA KYJbTypa OJIMB,
MOCAJKU KOTOPOW MOCTOSIHHO YBEIMYMBAIOTCS U COCTaBIIAIOT OO0JI€ MOJOBHHBI
IUIOIa/IeH, 3aHATHIX CaA0BBIMU KYJIbTYpPaMHU.

B bubnuu u Kopane BcTpedaroTcsi ynoMUHaHHUS OJUBBI. M3yMuUTENbHBIM
BKYC OJIMBOK 3TO JaJieKO HE BCE, 3a YTO LIEHAT OJMBKOBOE Macio. B npeBHue
BpeMEHa OJIMBKOBOE Macji0 HAa3bIBaJIM <(OKUJKHUM 30JI0TOM», OHO OBbULIO
peIMETOM NEPBOI HEOOXOANUMOCTH.

[110161 OIMBKOBOIO JIepeBa EHMWIKCH €llle ¢ BpeMeH BeTrxoro 3aBeTa.

OnMBKOBOE IEPEBO YaCTO CTAHOBUIIOCH MPEIMETOM BOCXMILIEHUS U KYJIbTA,
€My HEepeIKO MPENUChIBATN O0XKECTBEHHOE TPOUCXOKICHUE.

Eruntsane, Hanpumep, cuuTaNM, YTO BBIPAIIUBATH U UCIOJIB30BATh OJIUBKH
Hayuuia ux OoruHs M3upa. I'peku sxe Bepwin, uyTto 3TO0 AduHA momapuia
YeJIOBEYECTBY OJMBKOBOE JIEPEBO.

Kak Tonpko He MCHOB30BaIN OJIMBKOBOE MAcCio 3a €ro JOJTYH HUCTOPHIO
CYILIECTBOBAHHUS: U KaK JIEKAPCTBEHHOE CPEJICTBO, U MACJO JJI1 CBETUIBHUKOB, U
JJaXKe B KQUECTBE BaJIFOTHI.

Ha pannepiii Moment Cupus ABISIETCd TPAaAWIUOHHBIM  LEHTPOM
CaZ0OBOJICTBA, B KOTOPOM KyJIbTUBHpYETCs 20 BUIIOB IJIOJOBBIX KYJIBTYP.

Takum 06pazom, MUGOMOITUYECKUN KOHIIENT «JIE€PEBO» UTPAET OOJIBIIYIO
posib B (opMHpoBaHUH MHQOJIOTHH CIIABSHCKUX M apaOCKHX CTpaH W JaeT
BO3MOKHOCTD JIyUIlle TTOHSITh OCOOEHHOCTH Pa3HBIX HAPOIHOCTEH.

HUCTOPUS POCCUIMCKO-UOPJJAHCKUX OTHOIIEHUA
Anbp-Maaiitex U6paxum Manap, Mopaanus
Hayunslii pykoBoauTens — 1o1., K.nea.Hayk. Tonmauesa E.B.
benropoackuit rocynapCTBEHHbIN TEXHOJIOTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. B.I'.IllyxoBa
(308012, Poccus, r. bearopon, yi. Koctiokora 38,
kad. pycckoro si3bika, Ten.+7 (4722) 42-08-08)
e-mail Elena-tolmach@yandex.ru

Cratbsi MOCBAIIEHA M3YYEHUIO JWUHAMUKU Pa3BUTHUSL OTHOIICHUN MEXIY
Poccuiickoit @enepanmern 1 Mopnanckum Xamumurckum KoponeBcTBOM Ha
COBPEMEHHOM 3Tane. PaccMOTpeHbI KIIFOYEBBIE BOIIPOCHI MEKTOCYIAPCTBEHHOT O
IUAJIOra: TOAXOJbl CTOPOH K PEUIEHUI0 PETHOHAIBHBIX IOJUTHYECKUX H
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DKOHOMHYECKHUX 3a/1a4, UCCIIEIOBAHO COTPYAHUYECTBO B BOEHHO-TEXHUUYECKOM,
HHEPreTUYECKOM U KyJIbTYpPHOU chepax.

Ha nporsokeHun Bcel  AOJrOM  HMCTOPUM  POCCUMCKO-UOPAAHCKUX
OTHOILIEHUH, KOTOphle OepyT cBoE Havayno B 1962 rony, oTYETIMBO BUAHO, YTO
AMMaH 1 MockBa BBIXOJIAT 3a MIPEAeibl TPAUIIMOHHON IPY>KOBI.

NHuTtepechl ABYX CTpaH MEPECEKAIOTCS HAa BCEX BAXKHBIX MOJUTHYECKUX,
DKOHOMUYECKUX, COLUAIBHBIX M BOCHHBIX YPOBHSX, 4YTO YCTaHaBJIMBAET
HOBBII YPOBEHb CTPATETMUYECKOr0 COTPYIHHUYECTBA W OOIIEH KOOpAMHAIUU
BO BceX cdepax, B COOTBETCTBUM C YETKUM M OOIIMM JUIsi BCEX BHJICHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX  MEXIYHAPOHBIX u JIBYCTOPOHHHUX BOIIPOCOB,
IPEACTABISIOMIUX OOIIHNI HHTEPEC.

Hemanyro pons B mporecce cOMMKEHUsS JBYX TOCYAapCTB Chirpajia
nosmtudeckas Bojis B.B. Ilytuna u AGnamisl II, HanpaBiieHHass Ha pa3BUTHE
JIBYCTOPOHHMX OTHOIIeHUH. AOnamna Il mpakTuyecku e€XerogHo ObIBaeT B
Poccun, Poccuiickue nunepsl nocemanu Mopnanuto Tprkabl. [lonmutuueckas
NoBeCcTka oTHoweHud Poccun m HMopaanuud TpaguiMOHHO COCPEAOTOYEHA
BOKPYT BOMPOCOB OJIMKHEBOCTOYHOTO YPETYIUPOBAHUS.

DKOHOMHMYECKOE pa3BUTHE HUIAET OBICTPHIMU TEMIIAMH: 3a TIOCIETHUE
necatb Jier Mmexay Poccueit m HMopnmanuwedt ObUl MOANUCAH PSIA BaXKHBIX
JOKYMEHTOB, B TOM YHCJI€ MHOTOTPAHILIEBOE COTJAlIEHUE O KpEIUTe II0
3aKyINKe poccuiickux BoopyxeHuit (2007), a Takke cOIIalleHus O CO3daHUU
Poccuiicko-nopnanckoro aenoBoro coeta (2007), o MOOLIPEHUH U B3aUMHOM
3ammTe  KanutanoBinoxkeHud  (2007), o coTpyaHMYECTBE B  00JacCTH
UCIIOJIb30BaHUSI aTOMHOW JHEpruM B MUpHBIX 1enax (2009), o pa3Benke
HE(DTSHBIX M Ta30BBIX MeCTOpOXXaeHui Ha Tepputopun HMoppanum (2011).
C 2013 roma COTPYOZHHYECTBO MEXIYy CTpaHaAaMHU  KOOPIAUHHUPYET
MEXIIPABUTEIIbCTBEHHAs] POCCUMCKO-MOPAAHCKAsT KOMHCCHUSL 10 Pa3BUTHIO
TOProBO-3KOHOMUYECKOTO W HAaYyYHO-TEXHUYECKOI'O0 COTpyAHUYeCcTBAa. Ee
MocJeIHeE 3acejaHre cocTosuioch B Mapte 2016 rona B AMMase.

ToapooGopor P® ¢ Woppanueilr HeykimoHHO pacTéT: B 2016 rony,
mo jgaHHbIM DenepaabHOM TaMOXXEHHON CiyxkObl, coctaBun $175 miH., a B
2017 roxy - $124 muH., B 2018 romy oH coctaBmi $602,6 miH. (ipupocT 284 %), B
nepBoM nonyroauu 2019 roga toBapoobopotr Poccuu ¢ Nopnanueit coctaBui
$106,2 mH.

OcHoBHBIMH c(pepamMu JBYCTOPOHHETO B3aUMOJICHCTBUS SIBIISIFOTCS aTOMHAsI
SHEPreTHKa U BOEHHO-TEXHUYECKOE COTpyAHUYECTBO. Kpome Toro, B ceHTs0pe
2016 roga Ha mossix 60-i renepanbHOi KoHpepeHuun MAI'ATO Poccusa u
HNopnanus moamucaau MEMOpaHAyM O B3aUMONOHUMAHUMU MO OOYUYEHHIO U
MOATOTOBKE KaJIpPOB B aTOMHOW YHEPTETUKE U IPYTUX CMEKHBIX 00JIacTAX.

B 2016 rogy Mopnanus 3asiBuia o HaMepeHuu oOpaTuthesi B EBpasuiickyto
AKOHOMUYECKYI0 KOMHUCCHUIO, YTOObI HaudaTh MEPErOBOPHI MO 3aKIIOUCHHIO
COrJlallieHUusI 0 CBOOOAHOM TOoprosie ¢ EBpa3suiickuM 3KOHOMHUYECKUM COIO30M
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(Poccus, Kazaxcran, benopyccus, Apmenusi, Kuprusus). A B centsaope 2017
rona Moppanus noanucana MeMopaHayM O coTpyaHuuecTBe ¢ EBpasuiickou
skoHOMuYeckoil komuccuu (E9K).

Pa3BuBaroTcsi KOHTakThl B cdepax HAydyHOro, TYMaHUTapHOTO U
KyJbTypHOTO coTpyaHudectBa. B nmekabpe 2009 roma B AMMaHe ObUT OTKPBIT
Poccuiickuii 1EHTp HayKu U KYJbTYpbl, KOTOpPbIM BEIET aAKTUBHYIO
NEATEIHOCTD [0 PACIpOCTPAHEHUIO 3HaHUil 0 Poccun, ee ucropuu, KynbType,
CIIOCOOCTBYET M3YyYEHUIO MOPAAHLIAMH PYCCKOTO SI3bIKA, TECHO COTPYAHHYAET C
KiyooM «Pyccko-s3bruHas  mononexs Hoppanum», OOmecTBoM Jpy>KObI
HNopnanun u Poccuun, sxeHCKUM KiyOoM JtoOuTeneil pyccKoil KyJIbTypbl
«Hanexna», HaruoHanbHBIM LEHTPOM KYyJbTYpbl W M3SIIHBIX HCKYCCTB,
MunuctepctBoM  KynbTypbl  HMopaanuu, WopaaHckuM — yHUBEPCHUTETOM,
KynbTypHBIM IIEHTPOM UMEHU KOpOJIsi XyCelHa U IPYTUMH OpTraHU3allusIMHU.

B siuBape 2011 rona noa srugoit @ouna «Pycckuii mup» nipu Mopranckom
yHUBepcuTeTe B AMMaHe OblUl co3jaH Pycckuil 1eHTp, npelHa3HauYeHHbINH NS
pacrpoCTpaHeHUsT W  TOMYJSpU3AIMd  PYCCKOTO  SI3bIKa, KOTOPBIM, IO
npuOIM3uTeIbHbBIM orleHKaM Havasna 2000-x romoB, BIaneOT okojio 20 ThIC.
xurenen Mopnanum.

OcobGoe 3HayeHHMEe B JBYCTOPOHHHX CBA3SX HMEET COOpPY>KEHHUeE
CTpaHHOIIPUUMHOTO JIOMa JJIsl POCCUHUCKHUX IMAJIOMHUKOB Ha TIEPETaHHOM B J1ap
Poccun yuactke 3emum Ha Mecte kpeuieHus Mucyca Xpucra Ha pexke HMopaas.
CtpoutenbCcTBO KOMILUIEKCAa OBLJIO Ha4aTo 1o mHunuartuee Braaumupa Ilytuna
nociie nepeaaun PO xoponem Mopaanuu Adnammoit II 8 2006 rogy 3emMenbHOTO
yuacTka B 1 rektap B OeccpouHoe U 0€3BO3ME3IHOE MOJIb30BaHUE. 26 HIOHS
2012 roma xoMIuiekc ObUT TOP)KECTBEHHO OTKPHIT BO BpeMst Buzuta B Mopaanuto
npesusenta Poccuiickon @enepanuu Bimagumupa [lytuna.

B sanBape 2019 roma B HMopaaHuu COCTOSIJIOCH OTKPBITHE OTACICHUS
HmriepaTopcKOro MpaBoOCIaBHOTO MAJIECTUHCKOTO O0IIeCTBa.

B 2018 rony Mopaanuto moceTunu 52 ThICSYNU POCCUMCKUX TYPUCTOB.

B Poccuiickux By3ax oOydaeTcs Hemano mpejactaButeneir MopmaHckoro
Koponesctra, B T.4. B BI TY nm. B.I'.IllyxoBa.

Bcé BBIIIECKa3aHHOE naeT 5601 (e 91 \ 4 Ha IIPOJIOJKEHUE
MEKIOCYJTapCTBEHHOTO COTPYJHUYECTBA HA BCEX YPOBHSIX.
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MAPOKKO - MOSA POAUHA
Baiipyk Pabua, Mapokko
Hayunslit pykoBoautens — cr. npen. Cepruenko T.H.
XapbKOBCKHUI HAITMOHAJIBHBINA YHUBEPCUTET PAANOITIEKTPOHUKHU
(61166, Xapwkos, nip. Haykwu, 14,
kad. EcrecTBeHHbIX Hayk, T€1.(057)702-16-72)
e-mail:d_ns@nure.ua

Kingdom Morocco (Al-Mamljaka al-Magribija), the state in the northwest
of Africa. It occupies territory in 446,5 thousand xm?. The population of 34,9
million person, basically moroccans. Aboriginals — berbers. The official
language — arabian. The state religion — islam. Capital — Rabat. Administrative-
territorial division: 33 provinces and 2 prefectures (Casablanca and Rabat-Sale).
Constitutional monarchy, the head of the state — the king. A legislature — the
unicameral House of representatives.

KoponesctBo Mapokko (Ans-Mamiska anb-Marpubusi), TocyaapcTBO Ha
ceBepo-3amane Adpuxku. OHO 3aHMMaeT TeppuTopuio B 446,5 ThICcSY kM.
Hacenenne 34,9 MWIIIMOHOB YENIOBEK, B OCHOBHOM MapoKKaHIbl (~60%).
Kopennsie xutenun — 06ep6epni(~40%). OduimanbHblii 361K — apaOCKuil.
lNocynapcTBenHas penurus — uciaaM. Mapokko ObLUIO Ha3BaHO B YECTh CBOCH
npeBHeH cronuibl Mappakeni. ['opos, ocHoBanHbIM B 1062 rogy, moiaydus CBoe
Ha3BaHHE OT ClIoOBocoueTaHus Amur n’wakuc, 4to B mepeBoje ¢ 6epOepckoro
o3HauaeT «CBdaTas 3eMiis1». Mappaken 4yacto Ha3zbiBatoT KpacHbIM ropojioM u3-
3a spkoro 1mBera gomoB. Crtomuna — Pabar, a me Mappakeni, kak IymaroT
MHorue. OH Bo3HHMK B XII Beke BHauaje Kak BPEMEHHbI BOCHHBIW Jarepb, a
3areM Kak kpernocTh. [lo3muee Pabar 3axBaTtuimu Kopcaphl, CO3/ABIIME 371€Ch
cBoto pecryonuky. Ho oHa Opl1a ckopo pasrpomieHa, u Pabar cHoBa meperen B
pyku MapokkaHiieB. B 1912 rony ¢paniry3sl u3dpanu ero MecToM MmpeObIBaHUS
rE€HEPaIbHOT0 PE3UJICHTA, YIIPABISBIIETO KOJIOHUEH.

OO0pa3zoBaHne MapOKKAHCKOTO TOCYIapCTBa 3aBEPIIMIIOCH TPUMEPHO
B XV Beke. MapoKkO OCTaBaJloCh HE3aBUCHMBIM ISITb BEKOB, XOTSd €My H
MPUXOJIUIIOCHh OTOMBAaTH HAOErW MOPTYrajdbCKUX M MCIAHCKUX 3aBOEBaTElEH.
He cymeB nokopuTh BCIO CTpaHy, 3aXBaTYMKH 3aKPEMWINCH HA MOOEPEKbE, TIe
ocHoBanmu moceneHusi: Tamxkep, Kacabmanky, Aramgup, KOTOpbIE TIOTOM
MIPEBPATUIIUCH B KPYIHBIE TOPO/IA.
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B 1912 rony Havasicst camblil TSKEIBIM NIEPUOJ B UCTOPUU MAPOKKAHCKOTO
Hapoja: (paHIly3CKUE KOJIOHU3ATOPBI OOBABUIN MapOKKO IMPOTEKTOPATOM, TO
€CThb CTPAaHOW, Haxo[dlIencs moa ux 3amurod. Ha camom nene Mapokko craino
dpaniry3ckoil komonueit. [1o ¢panko-ucaHCKOMY TOTOBOPY HEOObIIAsT YacTh
Mapokko mnepenuia noja Biaacte Mcmanuu — Pudcekas obmacte u TeppuTopus
Upuu. Topon Tamxkep c¢ mnpuierawmomieil teppuropueil Obul  00BsBICH
MEXKIYHAPOIHOU 30HOM.

MapoKKaHIbl HUKOT/Ia HE CMUPSIJIMCh C MHO3EMHBIM THETOM. BoccTtanus
MPOTUB KOJIOHU3ATOPOB TO U JIeJ0 moTpsicand o0e dYacth Mapokko —
bpaHIly3CKyl0 W HCHAHCKyI. B roasl BTOpOWl MHUPOBOW BOWHBI YCHUIIUIOCH
HAIMOHAJIbHO-OCBOOOAUTENBHOE JIBH)KEHHE, aKTUBHYIO POJIb B KOTOPOM UIpaja
naptust «Mctuknsane» (cozmanHas B 1943 romy). B wmapre 1956 rona
pOBO3IJIAllIEHa HE3aBUCUMOCTh ObIBIIETO (paHily3ckoro Mapokko, a B
ampene — wucnaHckod 30HBL. B 1957 rony ropox Tamxkep BKIIOUEH B
coctaB Mapokko.

AIMHUHHCTPATUBHO-TEPPUTOPUATIBHOE  JAeJeHue: 33  NOpOBUHUMU U
2 npedextypbl (Kacabmanka m  Pabar-Cane). Jlyamuctudeckas MOHapXus,
rJIaBa TOCyAapcTBa — KOpOJb. JIByXIajnaTHbIA 3aKOHOAATEIbHBIA OpraH —
Hammonanbnass Accambinies. IlpaBuTenbcTBO, BO3IUIABIIEMOE  IPEMbeEp-
MUHHCTPOM, Ha3HadaeTcsi KoposieM. KoposieBCckre BOOPYKEHHBIE CUJIbI TAKkKe
HaXOJATCS IO/l KOHTPOJEM Kopouis. JleHeKHasi eIUHHIA — TUpXaM.

Kopennsie xutenu — OepOepsl — HeKorja ObUIM BOMHCTBEHHBIMHU
koueBHUKamu. Celyac OOJBIIMHCTBO HMX BEAET OCEIIBIA 00pa3 KHU3HU.
B Teuenue BexoB OepOEpOB MOKOPSAIM pa3HbIE 3aBoeBaTeNd. ApaObl MPUIILIA
ctona B VII-VIII Bekax. 3axBaTUB CTpaHy, OHM CMEIIAJIUCh C MECTHBIM
HaceJeHreM. ApaObl MPUHECIH CBOIO PEJIUTHIO (MClIaM) U SI3bIK.

B wHempax ctpanbl ecTh Oonblime OorarcTBa. [naBHBIE W3 HUX —
dochopuThl, KOTOpbIE CIYKaT CBIPBEM JJISi  CEJIIbCKOXO3SHCTBEHHBIX
yIOOpeHUM, HCIOIB3YIOTCSA B XHUMHYECKOM M BOCHHOW IPOMBINIJIEHHOCTH.
Kpome Toro, 3mech m100BIBalOT KOOAIbT, MOJKMOICH, IMHK, MapraHell, CBUHEII.
Ectp omoBo, sxenezo, mens. [lnomopomnasi 3emiis fgaetr OoraThie yposKau
3€PHOBBIX KYJIBTYp, GPYKTOB | oBolieil. B Mapokko ecth TabauHbIe, caxapHEbIE,
PHIOOKOHCEPBHBIE M MYKOMOJIBHBIC Tpennpusitusi. Pa3BomsT oBel, Kos,
KPYIHBIA ~ poraThlii  CKOT, BepOmogoB. [IpucyTcTByeTr  pbhIOOBOJCTBO.
Pa3BuBaeTcs m MOACpHU3UPYETCS MUIEBAs, JIETKasl, METAII000padaThIBatoIIas,
XUMHYecKasi U HedTenepepadbaThIBaroNIasi MPOMBIIIEHHOCTh. BakHO# cTaThei
JOXOOB SIBIIACTCS TYPU3M.

B Mapokko MHOro ApeBHUX TOpPOAOB, MOX0XKUX Ha My3eu. Ha Oepery
ATnaHTHYECKOT0 OKeaHa pacronoxkeH ropoa Kacabinanka. MHoOTo et Hazam 3To
ObIT HEOOJBINONW MYCYJIBMAHCKHA TOPOJOK, KUTEIH KOTOPOTO 3aHWMAJHUCh
pBIOOIOBCTBOM. A ceifuac 3T0 OONBIION TOPT Ha ATIAHTHYECKOM IMOOEPEKbE
Adpukn, SKOHOMHYECKHH H TPOMBIIUICHHBIH IEeHTp Mapokko. Bricokue
OeJloOKaMEHHbIE JIOMa, MbIIIHAsE CYOTponHMuYecKas 3€JIeHb NPUAAI0T TOpPOaY
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kpacusblii BuA. Ho B Kacabnanke ectb 1 MeauHna (Tak Ha3bIBalOT B apaOCKHUX
CTpaHax CTapble KBapTasbl, BO3HUKIIUE €lle B cpeaHue Beka). B KacaOmanke
HaXOAUTCs BbICOYAMIIIEE B MUPE PEIIMTHO3HOE COOpYKEeHHEe — MedyeTh Xacana 1.
Bricota munapera 200 m — 310 Ha 40 M Gombiie, yem cobop Cesitoro Iletpa B
Barukane u Ha 30 M Oonbiie, yeM nupamuabl Xeorca. Meuers Xacana Il —
OJIHa U3 CaMbIX OOJBIINX MYCYJIBMAHCKUX CBATHIHb, YCTYMAIOIMIMUX 110 BEIUYUHE
JIMILIB JIaBHOM MeueTu B Mekke.

Hemmpokass monoca ATIaHTUYECKOTO MOOEpPEXbsl MpEACTaBIseT CcOO00M
HU3MEHHOCTb, a BCS OCTallbHasg TEPPUTOPUS MapoKKO MOKphITa IJIATO U
ropHeiMu Xpebtamu. CHeroBble BeplIMHbI Bbicokoro ATiaca nmogHUMaroTcs Ha
BbIcOTY 4000 M. DTOT XpebeT, MPOTIHYBIIUNCS C FOro-3arajia Ha CeBEpPO-BOCTOK,
nperpaxjaer myTh NeckaM U 3HOMHBIM BeTpaM u3 Caxapsbl.

HHOCJIOBHUIBI KAK CITOCOBb U3YYEHUA
KYJbTYPBI U TPAJTUIIUA TYPIIUU
Hunex benupxan, Typuus
Hayunsiit pykoBoguTens — Buki. TypOaposa H.K.
I'Y «HOxHO-yKpauHCKHUI HAIlMOHATIBHBINA MEJArorM4eCcKuil
yHuBepcutetr uMenu K. /[. YmuHckoro»
(65020, Onecca, yin. CtaponoprodpankoBckoro, 34, ay. 56,
Kadenpa clIaBIHCKOTO SA3bIKOBEICHHS)
e-mail: nadinta@i.ua

B nanHoil cTrathe paccMOTpEeHO cBOeoOpa3ue MOCIOBUIl TYPEIKOTO S3bIKA.
Kparko onumcana uctopus ux u3ydeHus B Typruu. J[aHo oOmiee onpenencHue
HOHATUIO «MOCTIOBULIAa». ONHCAHO KOMMYHHMKATHUBHBIE CHTYallMH, B KOTOPBIX
UX UCIOJB3YIOT, a TAK)KE€ HX COOTBETCTBUE PYCCKUM S3BIKOBBIM €IHMHHIIAM
TaKOro TUINA.

[ToHATE KyNBTYpPY, TPAAULIUKA HAPOJAA, €r0 AYIIY, UICTOPUYECKOE Pa3BUTHUE
MOMOTAIOT TMOCIOBHIBI. B HUX — 0COOEHHOCTH HAIIMOHAJIBLHOTO MBIIUICHUS |
CO3HAHUS, TTOHMMAaHHE 3aKOHOB, MO KOTOPHIM >KHMBET OOIIECTBO, >KU3HEHHBIX
curyanuii. OHM BBIPAKAIOT CHJIBHBIE SMOIUH, TIIYOOKUH CMBICH, OTHLTU(OBAHHBII
MHOTHMH TIOKOJICHHSIMH, 3a00TIMBO COXPAaHEHHBIH © TEpeAaHHBIA OT
OTLOB K JETAM.

[locmoBuiia — OXWH W3 CaMbIX YHUKAJIBHBIX JKaHPOB (OJBKIOPA,
M3y4aeMblid pa3HbIMH YUEHBIMU €€ CO BpEeMEH APUCTOTENS, U, TEM HE MEHEE,
OCTAIOIIMICA CaMblM HENOHATHBIM H  3aragouyHbiM. He cMmorpsa Ha
MHOTOYHCIICHHBIE HCCIIEIOBAHUA STOT0 (OJIBKIOPHOTO >KaHpa, 10 CHX IOp
HE CYIIECTBYET YHUBEPCAIHHOTO OOBSICHEHHS IOCIOBHIIBL. Yamie Bcero mon
MOCJIOBULIEN IOHUMAKOT «HAPOJHOE BBICKA3bIBAHWE MOYUYHUTEIBHOIO XapaKTepa,
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KOTOpOE€ TEpEeNaeT ... JKU3HEHHOE...nmpaBwio...» [3 ,25]. B. [lanp Ha3biBan
ITOCJIOBUIY «KOPOTEHbKas MPUTYA; ... CYy)KJICHHE ... moydeHue...» [1 ,8].

Typeukass KynbTypa, Kak u Jmo0as jApyras KylbTypa, Oorara Ha
donbkIopHbIe KaHphl. [locioBuila 3aHMMaeT B 3TOM KYJIbTYPHOM HAacjeauu
onHO u3 TiaBHBIX MecT. M.B. IlopxomoBckuii cuurtaet, uto «Ocoboe mecTo
MOCJIOBULl B TYPEUKOM ... KYJIbTYPHOM HIPOCTPAHCTBE HAXOJUT CBOE
MOATBEPXKACHUE ...» [2 ,5] BO MHOTMX MNHCHBMEHHBIX MAMSTHHKAX, CaMbIC
pannue u3 Hux otHocsAT K VIII Bexky H.3. W 3TOoT (pakT roBoputr 0 TOM,
4TO CcoOWpaHHWe, U3y4YeHUE TMOCJIOBUI] B TypIMU HAyaloCh paHbIIE, YeM
rie Opi TO HU Obuto Ha Boctoke. Cpeam cobOuparteyeil MOrOBOPOK B
JlaBHUE BpEMEHa PyCCKUM yu€Hblid Ha3biBaeT Maxmyna Kamrapckoro, Axmena
oun Maxmyna, Maynsna Illemcennuna. Baumanue xk 3TomMy (POJBKIOPHOMY
*KaHpy He ocnabeBaeT M B coBpeMeHHOM Typruu. Tak, 3a nmocnennue 50 ner
ObUTO OMyOJMKOBaHO OKO0JIO 70 CcOOpHUKOB Typenkux mocioBull. Cambie
U3BECTHbIE U3 HUX — ITO cOopHuku O.A. Akxcos u M. FOprGamu, cioBapb
0. Capaubamu u Y. MunHeTormmy.

[TocnoBuIa poxaaeTcs B pe4yu U KUBET B HEM, TIOATOMY OHa 0OpeTaeT CBOU
KOHKPETHBIM CMBICT TOJBKO B KOHKpeTHOW cutyanuu. Hampumep: lafla peynir
gemisi yliriimez — ynoTpeOJseTcsi B CUTYallMu KOT/1a, XOTUM MOAYEPKHYTh, YTO
YEeJOBEK XOUET MHOIOro, HO HHUYEro JJisi 3TOro He nenaeT. Ha pycckuil si3bik
NEPEBOJIUTCS: MO0 Jledcadyull Kamenv 6ooa He medyem. IlocioBuiia mpuiuia u3
JIETeH/IBl O >KaJHOM TOProBlie ChipoM Mo uMmeHun OnupHenu Axcu HOcyd,
KOTOPBIM XOTen mepeBe3Th cBoil ToBap u3 CramOymna B M3mup, He 3amiaTuB
KaluTaHy CyJlHa 3a NepeBO3KY Irpy3a. Ho kanuTaH HacTanBai Ha OIUIaTE BIIEPEL,
a TOProBell >KJajd /10 TOCIETHEero, Korja yxe He ObUIo MecTa Ha Kopaolue.
Curyanusi, KOTOpasi OlrMcaHa B TypELKOH JIETeH/Ie, OYEHb MOX0Ka Ha 3MU30/]] U3
kauuru WM. Uneda u E. TlerpoBa «12 ctynaseB». OmnbiTHBIN adepuct Ocrtam
bennep nbiTaeTcs 3acTaBUTh MOHTEpa MEUHMKOBA OTJIATh CTYJIbS, IIOCJE YETO, C
OOJBIION CTENIEHBIO BEPOSITHOCTH, TJIAHUPYET CKPBIThCS, HE 3aruiaTuB. OmaHAKO
€ro IUIaHbl MOPTUT YHPSIMBIA MOHTEP, KOTOPBI BBIJBUIAaeT CBOM YCJIOBUS:
JNEHbIU BIIEPEN, YTPOM — JEHbI'M, BEUEPOM — CTYJIbS WJIM BEUYEPOM — JICHBIH,
a Ha JPYroul IeHb YTPOM — CTYJIbS.

MHorue nociIoBULBI C TEYEHUEM BPEMEHU TEPSAIOT CBOE MPSIMOE 3HAYCHUE
U TPUOOPETAIOT MEPEHOCHBIN, MeTadopuueckuii cmbicia. Tak, mocioBUIlA SU
testisi su yolunda kirilir 1ocioBHO O3Ha4aeT: Kygwiun pazpyuiaemcs 6 8ooe.
Omna ynotpe0isieTcsi, KOr/ia TOBOPSIINIA OCYXKIaeT BHIOOP TUIOXOTO KU3HEHHOTO
CUEHApUs U COOTBETCTBYET PYCCKOM MOCIOBHIIE: KAMCObIU CAM KYy3HelY CB0e20
cuacmous. mm Agag yas iken egilir — depeso ceubaemcs, koecoa ono mokpoe.
DTa MocnoBUIIA YNOTPEOsSeTCs, KOTJa TOBOPSAT O BOCIHUTAHUU JETEW: IMOKa
peOEHOK MalIeHbKHI1, €ro HYy’KHO YYUTh YMY-pa3yMy, KOTJia BBIPOC — 3TO YK€ HE
MMEET CMbICNIa. B pycCKOM s3bIKE €CTh TaKOW 3KBUBAIECHT — uemy Baus He
Hayuucs, moeo HMean ne gviyuum. O HampacHbIX, MYyCTHIX MEYTaX, KOTOPHIM HE
JaHO OCYINECTBUTHCS TOBOpHUThCsA B mocioBuile kabul olmayacak duaya amin
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denmez — medocmoiinasi monumea ue Hazvigaemcs «amurvy. COOTBETCTBYET
PYCCKOM MOCTOBUIIE: X0mel Yépm HA JIYHY 61e3Mmb, 0d COPBAJICAL.

Utak, n3ydeHne mOCIOBUI — 3TO OJIUH U3 CIOCOOOB MOHUMATh KYJIbTYpPY
Ipyroro HapoJa, €ro TPaaAWIU{, MOPaJbHO-3TUYECKHUE HOPMBI, KOTOpbIE
JNEUCTBYIOT B OOIIIECTRBE.
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MOAYMAMTE O CBOUX CJIOBAX!
Hynkan-Omartcouna [>xonomucan Ksame, ['ana
Hayunslii pykoBoaurens — nou. Konecuukosa E.H.
benropoickuii rocy1apCTBEHHBIA TEXHOJIOTUYECKUH YHUBEPCUTET
nMmenn B.I'.IllyxoBa
(benropon, yn.KoctrokoBa, 46 [loaroToButenbHbIi (hakyJIbTeT IS
MHOCTpPAaHHBIX rpaxaaH, Tei. +79066060055)
e-mail: kolesnikova_elen@inbox.ru
AHHOTAIMA: B CTaThE€ pACCMATPUBAIOTCS HECKOJBKO ACIIEKTOB B M3YUYEHUHU
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB. [IpuBOAsITCS TpuMepsl crienuuueckux 0coOeHHOCTEN
HEKOTOPBIX SI3bIKOB MUPA, MPOBEJICH HEKUI aHAJIN3 TOr0, KAK OCBOEHUE SI3bIKOB
BJIUSIET HA IMYHOCTH YEJIOBEKA.

OcraHoBUTECH HAa  MTHOBEHHE U  MPUCIYIIAUTECh K  MBICIM,
MPOHOCAIIUMCS B Ballled TOJIOBE B JAHHBIM MOMEHT. /[a)ke KOrja Bbl UMTAETE
KaKOH-JIMOO TEKCT WIIM CIIyIlaeTe 4bl0-THOO0 pedb, HE3aBHCUMO OT TOIO, Ha
KaKOM $3bIKE€ HamuCaH TEKCT WM BBICTYAET TOBOPSIIHAM, Ball YM
oOpabaTbiBaeT W TIEpeJacT BaM 3HAYCHHS W HJICH, CPaBHUBAas WX C TEMH
MOHATHSIMH, KOTOPBIC HanbOoJIee MOX0KH Ha BaIlleM POJTHOM SI3BIKE.

[IcuXOMMHIrBUCTUKA-3TO HAYKa, U3yYarOasi OTHOLICHUSI MEXKIY Pa3yMOM U
sa3pikamMu. OHa (poKycHupyeTcs, Mpexk/e BCero, Ha:

e [lepBUYHOM OBJAJCHUU SI3BIKOM. YUEHbICE M3y4alOT MPOIECC,
MOCPEJICTBOM KOTOPOTO JIETH Y4aTCsl TOBOPUTh M KaKUMH UMEHHO CIocoO0amu
oHM dToro pocturaror. CorimacHo Teopuu OWXeBHOpHU3MA, ACTH OBICTpEe
HAYMHAIOT TOHUMAaTh PEUYEBBIC MATTEPHBI M CIIOXKHBIE KOHCTPYKIHHU B S3BIKE, C
KOTOPbIMH OHH Yalll€ BCEro CTAJKUBAIOTCS C MOMEHTa CBOETO POXKICHHS.
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HampoTtuB, ¢ 3Tonoruueckod TOYKH 3pEHHUs, JTETU OT POXKICHHS 00JIalaroT
peYeBON CIOCOOHOCTBIO M HYXKIAIOTCA JIMIIb B KX aKTUBM3ALUHU, KOTOpas
BO3HMKAET TOIA, KOrjaa UM TpeOyroTcst 00Jiee TOUHbIE CPEICTBA CAMOBBIPAKEHUS.

e OgBnageHue  BTOPbIM  A3bIKOM. Kak  B3pocible  CTaHOBSTCA
MHOTOSI3BIYHBIMU? UTO TpPOUCXOAUT C MepBbIM S3bIKOM? CKOJBKO SI3BIKOB
MOXHO BbIy4UTh? J[aHHBIE BOMPOCHI U OTBETHI Ha HUX TIIATEIBHO HU3y4YarOTCS
TICUXOJIMHT BUCTAMU.

o [loHumaHue s3pIKa - TO €CTh CJIOXKHOCTH MEpepadOTKU CJIOB U HUX
3HAQYEHUN B CBS3HBIC WJEU JJIsI TOrO, YTOOBI OBITH MOJHOCTHIO YCBOCHHBIMU
OoOBIYHBIM uenoBekoM. Hampumep, capkasMm u JApyrue TMOJ00HBIE HJIEH,
IPOTUBOpEUAIEe WHTYUIUU, TPEOYIOT OCOOBIX MBICIUTEIBHBIX CXEM ISl UX
MOJIHOTO TTIOHUMAaHUSI.

e [IpousBojacTBO sI3bIKa - BHUMaHHUE OOpalleHO Ha MPOIECCHI
nepepadboTKH, Yepe3 KOTOPbIe MPOXOSAT CI0KHBIC HICH, PEXK]IC YeM OHU OyayT
BBIPKEHBI; KTO-TO MEPECKA3bIBACT UCTOPUIO WM THUIIET MECHIO- 00a SBIISIOTCS
XOPOIIUMU MTPUMEPAMHU MPOU3BOICTBA SA3bIKA

Korna GonbIIMHCTBO M3 HAC CMOTPUT HA CBOE OKPYXKEHHE, OH BHUIUT TO,
YTO BCErJa BUEN, TOYHO TaK K€, KaK BCET/1a BOCIIPUHUMAJIH €TO0.

[lepBblit 361K, KOTOPOMY 00YYarOT peOCHKA, TUKTYET, KAK OH HHTEPIIPETUPYET
JTaHHBIE, KaK €ro MATh OPraHOB YYBCTB BOCTIPUHUMAIOT OKPYXKAKOIIETO MUpPa, U
KakK 3Tu 00paboTaHHbIE JaHHBIEC UCIIONB3YIOTCS UM U XPAHATCS.

Hampumep, BO (paHIly3cKOM M PYCCKOM S3bIKaX, YTOOBI MOJHOCTHIO
NOHUMATh U O0IIATHCs, HEOOXOAMMO BO BpeMs Pa3roBOpa WM MPOCTYIINBAHUS
UMETh B BUAY poA OOILIMX CYIIECTBUTENbHBIX, a TAKXKE TO, KaK 3TO BIMSET Ha
NOCTPOEHHUE TMPEIJIOKEHUS M Ha TpaMMaTHKY. Y HOCHUTENIEH aHIJIUHCKOro
A3bIKa, KOHEYHO, HET TaKOW MpPOOJIEMbI, HO BMECTO 3TOI'0 UM IPUXOAUTCS OBl
paccMaTpHUBaTh TaKWE MOHATHS, KaK CyObEKTHO-TJIAr0JIbHOE COTJIACOBAHHE U €T0
JTUHAMUKY BO BpeMs OOIIEHUSI.

N3ydeHne HOBBIX A3BIKOB BIIMSIET HAa CO3HAHHE COBEPILIECHHO IMO-Pa3HOMY
IUTSL pa3HbIX JIOJEH, U 3TO MPOUCXOJUT OTOMY, YTO MOHSATHS, YKOPEHHUBILHECS
B KyJbType HOCHUTENEH OMpPEeNeNIeHHOTO 53bIKa, HE BCErJa MOTYT OBITh TOYHO
nepeBeCHbl Ha APYTOM A3BIK U, CIEAOBATEIHLHO, HE BCETJAa MOTYT OBITH MOHATHI
TaK, KaK OHHU JOJDKHBI OBITh MOHATHI. JTO 3aCTaBJSET y4allerocs PacIIupsiTh
CBOM TIEPCIIEKTUBBI M TOJydYaTh 3HAHUS, KOTOpPhIE HUKOT/Ia HE MPUIUIA OBl K
HEMY, eclii ObI OH HEe ObUT MHOTOSI3bIYHBIM.

NuTtepecusiii paxt. Yuciaa B OCHOBHOM BO MHOTHX SI3bIKaX YHUBEPCAIbHBI,
HO o cimoBaM kaHana TEDx na kanane YouTube, Hekorma Obuta oOHapyskeHa
uuMBwIM3anus AMa30oHuW. JlaHHAas UMBWIM3ALMS YHUKalIbHA TEM, YTO Y
HOCUTEJEHN $3bIKa OTCYTCTBYIOT UHCIWUTEIbHBIE, HO B WX PEYH MPUCYTCTBYIOT
cloBa, 0003HAYAIOIINE «HEMHOT0», KOTOpPOE€ B HEKOTOPBIX Ciy4yasX B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET 0003Ha4aTh «OJIUH» M €CTh CIOBO, OJM3KOE
M0 3HAYEHUIO K CIOBY «MHOIrO». DTO €IMHCTBEHHBIM CIOCO0, KOTOPHIM OHU
YKa3bIBAIOT KOJWYECTBO MPU OOMICHUU. DTO YAUBUTEIbHBIN (EHOMEH, TaK KaK

100



UM BOOOIIE HE HYXHO HCIIOJIb30BaTh KOHKPETHBIC YHC]Ia U OHHU CUMUTAIOT
MAaTEMAaTUKY COBEPILIECHHO Yy>KOU KOHLICTILIUEH.

A BOT HampuMmep B UCIOJB30BAaHUU PYCCKUX TJIarojioB JBHXKEHHUS OYECHb
BAXXHOU sIBIsieTCA crnenuduka B pa3roBope MJiE HOCHUTENIEH PYyCCKOro SI3bIKa;
HafpuMep, TJAroyibl «UATHY», «EXaTh», «XOIUThY, IPUUTHY», «IIOJXOIUTHY,
«OTBHE3KATHY, KIIOEXaTh» U «E€3UTh» CBOOOIHO U MPOCTO MepeBOAsITCS B "to go"
Ha aHTJIMMCKOM si3bIKe. B pycCKOM e sI3bIKE HCIOJIb30BAHUE KOHKPETHOTO
ryaroia 3aBUCUT OT MHOTHUX (pakTopoB. K 1aHHBIM akTOpaM MOKET OTHOCUTCS
1 OBUIO JIM JACHUCTBHE 3aBEPILIEHO, ObUIO JU JAEHCTBUE COBEPILICHO MEIIKOM WU
Ha TPaHCMIOPTE, CKOJIBKO pa3 JCHCTBHUE MPOUCXOJUIIO, TI€ UMEHHO HAaXOIUTCS
NyHKT Ha3HA4eHUs W T.J. OTO YKa3blBaeT Ha TO, YTO HEKOTOpHIE Ba)KHbIC
JeTaau, CoCOOCTBYIOIUE O0IIeMy MOHMMAHUIO, MOTYT OBITh 3ale€yaTiieHbl B
OJIHOM aHTJMHUCKOM CJIOBE, B TO BpeMs KaK AaHIVIMICKHUE CJIOBAa JOJDKHBI
OBITh COEMHEHBl BMECTE, 4YTOOBI JIOCTUYh TAaKOM TOYHOM HWHTEpIpeTaIuu
MBICJIN WU UJEH.

['oBopsmMii MOXET OBIAACTh HECKOJIBKUMH S3bIKAMH OJHOBPEMEHHO U
MOTEHITMATIBHO MOYET CBOOOJIHO TOBOPUTHh HAa HUX BCEX, HO MPeoOsIaIaroniuii
SI3bIK OyJIeT BHIOpaH B 3aBUCMMOCTHU OT CUTYaIlMd M OKPY>KCHHS TOBOPSIIETO.
B KkoHIIe KOHIIOB TaHHBIH S3bIK YKOPEHUTCS B CO3HAHUM T'OBOPSIIETO, HO B CBOIO
ouepelb TOBOPAIIMMA TMOCTETICHHO HAaYHET 3a0bIBaTh JAPYTUE S3BIKH, KOTOPHIC
OBUTM W3Y4YeHbl MM paHee, €Cclii OH He OyJeT MOCTOSHHO MPaKTHKOBAaThCS B
OOIlIEHNX Ha HWHOM S3BIKE. DTO MPOUCXOIUT IMOTOMY, YTO MO3T KOJHUPYET
uH(OpPMAIMI0 B CBOCH JOJITOBPEMEHHON MaMATH, OCHOBBIBASACh HAa YacTOTE
UCITOJIB30BaHUS ATOM MHGOpPMALMK. DTO CTPATETUsl «BBDKUBAHUS», KOTOPYIO
MO3T' UCIIOJIB3YET I TOTO, YTOOBI COXpaHUTh HanOoJIee MOJIe3HY0 HHGOPMAITUIO B
omnpeAeIeHHbIN MOMEHT BpeMeHH. [lo cyllecTBy, €CiiM HaBBIK yCTapeBaeT WU
TEPSIET CBOIO MOJIE3HOCTh, OH «YAAISIETCS» U JOJDKEH OBITh OCBOOOIK/IEH.

OnHMX TOJIBKO JICHOTAIlMi, KOTOpBIE€ SBIISIIOTCS MPOCTO CIOBAPHBIMU
OTIPENICICHUSIMU CJIOB, HEJIOCTATOYHO, YTOOBI OOJIErYuTh CBOOOTHOE BiIaJICHUE
JTIOOBIM A3bIKOM. KOHHOTAIlMHM WM JHYHBIE aCCOLMAlIMU, TaKWe KaK HJIEH,
SMOLIMM WM BOCIIOMUHAHUSI, 3ale€yaTieBalOT yHUKaJIbHOE 3HAUYCHHUE CJIOBA,
KOTOPOE MOKET OBITh OTACIICHO OT €ro JICHOTAIIMH B CO3HAHWH T'OBOPSIIETO, Ubs
rJIaBHas mpoOjieMa, KOorja OHHM BIIEPBBIC CTAJIIKMBAIOTCS CO BTOPBIM SI3BIKOM, -
ATO 3allOMHUHAHHME JICHOTAIMH KaXXyIIerocss OCECKOHEYHBIM CIIOBAps JTOTO
HOBOI'O fI3bIKa. DTO MPOMUCXOJUT M3-3a TOTO, YTO B JICKCHKE MX MEPBOIO S3bIKA
€CTh YK€ CYIIECTBYIOIIME JCHOTAMM W CUJIbHbIE KOHHOTAIIMH, CBA3aHHBIC C
HUMHU B pe3yIbTaTe MHOT'OKPATHOTO MCIOJIB30BaHUS ATUX CJIOB B ITOBCETHEBHBIX
B3aUMO/JICMCTBUSX HaA MPOTSKEHUU BCEM HX KU3HU. B JEHCTBUTEIBHOCTH
TOBOPSAIIEMY MPUIILIOCH ObI 3aHOBO YCBOWTH BCE MPEABIAYIIHE 3HAHHUSA, a 3TO
HHMKOTJIa He ObIBAaeT MaJI€HbKUM IOJIBHUIOM.

W3 sToro cnemyer, 94To MJI TOT'O, YTOOBI OBJIAJIETh SI3BIKOM M CO371aTh B HEM
OOIIMPHBIN CITIOBAPHBIN 3amac, HE0OXOMMO YCTaHOBUTH ITPOYHBIE CBSA3H MEKITY
HOBBIMHM CJIOBAMH M JIMYHBIM 3HAYEHHUEM JaHHBIX CJIOB JJI1 KOHKPETHOTO
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ropopsimero. TOYHO Tak ke, KaK BOCBMUJIETHHM pPEOCHOK dYalle BCEro
CTAJIKUBACTCA C ONMPEIEIIEHHBIM S3bIKOM U 3HAET OCHOBHYIO I'PAMMATHKY 3TOTO
s3bIKa Ha COOCTBEHHOM OIIBITE, M3YyYaloIIUe BTOPOU S3BIK MOTYT BPEMEHHO
OTKa3aTbCid OT CBOErO IMEPBOTO f3bIKa B IMOJb3Y YCKOPEHHS CBOEro Oerioro
BJIQJICHUSI TIOCPEJICTBOM HEOOXOIUMOI0 OOIIEHUS B MTOBCEIHEBHON CUTYaIlUU C
OPYTUMHU HOCUTEISIMU 3TOrO si3bika. [Ipuw Hamuuum u3ydeHus: TOJIBKO OJHOIO
SI3bIKa, TOCTYITHOTO BCE€ BPEMSI, YACHI OIbITA BIAJCHUS JAHHBIM S3BIKOM OBICTPO
yBEJIMYATCA, U OETJI0CTh OYAET JIerye JOCTHYb. DTO SICHO MPOAEMOHCTPUP OBAJIO
Obl pa3nuyusi MEXAY ABAAIATAICTHUM MO3TOM U BOCBMHUJIETHUM MO3IOM,
TaK KaK OHU OBUIM TOCTaBJICHbl B OYEHb CXOXKHE CHUTYallMM W HMEIH Obl
OJIMHAKOBBIE BO3MOXXHOCTH, Ja)Ke€ €CJIM Ha TMEPBbIA B3IJISA] Ka3aloCch ObI, 4TO
peOEHOK 1aNeKo BIEpeaH.

I'moGanuzamusi, cratyc s3bIKka, €ro CBS3b C JPYTHUMHU  SI3BIKAMU,
COOTBETCTBHE KYJBTYp TNOCPeACTBOM 3(G(PEKTUBHOTO OOIICHUS SIBIISIOTCS
BHEIIHUMH (haKTOpaMH, BIMUSIONMIMMH Ha HW3YyUYCHHE HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
K BHyTpeHHUM (hakTOpam Ke MOKHO OTHECTH YCJIOBUS 00YyUYEHUS, 1I€]Th, CPOKH,
CIoCcOOBl OpraHu3alMu y4eOHOTO MPOIecCa, BO3PACTHBIE M TCUXOJIOTUYECKUE
0COOEHHOCTH TOBOPSIIETO.

Nzyuaiite sa3biku! B )xu3nu Bam 3Ty 3HaHUST MOTYT MPUTOAUTCA !
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(61166, Xapwkos, np. Hayku, 14, kad. AII)
e-mail: tetiana.pakhalkova-soich@nure.ua

bamuaHckasi onvHa pacrosiokeHa B LIEHTpaJibHOW 4dacTu AdraHucTana,

Menee uem B 200 kM ceBepo-zamanHee KaOyma. B pgonuHe Haxogutcs
COBpPEMEHHbIN ropoj bamuan - HEeHTp 0IHOUMEHHON NPOBUHIMU AraHuCTaHA.
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Bo II Beke 31ech Bo3HUKIM Oyaauiickue MoHacTeipu. [Ipu nape Amoke 06110
Ha4yaTO CTPOUTENBCTBO TMTAHTCKUX CTaTyW, 3aBEPIIUBIIEECS TOJIbKO YEPE3 IBECTH
aer. B V Beke KUTalCKUM NYTEIIECTBEHHUK IMIIET O ACCATH MOHACTBIPAX,
KOTOpBbIE HAceNsUIM ThICSiluM MOHaxoB. OOIIMpHBIE TEIIEPHbIE KOMIUIEKCHI,
BBIpYOJICHHBIE B CKaJlaX, CIY)KWIN >KAJIUIIEM I MMaJOMHUKOB W TOPrOBIICB.
B XI Bexke ponuHa ObUIa MPHCOEAMHEHA K MYCYJIBMAHCKOMY TOCYAapCTBY
["a3HeBUAOB, OIHAKO OyTMICKHE CBATHIHU TOT/Ia HE ObUTH pa3pylieHsl. B nonvHe
BbIpOC ropoa ["ayrane, ykpaleHHbIN IPEKPACHBIMU MEYETAMMU.

B 1221 r. Boiicka YUnHrucxana paspylmuiay Topoa U ONMyCTOLINIIN JOJIMHY.
B cpenneBekoBbe KOMIUIEKC OYJIUNHCKUX MOHAcThipedt B bamuaHckol monuHe
nostyunn HazBanue Kadupkana - ropos; HeBepHbIX.

YHUKaJIbHBIMU SIBJISIFOTCSL JIBE TUTAHTCKHE CTaTyu bynnabl, BXOIUBIIME B
KOMIUTEKC Oynauiickux MoHacTeipeid B bamwmanckoit monune. B 2001 romy
CTaTyd OBbUIM pa3pylleHbl TaauO0aMH, CYUTABIIMMH, YTO OHHU SIBIISIFOTCS
SI3BIYECKUMHU U0JIAMU U TOJIJIEKAT YHUUTOXKEHUIO.

Craryn ObLTM BBICEYEHBI B CKajlaX, YAaCTUYHO JOIMOJHEHBI MPOYHOU
MITYKaTyYpKOM, JeprKaBIICHCS Ha JEpPEBIHHOW apMarype. BbINMOJHEHHBIE W3
JiepeBa BEPXHHE YACTH JIUI[ CKYJBOTYp OBLIM yTpadeHbl €mI€ B JPEBHOCTH.
Kpome pazpyiieHHBIX CKYJIBNTYP, B MOHACTBIPAX JOJMHBI UMEETCS €lIE OJIHA,
n3zo0paxkaromas Jiexxaiiero bymny, eé packonku Hadanuchk B 2004 rony.

[lo omucanuio myTelmIeCTBEHHUKOB, MOOBIBABIIMX B JojiMHEe bamuan
c I mo X BB Oyieck 30JI0TBIX YKpAaIlIEHWH, MOKPHIBABIIMX CTATYHO OOJIBIIOTO
Bynapl, ocnenisiia B30phI, CKIAAKH OJIEKIBI, MO0 KOHTPACTy K camoil ¢urype,
BBICEYEHHOM W3 CKAaJIbl, CAEJaHbl U3 TUIICA U BBUICIUIEHBI MOBEPX KAMEHHOTO
U300paKeHUsl, CBEpPXY IMOKPBHITHl KpPaCKOM, 0OOTramieHHOW pacrulaBIeHHBIM
MeTaioM (BeposiTHO, OpoH3a). JpamupoBka OAEXIbl ObUIa BBIMIOJIHEHA IO
YHUKAJIbHOW TEXHOJOTWHU, OJarogapsi KOTOPOW MpU MOPHIBAX BETpa CIIBIIIAJICS
MenoauuHbii 3B0H. 1500 net, ctatyu bynn u ckaibHble cBsITUIMIIA B baMuane
SBJISUTACH OJHUIIETBOPEHUEM CJIaBBl, POCKOIIH, CTAOMILHOCTH M MPOIIBETAHUS B
Adranucrane Bo BpeMsi CBOETO pacliBeTa U TAPMOHHUH CO CBOUMU COCEISIMHU.

Camoil yiuBUTEIbHON HAXOJIKOW ObLT KOBYET, B KOTOPOM HaXOJUJIUCh TPU
TJIMHSAHBIX OYCUHBI, TUCT, TIIMHSHBIC TTeYaTh U (parMeHThl OYUICKOTO TeKCTa,
HamucaHHble Ha kope. [lomarairoT, 4TOo KOBUer ObUI TNOMENIEH Ha TpyAb
6ompiiero byl U 3aMTYKaTypeH pU CTPOUTEIHCTBE.

Jlo 3 Beka, Adranucran ObuT ApeBHEH bakTpueii, 0MHON W3 MPOBUHIINNA B
cocrase [lepcuackoit nmnepun AxemenuaoB. [1o3:xxe bakTpus npucoeguHuiacey
k Kymaackomy mapctBy. [lpoxonsmuii uepe3 Adranuctan IlIEénkoBeiii myTh
crocoOCTBOBAJ paclpoCcTpaHeHUIO Oyaau3mMa nu3 MHAWM B 3TOM peruoHe B
IIEPBOM BEKE HAILIEH APBI.

A emé€ B Kymane mOKpOBHUTENBCTBOBAJIN HUCKYCCTBY W PEIIUTHH, UMEHHO
MOATOMY IPOU3O0ILIO BHEJIPEHUE OYITUNUCKOTO B OAKTPUUCKUX CTHIIb, KOTOPBIM
JI0 3TOTO HAXOAWJICA MO/ BIUSHUEM SJTIMHUCTUYECKOTO HCKYCCTBA.

103



Ucnamusm Ob1 BBeneH B bamman B 11-M Beke Hamied 3pbl, KoOTna
LEHTpaJIbHAs 4acTh A(raHucraHa HaXOAWJIACh O] BIACThIO cynTaHa Maxmyna
Chazna (998 — 1030). A ropoxa JIxymmkyn (bamMuan) cTamu KOppEeKTHPOBAThH
o oOpasiry obsnactu Xopacan WUpana.

Torga mNOSBUINCH KPEMOCTHBIE CTEHBI, OAlllHU, KPEMOCTH, 3E€MIISIHbIE
coopykeHuss U uurazend. B Hauvane 13 Beka apmus UumHrucxasa paspyniuia
ropox bamuan no mocnenHero kamHs M pasrpaduia OyaJuiiCKMe MOHACTBIPU.
He tponynu Tonsko craryu bygasl. B 17 Bexe umnepatop MoronoB Aypanrie0
MpUKa3ajl CBOEH apMUU OTCTPENUTh HOru Oosbumiomy bynne. Jlonuna x Tomy
BpeMeHHu yxe Obuia 3abpomieHa. B 1979 rony B ropone bamuane Obutio Bcero
okousio 7000 xurenei.

K coxanenuto, B 2001 rogy Oosbiive ctaTyu Bynjbl ObLIM YHUUTOXKEHBI
rpynmnoil TeppopuctoB. PaspyiieHue cratyil ObUIO OrpOMHOM moTepeit ass
Hallero NOHUMAaHMS HCTOPUM YeloBeuecTBa. ECTh IUIaHBI BOCCTAHOBIICHMS
cTaTyd. Sl oueHb HAJECIOCh, YTO PEKOHCTPYKLMS cTaTyil OyaeT ycnemHou. EcTp
CBEJICHUS, UTO SITOHCKHE OYAJMCTHI COTJIACHIINCH BBIICIUTH ACHBIU HA MPOEKT,
BOCCTAHOBJICHHSI Pa3pyLIEHHOIO HCTOPUYECKOro MaMsTHUKA. [IpaBUTENBCTBO
Adranucrtana Takke OAOOPWIO MPEUIOKEHUE SITMOHCKOTO  XYIO0KHHUKA
Xupo SmaraTel 0 CO34aHUU JIA3€PHO-3BYKOBOW HMHCTAJUISIUUNA CTOUMOCTBIO
64 MJIH I0oJIapoB, KOTOpas NokasbiBaja Obl n3o0Opaxenus bynn B bamuane n
IPUBOAUIIACE OBl B IBUKEHHUE COTHSIMH BETPSKOB, OTHOBPEMEHHO CHAOKAIOLINX
OKPECTHBIX JKUTEJIEH DJIEKTPOIHEPTUEH.

IPUCJIB’S B TYPEIBKIN KYJIbTYPI
Kas Illemcertin, TypeuunHa
HaykoBwuii kepiBHUK - BUKIIanad, k. ¢pinona. H. Kepuisap H. 1.
HepxxaBuuii 3aknaj «I[iBIeHHOYKpaTHCHKUH HallIOHAJTBHUM Te1aroriaHui
yHiBepcutet iMeHi K. JI. YmmHChKOT O
65020, m. Oneca, Byn. CraponopTodpaHkiBcbka, 34,
kad. cIoB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA, Tell. (099)-613-79-50,
natadoktorfil@gmail.com

AHoTamisi. Y cTarTi po3MNISHYTO NHUTaHHS MOBHOI KapTHHH CBITY B
TypelbKiii KyJnbTypi Ha TpUKIaAl mnpuchis’iB. 30kpemMa MPOaHATI30BAHO
donpkIopHI GopMH, 1O BiTOOpaKaIOTh BUXOBHHUM Ta POJUHHUN AacCHEKTH
JIFOJICHKOT ISUTBHOCTI.

HamioHaibHYy MEHTaJIBHICTh Oyab-SKOTO HAPOAY 3aKJIaJICHO B MOT0 Mallii
TBOPUYOCTI — TMPHUCIIB’ X, MPUKa3KaX, Ka3Kax, MOBIp X, TPAAUIISX TOMIO. 3 iX
BUKOPHUCTAHHSM MOYHA MOB’S3aTH SIK BUXOBHUU MPOLEC B POAUHI, CYCIUIbCTBI,
TaK 1 B3aEMHHH MiX OaTbKaMW W NITHbMH, 3aKOXaHUMHU TONIO. YCHA HapoJHa
TBOPYICTh — HEBEJIMKA, aJlé BaroMa YacTKa E€THOKYJbTYpPH, SiKa BIJOUBAa€E
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HapOJHONCUXOJOTIYHI ¥ Mi(pOJIOriYHl YSABICHHS Ta MepeKUBaHHA. Ko
3YNUHUTUCA KOHKPETHO Ha MPHUCIIB’SAX, TO MO0AYMMO O€3id CUTYaTUBHHX
Bi1I0OpakeHb, 10 MAIOTh IUIICHUM MIKPOTEKCT MPUXOBAHOTO XapakTepy, L0 B
MPUHIKII ¥ BIAMOBIZA€ X OCHOBHOMY MPU3HAYEHHIO. 3rajiaiiMo, TPUCHTIB’ S —
e «mana QgopMa HapOJHOI MOETUYHOI TBOPUOCTI, KOPOTKHUH, PUTMI30BaHUU
BHCJIIB, [0 HECE y3araJlbHEHY MYMKY, BUCHOBOK, 1HOCKa3aHHS 3 ITUIAKTHYHUM
yxuiom» [3]. [IpuciiB’s TyperbKoro Hapoay — TO He BUHATOK.

KoxHe mpuciiB’s, BpaxOBYIOUM BHXOBHHUW Ta HaBYAJIBHUU ITJITEKCT,
SCKPABO B110Opakae 1HTENEKTyalbHe, eMOI[iiiHE HAlIPABJICHHS, 30pIEHTOBAHE HA
NEBHY MEHTAJBHICTh Ti€i 4K 1HIIOI HApOAHOI KYyIbTYypU. TaK, y TypeUbKOMY
KyJIbTYPHOMY MPOCTOPI JTOCTATHHO TOIMIUPEHUMH € MPHUCITIB’S MOBYAJIBLHOTO Ta
BUXOBHOT'O XapakKTepy, 110 MAIOTh Ha METi BKAa3yBaTH Ha HEJOJIKHA B TIOBEHIHITI
9H MOTEPEKATH PO MIOCh.

baraTto HapoJHHUX BUCIIOBIB TOB’SI3aHi caMe 3 KOXaHHSIM, CTOCYHKaMH MiX
JIBOMA JIFOJIbMH, SIK1 Tepe0yBarOThCs Yy IUTIOO!.

Degirmen iki tastan, muhabbet iki bagtan —

IPHUCITIB’S, B SIKOMY pOOWMTBCS aKIICHT Ha T, HACKUIBKH € Ba)KJIUBOIO
rapMOHIsS MK JIBOMa 3aKOXaHUMHU cepiisiMu. OgHOTo ceprs Oyae HeA0CTaTHBO
abu KUTU B 371aroji ¥ «IUBUTHCS B OJMH O1Kk». SIKIIO MOpIBHIOBAaTH HOTO 3
YKpaTHCBKHUM, TO TYT JOPSYHUM OYJC 3rajJiaTH TaKi BUCIOBH, SIK:

e mup ma nao, mam i bosxxca 6nazooams, /[pysicHa cim’s Ha 3HAE neYAli.

[Toxi6HUM Oye i HaCTyITHUN BUCITIB:

Iki goniil bir olunca samanlik seyran olur,

110 BIAMOBIAATUME YKPAiHCHKOMY:

X0y Xx1i0 i3 600010 abu MuIUll 3 Mooorw.

[loniOHuii 3MIiCT TOBOPHUTH MPO TE, L0 OCHOBHY YBary B POAMHHUX
CTOCYHKax HaIpaBJICHO Ha y3arajibHEHO IUTICHUN 00pa3 4oJIOBiKa Ta *KIHKH, K1
3aBXKIU MAlOTh 3HAXOJIUTHCS TOPSA 1 MIATPUMYBATH OJUH OJHOTO B OYIb-sKiii
CKJIQJTHIM YM HETIPUEMHIN CUTYaIlii.

He meHm yxuBaHMMHU € BUCJIOBH, 1[0 BKa3yIOTh HA BUXOBAHHS JIBYMHHU B
poauHi. Hanmpukian, npuciis’s

Ana kizina taht kurar kiz banti, kocasinda arar

YiTKO 1 BIy4HO, 0€3 HATSAKIB TOBOPHUTH, 1110 BiJ TapHOi Matepi Oyae rapHa
npyxuHa. ToOTo, Malouu Hamip OJPYKUTUCA 3 MIBUYMHOIO, POIWHA XJIOMIIS
IIIKABUTKCS, KOO € ii MaTip (MaeThcs Ha yBaszl XapakTep, MpPaIbOBHUTICTH,
croci0 KUTTS TOIIO). 3rOJI0OM BUPINIYE: YU BAapPTO BECTHU JO BIHII HAPEUCHY.
BodeBup, CTBOPIOETHCSI CBOEPIAHUIN CTEPEOTUITHUN 00pa3 «MaTH-T0UKa.

He menm posnoBcromkeHnMu € (HOTBKIOpHI (HOpMU, IO BiATBOPIOIOTH
CoIlialibHI MPOoOJIeMH Ta BUXOBaHHS (OCTAaHHE YacTO (POPMYETHCS IiJ[ BILIMBOM
nepiioro), 00 HEPIBHICTH ICHYBaja 3a Oyab-sIKAX YaciB Ta MpaBUTENIB. | TITbKH
mparsd Ta CHOPaBeJIMBICTh 3aKPIIUIIOBAIIA HAIIOHATBHY Ta OCOOUCTICHY
CaMOCBIJIOMICTb.
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Yoksulluk ayip degildwr, tembellik ayiptir —

HE COPOMHO OyTH O1AHUM, COPOMHO OyTH JeAaunuM a0bo

Bakarsan bag bakmazsan dag olur,

AKIIO TH HE NOraHo Jn0aTUMEnl MpO BIIACHUW BHUHOTPAJHUK, TO BIH
NEePEeTBOPUTHCA Ha ropy. ToOTO, TUIBKM CTapaHHHUM Ta MPallbOBUTHI rocroaap
OTpUMAE BUHArOpoOAy 3a CBOIO HAaNoJIEMNIMBY mpaito. baiimyxuli, BiIMOBiIHO,
3QIMIIATHCS HI 3 UUM.

Pobomsawi pyku eopu éepnyms — rOBOPUTH YKPATHChKE MPUCTIB’ 4.

llo-ceoemy nidicky npocmseaul HidCKU — CTBEPJKYIOTh YKpaiHIl 1
CYT0JIOCHO BIAMOBIIAIOTH iM TYpKH:

Ayagint yorganina gore uzat -

Orxe, sik 0ayuMo, KapTHMHA CBITY Ta KOJYBaHHS HApPOJHOI MYIpPOCTI
TYpeUbKOro HApOAy JTOCUTH SICKPABO MPEACTaBIICHA B MPUCIIB’ X, 1110 Ja€ MPaBO
CTBEP/I’)KYBAaTH MPO HAKOMUWYEHHS BIKOBUX TPAAUI[IMHUX 3HAHb U NEpeaaBaHHs
iX 3 MOKOJIIHHS B TTOKOJIIHHS.

Cnmcoxk Jgiteparypu

1. Kamunoscbkuit HO.}O. Ilpukasku Ta mnpuciiB’s (K 1HAUKATOPH
MOBCSIKJIEHHOT npaBocBinomocTi: ['ymaniTapuuii yacomnuc, 2006 p. — Ne3. —c. 79.

2. KprokoBa O.B. ComianbHa 3pUTICTh OCOOMCTOCTI 'y Cy4YacHUX
MICUXOJIOTTYHUX JocTikeHHAX : [IpobiemMu cydacHoOT cuxosorii : 30. HayK. Tp.:
K-TIHY imeni IBana Orienka, IactutyTty mncuxosorii im. I'.C. Koctioka AITH
VYkpaiau, 2010. Bumnyck 10. C. 345-354.

3. Jlxepeno 3 Bikinenii
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D 1%80%D0%B8%D1%81%D0%BB
%D1%96%D0%B2%27%D1%8F

AHIJIMUCKUMA SA3BIK:
OCOBEHHOCTU ITPAMMATHUKHU U TPYJHOCTH ITIEPEBO/JIA
Mamunmsuca Cudocery Cery, FOAP
Hayunblit pykoBoguTenb — K.1.H., go11. Cy66otnna .M.
benropoackuii rocynapCTBEHHbIN HAlIMOHAJIBHBIM UCCIEI0BATEIBLCKUN
YHUBEPCUTET
(308007, benropona, Ctynenueckas, 14, kad. pycckoro si3bika,
po(heCCHOHATTLHO-PEUEBON M MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIwH, Tei. 30-10-38)
e-mail: subbotina_i@bsu.edu.ru

AHHOTauus. B 3T0if cTaThe paccMaTpHUBAIOTCS OCOOCHHOCTH HATUCAHUS U
YTCHHsI CJIOB Ha aHTIUHCKOM s3bike. [lpuBomarcs mpumepsl (QoHETHUECKOU
IPAMOTHOCTH CJIOB Ha AaHIJIMMCKOM $3bIKE€, W NPUMEPHl HEBHUMATEIHLHOIO
OTHOILIEHUA K SI3bIKY, KOTOPbIE MOT'YT NPHUBECTH K HEIMMOHMMAHUIO APYT APYra.
AHaIM3HupyeTCs MO3UIMS CJIOB B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM fI3bIKaX. Takxe aBTop
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yaenseT BHUMAaHUE OCOOEHHOCTSM TIEpPEBOJla HEKOTOPbIX BBIPAKEHUW Ha
pyCCKUM A3BbIK. [laroTCs COBETHI M PEKOMEHIALMU WHOCTPAHHBIM CTYACHTaM,
U3Yy4YarolUM PYCCKHUM A3BIK.

AHITUACKUH SI3BIK MPUHAMIEKUT K POMAHO-TEPMAHCKOM TPYIIIE S3BIKOB.
CHavana s XO4y OCTAHOBHUTBhCS Ha HEKOTOPBIX THUIHUYHBIX OCOOEHHOCTSX,
AHTJIUMCKOTO SI3BIKA.

1. Mtak, HanmMCaHWE€ W YTEHUE CIIOB — 3TO, MOXKAIYyH, caMO€ CIIOKHOE B
AHTJIMACKOM SI3bIKE. /[€710 B TOM, YTO AHTJIMHCKHE CJIOBA YWUTAKOTCS BOBCE HE
Tak, Kak nuiyTtcs. Hanpumep cioBo daughter. Eciam 3T0 cioBO yuTaTh MO
OykBaM, Kak JTO JeJIaeTCsi B OOJIBIIMHCTBE APYTHX S3BIKOB, TO MOJYYUTCS
“nmayrxrep”. Ho Ha camoM JieJie 3TO CJI0BO YUTAETCS TPOCTO “IOTI”.

KoneuHo e ecTh npaBuia YT€HUSI HO OY€Hb MHOTO UCKJTIOUCHHM, TOITOMY
WHOT]1a PEKOMEHAYIOT 3ay4YMBaTh HAITMCAHKUE U YTCHHUE CJIOB HAU3YCTh.

2. CraegylmuMm TIO0 CIOXHOCTH  KPUTEPHM  SIBISETCS  CHCTeMa
rpaMMaTU4YecKUX BpeMeH. Eciu B PyCcCKOM sI3bIKE HX TOJBKO 3, TO B
aHTIMicKoM si3bike X 12. Tonbko yeThIpe BUAa HACTOSIIETO BpeMeHH, Present
Simpie, Present Perfect, Present Continuous, Present Perfect Continuous, wu
PEXJIe YeM UTO-TO MOHSTh, Hy>KHO MHOT'O TIPOYUTATH .

3. IlopsaoK CI0B — ATO €11 OJUH MapaMeTp, M0 KOTOPOMY aHTJIMACKHH S3bIK
OTJIIMYAETCS OT APYTHX S3bIKOB MUpA. B aHIMICKOM S13bIKE MOPSIOK CIOB OYEHb
BaXEH JUIA aJeKBaTHOTO NOHMMAaHMS CMbICNa MpeioxkeHus. Hanpumep, B
PYCCKOM SI3BIKE MBI MOXEM IOCTPOUTH JBa IMPEIJIOKEHUS C OJUHAKOBBIM
CMBICTIOM “DTa KEHIIMHA JIOOUT 3TOT0 MYXYHUHY.” U “DTOr0 MY>KUUHY JTFOOUT
KEHIIMHA . DTU NPEMIOKEHHUS] OTIMYAKOTCA APYT OT JIpyra TOJBKO IOPSIKOM
CJIOB, HO He cMbICIIOM. B anrimiickoM si3bike Oyzaer: This woman loves this man. u
This man loves this woman. — 3To 1Ba pa3HBIX MPETOKEHHS C Pa3HBIM CMBICTIOM.

4. Ho Ha camMOoM feje B aHIVIMMUCKOM $3bIKE HE BCE TakK II€YaJIbHO.
Hanpumep, mo cpaBHEHHIO C APYTUMH SI3bIKaMH, AHTJIMMCKUNA SI3BIK UMEET
MUHUMaJIbHBI HaOoOp okoHYaHWi. Tak, B aHIVIMHCKOM SI3BIKE HMEETCS
OKOHYAHUE -S, KOTOPOE H00aBIsETCA K CYHIECTBUTEIBHBIM i 0Opa3oBaHMUS
MHOXECTBEHHOTO 4mcina: table — tables (crom-cronbl), car — cars (MammHa —
MAaIluHBI) U T.1. Takke OKOHYaHHE -S JOOABSJIETCS K TJIarojiaM B TPEThEM JIUIIE
enuacTBeHHoro uucna (he, she, it): he starts (on HaumHaet), she knows (oHa
3HaeT). K aHrmuiickoM MpaBWIBHBIM TIJarojaM B MPOIIEANIEM BPEMEHHU
nobasmsiercss okonuanue -€d: work — worked (paGorats — paboran), turn —
turned (MOBepHYTH — MOBEPHYI) U T.11. bobIlle OKOHYAHU aHTTIMUCKUI SI3bIK HE
uMeet. M, KOHEUHO, B aHTTIUUCKOM SI3bIKE HET TAKUX TPaMMATHUYECKUX MOHSITUI
KaK pOJl U MAaJIeKH.

AHITUUCKUI A3bIK OYEHb KPAaTKUM JJAKOHUYHBIA U EMKHI. UTOOBI MOHSTH
aHTIIMYaH, Ha/J0 MOHMUMAaTh, KaKk OoHM nymaroT. [loaTomy ceiiwac s ObI xoTemna
MPOCJIEIUTh TO HA AHTJIMICKHUX MOCIOBUIIAX, KOTOPHIE UMEIOT PYCCKUIl aHAJIOT,
HarpuMmep.
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Curiosity killed the cat. JlrobonbiTHOM BapBape Ha 6a3ape HOC OTOPBAJIH.

Like father, like son. SI6104k0 OT A0JIOHBEKY HENAJIEKO MAAET.

Still waters run deep. B Trxom oMyTe 4epTH BOASTCA.

The early bird catches the worm. Kto pano Bcraet, Tomy bor nmozaer.

A cat may look at a king. He Boru ropuiku 00uraroT. (3T0 Mos JIr00ruMast )

W mocnoBuIiibl, KOTOpbIE HE UMEIOT PYCCKOTO aHaJora.

Stupid is as stupid does HaponHas nociosuia u3 ¢punsma Goppect ['amn

First it was:

“Handsome is as handsome does” (kpacB TOT, KTO KpaCHBO IOCTYIIAET),

Money talks.

3Ha4YEeHUE — IEHBIM PEILIAIOT BCE.

A woman’s work is never done.

It came from the old poem

Man may work from sun to sun, But woman’s work is never done.

3Ha4yeHne MOCIOBUIIBI B TOM, YTO )KEHCKHE Jiena (B OTIMYUE OT MY>KCKHUX)
JUIATCS OECKOHEYHO.

CnucoK MCTOYHUKOB

1. BpuTaHCKHI IOMOp WM MOJCKAXKHTE TIE CMEAThCS [DJIEKTPOHHBIMN
pecypc]. Pexum  goctryma:  http://greenforest.com.ua/journal/read  (mara
obpamenus: 17.02.2020).

YKPAUHA I'OPJUTCSI YKPAUHCKUMM YUEHBIMU,
U30BPETEHUSA KOTOPBIX UCITOJIb3YIOT BO BCEM MUPE
Mamncyp Illaiima, Mapoxkko; Kaadgapanu Axman, JluBan
Hayunsbiii pykoBonutens — gon. Tpounkas B.B.

XapbKOBCKHM HAIMOHAIBHBIN YHUBEPCUTET PAAUOIIEKTPOHUKH
61166, Xaprkos, nip. Haykwu, 14, kad. EcrectBennbix Hayk, Tem.(057) 702-16-72
e-mail: viva46@ukr.net

AHHOTAUUA: EXErolHO yKpaWMHCKHE YUYEHBIE CO3JAal0T OKOJIO 15 ThIcAY
n300peTeHnii. Mbpl XOTUM pacckazaTh BaM 00 YYEHBIX, U300pPETEHUS KOTOPBIX
CTAIA W3BECTHBI BCEMY MHpPY. OTH YUYEHBIE TAIAHTIUBBI, TPYIOJIIOOUBHI,
HacTOM4YMBBI. VX Hay4yHbIE OTKPBITUSA YJIYUIIWINA KU3Hb Ka)KOTO YeJIOBEKa Ha
maHere 3emisi. X JOCTHKEHUSIMU MOJIb3YETCSl BECh MUP.

Hocudp Tumuenko

Vkpaunckuit Mexanuk Hocud Tumuenko c¢ ¢dmsukom Hukomaem
JIro6umoBeIM pazpabotanu mexanu3M "ymurtka". Ero mpuHmmm maecTBusi ObLI
MOJIO’KEH B OCHOBY CO3/IaHUSI KHHECKOMNA. TUMUYEHKO C MOJHBIM MPaBOM MOKHO
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Ha3BaTh O0TLOM KuHematorpapuu. B 1893 rogy B Ykpaune (B Oznecce) nokasanu
nBa (pUIbpMa, KOTOPBIE CHSUIA € MMOMOILBIO MEPBOI0 KUHECKOTIA.

OH  aBTOp  aBTOMAaTUYECKUX,
METEOpPOJIOTUUECKUX, (DUINUECKUX H
ACTPOHOMMUYECKUX MPUOOpPOB. 3a HUX
OH HE pa3 MoJyyald BBICIINE Harpajsbl
Ha MHUPOBBIX BbICTaBKax. [IpuHUMan
y4acTHE B CO3JaHUU NEPBOU MOJAEIHU
aBTOMATHYECKOW Tele(pOHHONU CTaHIUU
Opelinendepra.

[Ipoextr 4yao MamuHbBI, KOTOpas celyac H3BECTHA KAaK BEPTOJET,
paspabotan ykpauHern; Uropp Cuxopckuii. KueBckuii aBHaKOHCTPYKTOp, OH
3amaTeHToBan cBoe u3oopereHue B 1931 roay. A B 1939 Havanucey UCHBITAaHUS
BepToseTa. 3a roj CUKOPCKHUI MOJHSI MAalIMHY B CBOOOJIHBIN mojeT. B nenom
¢bupma Cukopckoro cosnmana 17 0a30BBIX camMoOJIETOB W 18 BepTOJETOB.
On aBtop camoneroB-rurantoB "Unbs Mypomen" B 1913 r. Koncrpykrop
nepsoro B CIIIA camonera-ampuduu.

Cepreit KopoJiés.

VYkpanHa — KOCMHUYECKasi JepxkaBa, B ATOW OOJACTH MBI HE OTCTaeM OT
KpyIHEUIIUX JAep:kaB mupa. A Bce Havanoch, HaBepHoe, ¢ Cepres Koposnesa,
KOTOpPOTO CUMTAlOT OCHOBaTeleM KocMoHaBTUku! VImMeHHO mox ero
PYKOBOJCTBOM ObLiIa 3amyllieHa nepBas MeKKOHTUHEHTAJIbHAS OaJTMCTUYECKAs!
pakeTa, MEPBbI MCKYCCTBEHHbIM CIYTHUK 3€MJIM, MEPBBIA MOJET YeOBEKa B
KOCMOC U BBIXOJ] YEJIOBEKA B KOCMOC.
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Ilerp BoOonuu

MNeTtpo Bo6oHUuY

Kuzup nroaei, KoTopble OOJCIOT NUadeTOM, OUYE€Hb TPyAHA. Y KpauHCKUU
yuenbiii [lerp boGonnu n306pén rirokomerp (mpubop AJi U3MEpPEHUsT YPOBHS
caxapa B KpOBM) B BHUJE HapyuHbiXx udacoB. C MOMOIIBIO 3TOro mnpuodopa
IuabeTHKM MOTYT y3HaBaTh YpOBEHb caxapa B KpOBU B JIIOOOH MOMEHT.
Ero rmokoMerp MOXHO HCMONB30BaTh JJIsl BBEACHHUS WHCyNuWHA. boOoHMY
pazpaboTan MPUCTaBKM K MOOWJIBHBIM YCTPOWCTBAM JUIsl M3MEpPEHHUS
KOHIIEHTPAIMK TJIIOKO3bl KpPOBH Yy OonbHBIX auaberom. Takke OH aBTOp
ONTUYECKOro Tomorpada s AUArHOCTUKHU 3a00JI€BaHUS MOJIOYHOM >Kele3bl
KEHIIUH. DTOT NpUOOp NaéT BO3MOKHOCTh IMarHOCTHUPOBAThH 3a00JIeBaHUs Oe3
NPUMEHEHHS] PEHTT€HOBCKUX JIy4Yell, KOTOPBIE BPEIHBI JIJIS JTFOACH.

EBrennii u bopuc IlaToHbl

€sreH Ta bopuc lNaTtoHu

Otenr U ChIH, WM300pETEHHs] KOTOPBIX HCIIOJIB3yeT Bech Mup. EBrenuii
[laTon — u3o0OpeTaTeNb Pa3TUYHBIX METOJOB AJIEKTpPOCBapku. Ero cwlH TOXKE
n3yyvaj dJIEKTpocBapKy. Ero nues — cBapka xuBbIX TkaHeu. [lox pykoBoacTBOM
bopuca IlaroHa yuy€Hble TIPOBENM SKCIEPUMEHTBI, KOTOpPbIE JOKA3aJIH
BO3MOKHOCTh TOJIYYEHHUSI CBApPHOTO COCAMHEHUS PA3JIMYHBIX MSTKHX TKaHEW
KUBOTHBIX  CIocoOoM  OumomsipHoii — koarymsiiuu.  [loke — Hadamuch
AKCHEPUMEHTHI MO CBApKE TKAHEH yNAJICHHBIX OPraHOB YEJIOBEKA. DTO OYEHb
BAKHOE OTKPBITUE JJIS1 MEIUIIHBI.

Hukoaaii AMocoB

Enié onun rennii MeqUIIMHBI — YelioBeK-jierenna Hukonain AMocoB.

OTOT BBIIAIOIIMHCA XUPYPr TIEPBBIM OCYIICCTBWJI IPOTE3UPOBAHUE
MHTPAJILHOTO KJlalaHa cep/ia. Takyke OH MEepBBId B MUPE BBEI B yHOTpeOIeHNE
MPOTE3UPOBAHNUE KIIANIAaHOB CepAlla, KOTOPhIE HMEIOT aHTUTPOMOOTHYECKHE
cBoiicTBa. Takke AMOCOB W3BECTHBI Kak pa3padOTUYUK COOCTBEHHOU
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CHUCTEMBl  YKPEIUIEHHUS  370pPOBbS.
Ero xnura «Pasgymes O 310pOBBE»
OblIa M37aHa OTPOMHBIM THUPAKOM —
7 MAJUTMOHOB DK3€MILIAPOB.

Mukona AmocoB

AHaToau MaJabIXuH

AnaTtonin Manuxin

Ananuz kpoBu 6e3 kpoBu? Her, 310 He danTacTuka. ITO H300peTEeHUE
YKpauHCKOro y4éHoro Amxatonaus Manbixuda. OH npuayman, Kak y3HaTh
COCTOSIHUE KPOBH, HE MOBpEXAash KoKy namnueHTa. Ha yenoBeka mpUKpETUISIIOT
5 natuukoB (2 Ha 1Iee Yy COHHOW apTepuu, 2 TOJ MBIIIKAMU U TOCJEIHUMI
JaTYUK — Ha KUBOTE). Tak BOT OHM MOTYT ompenenauTh 131 mokaszarenb
310poBbs nanuenta. OH pabotan 25 neT Hal 3TUM H300peTeHUuEM. DTOT Uyl0-
anmapar crouT 20 Teicsy goimapoB.  M300pereHue yKpaumHIa aKTUBHO
ucnonb3yroT B Kurae, Caynosckoit Apasun, ['epmanun, Erunte u Mekcuke.

Badecaas IlerpoB
' -

B’auecnas [leTpos

CeronHsi KOMMIAaKT-AUCK — 3TO paputTeT. Ho ObLIO BpeMs, 4TO Ha ATHUX
OnecTAIUX KPY)KKax XpaHWiach Bcs uHpopManus. OWibMbl, My3bika, (HOTO.
[lepBBii BapWaHT KOMMAKT-AUCKAa pa3padoTan YKpaWHCKUN KHOEPHETHK
Bsiuecnas IletpoB. A mpousonuio 3T1o eme B 1960 ropax. IlpaBaa, Toraa nuck
Ob11 co3man s cyniep-OBM. U ero pa3paboTka HocHiia Hay4YHBIN XapakTep.
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Mapuna Bsa3zosckast

4
!

MapwuHa B’a30Bcbka

CoBceM HeIaBHO MHp MOTPsICIA MOJIOAAsl YKpauHCKas yudeHas MapuHa
BszoBckas. OHa pemuia OJHY M3 CaMbIX CJIOKHBIX MaTeMaTHMYeCKUX 3ajaad
HACTOSLIET0, HaJl KOTOPOW yueHble paboTaiu HecKosbko BekoB. EE paborta
uMeeT OoJbllioe 3HAYCHHE ISl KOPPEKIUU OUIMOOK B MOOUJIBHBIX TenedoHax,
HMHTEPHETE U KOCMUUYECKUX UCCIEAOBAHMSIX.

D10 NUIb HEOONBLIOE YUCIO YUYEHBIX YKPAMHIIEB, KOTOPBIE MPOCIIABUIH
Ykpauny!

MAT'HSI YUCJIA «7» B PYCCKOM 1 MOHI'OJIbCKOM
KYJBTYPE U ®PAZEOJIOT'HU
Momnx6aatap Mox6uner, MoHroims
Hayunslii pykoBogutens — nou. Moprynosa H.C.
XapbKOBCKHI HAIlMOHAJIBHBIH aBTOMOOUIBLHO-IOPOXKHBIN YHUBEPCUTET
(61166, Xapwkos, yi. SApocnaBa Myaporo, 25,
kad. A36IKOBOM moaAroToBkH, Teir. (057) 707-36-81)
e-mail: morgan.ns777@gmail.com
B uccnenoBanuu aHanu3upyeTcs CEMaHTHKA U CUMBOJIUKA HUPPHI «CEMb
B PYCCKOM M MOHT'OJIBCKOM si3bIKax. OTMEYaeTcss MUCTHUECKOE 3HAUYEHUE 3TOT0
yycia g TMPEICTaBUTENEH pa3iu4HbIX HApOJOB C JIPEBHEHIIMX BPEMEH.
PaccmarpuBaeTcs HMCTOpUYECKHM MyTh YHUCIA «7» B PA3IMYHBIX KYJIbTypax.
N3ydaroTcs OOIIHOCTH M pa3IMuUs MEXKY PYCCKOW M MOHTOJILCKOM ITU(POBOI
KyJIbTYypOil B OTHOIIEHUU HMUPPBI «7». Jlemaercss BBIBOA O TOM, YTO 3HAHUS O
U(POBOM KyJIbType HApOJOB CHOCOOCTBYIOT 3((HEKTHBHON MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIMU MEXIY MPEICTaBUTEISIMU Pa3IMYHbIX 3THOCOB.

Xu3Hb COBpeMEHHOr0 YelloBeKa HEBO3MOXHa 0e3 uucen. Haunnas yxe ¢
JIPEBHUX BPEMEH, JIIOJIA C TPETIETOM OTHOCWIHCH K JIIOOBIM 3HAKaM, CHMBOJIAM U
K 4YHCJIaM, IpUJaBas UM MHUCTUYECKOE 3HA4YeHue. /[peBHUE JTI0IM MBITAIUCH C
MMOMOIIBI0 PA3JIMYHBIX YHCEN MOJYYHUTh AOCTYyN K TaHam Bcenennou. Yucima
SBJISUTUCh CBOEOOPA3HBIM KIHOYOM KO BCEMY HEMOHSTHOMY M 3arajioqyHoOMYy.
OHu oMoTrany 4eI0BEeKY OOBSICHUTH HEKOTOPHIE COOBITHS, MPEACKa3aTh BPeMs
WX HACTYIUICHUS W TPOJOJDKUTEIHHOCTh. [[Mpbl BOZHUKIN B OMpeneiIeHHBIN
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IIEPUOJ PA3BUTHUS MBIIUICHUS YEJIOBEYECTBA, KOTJAa MCIOJb30BAHHE 3HAKOB
CTaJI0 HEOOXOJMMBIM MpPH OCYIIECTBICHUH 3KOHOMUYECKOW JEATEIBbHOCTH.
VYyensle apeBHel ['penuu cunTanu, 4To BCE BEIU MPEACTABIAIOT OO0 U PBHL,
BCE BEUIU MOJPAKAIOT LHU(PpaM, UX MaTepuabl U U3MEHEHUS TOXE SBISIIOTCS
uudpoil, mudppa caMOCTOATENBHO CYIIECTBYET BO BCEX Bellax. Y pas3HBIX
HapoOJOB €CTb CBOU IIPEANIOYUTAEMBIEC IJI1 CHUMBOJIMYECKUX L€ 4Yuciaa —
BBIpA)KEHUE CBOEOOpa3usl KyJIbTYpbl ITHOCA.

«CeMb» — caMO€ MOIYJSPHOE YHUCJIO BO MHOTMX CHCTEMax: aHTUYHOM,
JIPEBHEETUIIETCKOM, JAPEBHEECBPEUCKOW, MOHIOJOA3BIYHONW, TIOPKOSA3BIYHOM.
B npesnue Bpemena Ha binmxkaeM BocToke u B PumMe 4ncio «cemp» CUMTaIoCh
CBSLIEHHBIM. EMy ITpu1aBagochk Maru4eckoe, U Jaxe CUMBOJIMYECKOE 3HAUYCHUE.
Tak, BaBunonckas OamnHsi uMmena cemb 3Taxed. PuMm ObUT MOCTpOEH Ha ceMu
xonmax. JlpeBHHME eBper TakKe CUYUTaId CeMb CBSIICHHOW IM(PO.
Ilo mpencraBieHUsAM MHAMKWCKON PEIUTMM MHUP CO3[1aH CEMbIO CWiIaMU. byana
CUJIUT TOJI CBAIICHHONW CMOKOBHHIEW C ceMbio miogamu. Kutaih u SAnoHus
Takke nouutanu mudpy cemb. B JlpeBHeit I'peruu OblIO M3BECTHO O ceMHU
gyyJecax CBeTa M CEMHU 3HAMEHHUTHIX Myjnpenax. B bubmuu rosoputcs o
COTBOPEHUHM MHpA 3a CEMb JIHEH, O CEMU CMEPTHBIX I'PEXaX U CEMHU TOJIOJHBIX
ronax. B Henene cemp nHen. Ilpeacrasienue 0 MaruyecKom CUIIE YUCIIA «CEMb)
OCHOBAaHO TaKX€ Ha ero B3auMOCBA3U C¢ (aszamu u uukiaamu Jlynel. Takum
0o0pa3oM, «CeMb» — 3TO YHUCJIO AYXOBHOTO MOPSAKA, KOTOPOE MPABUT MUPOM,
KOTOPO€ CUMBOJIM3UPYET TBOPEHUE U CO3UJAHMUE.

B pycckom s3bike (pazeonoru3Mbl C KOMIIOHEHTOM «CEMb» OOBIYHO
UMEIOT 3HAYCHUE «IalleKo» U «MHOro». Hampumep, korga roBopat o6 o4yeHb
JTaNbHUX POJCTBEHHUKAX, YIOTPEONSIIOT BBIpAKEHHUE «celbMas BOJAa Ha
kuceney. [1o HapoIHBIM NpeAcTaBiIeHUSIM IUdpa CeMb CUMUTAETCS CYACTIMBBIM
guciaoM. Tak, B pycCKOM si3bIKe (Ppa3eosioru3m «Ha cebMOM Hebe» 0003Havaer,
YTO 4Y€JIOBEK MCIBITHIBAET BBICIIEE HACTAXKICHHE, cuacThe. Bo dpaszeonoruzmax
«3a CEMBI0 3aMKaMM», «CEMb IIOTOB COILIIO», «CEMb IIATHUIl Ha HEIEIe»
KOMIIOHEHT «CEMb)» COJIEPKUT TMOHITUE «MHOTO». 3JeCh CEMb HE TOYHOE
KOJIMYECTBO, a HeompeeaeHHas u(pa; «3a CEMbIO 3aMKaMu» 0003Ha4aeT 4To-
TO TINATENBHO CIPATAHHOE MM HANEKHO oxpaHseMmoe. Dpas3eosorusm «cemb
IIOTOB COLIO» MPEACTABIIACT YEJIOBEKA, MPUIOKUBIIETO MAKCUMYM €TI0 YCUIUU
JUIsL  BBIIIOJIHEHMSI, OCYILIECTBJIECHHS 4Yero-to. «CeMp IIATHHIL Ha HEJENe»
0003HaYaeT, 4YTO YeJOBEK MHOro pa3 wu3MeHseT IulaH. Kpome maHHBIX
(pa3eoq0ru3MoB, B pyCCKOM SI3BIKE €III€ €CTh MHOTO MOCJIOBHUI] U IOTOBOPOK C
KOMIIOHEHTaMHU «CEMb» WM «ceabmoi». Hampumep, «3a cemp BepCT Kucems
x71e0aTh»; «CeMH ISIIeH BO JIOY»; «CEeMb LIKYp CIIyCKaTh C KOT'O-TOY»; «CEMEpO
OJTHOTO HE XIYT»; «OAUH C COLIKOH, a CEMEpPO C JIOXKKOI»; «paboraTh 3a
CEMEPBIX»; «ECTh 3a CEMEPBIX» U T.J.

B MOHIrOJIBCKOM S3BIKE€ YMCIIO «CEMB» OTHOCHUTCS K PsAY CBAIIECHHBIX
yucen (3, 7, 12, 60). DTo 4yuciao CUMBOJIM3UPYET TaliHy, a TAKXKE UMEET 3HAHHE
IIyTH MCCIENOBaHUS HEHW3BECTHOIO WM HEBUAMMOrO. I[l0-MOHIONBCKM 4YHCIO
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«cemby» («10J100») OepeT CcBOe Hayajio CO CJoBa TOJOO — TOOJJIOXO —
«OCBATUTHY. Hampumep, rIp TOOIOXO — «IOM OCBSITUTH» (MMEETCS B BHUIY
HOBBII, BIEPBbIE MOCTPOEHHBIM J0M). (CuacThe YelIOBEKa HEMBICIUMO 0e3
OCBSIIICHUSI CBOETO >KWJIMINA, MECTHOCTHU, MPUTOM OCBSIIEHUE BBIMOJHSIET
3aKPEIUISIONIYI0 CYaCThe (DYHKITUIO.

B MOHT0JIbCKOM MUpE OYEHb MHOTHE SIBJICHUS CBSI3aHbI C IUPPOM «CEMBY.
Tak, B Tejie 4eOBEeKa HACUUTHIBACTCSI CEMb YaKp — IHEPTeTUUYECKUX IICHTPOB, B
aype pas3iIuyarT CeMb YpoBHEW. Paxyra mnpencraBiieHa CEMBIO LIBETAMHU,
CUMBOJIaMH CEMU TauMHCTB ceMmH AapoB Csitoro Jlyxa. 3xaech mpociexuBaeTcs
Oy IuicKoe BIUSIHUE HA CUMBOJIUKY uncell. CylecTByeT B MOHTOJIbCKOM SI3BIKE
U TIOHMMaHWEe 4YHucia «7» B 3HAYCHUU «MHOTO», KaK U B PYCCKOM S3bIKE.
Hamnpumep, nocnosuna «Cemb pa3 moaymait — oauH ckaxu»; «Korma cMeptsb
npunuia — u cemb bynn He momoryty; «TpyciauBbelii ymMHpaeT ceMb pas,
a OTBaXHBIH — OJIMH pa3»; «boJbIoil ObIK CTOUT CEMb JIaH, a BHICOKOMEPHBIN
YEJIOBEK U CEMH MYHTY HE CTOUT.

OBnagenue UQPPOBOM KyIbTYpOH pPa3HBIX HAPOJOB MOMOXKET UYEJIOBEKY
n30aBUTHCA OT TICUXOJIOTHYECKUX TOMEX B SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIUU, OyaeT
crocoOCTBOBATh TOMY, YTOOBI KOMMYHHUKAIIHSI OCYIIECTBIIsIACh 3(P(EKTUBHO.

NHIANBUAYAIN3ALINA OBYUYEHUSA
NHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB
CPEJCTBAMM MH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT UM (MUT)
Hro Ywu /lat, BeeTHam
Hayunblii pykoBoguTENb — K.1IIEM.H., To1IeHT CemeHnenko N.E.
XapbKOBCKHI HAIlMOHAJIBHBIH aBTOMOOUIBLHO-I0POKHBIN YHUBEPCUTET
(61166, Xapwkos, yiu. SApocnaBa Myaporo, 25,
Kad. A3bIKOBOM moaAroToBkH, Teir. (057) 707-36-81)
e-mail: morgan.ns777@gmail.com

Cratbss TmOCBsIIEHa OOOCHOBAaHMIO HEOOXOIMMOCTH HCIOJIb30BAHUS
uHpopmarmonnsix TexHonoruii (MUT) B oOydeHMM MHOCTpPaHHBIX CTYIIEHTOB.
OOpamaercss BHUIMaHUE HA TO, YTO MHOCTPAHHBIE CTYICHTHI, MOTAJAIONINE B
HOBYIO 00pa30BaTENbHYIO Cpedy, CTAJIKMBAIOTCS C MPOOJIEMOW ajanTainuud K
ycioBusiM oOydyeHusi B uyxkou ctpane. [lomuepkuBaercs, uro WUT wMoryr
paccMaTpuBaThCsl Kak (haKTop, CIOCOOCTBYIONIUIM PEHICHUIO STON MPOOJIEMBI.
UT Bce yame NpUMEHSIOTCA I AKTUBU3ALWHM MBIIUIEHAS WHOCTPAHHBIX
CTYJIEHTOB. AKIICHTHPYETCS BHUMAaHHUE II€IeCOOOPA3HOCTH WCIIOIH30BaAHUS
MH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI B TIPOIIECCE S3BIKOBOM MOATOTOBKH.

CMmbICT  COBPEMEHHOrO0 00pa3oBaHUsl MpPOSIBIAsSETCS B (POpMHUpPOBAHUU

mpo(ecCHoHaTbHO-KOMIIETEHTHOTO CIICIHAINCTA, B MAKCUMAIIBHOM PACKPBITHH
TBOPUYECKOI'0 MOTEHIIMAJA KaX0M JUYHOCTH B COBPEMEHHON COLIMOKYJIBTYPHOU
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cutyauud. OcoOyr0 aKTyaJbHOCTh 3TH BOIPOCHl NPHUOOPETAIOT B MPOLECCE
o0y4eHUsT HHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, TIIOCKOJIbKY OJJHOM U3 OCHOBHBIX
npo0JeM COBPEMEHHOI'O YKPAaWHCKOI'O BBICHIETO OOpa30BaHMs  SIBISETCS
HEOOXOJUMOCTb TOBBIIIEHUS KadyecTBa TMOJTOTOBKM CIEHHUAIUCTOB IS
3apyOeKHBIX CTPaH C LIEJIbIO MOJIYYEHHUS! CTaTyca KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH Ha
pPBIHKE 00pa30BaTENbHBIX YCIYT.

KayecTBO mMOArOTOBKM CHEUUAIHUCTOB OLICHUBAETCS YEpPE3 YMEHHUE
aJanTUPOBaTLCA B OBICTPO MEHSIIOUIUXCA TOJUTHYECKUX, COIHUAIBHBIX W
MPOU3BOACTBEHHBIX YCJIOBUAX. [ MHOCTpAHHBIX CTYAEHTOB, MOMAJAIOIINX
B HOBYIO 00pa3oBaTelbHYIO cpeAay TnpoOiema ajanTaluuu  sBJISETCS
0COOEHHO aKTYyaJbHOM.

HNHocTpaHHbIE CTYIEHTHI, KOTOPBIE YYaTcs B YKpauHe, OTJIUYAIOTCS KakK Mo
YPOBHIO SI3BIKOBOM TOATOTOBKH, TaK MW IO YCJIOBUSIM HX JOTOBOPHBIX
00s13aTenbCTB. [i1st perieHus mpoOaeMbl JOCTHKEHUS aanTalud U KOMGOPTHOCTH
o0y4eHUsT HMHOCTPAHHBIX CTYJACHTOB B BBICIIUX YYE€OHBIX 3aBEJCHUAX
UCITIONIB3YETCA 1EbHASA, CUICTEMHO OPraHM30BaHHAS JEATEIbHOCTh IO CO3JJaHUI0
OJIarOMPUSATHBIX YCJIOBHHM JUIsi  ycremHoro (yHKIIMOHUPOBAHUS CTYJICHTA.
JTta AesSTeNIbHOCTh OCHOBBIBACTCS HA MPUHILMUINAX JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
00y4YeHHsI U OCYIIIECTBIISIETCS B paMKaX IMCUXOJIOTO-TIEArOrTHYeCKUX TEXHOJIOTHH,
HaIlpaBJICHHBIX Ha TMPEAYNPEKICHUE TNPoOJIeM Ha OIpeCICHHOM JTare
pa3BUTHS  JIMYHOCTH. BecombiM  (akTopoM TMpuU  ITOM  CTaHOBUTCS
UHANBUAYyaTu3alus OOy4YeHUsI HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB, KOTOpas IOJDKHA
OCYLIECTBIIATHCS C YUETOM HX JIMYHBIX BO3MOYKHOCTEW U YPOBHS MOJATOTOBKH K
BOCIIPUSTUIO yUueOHOU HHPOpMAITUH.

OpHuM U3 crioco0OB MHIMBUIyAIU3AIUN O0yUEHHUS SBISETCS MPUMEHEHHE
uHpopmanmonubix TexHojorut (MUT) B mporecce o0ydeHuss MHOCTpaHHBIX
CTYJIEHTOB, KOTOpOE oOmpenensiercs psaaoM (axtopoB: Oonee ycnenrHas
ajanTamys MHOCTPAHHOTO CTYAEHTAa K YCJIOBHUSIM OOYyYEeHHsS B 4UyXOH CTpaHe;
YCKOPEHUE MEpPelaur 3HAHUM U HAKOIUIEHHOI'O OIbITa MPENOoJaBaHusl OT OJJHOTO
CTyJICHTa K JAPYromMy; HE0OXOAUMOCTb OOHOBJIICHUS CHCTEMbI OOyYCHHS B
COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIMH TPEOOBAHUSIMHU.

CoBpemennbie WT  nmaroT  [ONOMHUTENbHBIE  BO3MOXKHOCTH  JUIsS
dbopMuUpOBaHUS W PA3BUTUA S3BIKOBOM M HMHGOPMAIMOHHON KOMIETEHITUH
WHOCTPAHHOTO CTYJICHTA.

Lens ucnonp3oBanus s 0Oy4eHHs] MHOCTPAaHHBIX CTyneHToB UT — 3t0
peanu3anms CIEAYIONUX 3a/1a4: Pa3BUTHE CUCTEMHOCTH MBILIJICHHUS CTYACHTA;
MOJIJIEP)KKa BCEX BHUJIOB €r0 MO3HABATEIHHOW NEATENLHOCTH B MPUOOpETEHUU
3HaHUM, Pa3BUTHE U 3aKPEIUICHHE HABBIKOB M YMEHMWIl; peanu3alus NpUHIUIA
WHJMBHUAYalM3alluy y4eOHOro mpoliecca Ipy COXPaHEHUH €r0 IEIO0CTHOCTH.

B mpenomaBanuu pyccKoro si3blka Kak WHOCTPAHHOTO HH(OpPMAaIMOHHBIC
TEXHOJIOTMU 11eJec000pa3HO MCIOJIb30BaTh MPU U3JI0KEHHUH HOBOTO Marepuasa
JUTS. BU3YaIM3allii 3HAHUN (IEMOHCTPALIMOHHO — SHIMKJIONEANYECKUE TPOTrPAMMBI;
nporpamMma mnpeseHtanuii Power Point); npu 3akpenieHuu MNporpaMmMHOIO
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Marepuana (TPEHUHTH, pPa3HOOOpa3Hble OOyYalIlIue MpPorpaMMbl); s
KOHTpPOJISL U MPOBEPKHU TOJYUYEHHBIX 3HAHUU (TECTUPOBAHUE C OILICHUBAHUEM);
B CaMOCTOSITEIbHOW paboTe CTyAEHTOB (yueOHbIE MPOTrpaMMBbl, SHIIUKIIONEINH,
pa3BHUBAIOLME MPOTrPaMMBbl); JJIA MPOBEICHUS 3aHATUN 1O METOAY MPOEKTOB;
st (OPMUPOBAHUS U PA3BUTHS UCCIEAOBATENbCKUX HABBIKOB M TBOPUYECKHX
CIIOCOOHOCTEN CTY/IEHTOB.

Takum 00pa3zoM, MOKHO cZeNaTh BBIBOJ, YTO MPUMEHEHHE MH(OPMAIIMOHHBIX
texHonoruit (WUT) sBnaserca onHUM U3 ciocOOOB MHAMBUAYATU3ALNN 00yUYeHUs
MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB M (PakTopoM uX OoJjiee YCNEIHOW ajanTtauuud K
yCIIOBUSAM OO0YUY€HUS B UYKOU CTpaHe.

CHOuCoK UCIOIB30BAHHOM JINTEPATYPHI:

1. Martsienko O.B., Koanp T.I. CyuacHi HampsiMd MOBHOI MiJTOTOBKHU
MaOyTHIX (axiBI[iB B yMOBaxX BIPOBAKEHHS 1H(HOPMAIIfHO KOMYHIKAI[IHHUX
TEXHOJIOT1M y BuIIiNA mkomi. 30ipHuk MatepiamiB III MixHaponHoi HaykoBo-
npakTuuHoi KoHpepeHiii "lHdopmaliiHO-TeTeKOMYHIKaIliiiHI TEXHOJIOT1i B
Cy4yacHI{ OCBITi: 1OCBi, Mpobsiemu, nepcnektuBu". — 2012. - C. 256-261.

2. Minsnep 1O. IndopmarliitHe CycniIbCTBO PYXa€ThCs A0 «TI100aTBHOTO
posymy» URL.: http://pinchukfund.org/ua/projects/21/news /4273/?PAGEN_5=5

HOJIUKYJIBYPHOCTDHb KAK HEOTBEMJIEMAS YACTb
EBPOIIEHCKOI'O U AMEPUKAHCKOI'O KHHEMATOI'PA®A
B ’KAHPE MUCTUYECKOI'O XOPPOPA
PyxeBckas Anna BrnagumupoBHa, acm. kad. TCOpUH U METOIOJIOTUH HAYKH,
npenoaaBaTeab Kadeapbl pyCCKOTo S3bIKa M €CTECTBEHHBIX JUCITUTIINH
Hayunebrit pykoBogutens — a.¢.H., npod. lllenekera B.O.
benropoackuii rocy1apCTBEHHBIN TEXHOJIOTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uM. B.I'. lllyxoBa
308012, Poccus, bearoponackas o6xacts, T. benropon, yin. Koctiokosa, mom 46
e-mail: anna.ruzhevskaya@yandex.com
AHHOTanmsas. B manHOM  cTaTthe  paccMmaTpuBaeTcs — (peHOMEH
MOJIMKYJIBTYPHOCTH B CpPE3€¢ COBPEMEHHBIX (DMIIBMOB B KaHPE MHCTHYCCKOTO
XOppopa, MOKa3bIBA€TCsI U3MEHEHUE U Pa3BUTHE JTAHHOTO >KaHpa W BBIABIISACTCSA
3aKOHOMEPHOCTb, MTO3BOJISAIONIAS YTBEPKIATh, YTO SBICHUE MOJHUKYJIbTYPHOCTH
OKa3bIBaCT OMPEACIIEHHOE BIMSHUC HA JaHHBIM KaHp, Ha CIOKET W (adymy
KHHOJICHT. ['0OBOpS 0 caMbIX MEepBBIX (HIbMaX, CHATHIX B J)KaHPE MHCTHYCCKOTO
xoppopa (Hadaimo XX B.) M CpaBHHBas MX C COBPEMECHHBIMH (PHUIbBMaMU B TOM
K€ YKAHpPE aBTOP JIeJIaeT BBIBOJ O 0€CCIIOPHOM BIIMSIHUU TMOJUKYJIHTYPHOCTH Ha
YKaHpP MUCTHYECKHX YKACOB KaK TAKOBOM.
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[TonuKynbTYpHOCTH COBPEMEHHOIO MHUpA HAXOIUT CBOE OTPAKEHUE BO BCEX
cdepax, BKIIIOYAs TaKOM HEOTHhEMJIEMBIN €0 acleKT Kak MaccoBasi KyJIbTypa, WIH
MacckynbT. «MaccoBasi KyJabTypa, — IUIIET B CBOEH cTaThe KyJIbTyposuor Codbs
I'epaep, — 3T0 cuMBOJIMYECKUN MapKep coBpeMeHHOoro obmiectBa. MIMeHHO oHa
OTpakaeT OCOOCHHOCTH HAIler0 MHUPOBO33PEHUS U MEHTAIUTETa, UJICaJIOB,
LIEHHOCTHBIX OPUEHTALIMI U MoJIeNiel ToBeAeHus» [2]. [elcTBUTENbHO, MACCKYIIBT
TECHO CBSA3aH MPAKTHUUECKU CO BCeMU chepaMu COBPEMEHHOTO MUPA, a, ITOCKOIBKY
MBI )KMBEM 3I0XY MOJUKYJIBTYPHOCTH, TO U MAaCCKYJIbT CTAHOBUTCS MO CYTH CBOEH
MOJIUKYJIBTYPHBIM. MBI 7K€ XOTUM PacCMOTPETh MOJIUKYJIBTYPHOCTh COBPEMEHHOM
JUTEpaTyphl U KHHEMaTorpada B :KaHpe MUCTUYECKOTO XOppopa UM, KaK ero eme
HA3bIBAIOT, MUCTUYECKUX YXKACOB.

HNHrepec ko BceMy, YTO Myraer, y €BPOIEHUIIEB U aMEPUKAHIIEB 3apOJIUJICS
JIOBOJIBHO JIABHO, MPUYEM, MIEPBbIE CTABIINE U3BECTHBIMU MPOU3BEIACHUS LIUPOKO
AKCIUTYyaTUpOBaIu MHU(]BI, JIEreHbl, CKa3aHus. DWIbM CUUTAIOMIUICA TIEPBBIM
«XOppPOpPOM» B UCTOpUHU KHHEeMaTorpada, — «3aMOK JbsiBoa» pexxkuccépa Kopxka
Menbeca, Boimeamuii B 1896 romy, OCHOBaH Ha KIJIACCUYECKUX XPUCTHAHCKUX
nereHgax o JlpsBosne. Poman bpama Crokepa «/[pakyna» ocHoBaH Ha Mudax o
Bamniupe rpade [paxysne, mmpoko U3BECTHOM BO Bceil EBporie, o1uH U MEpBBIX
¢buemoB yxxkacoB — «Hocdepary. Cumponns yxacay (1922, pex. ©.M. MypHay)
OBLT OCHOBaH Kak pa3 Ha pomaHe CTokepa, HO B mporiecce padoThl Hall GUIBMOM
pekuccépoM ObUT M3MEHEH CIOKET M MMEHA OCHOBHBIX MepcoHaxkeil. B ToMm ke,
1922 romy BBIXOAMT MAJIOM3BECTHBIN B Halle BpeMs (GriibM «BeabMbl: KOJIAOBCTBO
ckBO3b Beka» (pex. b. Kpucrtencen), B koropoMm Obula MpEANPHUHSTA MOMBITKA
MICUXOJIOTUYECKOr0, HAy4yHOro OOOCHOBaHMs KOJIOBCTBA. Bce wmuctuyeckue
XOppOpbl, CO3JaHHblE €BpoNEHIAaMH U aMEpUKaHUAMH  E€BPOIEUCKOTO
POUCXOKACHHUS, MOKHO YCIIOBHO TIOJIPa3/IeUTh HA OCHOBaHHbIE HAa OUOJIEHCKOM
mudosoruu (pasHooOpa3Hble UCTOpUM O JieMoHax, CaTaHe | T.I1.), OCHOBaHHBIE Ha
S36I9€CKON MUGOJIOTHH (UCTOPUH O CYIIECTBAaX, KOTOPbIE B HEMl (UTYypUPYIOT) U
OCHOBaHbl Ha T.H. «TOPOACKUX JIereHaax» (HEKOTOpbhle TopoAa SBISIOTCA
PEKOpCMEHAMH MO YacTU  PaCIpPOCTPAaHEHHOCTH  «TOPOJCKHUX  JIETCHI»;
B KauecTBe npumepa MoxkHO npuBectd HoBblii Opnean B amepukanckoM [lltate
Jlynsmana, cpeau >KuTelned KOTOPOro IO CEW JAEHb IIUPOKO PacIpOCTPaHEHBI
JIEreHAbl O Maruv ByNy, *KUBYILIKX CPEeId HAcC BaMIUpax W T.II., TAKKE HEMaJlOe
KOJIMYECTBO «TOPOJACKUX JIETEHI» CYIIECTBYET O TakUX roponax Kak JIOHIOH,
apmx, Hero-Mopk, Mockaa).

OpHako B peaiusix COBPEMEHHOTO MHpa B COBPEMEHHOM KuHemaTtorpade
HaOJIIOMaeTCsl 3HAUUTENbHOE pa3sHooOpasue Gadyn U CIOKETOB B CPABHEHHH C
HayajaoM M cepeanHoil XX B. U CBs3aH 3TOT ()EHOMEH HE TOJIBKO C Pa3BUTHEM
KHUHeMarorpada B 1€JIOM, & UMEHHO C TaKOW OTIMYUTENIbHOW 4epTOMl Halero
BPEMEHH KaK MOJUKYIbTYPHOCTh. KylbTyphl pa3HbIX HapOJA0B MPOHUKAIOT JIPYT
B JIpyra, OCOOEHHO SIPKO 3TO BBIPAKEHO B TAaKOM MHOIOHAIMOHAIBHOM U
noauKynbTypHoM TocyaapctBe kak CIIA. «MccaegoBarenun oTMmeyanu
IIOrPAaHUYHOCTh AMEPUKAHCKOW KynbTypbl, — mmcan o CIIA kynsTyposior
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I1.C. T'ypeBuu. — Haxoasch Ha CThIKE HUBWIM3ALMKA, AMEpPUKA NbITANach
HaliTU TEOpPETHYECKOE OOOCHOBAHME MPOOJEMBI COCYIIECTBOBAHUS Pa3HBIX
KyapTyp. Ilopo ¥ OHO BHHIENOCH B BHUAE MHOT0O00pa3vs CaMoOJI0CTATOYHBIX
KyJbTYp, B APYTUX CIIy4yasX — Kak I[OCJIE€JI0BATEIbHbI MPOIECC aCCUMUIISIILIUN
[1, ¢ 388]. [HetictButenbno, Coeaunénubie IllTatel — oaHa w3 Hamboliee
MOJIUKYJBTYPHBIX CTPaH U, KaK CIEACTBUE, MACCKYJIbT B LIEJIOM B 3TOM CTpaHe
CTAaHOBHUTCSI BCE OoJjiee MOJUKYJIBTYpPHBIM; B HTOr€ CTaHOBATCA OoJee
MOJIMKYJIBTYPHBIMU U (QuiabMbl yxkacoB. CTpax, KOTOPBIM KaHpP H3HAYAIBHO
MMEeT CBOEH 1EeNbl0 BbI3BaTh, OOJbIIE HE SBISETCS HALHUOHAIbHBIM,
PEIUTHO3HBIM, Y3KOHAINPABICHHBIM, CaM CTPaX CTAHOBUTCS TMOJHUKYIbTYPHBIM.
[losiBnsitoTcst  PUIIBMBI  y’KacoB, OCHOBaHHbIE Ha MHUQOJOTMH CTpaH A3HH.
Hampumep, craBmive KynabTOBbIMU (paHmu3bl «3BOHOK» U «lIpokisTue
OCHOBAaHBI Ha AMOHCKHX JIEreH1ax 00 OHPE — JlyXax yMepIIuX JroAel (Jame —
JIEBOYEK, JEBYIIEK WU MOJIOJBIX JKEHIIHUH), CTPaJaBIIUX MPU KU3HU W/WIU
MPUHSBIINX MYYUTEIBHYIO CMEPTh U TEIEPh KAKAYIIUX BO3ME3aus (OJTHAKO B
OTJINYHE OT KJIACCUYECKUX MCTUTEIBbHBIX JyXOB B €BpoOMeHcKkux Mudax,
MCTAIIUX HETIOCPEICTBEHHO OOMIYMKY, THEB OHPE MOXKET OBITh HAIpaBJieH Ha
HEBMHOBHOTO uenoBeka). B cepun punsmoB «McnonnuTens sxenanuin» (pex. P.
Képman) oOBIrpBIBalOTCS BOCTOYHBIC JIETEHIBI O JDKMHAX — 3JIbIX JyXax,
3aTOYEHHBIX B KaKOW-TMOO BelIy, mpeaMeTe (Yalie BCero — B JIAMIIE WJIH Ke
cocyzie), Ha KOTOPBIX HAaJIOKEHO 3aKIsATHE, OOsA3BIBAIOIICe JyXa HCIOIHUTH
oTpeeIEHHOE KOJIMYECTBO KeJaHUN 0CBOOOIMBIIIETO €ro uenoBeka. B ¢punbme
«IIpoknarue mmauyme» (B gociaoBHOM TniepeBone — «lIpokmstue Jla
HMopousr», 2019 r., pesx. M. YaBec) 0OBIIPHIBACTCS H3BECTHAS MEKCHKAHCKAS
JIETeH/Ia O «IUIAKaAJbUIUIE», YOUBIIEH CBOMX JETeW >Kaxayuledl 3adpaTh cebe
gyxxkux. Kapruna «Kmwou ot Bcex nasepei» (2005 r., pex. W. Codran)
OOBITPBIBACT PACIPOCTPAHEHHBIN adpoaMepUKaHCKUN MU(D O Marum Xyay —
puTyaie, MOo3BOJIAIOIEM JyIlle BCENUThCs B apyroe teno. Ouibm «lllkarynka
npoxisaTus» (2012 1., pex VY. bopHenans) ocHOBaH Ha eBpeickoM Mude o
JIn60yke — nmyxe 370ro 4YeloBeKa, KOTOPBIA W TOCIIe CMEPTH MPOJ0JIKAET
IoCaXaaTh KUBbIM). MHOTrME pOMaHbl KyJIbTOBOI'O aMEPUKAHCKOTO MUCATENs
C. Kunra u, kak cieJcTBUE, UX KHHOAIANTAIINN OCHOBAaHbI HAa MU(aX KOPEHHBIX
HapogoB CIIA (manpumep, «Kmanbumie nomamHux >XMBOTHBIX). Bce atn
MIPUMEPHI WUTFOCTPUPYIOT HA YTO MHOE KaK BCE OOJBIIYIO PACTIPOCTPAHEHHOCTD
MOJIMKYJIBTYPHOCTH B OTAEJIBHO B3ATOM Cp€3€ — a MMEHHO B €BPONEHCKOM
U aMEpPUKAaHCKOM KuHemaTtorpade B KaHpPe MHCTUYECKHX YykacoB. CTouT
MPEANOJIOKUTh, YTO MWMEHHO CIIOKHUBIIASCA K HACTOSILIEMY MOMEHTY
MOJIMKYJITYpHasi OCHOBA TIOMOTAeT JIAHHOMY >KaHPY OCTaBaThCsi BOCTPEOOBAaHHBIM
U TmonyJspHbIM. JIaBHO W3BECTHbBIE, IIMPOKO paCIpPOCTpPaHEHHbIE MUDBI U
JIEreH/Ibl €BPOTMEHUCKOT0 MPOUCXOKICHUS BUASTCS YK€ NPUEBIIMMUCS, HAOUBILIUMU
OCKOMUHY, HE CTPAllIHBIMU — M UMEHHO B 3TOT MOMEHT Ha MOMOILb MUCATESAM,
CLEHApHCTaM M pEeXHccEpaM IPUXOIUT BCE 0Oo0Jee pachpOoCTPAHSIOLIUNCS
(GEeHOMEH TOJUKYJIbTYPHOCTH, TOSIBISIOTCSA HOBblE MHUGMBI U  JIETEH]IbI
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IPYTHUX HapoJOB, KOTOPbIE MOXHO YJA4HO OOBI'paTh, TEM CaMbIM YIUBJIA,
a BO3MOXKHO — Jake LIOKUpys uuTatend. Henb3st He OTMETUTh, 4yTO OoJible
BCET0 IOJIMKYJIBTYPHOCTh B JAHHOM JKaHPE BBI3BIBACT CUMIIATUIO Y MOJIOAEKU —
TPaJIULIMOHHO HamOoJiee OTKPBHITOM K MEPEMEHaM M BCEMY HOBOMY IMPOCIOHKH
oOmectBa. CoBpeMeHHas €BpoIeickas U aMepuKaHCcKash MOJOJAEXKD MPOSIBISET
OOJBIION MHTEPEC K KUTAMCKOM U AMOHCKON KYJIbTYpe U, KaK IPABUIIO, XOPOILIO
MpPUHUMAET (UIbMBI, OCHOBaHHbIE Ha a3uaTcKux Mudax. Ilockoibky MMEHHO
MOJIOAEXKD SABIISIETCSI OCHOBHBIM MOTpeOUTENEM (PUIBMOB y>KAacOB, CO3AATENAM
KMHOKAPTUH OMNpPEAEeNEHHOIO KaHpa 3TO HMIpaeT Ha pPyKy, TeM Oojee — C
y4€TOM TOrO, 4YTO TMOJMKYJbTYPHOE pa3HOOOpa3ue mnomoraer u30exaThb
U30UTOCTH U OAHOTUIIHOCTH, KOTOpasi TaK WJIM WHA4Y€ CBOWCTBEHHa (puibMaM
storo xapa «Penmepryap kuHemarorpada He Oe3rpaHMYeH — BapHAHTOB
pa3BUTHS CIOKETa HE TaK YK MHOro. OCHOBHbIE CIOXKETHBIC JIMHUM — 30MOH,
BaMIIUPBI, TMPUBUACHUS, MPHUIIEIbLBI U MyTaHThl — JaBHO ce0s HMcuUepnau,
OBICTPO MPHUENAIOTCS», — TOBOPUT COBPEMEHHBIM poccuiickuil ncuxuatp P.
CyneiimanoB [2]. IMeHHO 3TOro ¥ momoraeT u30exaTh B JAHHOM aHpe BCE
OombI1e 1 O0JbIlIe PACTPOCTPAHSIONIASCS MOJUKYIBTYPHOCTh, TPOHUKHOBEHHE,
BcE OoJibliiee BHEIPEHUE KOTOPOW B IAHHBIN JKaHP B HACTOSAIIEE BPEMs BUIUTCS
HaM OYEBHUIHBIM.
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AHHOTauua. B 310l  crathe  paccMaTpuBaOTCS  OCOOEHHOCTH
3ByKOMoOApakaHnidi. DOHETHYECKHE YEPThI OHOMATOIEH B PYCCKOM SI3BIKE HE
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MOXO0XKH Ha aHAJIOTUYHBIE 0003HAUEHHUSI B KUTAaHCKOM. ABTOp JIa€T MPE/ICTABICHHUE
0 3BYKOIO/IpaXKaHUsIX, CPABHUBAET OOIIUE U PA3IMUHBIC XapaKTEPUCTUKH.

3BYKONOJPaKaHUS — ATO CHELUaIbHble HAOOPHI 3BYKOB, CO31aHHBIE MTyTEM
uMHATAMK ~ Tpupogbl. OHU  CyIIECTBYIOT BO  BCEX  SI3bIKaX  MHpa.
3BYKOMOApAKAHUE, XOTS U HMUTHUPYET 3BYKH MPHUPOJbLI, UMEET OOJIBIIYIO
CyOBEKTUBHOCTh. 3BYKM IMPUPOABl OECKOHEUHBI. Uepe3 MHTEepHpeTalnio HAIluX
ylied M MO3ra paclo3HaBaHUE CYOBEKTUBHOI'O 3BYKOBOTO BOCIHPHUSTHUSA
HMUTHPYETCS CUCTEMOM (OHEM Hamero s3blka. Takue CHUMYISIUU, Kak
OpaBWiIo, MCKaxkaroTcs. 1loaToMy OH OT/iIMuYaeTrcs OT TOJOCOBOM UMUTALUU
YCTHBIX HaBBIKOB.

3BYKOMOJpakaHUe — 3TO CIOBO, KOTOpoe MMHUTHpyeT 3BYK. Kutaiickue
ueporiiudsl  OOBIYHO HCIOJIB3YIOTCS KaK «()OHETUYECKUE CHMBOJIBI) IS
dopmupoBanusi 3BykonojapaxaHusi. OH OJHOPOJEH IO CBOEW NPHUPOJAE C
TPAHCIUTEPUPOBAHHBIMUA ~ CJIOBaAaMU M cloBaMH JuaHMbl.  KwuTtaiickue
ueporudsl UCTONB3YIOTCS TOJIBKO JUIsi (DOHETUKM M HE HMMEIOT HUKAKOTO
OTHOIICHUS] K 3HAYEHHIO CJIOB, TIO3TOMY OHH SIBJISIOTCS KaK OTHOCUTEIIbHBIMU
CJIOBaMH, TaK U «CHUHOHHUMaMM.

3BYKONMOJpaKaHUs WM OHOMATOIes MCHOJb3yeTca JiJIsl  OINHUCaHus,
MO3TOMY YYE€HBbIE OTHOCSAT HMX K IMpujaraTeiabHbiM. HekoTopble JTUHTBUCTBHI
TakKe KIacCUPUIUPYIOT CYObEKTHMBHBIE UyBCTBA M SMOIMHU (Hampumep, Oii!
Ax! VYxy!). Mexnay npuiaraTeJlbHbIMU U 3BYKOIMOApPaKaHUEM BCE €Ile
CYILIECTBYIOT TPAaHULBI. 3BYKONOJApPa)KaHHE TIpaMMaTHYECKH HE IOXOXKE Ha
npuiIarateyibHble, KOTOPbIE MOYKHO W3MEHHUTh C MMOMOIIBIO HAPEUUM CTENEHU U
OTpULIATENIBHBIX Hapeunid. Hampumep, Mbl HE TOBOPUM: «KaIlJId OYE€Hb TPOMKHUE,
u nyeT BeTepy». llo3uius 3ByKoOMoApa)kaHusi B MpeiokKeHun Oosee rudkas u
Oomee He3aBUCHMAas, TIPUIIATATENIbHBIE HE UMEIOT TAKUX XapaKTEPUCTHUK.

CiioBa MMEIOT KaK 3BYK, TaK W 3HAY€HHE. 3By4aHHUE CJIOB, KaK IPaBuIIO,
HE WrpaeT MpsAMON poiu B (DYHKIMH S3bIKa JUISI BBIPAXKCHUS W300pa’KEHUH.
CBs3p MEXJy 3HAYCHUEM OOJBIIMHCTBA CIOB U (OPMOW pedH SBISETCS
ciaydaitHoii. OpHako 3BYKOINOApakaHWE — O3TO 0cobas dYacTh S3bIKa,
doHeTHUECKasT KOMIIO3UITMS KOTOPOTO HE ClTydaliHa, OCHOBaHA HAa €CTECTBEHHBIX
3ByKaxX B OObEKTUBHOM MHUPE U Ha €CTECTBEHHBIX 3BYKaX.

®onetrnyeckre (OpPMBI 3BYKOMOApPAXKAHUS caMH IO cede He SBISIOTCS
€CTECTBEHHBIMU 3BYKaMH, OHU MPOCTO MPEACTABISAIOT €CTECTBEHHBIE 3BYKH, OHU
ABIAIOTCS WX MHUMUYeckuMu (opmamu. CrenoBaTelbHO, OHOMATONES Kak
A3BIKOBOM CTEPEOTHI OINPEAEIEHHOT0 €CTECTBEHHOTO 3ByKa OYIeT HMETh
CXOJZICTBO B pa3HbIX s3bIKax. Hampumep: 3ByK IPOTOYHOM BOJBI HA KUTAUCKOM
’qaHb-4aHb’, @ B PYCCKOM SI3bIKE, 3TO “Oynb-Oynp”. OMHAKO M3-3a pa3Inyuuil B
S3BIKOBBIX CHCTEMaX, S3BIKOBBIX TMPHUBBIYKAX JIOJEH W (DU3NOIOTHICCKUX
XapaKTepUCTUKAaX PE3yJabTaThl MpeoOpa3oBaHMs 3BYyKa MPEIMETHOTO MHUpPA B
COOTBETCTBUM C PEUYEBOW CHCTEMOU 53bIKa HE OyAyT OJAMHAKOBBIMH, MO3TOMY
MOJICJINPOBAHUE OJHOIO M TOTO K€ €CTECTBEHHOIO 3ByKa JaeT pa3iIuyHbIe
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pe3ynbratel. MHOTI@ OHOMATOIEes MOKET HMETh 3HAUUTEIbHBIE pPA3IHUU
Ha Pa3HBIX SA3bIKAX.

3BYKONOJpa)KaHUE — 3TO PUTOPUUYECKUN CMOCOO, KOTOPBIM JIIOAU
HAMEPEHHO HCIMOJBb3YIOT CYIIECTBYIOIIME MM HOBBIE CJIOBA, YTOOBI
UMUTHPOBATH 3BYK, KOT/Ia OHU TOBOPST, MUIIYT CTATbU WU MHUIIYT CTHXU. 3BYK
Xparna B OCHOBHOM HCHOJB3YeTCA [JIsl CO3AaHusl aTMoc(epbl, YCUIICHUS
s dexTa BoIpaKeHHUS U AJIA TOTO, YTOOBI JIFOJIM MOTJIM BUJIETh TaKUE BELIH, KaK
cieiimande  wx  3BykoB. (Wang Fuxiang 2002: 228). Hcnosib3oBaHue
3BYKOIOJPAKaHUS MOXKET HE TOJIBKO SIPKO UMHUTHUPOBAThH 3BYKH MPUPOJbI, HO U
nepeaaBaTh SMOIINH, JIeJIaTh Oeceny MPOCTOUN U IPKOM U CO3/1aBaTh YHUKAIbHBIN
putopudeckuit 3ddexr. CayxoBoir sddekr. Korma s3bIKy HE0OXOAUMO
BBIPA3UTh ONpENIETICHHBIE 3BYKOBBIE 00pa3bl, 3BYK SI3bIKa MPEBBIIIAET MpEAe
CUMBOJIOB: 3TO MOJOOHO J>XHUBOIKUCH W MY3bIKE, KOTOPBIE HEMOCPEICTBEHHO
BOCHPOU3BOJAT HM300pa’keHue OOBEKTUBHBIX Belled B CBOEH KOHKPETHOH u
OLLYTUMOW MaTepualibHOW (opme, 6€3 HEOOXOJUMOCTH BBI3BIBATH IMOSBICHUE.
(Liu Ling et al. 1986: 309). Onomaromesi, Kak M My3bIKa, BO3ICHCTBYyeT
HEMOCPEJCTBEHHO Ha yuTaTens (ciymiaTtens) uepe3 CBOM COOCTBEHHBIN
3BYKOBOW o00pa3. 3Jta (YHKIUS HEIOCTYNMHa B JIPYTUX YacTsIX pEUU.
Busyanbhbie 3d@exThl: 3ByKONmoJpakaHUE HCIOIb3YETCS Il 3aMEHBbl WM
U300pa)KEeHUsI aKyCTUYECKHM WM BU3YaJIbHO BOCIPUHUMAEMOIO JEHCTBUS
(Hu Menghao, 1991: 992), koTopoe MOKeT co37aBaTh YHUKAIbHBIN BU3YaTbHBIN
s dext. AccormatuBHble d3ddexTei: DpaHIry3cKUil JUHTBUCT bappu oIHaXKIbI
OTMETUJI, YTO B S3BIKOBOM CHCTEME CYIIECTBYET JBa BHJA PUTOPUUYECKUX
3¢ PeKTOB: OJIUH - ecTeCTBEHHBIN d(DPEeKT, a APYyror - acCOMMATUBHBINA dPPEeKT
(ITutupyetcs u3 Ban [leuyna u Uena Yena 2001: 17).

[lonBonms wWTOr, MOXHO CKa3aTh, 4YTO OHOMATomess — OJTO o0cobas
JUHTBUCTHYECKAS €MHUIIA CO CBOUMH 0COOEHHOCTSIMH. B TO ke BpeMs pycckas
OHOMAToOMes] HE TOJbKO MHOTOYMCIEHHAa, HO ¥ HACTOJBKO IIMPOKO
UCIIONIb3YETCS B PEUH, UTO 3aCITY)KUBAET HAIIETO THIATEILHOTO U3YUYCHUSI.

XYJIOXKHIW TEKCT B IHHIOMOBHIHN AYJIJUTOPII
[IloBkerosa Illaxno3a, TypkmeHicTaH
HayxkoBuii kepiBHUK — no1l. byanik A. O.
13 «IliBneHHOyKpaTHChKHIA HAIlIOHATBFHUYN TIEJaroriYHUA YHIBEPCUTET
imeni K. JI. YmmHCBEKOTO»
(65020, Oneca, Bys. CraponiopTodpaHKiBchbKa, 34,
kadepa ciIoB’THCHKOTO MOBO3HABCTBa, Te. (063)482-14-96)
e-mail: angelabudnik@ukr.net
ABTOpPOM PpO3TJIISTHYTO OCHOBHI OCOOJMBOCTI pPOOOTH 3 TEKCTOM Ha
miAroToBYOMY (akyabTeTI 3 1HO3EMHMMH CcTyAeHTamMu. Ha mnpukmami 3
YKpaiHChKOI JIITepaTypyd MNPOAHATI30BAHO XUOM Yy PO3YMIHHI 1 CHPUUHSTTI
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OJIHOTO TEKCTY PI3HUMU HOCIIMH PI3HMX MOB, BPaxOBYIOUM IiXHI TpajMIii 1
KyJnbTypy. O3HallOMJIEHHS 3 HOBOIO Il 1HO3EMHOI'O CTYJIEHTa KYJbTYpOIO,
TpaJMIIsIMU, MOBHUM €THUKETOM BiI0YBA€TbCS Yepe3 YUTAHHS Ta aHaJl3 TEKCTIB
Ha 3aHATTAX 3 YKPAiHChKOI MOBHU $IK 1HO3EMHOI, YKpaiHChKOi Ta 3apyOiKHOI
JTEpaTyp, JIHIBOKPAiHO3HABCTBA, ICTOPIi YKpaiHu TOILO.

Crynentu (ciyxadi) MIATOTOBYMX BIAAUICHH PIZHUX CHELiaJbHOCTEH
BHUBYAIOTh a00 YKpaiHCbKy a00 pociiicbKy MOBY sIK 1HO3eMHY. Lle 3anexuTs Bifg
0COOJIMBOCT1I PETiOHYy, HOPMATHUBHUX JIOKYMEHTIB, MOMNUTY Tolio. HaBuyaHHs
MOBI1 Ma€ K KOMYHIKaTUBHHUI TaK 1 KyJIbTypOJIOTTYHHIA Xapaktep. B YHiBepcuTeri
YIIMHCHKOTO HAa MiATOTOBYOMY BIIJIJICHHI MOBOI HaBYaHHS € YKpaiHCHKa.
[HO3eMHI CTYJEHTH 3HAHOMIISATHCS 3 YKPAiHCHKOKO KYJBTYPOIO, HalliOHATbHUMU
TPaAUIIIMA, MOBHUM €THKETOM, IO BiIOOpakeHO y MOBI. ToMy MOMYJSIPHOIO
Ta BUIPABJAHOIO HA CHOTOHI 3aJIUIIAETHCS POOOTA 3 XYJAOKHIM TEKCTOM. | He
TUTBKA Ha YpOIl MOBU SK iHO3eMHOI. CTyIEeHTH MiArOTOBUYMX (aKyIbTCTIB
BUBYAIOTh 1 1HII JWCIHMIUTIHMA, J¢ POoOOTa 3 TEKCTOM TEX Ma€ CBOE MiCIIE,
Hanpukinaa: «OcHOBH yKpaiHCBKOI Ta 3apyOikHOI JiTepaTypm», «lcTopis
VYxpaian», «OCHOBH 3aKOHO/IABCTBA 1 TpaBay, «JIIHTBOKpaiHO3HABCTBOY TOIIIO.
Ane He BCl IMCUMIUIIHYU, IO € Ha MITOTOBYOMY (DaKyJIbTeTi, BAKOPUCTOBYIOTh
TEKCTH KYJbTYPHOTO 3MICTy, PO3Ka3ylTh TMPO TPaJWIlii  yKpaiHIlB.
Ha He rymadiTapHHX CHEHIaJbHOCTSIX 1HO3EMHI CTYAEHTH 3HAHOMIISITBCS 3
TECTaMH 3a CIHEIIaJbHICTIO, HANPUKIQd, MEIUKO-010J0T14HOI, TEXHIYHOI Ta
CUIBCHKOTOCIIOIAPCHKOT TeMaTHKU. TOMy Ba)XJIMBO camMe€ Ha 3aHATTIX 3 MOBU
OPUIIISATH yBary TakUM TEKCTaM pa3oM 13 MepeTeKCTOBUMU, MICISITEKCTOBUMU
3aB/JIaHHIMHU, 3aBIaHHSIMU KOMYHIKATUBHOTO Ta KYJIbTYPOJOTTYHOTO XapakTepy,
JHTBICTUYHUM Ta KpaiHO3HABYUM KOMEHTapEM.

Tinbku 3HAHHS rpaMaTUYHOI a00 JIEKCMYHOI OYJOBM MOBHM HE JIOCTATHHO
JUIS. PO3YMIHHS Ta CIPUAHATTSA XYHAOXKHIX TEKCTIB, CTBOPEHHX Yy TICBHOMY
CepeOBHIII, Y MEeBHIN ICTOPUYHIN eI1oCi.

VY mpaktuuHid poOOTI Ha MIATOTOBYOMY (PaKyIbTETI BaXKIUBUM €TAIOM €
(dbopMyBaHHS KOHTEKCTY KYJIbTypU TBOpPY, IO BuBYaeThcs. [lpu 1pomy
TOJIOBHUM CKJIQJTHUKOM aHaJI3y € JITepaTypHHUil TBIp, a IHCTPYMEHTOM — ICTOPIs
KyJabTypu. HeoOXimHICTh CHemiaJibHOTO BHJIUJICHHS 1 BUBYEHHS JIGKCUYHHX
OJIMHUIIb, B SKUX HAWKpalle BHSIBISIETBCS CBOEPIMHICTh 1 crenudika
HaIlIOHAIBHOI KYJIbTYpH, OCOOJIUBO TOCTPO BIMYYBAETHCSA MPU YUTAHHI TBOPIB
XYZI0’)KHBOI JTITEPATYPH Y YOMY 1 € AKMYAIbHICMb TOCTIIKEHHS.

[Tpu BUBYEHHI YKpaiHCHKOT MOBHU SIK IHO3€MHOI CTYJEHTH 3yCTPIYalOThCA 3
PAIOM  MaJIO3pO3yMUTUX (DaKTIB, IO BITHOCATBCA HE JO MEX JICKCUKH,
rpamMaTukd, (GOHETUKH a00 CTHIIICTUKH, a, IIBUJIIC, O SKCTPATIHTBICTHIHUX
cthep: comianbHOi, MOOYTOBOI ab0 ictopuyHoi. IIpoGiaeMa BXOKEHHS TaKUX
KOMITOHEHTIB KYJIbTypH y TMPOIIEC HAaBUYAHHS MOBH HE € HOBOI. ChOrojHi
BHUBYCHHS YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT 1€ TTapaJIeIbHO 13 O3HAHOMIICHHSM 3
KyJbTyporo YKpaiHu, i ICTOPI€0, PENiri€ro, COUIOKYJbTYPHUMHU TPAAUIIISIMH,
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OCOOJIMBOCTAMM  HAIIIOHAJBHOTO  CBITOOQuYeHHs  yKpaiHugmu. Pasom 3
OBOJIOJIIHHSIM MOBOIO BIOYBA€THCSI 3aCBOEHHS KYJIBTYpPOJIOTIYHUX 3HAaHb 1
dbopMyBaHHS 3IaTHOCTI PO3YMITH MEHTAaJIbHICTh HOCIiB YKPaiHChKOI MOBH.
OCBITHS LIHHICTh MOJSTa€ B TOMY, 110 3HAHOMCTBO 3 KYJbTYpPOIO YKPaiHCHKOi
MOBH, B1IOYBA€THCS LMUISIXOM MOCTIMHOTO MOPIBHSAHHS 3HAaHb 1 MOHATH, 1110 Oynu
paHiiie, 13 HOBUMH — OTPUMAHUMHU.

[inkoM o4eBUAHO, IO OyAb-sKYy MOBY (y TOMY 4YMCII 1 YKpaiHCbKy) HE
TUTBKU MOXKHA, ajie 1 MOTPiOHO BUBYATH HA KpAIIMX 3pa3Kax JiTepaTypu. AJKe
Py YHWTAHHI XYJOKHBOT'O TBOPY aBTOP 1 YHTA4-iHO3EMHHUH CTYICHT €
NpEICTaBHUKAMU JBOX PI3HUX KYJIBTYp, SAKI y MPOIECi YUTAHHS 1 PO3YMIHHS
TBOPY BCTyMNawTh Yy Oe3nocepeaniii KoHTakT. OCHOBHOIO MNpoOJIEeMOI0 €
crierdika CipuiiMaHHS XyJJ0KHBOTO TBOPY, SIKa Y Cy4acHiil HayIll po3TIIiAacThCs
SIK CKJIAJIHUM TICUXOJIOTTUHHI TIpolIec.

CHpuiiHATTA TEKCTYy iHO3EMHHUM CTYJCHTOM BiTOYBAa€ThCS HA JEKUIBKOX
pIBHSIX: CIIOYATKYy CTYACHT CHpUiAMae 3HAKOBY (OpMY TEKCTy, IOTIM
NEPEXOUTh J0 PIBHA PO3YMIHHS 3HAYCHHS OKPEMHX BHUCIIOBIB, BiJI HbOTO —
710 PIBHS CIIPUHHATTS TEKCTY BIILJIOMY.

Tak, nanpuknan, Bipm Jmutpa [laBnuuka «/[Ba KOabopu» B KUTAUCHKHI
ayIUTOpii He BUKIIUKAE KBAaBOrO OOTOBOPEHHS, HEOOX1THOI €MOIIIHOT peakirii,
a 1 BUKJIMKAE HEOPO3yMiHHs. i1 yKpaTHCHKOT KyIbTYPH Ta TPAIUIliid YepBOHE
ACOIIIOETHCS 13 KOXaHHSM, MPUCTPACTIO, & YOPHE — TYrOI0, CMYTKOM, >KypOoto.
Ha nportuBary 1pomMy po3yMiHHIO KOJBOPIB MAa€EMO TPAKTYBAaHHS KUTaHCHKOI
KyJIbTYpH Ta TpPAAUIliid, /1€ 4YEepBOHE — II6 MaKCHUMallbHa J>KUTTEBA CHUJa W
aKTUBHICTh, IO BOMBAaE 31MUX AyXiB 1 kiaude GOPTYHY y MAIM, TapMOHIZY€
aTMocdepy, BIIMOBITHO YOPHE — II€ IIOCh 3araJIkoBe 1 MOTAEMHE, IO YOCOOIIOE
Mi3HaHHS 1 BYEHICTb, 3arjuOJIeHHA y HeBiAoMe. TakuM YHHOM, 1HO3EMHI
CTYyIIGHTH HE pO3yMIIOTh TI CMHUCJIOBI 3HAY€HHs, fAKI 3pPO3yMUIl HOCIIO
YKPaiHCbKO1 MOBH.

TakuM 4MHOM, XyHOXHI TBOPH € HABYAIBHUM MaTepialioM, SIKHU JIETKO
3aCBOIOETHCS, OCKUIBKM MICTUTh B cO0O01 IIIHHY HaBYaJIbHO-KpaiHO3HABUY
iHdopMallifo, sKa TMepil 3a BCE BHUSABISIETHCS B CIOBax-peanisix yKpaiHChKOI
MOBHU. 3 BHBUYEHHSM TBOpPIB XYJOKHBOI JIITEPATypu BiIOYyBAETHCA MOCTYIOBE,
r0OoKe 1 TiigHe 30arHeHHsS TPaJuIlli HAIIOHATBHOI KYJIBTYpHU B PI3HUX ii
MposiBax, 110, aKTUBHO BIUIMBAE HA PIBEHb MOBHOI 1 YMTAIBKOI MiATOTOBICHOCTI
1HO3EMHUX CTY/ICHTIB.
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REFERENTIAL AND FUNCTIONAL APPROACH
TO MEANING IN TEACHING VOCABULARY
Manmusayeva Elmira Adahamjonovna Secondary school Ne35
Jalolova Mugaddas Bahodirovna,

Uzbekistan, Andizhan State University

Annotation: The given article is about compared referential and functional
approaches to meaning of words. There are broadly speaking two schools to of
thought in present-day linguistics representing the main lines of contemporary
thinking on the problem: the referential approach, which seeks to formulate the
essence of meaning by establishing the interdependence between words and the
things or concepts they denote, and the functional approach.

AHHOTaIII/Iﬂ: I[aHHaSI CTaTbsd O CPABHCHUU OPUCHTUPOBOYHLIX U
(I)YHKI_II/IOHaJ]BHBIX moaAxodax K 3HAYCHUU CJIIOB. Ecnn TOBOPUTH O ABYX IIKOJIaAX
K MBICIIA B COBpeMeHHOﬁ JJMHI'BUCTHKC, Hp€IICTaBJ'ISIIO]_HeI71 TJIaBHBIC JIMHUU
COBPCMCHHOI'O pPa3MbBIIIVICHUA O HpO6JI€M€ OPUCHTUPOBOYHOI'O 110AXO0M14,
KOTOpBIﬁ CTPCMUTCA C(l)OpMyJ'II/IPOBaTB CYHIHOCTb TOr'o, 4TO IOAPA3YyMCBATLCA
YCTAHOBJICHUECM B3daMMO3aBUCUMOCTH MCXKAY CJIIOBAMHM W BCIIaMH HWJIH
IMMOHATUAMHU, KOTOPBIC OHU 0603HaanOT, u (byHKIIHOHaJIBHBIfI moaxond, KOTOpLIﬁ
N3y4acT (I)yHKIII/II/I CJIOBA B pCYU U MCHCC 3aMHTCPCCOBAH B TOM.

In recent years a new and entirely different approach to meaning known as
the functional approach has begun to take shape in linguistics and especially in
structural linguistics. The functional approach maintains that the meaning of a
linguistic unit may be studied only through its relation to other linguistic-units
and not through its relation to either concept or referent. In a very simplified
form this view may be illustrated by the following: we know, for instance, that
the meaning of the two words move and movement is different because they
function in speech differently. Comparing the contexts in which we find these
words we cannot fail to observe that they occupy different positions in relation
to other words. (To) move, for example, can be followed by a noun (move the
chair), preceded by a pronoun (we move), and others. The position occupied by
the word movement is different: it may be followed by a preposition (movement
of something), preceded by an adjective (slow movement), and so on.

All major works on semantic theory have so far been based on referential
concepts of meaning. The essential feature of this approach is that it
distinguishes between the three components closely connected with meaning:
the sound-form of the linguistic sign, the concept underlying this sound-form,
and the actual referent, it means that part or that aspect of reality to which the
linguistic sign refers. The best known referential model of meaning is the so-
called “basic triangle” which, with some variations, underlies the semantic
systems of all the adherents of this school of thought.

For more convincing evidence of the conventional and arbitrary nature of
the connection between sound-form and meaning all we have to do is to point to
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the homonyms. The word seal [si:1], for example, means ‘a piece of wax, lead’,
and others, stamped with a design; its homonym seal [si:l] possessing the same
sound-form denotes ‘a sea animal’. Besides, if meaning were inherently
connected with the sound-form of a linguistic unit, it would follow that a change
in sound-form would necessitate a change of meaning. We know, however, that
even considerable changes in the sound-form of a word in the course of its
historical development do not necessarily affect its meaning. The sound-form of
the OE. word lufian [luvian] has undergone great changes, and has been
transformed into love [IAv], yet the meaning ‘hold dear, bear love’, and others,
has remained essentially unchanged.

When we examine a word we see that its meaning though closely
connected with the underlying concept or concepts is not identical with them. To
begin with, concept is a category of human cognition. Concept is the thought of
the object that singles out its essential features. Our concepts abstract and reflect
the most common and typical features of the different objects and phenomena of
the world. Being the result of abstraction and generalisation all “concepts are
thus intrinsically almost the same for the whole of humanity in one and the same
period of its historical development. The meanings of words however are
different in different languages. That is to say, words expressing identical
concepts may have different meanings and different semantic structures in
different languages. The concept of ‘a building for human habitation’ is
expressed in English by the word house, in Uzbek by the word yii, but the
meaning of the English word is not identical with that of the Uzbek as house
does not possess the meaning of ‘fixed residence of family or household’ which
is one of the meanings of the Uzbek word yif; it is expressed by another English
polysemantic word, namely home which possesses a number of other meanings
not to be found in the Uzbek word yii.

The difference between meaning and concept can also be observed by
comparing synonymous words and word-groups expressing essentially the same
concepts but possessing linguistic meaning which is felt as different in each of
the units under consideration, for example, big, large, Kynal, muHaMm; YupoIH,
ry3an, jmarodatim, 6exupumM,; to, die, to pass away, to kick the bucket, to join
the majority; TyFuimmu, TaBayuTyn ToIaM, AyHEra kenmu; child, baby, babe,
infant; 6oxa, dbap3ana, TuiadaH, KY3HHHT KOPAunFy.

The precise definition of the content of a concept comes within the sphere
of logic but it can be easily observed that the word-meaning is not identical with
it. For instance, the content of the concept six can be expressed by ‘three plus
three’, ‘five plus one’, or ‘ten minus four’, and others. Obviously, the meaning
of the word six cannot be identified with the meaning of these word-groups.

To distinguish meaning from the referent, from the thing denoted by the
linguistic sign is of the utmost importance, and at first sight does not seem to
present difficulties. To begin with, meaning is linguistic whereas the denoted
object or the referent is beyond the scope of language. We can denote one and
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the same object by more than one word of a different meaning. For instance, in a
speech situation an apple can be denoted by the words apple, fruit, something,
this, and others, as all of these words may have the same referent. Meaning
cannot be equated with the actual properties of the referent, for example, the
meaning of the word water cannot be regarded as identical with its chemical
formula H,O as water means essentially the same to all English speakers
including those who have no idea of its chemical composition. Last but not least
there are words that have distinct meaning but do not refer to any existing thing,
for example, the words angel or phoenix. Such words have meaning which is
understood by the speaker-hearer, but the objects they denote do not exist.

Thus, meaning is not to be identified with any of the three points of the
triangle. It should be pointed out that among the adherents of the referential
approach there are some who hold that the meaning of a linguistic sign is the
concept underlying it, and consequently they substitute meaning for concept in
the basic triangle. Others identify meaning with the referent. They argue that
unless we have a scientifically accurate knowledge of the referent we cannot
give a scientifically accurate definition of the meaning of a word. According to
them the English word salt, for example, means ’sodium chloride (NaCl)’. But
how are we to define precisely the meanings of such words as love or hate, and
others? We must admit that the actual extent of human knowledge makes it
impossible to define word-meanings accurately. It logically follows that any study
of meanings in linguistics along these lines must be given up as impossible.

Here we have sought to show that meaning is closely connected but not
identical with sound-form, concept or referent. Yet even those who accept this
view disagree as to the nature of meaning. Some linguists regard meaning as the
interrelation of the three points of the triangle within the framework of the given
language, as the interrelation of the sound-form, concept and referent, but not as
an objectively existing part of the linguistic sign. Others proceed from the basic
assumption of the objectivity of language and meaning and understand the
linguistic sign as a two-facet unit. They view meaning as “a certain reflection in
our mind of objects, phenomena or relations that makes part of the linguistic
sign — its so-called inner facet, whereas the sound-form functions as its outer
facet.” The outer facet of the linguistic sign is indispensable to meaning and
intercommunication. Meaning is to be found in all linguistic units and together
with their sound-form constitutes the linguistic signs studied by linguistic science.

The criticism of the referential theories of meaning may be briefly
summarised as follows:

1. Meaning, as understood in the referential approach, comprises the
interrelation of linguistic signs with categories and phenomena outside the scope of
language. As neither referent (actual things, phenomena, and others) nor concepts
belong to language, the analysis of meaning is confined either to the study of the
interrelation of the linguistic sign and referent or that of the linguistic sign and
concept, all of which, properly speaking, is not the object of linguistic study.
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The great stumbling block in referential theories of meaning has always
been that they operate with subjective and intangible mental processes. The
results of semantic investigation therefore depend to a certain extent on “the feel
of the language” and cannot be verified by another investigator analysing the
same linguistic data. It follows that semasiology has to rely too much on
linguistic intuition and unlike other fields of linguistic inquiry (for example,
phonetics, history of language) does not possess objective methods of
investigation. Consequently it is argued, linguists should either give up the study
of meaning and the attempts to define meaning altogether, or confine their
efforts to the investigation of the function of linguistic signs in speech.

Functional approach is contrasted to referential or onomasiological
approach, otherwise called theory of nomination, in which meaning is studied as
the interdependence between words and their referents, that is things or concepts
they name, various names given to the same sense.

Syntagmatic relationships being based on the linear character of speech are
studied by means of contextual, valency, distributional, transformational and
some other types of analysis. Paradigmatic linguistic relationships determining
the vocabulary system are based on the interdependence of words within the
vocabulary (synonymy, antonymy, hyponymy, and others.). Diachronically the
interdependence of words within the lexical subsystem may be seen by
observing shifts in the meaning of existing words that occur when a new word is
introduced into their semantic sphere.
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TEACHING SPEAKING THROUGH ADVERTISEMENT
Nargiza Latipova
Ulikova Mavluda,
Uzbekistan, Andizhan State University

Annotation: This article devoted to the problem of teaching speaking
through advertisement, analysis of advertisement in the language lesson, teacher
working with pupils supported the development of their critical thinking and
English language skills by using advertising analysis activities. These activities
provided a meaningful opportunity for students to practice speaking, listening,
reading, and writing skills in English while supporting the development of
abstract thinking, balancing the learning of new academic language and cultural
knowledge, and connecting with students’ prior knowledge, home cultures, and
everyday experience.

AnHoTanms: J[aHHas cTaThs, MOCBsIICHA MpobOieMe OOydYeHHs] pa3roBopa
C TIOMOHOIBKO PCKJIAMBbI, AaHAJIN3 PCKJIAMbl B A3BIKOBOM YPOKE, YUYHUTCIIb,
pa60Ta}01111/1171 C VYUCHHKaMH, IOAACPKUBAJIA PA3BUTHC HNX KPUTHYCCKOIO
pPasMBINUICHUA U AHTIMUCKUX SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB Impn HUCII0Jb30BaHUU
PECKIaMHBIX JIGﬁCTBI/Iﬁ aHaiauza. Ot }IeﬁCTBI/IH 00€ecCIIeynBaOT BO3MOKHOCTH
CTYACHTOB K pa3r0130pH0p”1 IMPAKTUKE, CIYIIAHWUIO, YTCHUIO, WU ITMCbMCHHBIM
HAaBLIKOB Ha aHTJIHMHCKOM A3BIKC, TIOHACPIKHUBAA PA3BHUTUC a6CTpaKTHOFO
PasMBIIIJICHHA, 6aJIaHCI/IpOBaHI/IH N3YUCHUA HOBOI'O aAKaACMHUYCCKOI'O A3bIKA H
KYJbTYPHOTO 3HAHHUA, U COCANHCHUA C IIPCAMCCTBYIOIIUM 3HAHUCM CTYICHTOB,
,ZIOMaHIHCﬁ Kyanprﬁ, U KaXXJOOAHEBHBIM OITBITOM.

In each methodological literature we can read about learning a language
and it is a dynamic social activity. Through interacting with others about the
symbolic environment in both classrooms and informal spaces, learners gain
knowledge through observation, practice, and experience. Teachers of English
as a second language have long used a variety of materials as resources for
supporting learners’ understanding of language and culture: books, magazines,
TV shows, news programs, films, graphic novels, comics, web pages, online
fiction, e-books, reality programs, and advertising. But apart from their
formative value of such resources, in language arts classrooms in the United
States, the United Kingdom, Canada, Australia, and other countries, media texts
are sometimes used as objects of study. [Hobbs R., 2007:15 ]

Bremer considered that the using of the film and media in the classroom
has become an accepted method for teaching and learning Many English as a
second language (ESL) and English as a foreign language (EFL) educators rely
on newspapers, magazines, advertisements, Internet sites, film, and TV as
convenient, up-to-date sources of authentic communication. Quinlisk said that
media literacy as a way to pull back the curtain on media’s power in shaping
reality, describing her own work with L2 learners in analyzing advertising,
news, and issues of representation. For example, she describes one activity in
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which learners developed a research project looking at the role of women as
portrayed in TV dramas, advertisements, and movies. More recently, Park
[Park, 2011:23] used articles from the New Yorker with English language
learners in South Korea to promote critical reading, using controversial reading
selections about contemporary social issues, activating students’ prior
knowledge and opinions in a pre -reading activity, followed by discussion
questions designed to help students identify the reliability of data sources and
the propaganda or bias found in the article. After a rich discussion, student
papers demonstrated that learners gained the ability to develop claims based on
the ideas from the reading and discussion. They made active use of modal verbs
(e.g., may, might, can), conditionals (e.g., if, that), and epistemic phrases
(e.g., in our opinion, we suppose), which indicate an appreciation of the
constructed nature of knowledge. The author notes that, although students did
not discuss political issues that led to social action, inquiry was promoted and
students led discussions, which built their confidence and self-esteem.
Advertising is everywhere: on TV and radio; in newspapers and magazines; on
the Internet and social media; and at the bus station, subway, airport, and many
other public places. All age groups are affected by advertising, both because
different persuasive processes operate at different ages and because, at each
phase of life, people are targeted by age-specific forms of advertising
[Livingstone & Helsper, 2004].

Advertising has been a topic of study in high school since the early 1930s,
when journalists and educators recognized the need to introduce the concepts of
propaganda and public opinion. In the 1930s, a new generation of writers,
activists, and scholars in literary analysis, linguistics, and education began to
recognize the power of language to shape reality.

We know that typical classroom activities in media literacy include a blend
of accessing, analyzing, evaluating, and creating messages in a wide variety of
forms [Aufderheide, 1993:7]. In recent years, media literacy education has
gained some momentum in the United States because of the increased emphasis
on digital and new literacies, which now incorporate media and information
literacy, collaboration and problem-solving skills, and stress on the social
responsibilities of communication. In 2009, the National Association for Media
Literacy Education developed an influential policy document, the Core
Principles of Media Literacy Education in the United States, which states, “The
purpose of media literacy education is to help individuals of all ages develop the
habits of inquiry and skills of expression that they need to be critical thinkers,
effective communicators and active citizens in today’s world”. Informed by
long-standing curricula in Canada, England, and Australia, U.S. educators at the
1993 Media Literacy National Leadership Conference agreed on the following
concepts that should be included in the analysis of media messages: a) media
messages are constructed; b) media messages are produced within economic,
social, political, historical, and aesthetic contexts; c) the interpretative meaning-
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making processes involved in message reception consists of an interaction
between the reader, the text, and the culture; d) media have specific languages,
characteristics which typify various forms, genres, and symbol systems of
communication; and e) media representations play a role in people’s
understanding of social reality [Hobbs, 2007]. Typically, U.S. media literacy
education includes a focus on news, advertising, entertainment, issues of
representation, and media ownership [Hobbs, 2010]. Learning to analyze
advertisements may help consumers distinguish between rational and emotional
appeals, enhancing people’s ability to make reasonable choices about products
[Hobbs, 2004].
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ANALYSIS OF EFFECTIVE APPROACHES
IN TEACHING WRITING
Pozilova Mohinur
Vahobjonova Zamzam
Uzbekistan, Andizhan State University

Annotation: This article is about approaches in teaching writing, problems
and solving them by the help of useful techniques in teaching writing by the
Raimes theory. Students writing in another language, whether, it is an essay, an
article or creative fiction, is the hardest thing a teacher can ask for because of
requirement of an understanding of, and knowledge about the subject at hand.

AHHOTanms: B o310l ctaths peub UAET 0 MOAX0AaX B OOYUYSHHH ITUCHEMY,
HpO6JIeM n C IOMOIIIBKO IIOJE3HBIX MECTOAOB B O6yquI/II/I nmmcbMa B
cooTBeTcTBHM ¢ Teopueir Paitmec. Ilpocs, 49TOOBI CTYOEHTH Hammcaau
Ha JpPYyroM s3bIKE, SIBISIETCS JM, 3TO 3CCE, CTAaTh€d WM TBOPYECKOU
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OeJJIETPUCTUKOM, camasi TBEpHAasl BEllb, KOTOPYIO YUYUTENIb MOXKET MOMPOCUTH
13-3a TpeOOBaHUS IOHUMAHMS, U O IPEAMETE MO/ PYKOil.

Nowadays, English as foreign language is formally taught from elementary
school to university in order to prepare students to face globalization era. In the
school, students’ study English but most of them still do not know how to write
something in English properly. Nowadays, asking students to write in another
language, whether, it is an essay, an article or creative fiction, is the hardest
thing a teacher can ask for because of requirement of an understanding of, and
knowledge about not only the subject at hand, but also the language in which the
text is to be written. However, the course should be taught to students according
to Ann Raimes, because he says that “An integral part of participating fully in a
new cultural [language] is learning how to communicate when the other person
is not right in front of us” and, this is one of the most important reasons why
writing should be taught in school. Writing letters, blogging, keeping journals
and instant messaging have all become normal ways of communicating, and
they all cultivate a writing habit that teachers should be aware of and support
(National Council for Teacher Education). The fact that people need to
communicate is not the only reason why second language learners should have
writing as a teacher led activity; there is an additional and important fact:
“writing helps our students learn” [Raimes 3]. There are so many ways of
approach to teach writing, but in general, the approaches given below are the
most common and sufficient among teachers.

e The Controlled-to-Free Approach: When using this approach teachers
give students prewritten sentences in which the students practice certain skills,
like changing past to present or from plural to singular. The work is carried out
during a certain amount of time, for example a lesson, and with given material.
As the errors a student might make are easy to discover, marking and assessing
these assignments does not take long for the teacher. With this approach syntax,
grammar and mechanics are stressed. Only when the student reaches
intermediate level may freer writing be used [Raimes 6]. As this approach
stresses the language rather then content one can draw a parallel to the 1950’s
and 60’s when writing was seen more as a product that was to be assessed rather
than a process which changes many times between the idea and the final text
[Hyland 12].

e The Free-Writing Approach: This approach focuses mainly on quantity
rather than quality. Free writing on given topics is assigned where the teacher
then corrects as little as possible. Content and fluency should come first, rather
than grammar and form. The general idea is that once a writer has the idea
firmly on paper, grammar, form and syntax will come later. Using this approach
Is mostly beneficial at intermediate and upper level (Raimes 7). Before students
are able to write freely focus is put on four stages: familiarizations, controlled
writing, guided writing and finally free writing. This way of working is closely
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related to the paragraph-pattern approach and the controlled-to-free approach
[Badger & White 153].

e The Paragraph-Pattern Approach: According to this approach
organization is the key to learning writing and producing a good written product.
Students are given paragraphs to analyze, rearrange and copy. They may delete
or insert sentences as they choose. The paragraph-pattern approach is based on
the principle that every language organizes their communication in different
ways. Thus students must analyze paragraphs in the target language and practice
things that are typical in that language, in order to be able to write fluently
[Raimes 7].

e The Grammar-Syntax-Organization Approach : The grammar-syntax-
organization approach is based on the need to work with several aspects of
writing simultaneously. Tasks are based on several different aspects at once and
students are guided and expected to see the connections between what they are
trying to write and what they actually need to write. Forms and message are key
features in this approach [Raimes 8].

e The Communicative Approach: This approach is based on the idea of an
audience. Typical tasks within this area consist of writing a letter to a pen friend
in another part of the world for instance. Students are asked to focus on two
questions while preparing to write: ‘why am I writing this’ and ‘who will read
it’. As far as content goes, this is a freer operation. Students may write about
almost anything, but they may also be given tasks like describing a winter day.
The teacher should not be considered the main audience in most cases, which
traditional teaching otherwise states. (Raimes 8) This approach may also be
described as a functional approach, as students learn that writing can be the
means to an end [Hyland 13].

e The Process Approach: The emphasis in this approach lies on the
process rather than the written product, where the key question here is: ‘how’. In
this approach, teachers try to make students recognize that what they write first
Is not necessarily what the text will look like or contain in the end. To do the
process approach justice requires a large amount of time since work is divided
into several parts. First students write their first draft, which is not marked or
corrected by the teacher. Using peer response or other types of feedback the
student will then have another opportunity to produce a second draft. The aim is
to explore the chosen topic and develop it as the writing proceeds [Hyland 13].
The process approach is the most recent ideas and the approach suggested by
many researchers. It may also be referred to as expressivism, “as it encourages
writers to explore their beliefs, engage with the ideas of others, and connect with
readers” [Hyland 14]. Group Writing Forming a writing group is often an
extension of the process approach, and is similar to the peer response.
Hammarén describes how seven people get together once or twice a month to
read and write together. This method is not about form or organization, but very
much about content and allowing oneself to write whatever pleases [Hammarén 5].
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The problem with this method seen from the school’s perspective is that it is
time consuming, and the real question is whether the teacher and lesson plan
allow for this kind of method in upper secondary school.

To conclude, writing activities serve two purposes in the English language
classroom: 1) Learning the types of personal, academic, and professional writing
which students need in their daily lives. 2) Reinforcing the learning, which goes
on through the medium of theother language skills. In planning and conducting
writing activities with our students we should:

- be sure to include activities that allow your students to communicate ideas
that are meaningful to them;

- include exercises which help our students understand and master the
features of written discourse: overall patterns of organization, ways of
expressing logical relationships, and so on;

- use pre-writing activities to generate ideas and provide the language
resources needed for the writing tasks.

In addition, we can use some methods to improve their both writing and
speaking skills as well. Like, using cards: Variations on a theme - describing
pictures; Which picture is it about? - describing pictures; How to get to my
house - giving directions; Put various objects that are on our desk at home or in
the office apart from the books we normally bring to class, and place them on
the table. First step could be to ask students to form pairs or groups of three.
Give out task cards, on which we tell the students which audience they need to
be writing a paragraph describing the teacher's desk in the classroom. The
audience could be the following: your grandmother; your sister/brother who is 4
years old; the principal of the school; a scientist; your fellow student; our
teacher; our sister/brother who studies Economics at the University, etc.
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PHRASEOLOGICAL SYNONYMS
OF UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES
Sayyora Azimjonova
Yusupov Holmirza,
Uzbekistan, Andizhan State University
gavharoy7575@mail.ru, +998914889545

Annotation: This article considers phraseological synonyms (synonymous
idioms) in the Uzbek and English languages and the way they are rendered in
lexicographic and phraseographic sources and linguo cultural features in
coversation. An attempt is undertaken to establish criterial differences between
synonyms and variants. Synonymous idioms are divided into lexico-
grammatical classes and phraseosemantic groups.

AHHOTaIII/IﬂZ B cratne pacCMaTpuBaAIOTCA (I)paSCOJIOI‘I/I‘IeCKI/Ie CHUHOHUMBI
y30€KCKOIr0 M aHTJIMICKOTO S3BIKOB, OTpaKeHUE (PPpa3eoornuecKoil CHHOHUMUU
B JIGKCI/IKOFpa(I)I/IlleCKI/IX u (bpa3eorpa(bnquKHX HUCTOYHHUKAX U HUCITIOJIb30BAHHUC
JIMHI'BO KYJIbTYPaJIOTHYCCKUX AUCKYypcCax. Hpe,ZIHpI/IHI/IMaeTCSI IIOIIBITKA
YCTAHOBUTL PA3JIMYIUC MCKAY CMHOHMMAMH U BapHAHTAMMU. q)paSGOJIOI‘I/I‘IeCKI/IG
CHUHOHHUMBI pacipCaciarOTCA 1o JICKCUKO-TPAMMATHYCCKHUC paspAaabl n
(dpazeoceMaHTUUECKUE TPYIIIIHL.

As we know from linguistic literatures, at the modern stage of development
of phraseology, the problem of semantics — specificity of the meaning, structure
of the meaning, paradigmatic and syntagmatic properties of meanings etc.
remains in the focus of attention of linguists. One of these issues includes
synonymy of phraseological units, or idioms. A study of synonymous idioms
has a half-century history and is mainly based on theoretical assumptions which
relate to lexical synonyms as a result of the common nature of linguistic
synonymy in general. Thus, synonymic relations in the field of phraseology
were studied by A.V. Kunin with respect to English, I.1. Chernysheva (German),
A.G. Nazarian (French), V.P. Zhukov, N.M. Shansky, M.l. Sidorenko,
V.T. Shklyarov (Russian) among others. The problem of phraseological
synonymy also attracted attention scholars working on Turkic languages
(Z.G. Uraksin, R.A. Ayupova and others).

Uzbek and English languages are very rich in synonyms, including idioms.
The first to pay attention to the issue of synonymyty and variativity of idioms
were lexicographers and compilers of collections.

Intercultural communication requires the interlocutor to use language units
not only in the language context, but also in the use of their language in different
speech situations. This situation necessitates from foreign language teachers
lingo cultural ability. The cultural ability of speaker requires the deep
knowledge of synonymy and their utilization in a communicative language.
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While using the synonymy there are number of mistakes in the speech:

1) students do not use synonyms fully and efficiently, so their speech don’t
answer the requirements of communication;

2) in a communicative language students cannot use the proper synonym
adequate that makes their work inadequate.

There are such things happening in our lives, everyday life, science and art
that most people think superficially about it. We think we know a lot in our
language. We communicate freely with one another, but sometimes it is difficult
to understand to each other.

Phraseological units directly reflect in the language culture of people’s
speech, that it contains everything: characterizes the way of people's life and of
course their national psychology. Phraseological synonyms are the subject of
many researchers' attention. Such a synonymy was originally published on the
basis of Western (English, German, French) materials. Later on, the study of the
Russian and Uzbek phraseological synonym was initiated extensively. It is
possible that the term "synonymy" was firstly used by A.V. Kunin in terms of
phraseological units. He called the options of phraseological units as synonyms.
The work of Yu.D. Apresian is still the first serious work on phraseological
synonymy. First, in this source there is a deeper approach to the question of
phraseological synonyms and phraseological variants. As a criterion for
determining the phraseological synonymy, the meaning of the terms, the
synonymic function, the syntactic form, and the contextualization of the terms
are very clear in this source.

Synonyms are used to make speech efficiently, to avoid repetition, and to
eliminate sound inconvenience. Phraseological synonyms can be evaluated in
different ways. Sh. Rakhmatullaev distinguished the following phraseological
synonyms in the Uzbek language; A) lexical composition of phraseological
synonyms; B) the image in the phraseological synonyms; C) differentiation of
phraseological synonyms in meaning. In this case, the synonyms are classified
in different ways: in terms of meaning, function, syntactic shape and
conceptuality. Classifying the synonyms according to the meaning, he divided
them into complete synonyms and partially synonyms. In addition, the synonymy
had been studied between the meanings of phraseological associations.
Yu.A. Apresyan described semantic, stylistic and expressive-emotional features
in the classification of the phraseological function. He tried to identify the
semantic function limit that is not defined clearly and separated the general and
specific concepts. He emphasized the semantic function of phraseological
synonyms as the main function. Because other (stylistic, emotional-expressive)
functions can only exist in the sense of meaning differences.

Yu.A. Apresyan put the stylistic function in the second order. The
emotional-expressive function is close to the semantic function. In spite of
this, stylistic illustrations are interpreted in terms of the functional types of
original speech.
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The grammatical nature of phraseological synonyms can be carefully
studied according to their components. However, it should be in mind that there
are many features in the grammar of comparative languages. Phraseological
synonymy usually is studied as a general phenomenon.

The usage of synonymy in speech is to choose the right word, which is
typical of communication atmosphere between adequate synonymy. The lexical
skill of the expression and the emotional connection that express the synonym
invariant. In methodological studies, synonyms are considered close and
meaningful words. It is very important for everyone to understand and
differentiate the meaning of synonymic words that express one concept as well
as their expressive-emotional, stylistic aspects for understanding them. From the
above mentioned, we conclude that proper use of synonyms in speech can be a
sign of perfection of language and makes speech very meaningful.
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EFFECTIVE GAME TECHNOLOGY
IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES
Abdullayeva Shaxnoza
Gavharoy Isroiljon Kizi,
Uzbekistan, Andizhan State University

Annotation: In this article is given effective technologies in teaching
English, eliciting and encouraging the students. Many experienced textbook and
methodology manuals writers have argued that games are not just time-filling
activities but have a great educational value. A similar opinion is expressed by
methodologist, who believes games to be fun but warns against overlooking
their pedagogical value, particularly in foreign language teaching.

AHHoTauus: B 3T0i1 cTraThs npenctaBieHbl 3QPEKTUBHBIE TEXHOIOTHH TIO
O6yquI/IIO aHTJINICKOTO A3bIKA, BbIABIIAA W IIOOHIPAA CTyACHTOB. MHuorue
y4eOHMKHA U UX aBTOpa YTBEPKJajdd, YTO UTPHl HE TOJIBKO 3aMOJIHSIIOT BpeMs
JEUCTBUS, HO W WMEIOT OOJBIIyI0 00pa3oBaTeNbHYI0 HEHHOCTh. [lomoOHOE
MHCHHC BBIPAKCHO MCTOAHUCTAMH, KOTOPBIC I10JAarar0T, 4YTO UI'Pbl HHTCPCCYCT U
MpEeAYNPEeKIAl0T MPOMYCKH UMX MEeAarornyeckod LEHHOCTH, OCOOEHHO B
O6yquI/II/I HHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

136



During the lesson we need to elicit and encourage the students activities
and we never to give a way to bother them. Many experienced textbook and
methodology manuals writers have argued that games are not just time-filling
activities but have a great educational value. W. R. Lee holds that most language
games make learners use the language instead of thinking about learning the
correct forms. He also says that games should be treated as central not peripheral
to the foreign language teaching programme. A similar opinion is expressed by
Richard-Amato, who believes games to be fun but warns against overlooking
their pedagogical value, particularly in foreign language teaching. There are
many advantages of using games. "Games can lower anxiety, thus making the
acquisition of input more likely". They are highly motivating and entertaining,
and they can give shy students more opportunity to express their opinions and
feelings. They also enable learners to acquire new experiences within a foreign
language which are not always possible during a typical lesson. Furthermore, to
guote Richard-Amato, they, "add diversion to the regular classroom activities,"
break the ice, " they are used to introduce new ideas". In the easy, relaxed
atmosphere which is created by using games, students remember things faster
and better. Further support comes from Zdybiewska, who believes games to be a
good way of practicing language, for they provide a model of what learners will
use the language for in real life in the future.

Games encourage, entertain, teach, and promote fluency. If not for any of
these reasons, they should be used just because they help students see beauty in
a foreign language and not just problems.

Choosing appropriate games are useful in teaching language well. There
are many factors to consider while discussing games, one of which is
appropriacy. Teachers should be very careful about choosing games if they want
to make them profitable for the learning process. If games are to bring desired
results, they must correspond to either the student's level, or age, or to the
material that is to be introduced or practiced. Not all games are appropriate for
all students irrespective of their age. Different age groups require various topics,
materials, and modes of games. For example, children benefit most from games
which require moving around, imitating a model, competing between groups and
the like. Furthermore, structural games that practice or reinforce a certain
grammatical aspect of language have to relate to students' abilities and prior
knowledge. Games become difficult when the task or the topic is unsuitable or
outside the student’s experience. Another factor influencing the choice of a
game is its length and the time necessary for its completion. Many games have a
time limit, but according to Siek-Piskozub, the teacher can either allocate more
or less time depending on the students' level, the number of people in a group, or
the knowledge of the rules of a game etc.

When we must to use games or where we use them? Games are often used
as short warm-up activities or when there is some time left at the end of a lesson.
Yet, as Lee observes, a game "should not be regarded as a marginal activity
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filling in odd moments when the teacher and class have nothing better to do".
Games ought to be at the heart of teaching foreign languages. Rixon suggests
that games be used at all stages of the lesson, provided that they are suitable and
carefully chosen. At different stages of the lesson, the teacher's aims connected
with a game may vary:

1. Presentation. Provide a good model making its meaning clear;

2. Controlled practice. Elicit good imitation of new language and
appropriate responses;

3. Communicative practice. Give students a chance to use the language.

Games also lend themselves well to revision exercises helping learners
recall material in a pleasant, entertaining way. All authors referred to in this
article agree that even if games resulted only in noise and entertained students,
they are still worth paying attention to and implementing in the classroom
since they motivate learners, promote communicative competence, and generate
fluency. However, can they be more successful for presentation and revision
than other techniques? The following part of this article is an attempt at finding
the answer to this question.

In the beginning we present vocabulary presentation. After the teacher
chooses what items to teach, Haycraft suggests following certain guidelines.
These include teaching the vocabulary "in spoken form first" to prevent students
from pronouncing the words in the form they are written, placing the new items
in context, and revising them. I shall now proceed to present practical examples
of games | have used for vocabulary introduction and revision.

Than we organize for the groups. For the purpose of vocabulary
presentation, | chose two groups of third form students. With one of them | used
a presentation game and with the other translation and context guessing. In both
groups, students' abilities varied-ranging from those whose command of English
was very good, able to communicate easily using a wide range of vocabulary
and grammatical structures, and those who found it difficult to communicate. |
want to write the following games for your choice:

Say it quickly (A word game). All players sit in a circle. The leader stands
in the middle of it, and asks questions. The players have to answer them with
words beginning with R or S. (You can choose any other letters of the alphabet.)
But the players have to do it quickly, before the leader counts ten. For example,
the leader may ask, “What is your favorite food?”” The answer can be “sugar” or
even a “salt”. And to the question “I saw a strange animal in your garden
yesterday — what was it?”” the answer can be “squirrel”. A player who is not able
to answer a question quickly must pay a forfeit.

Opposites (A word game). Any number of players can play this game.
The players sit in a row. The leader stands in front of them. Whatever the leader
tells the player to do, the player must do the exact opposite. Of the leader tells
the players to stand up, he must, of course, sit down. If the leader tells the player
to smile, he mustn’t smile, though it is very difficult, of course. If the leader tells
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the player to cry, he must laugh, and so on. The player who cannot do that drops
out of the game. The last player in the game is the winner.

In conclusion, we’d want to write each of the two games’ methods has its
own advantages and disadvantages and their aims are quite different, that’s why,
we included them both in this single work. Games help students to relax,
entertain and encourage them and help to develop their communicative
competence, while note-taking is a very serious work demanding an amount of
concentration and developing and writing practice. Both of them are to be used
in a write time and in a write place. For some students games are a bit unserious
while the other part of students may find note-taking too fatiguing so the teacher
must take into account all these points. All in all with all these spots to think
over we find them necessary in teacher’s work. While some of the methods are
let be omitted by the teacher (like silent way, synthetic or analytic (every teacher
choose his own way to work with students) the two of these in my opinion must
be included in the learning process. They act like general concepts giving you a
full length of techniques to apply within one method. They don’t give strict
directions of how to apply them but a wide space for creative work.

References:

1. French Allen, V. 1983. Techniques in teaching vocabulary. Oxford:
Oxford University Press.

2. Gear, J. and R. Gear. 1988. Incongruous visuals for the EFL classroom.
English Teaching Forum, 26, 2. pp.43.

3. Vocabulary picture puzzle. English Teaching Forum, 23, 4, pp. 41-42.
Gulland, D. M. and D. Hinds-Howell. 1986. The penguin dictionary of English
idioms. London: Penguin Books Ltd.

4. Haycraft, J. 1978. An introduction to English language teaching. Harlow:
Longman.

CLASSIFICATION OF TEXT AND TEACHING IT
Abdufattoeva Tursinoy Uligbek gizi Student
Zaynobiddinova Gulbahor Bahtiyorovna-
Teacher Andijan State University

Abstract: This article is about English texts and methods of teaching texts.
How to investigate text forms collection to assist your students when working
with the different text forms

AHHOTanms: JlaHHas cTaThAd  TOCBSAIICHA  OOYYCHHIO  METOJIOB
IpCroJaBaHuA aHTJIMIMCKUX TEKCTOB. Kak wux AHAJIIM3UPOBATh KOJUICKIHUIO
TEKCTOB, YTOOBI MOMOYb BallUM CTYyJAE€HTaM IMpu padoTe C pa3IuyHbIMU
TEKCTOBBIMU (hopMamu.
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With such a large number of different text forms, it can be difficult for
students to learn and remember the corresponding purposes, structures and
language features for each one. Use this extensive text forms collection to assist
your students when working with the different text forms. Some of the
educational resources available include posters and display banners to visually
represent text forms in your classroom, as well as learning activities including
worksheets, activities, games, unit and lessons plans and PowerPoint presentations.

Text Forms: There are 5 major texts forms:

- Narrative

- Descriptive

- Directive

- Expository

- Argumentative

Text forms are general semantic-functional concepts and are not to be
confused with text forms (advertisements, editorials, sermons, shopping lists,
poems telephone books, novels, etc.).

Narrative texts

- Narrative texts have to do with real-world events and time.

- They may be fictional (fairy tales, novels) or nonfictional (newspaper
report).

- They are characterized by a sequencing of events expressed by dynamic
verbs and by adverbials such as “and then”, “first”, “second”, “third”

- Example: First we packed our bags and then we called a taxi.

Descriptive texts

- Descriptive texts are concerned with the location of persons and things
in space.

- They will tell us what lies to the right or left, in the background or
foreground, or they will provide background information which, perhaps, sets
the stage for narration.

- It is immaterial whether a description is more technical-objective or more
Impressionistic subjective.

Descriptive texts

- State or positional verbs plus adverbial expressions are employed in
descriptions

- Examples:

1) The operation panel is located on the right-hand side at the rear;

2) New Orleans lies on the Mississippi.

Directive texts

- Directive texts are concerned with concrete future activity. Central to
these texts are imperatives (Hand me the paper) or forms which substitute for
them, such as polite questions (Would you hand me the paper?) or suggestive
remarks (I wonder what the paper says about the weather).
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- Narrative, descriptive and directive texts have grammatical forms associated
with them which may be expanded to form sequences of a textual nature

- They are all centered around real-world events and things. In contrast,
expository and argumentative texts are cognitively oriented, as they are
concerned with explanation and persuasion, which are both mental processes.

Expository texts

- Expository texts identify and characterize phenomena.

- They include text forms such as definitions, explications, summaries and
many forms of essay.

Expository texts

- may be subjective (essay) or objective (summary, explication, definition)

- may be analytical (starting from a concept and then characterizing its
parts; e.g. definitions) or synthetic (recounting characteristics and ending with
an appropriate concept or conclusion; e.g. summaries).

- are characterized by state verbs and epistemic modals (Pop music has a
strong rhythmic beat;

Texts may consist of one or more sentences) or by verbs indicating typical
activities or qualities (fruitlike feed on yeast)

Argumentative texts

- Argumentative texts depart from the assumption that the receiver’s beliefs
must be changed

- They often start with the negation of a statement which attributes a quality
or characteristic activity to something or someone (esp. scholarly texts).

- They also include advertising texts, which try to

persuade their readers that a product is somehow better, at least implicitly,
than others.

- Few texts are pure realizations of a single form:

- Advertisements may be both argumentative persuasive (this is good
because...) and directive (So buy now!)

- Expository texts can be neutral or contain evaluative elements (reviews,
references, letters to the editor...)

- Laws regulate some aspects of society, directing the behavior of its
members, but also inform on these aspects (they are both directive and expository)

Identify text forms in the following passages:

1) Papers should not exceed 7000 words (including footnotes and Works
Cited) and should follow the latest MLA Handbook. Papers should be submitted
in double-spaced format (two hard copies and a disk) to the editors of the issue
at the following addresses:

2) Most artists are very nervous of scientific analysis. They feel it destroys
something about the human aspect of creativity. Some fear that too much
analysis will only break the spell. Likewise, most scientists see the creative arts
as an entirely subjective development that long ago left science to tread the long
road to objective truth alone. Whole books have been written about this
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bifurcation, but here I want to talk about some interesting points of contact
between art and science that are facilitated by the growth in our understanding
of complex organization and pattern. | believe that the sciences of complexity
have a lot to learn from the creative arts. The arts display some of the most
intricate known examples of organized complexity. Likewise, the creative arts
may have something to learn from an appreciation of what complexity is and
how it comes about.

3) Yes, | have returned to this arcaded city, unwisely, it may be. | rented a
place in one of the little alleyways hard by the Duomo, | shall not say which
one, for reasons that are not entirely clear to me, although | confess | worry
intermittently about the possibility of a visit from the police. It is not much, my
bolt-hole, a couple of rooms, low ceilinged, dank; the windows are so narrow
and dirty | have to keep a table lamp burning all day for fear of falling over
something in the half dark.

4) The geography of the Arana lIslands is very simple, yet it may need
a word to itself. There are three islands: Armor, the north island, about nine
miles long; Irishman, the middle island, nearly round in form; and the South
Island, Inshore — in Irish, east island, — like the middle island but slightly
smaller. They lie about thirty miles from Galway, up the center of the bay, but
they are not far from the cliffs of County Clare, on the south, or the corner of
Connemara on the north.

5) Acanthus. A thistle-like plant (common to the warm Mediterranean
region) whose narrow and pointed-lobed leaves, when stylized, form the
characteristic decoration of the Corinthian and Composite Orders of columns.

6) President George W. Bush has told us that the question of whether to
withdraw from Iraq is one that his successors will have to deal with — not him.
I don’t think so. Bush is not going to have that luxury of passing Iraq along.
You see, the

In surgency in Iraq is in its “last throes” — just like Dick Cheney said.
Unfortunately, it’s being replaced by anarchy in many neighborhoods — not
democracy. And I don’t believe the American people will put up with two and
half more years of babysitting anarchy instead of midwifing democracy.
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KAK NOBBICUTH UHTEPEC K YPOKY AHIJIMACKOI'O SI3bIKA
C IIOMOIIBIO POJIEBOM UT'PHI
HanaxanoBa Moxiapoil — cTyleHTKa AHINKaHCKOTO YHUBEPCUTETA
Hayunblii pykoBogutens: Tomboesa bapHo — cTapimuii npenojgaBaTeib
AHJIMKaHCKOTO FOCY/1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

AHHOTanusA. B nanHOW craThe peub UIAET O POJIEBOM UIrpPEe KOTOpas
MpEACTaBIsACT COOOM yNpaKHEHWE JMJIsi OBJIAJCHUS HABBIKAMU U YMEHHSIMU
JUAJIOTUYECKOM peYr B YCIOBUSIX MEXKIUYHOCTHOTO oOmeHus. B atom wu
3aKJIII0Yar0TCA O6yanOH_II/Ie BO3MOKHOCTH POJICBBIX UIDP.

Abstract. In this article, we are talking about a role-playing game which is
an exercise for mastering the skills and abilities of dialogical speech in an
environment of interpersonal communication. This is where the learning
opportunities of role-playing games lie.

OJIHUM U3 METOJIOB COXPAHEHUS MHTEPECA Yy YUalllMXCs CPEAHEN IIKOJIbI K
W3YUCHUIO AHTJIMHUCKOIO S3bIKA SIBJISIETCA MPUMEHEHUE poJieBOM urpel. Beab
poJieBasi UTpa — 3TO OJTHOBPEMEHHO UTPOBas U yueOHasi pedeBasi JeITeIbHOCTD.
PoneByto urpy MOXHO OTHECTH K OOYy4YarOIIMM HWIrpaM, MOCKOJIBKY OHa B
3HAYMTEJILHOM CTETICHU OMpeJesieT BhIOOP SI3BIKOBBIX CPENICTB, CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO PEUYEBHIX HABBIKOB M YMEHH, IMO3BOJSET MOACIUPOBATH OOIICHHE
y4YalluXcs B pa3IMUHbIX PEYEBBIX CUTyauusX. [[pyrumu cioBamu, poseBas Urpa
npelcTaBisieT co0OM ynpaXHEHWE JiS OBIAJCHUS HaBbIKAMU W yMEHUSMU
JIUAJOTUYECKOW pPeurd B YCIOBHUSX MEXKJIMYHOCTHOTO oOmeHus. B stom u
3aKJIFOYAIOTCSl 00yYaroIre BO3MOKHOCTU POJIEBBIX UT.

PoneBas urpa cuuraercss camoil TOYHON Mojenblo oOmeHus. Benpb Bo
BpEMsS POJICBOM WIPhl y4YallUECAd NOAPAXKAIOT HAECUCTBUTEIbHOCTH. HMEHHO
MO3TOMY MBI COTJIACHBI C NICUX0JIoroM B.A. ApTeMoBBIM, KOTOPBII Ipeiarai
«MOYYUTHCS Y TeaTpa» Mpu 00y4eHUH MHOCTPAHHOMY S3bIKY. Benb B poneBbIX
UIpax CYIIECTBYET PEUYEBOE M HEPEUYEBOE MOBEACHUE, TOYHO TAK KE, KaK U B
pEATBHOM KU3HMU.

OuyeHp yacTo yd4alluecss CpeAHEH IIKOJbl, Y4acTBYsS B POJIEBOW HIpE,
BXOJIAT B CUTYAaIlMIO CBOCH POJIH, MPOSBISIOT K HEeH mHTepec. Takum oOpazom,
ITPOUCXOUT YCUJIIEHUE JIMYHOCTHOM CONMPUYACTHOCTH KO BCEMY MPOUCXOIAIIEMY.
3TO MOBBIIAET SMOLIMOHAILHBIA TOHYC YUEHUKOB, YTO MOJIOKUTEIHFHO CKa3bIBAETCS
Ha pe3yJibTaTe. B uTore, ydeHUKH J1ydllle YCBaUBAKOT HHOCTPAHHBIN SA3BIK.

Croutr OTMETUTh, YTO POJIEBAsl UIpa MOMOTAET y4alluMCs 3aKpEluTh U
3alIOMHHUTh JIEKCUYECKMM W TpaMMAaTHYECKWWd Marepual. Beap ydeHUKH,
pa3bIrpbiBasl AUAJOT WIH CIEHKY, UCIOJB3YIOT S3bIKOBOM MaTepHall, KOTOPBIN
Kak Obl MpPUBS3BIBAETCA K CHUTyallMd MHOKECTBOM accollalui H, TeM
CaMbIM, IPOYHO YJEpPKUBAETCS B NaMATH. A SMOLMH, KOTOPbIE YUYEHUKHU
N00aBIISIOT OT ce0s1, CBI3BIBAIOTCS C OTOM CUTyaIlMel, co3/jaBas OJIaronpusiTHeIC
YCJIOBHS JJIs1 3alIOMAHAHUA.
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Kpome »3t1Oro, pomesas urpa IOMOraeT Yy4YallUMCS CPEOHEH IIKOJIBI
chopMHpOBaTh TaKHE€ KadecTBa, KaK COTPYIHUYECTBO, COIEPEKUBAHUE,
B3auMornomoms. OpHAKO, CIEAYEeT YYUTHIBATH BO3MOXHOCTH YYEHHKOB.
VYyamumcsi, y KOTOPbIX HE CHJIBHO PA3BUTHI AKTEPCHE CIOCOOHOCTH, MOXHO
JaTh pojb 0€3 CIOB MM POJIb MOJCKA3UMKa. 3aTeM, KOI/la YUYEHUK IPEOJ0JIeeT
CTpax U poOOCTh, MOXKHO JaTb €My IOJHOLUEHHYIO pOJb CO CJIOBaM
u. Tem caMbIM, BCE YYEHHUKH CYMEIOT II0y4acTBOBaTb B pOJIEBOU HIpE.
B pe3ynbTaTe Mbl MOJYyYUM CIUIOUYEHHYIO KOMaHAy. TakuM 00pa3oM, Mbl BUJIUM,
YTO B 3TOM MPOSIBIISAETCSA BOCIUTATENbHAS (DYHKLIHS POJIEBOU UTPBHI.

PoneBas urpa mmeer Tak ke M oOpa3zoBareibHyl (QyHKIUI0. Bo Bpems
TaKOM WIPHI, ydallMecs 3HAKOMATCS C NpUEMAMH, KOTOPBIE MCIOIB3YIOT
akT€pbl B Tearpe. Bo BpeMs poieBOM UIPbBI OHUM MOI'YT HMCIOJIB30BAaTh CBOO
(aHTa3u0, MEepPEeBOIUIOIATECA B JPYrUX JIOJIed, TeM camMbiM IOHUMAs UX.
Bc€ 3T0 MMeeT MON0XKHUTENbHOE BIUAHUE HA IICUXOJIOTMYECKOE COCTOSTHUE
y4eHUKOB. KpoMe TOro, yuurens aHIIMHCKOTO SI3bIKa MOTYT HCIIOJb30BaTh
pa3IMYHBIE MATEPUAIIbl, TEKCTHI AHIJIMUCKUX II0JTOB, UX ITIOPTPETHI, TEM CaMbIM,
3HAKOMSI YYEHHUKOB C MCTOPHEH, JIUTEPATypON aHIJIOA3BIYHBIX CTpPaH W
pacimpsisi UX Kpyrosop.

[Ipu n3ydyeHun TeMbl «IKOJOTHUS» MPEATAracTcs NPOBECTU POJIEBYIO UTPY
B (hopMe KOoH(pepeHIMH o npodiaemam okpysxarouied cpenbl. [locie n3ydenus
MaTepuana ydyeOHMKAa YYEHUKM MOTYT H3rOTOBUTh IUIAKaThl B 3aLIUTY
OKpY’KaroIlllel Cpelibl, cenaTh COOOIIEHUs M0 MpobjemMaM 3KOJOTUU B MUDE.
[lepen mpoBeneHneM KOH(PEPEHLMH HY)XHO PacHpelesIUTh POJH, Hamlpumep,
CIIEIyIoIUM 00pa3oM: PYKOBOJAWUTENb KOH(PEpEHLUH, JBa OU3HECMEHa, IIOo-
Pa3HOMY OTHOCSIIMECS K BOIIPOCaM 3KOJIOTHUM, Bpay, )KYPHAIUCT, NUILYIIANA Ha
JKOJIOTUYECKUE TEMBI, WIEH OpraHu3aluy « pUHINCY, IPEACTABUTEIb MECTHOU
aIMUHHCTPALIUM, YYHUTENb, JIECHUK, CTAapOXWiI. Poim pacnpenensrorcs Io
KEJIaHUI0, IIepe]l HAa4yaJOM HIPbl KaXKAbld YYEHUK 3apaHee HaMedaeT IUIaH
BBICTYIUIEHUS U BOIIPOCHI, KOTOPHIE OH 33JaCT YYaCTHHUKAaM KOH(EpeHLIHH,
Kak OyJeT caM OTBeYaTh Ha BOIIPOCHI.

[Ipencenarens OTKpBIBA€T KOH(PEPEHLNIO, OQUIHAIBHO MPEACTaBIAET
YYaCTHHMKOB, OCBELIA€T KPYI BOIPOCOB, KOTOPBIE IOJKHBI paccMaTpUBaThCA,
U IpenjaraeT NpUHATh pemeHue KoHpepeHnuu. Jladbiie  craegyror
BBICTYIUICHUS YYaCTHUKOB, 3aJal0TCA BOIIPOCHI, 3aBA3BIBAIOTCS JUCKYCCUH.
Hanpumep, mnpencraButens «['punmnuca» TpeOyeT HEMEAJIEHHOIO 3aKpBITHS
3aBOJIA, 3arps3HSAIOIECTO OKPYXKAIOIIYK0 Cpely, HO IIPEACTAaBUTENIb MECTHOU
aIMUHHACTPALlMM M MECTHBIN JKUTENIb BO3PAXKAIOT €My, YTBEPKAAs, YTO TAKOE
MOCTICLITHOE pEIIeHHe MOXET MpHUBecTH K Oe3pabotuiie. Bpau pacckaspiBaet o
BIIMSIHUM 3arpsA3HEHUs Ha 370POBbE JIOJEH, JIECHUK - O COCTOSIHUM JIECa U €ro
obutareneil u T.A. B utore ydacTHUKH KOH(GEPEHINH MPUHUMAIOT pelieHue 0o
YIIYUIIEHHH COCTOSIHMSI OKPY’KaroIIe cpeipl, 0 Mepax, KOTOpble HEOOXOAMMO
IPUHATD U O PETYIIPHOM MH(GOPMUPOBAHUH HACEICHHS O COCTOSIHUU JIEII.
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[Ipu mnpoBeneHUM 3TOM POJEBOM HIphl MOXKET OBITh HCIOIb30BaH
Marepual U3 Tra3eT W TEJIEBUACHMS, KacalolUicad MpoOJeM COCTOSHUS
OKpY’Karolen cpelibl U U3BMEHEHUs YKOJIOTUUECKON 00CTaHOBKM B Mupe. B urpe
3a[ICUCTBYIOTCSL BCE YydalllMeCs TIPYyNIbl, U KaXIbIM HMEET U pealusyer
BO3MOYXHOCTb BBICKA3aTbhCsl, UCIIOJIb3Ysl U3YUYECHHBIN MaTepual U pa3BUuBasi CBOU
MBICJIH, CTaBsl CBOM BOIIPOCHI U 3aLUILIAS CBOIO TOUYKY 3PEHUS.

Wtak, posneBbie Urpbl 00IaAat0T OOJBIIMMHU O0YYAIOIIMMU BO3MOXHOCTSIMH,
B MOTHBAllHOHHOM, IIPAKTUYECKOM, BOCIIMTATEIBbHOM, IICUXOJOTMYECKOM W
oOpa3oBaTeabHOM I1aHe. bonee Toro, pojieBble UTPHI ABISIOTCS HE3AMEHUMbBIMU
B CpEOHEH ILIKOJe, [J€ YYEHUKUM YacTO TEpAT HHTEPEC K H3YUYCHUIO
AHTJIMHCKOTO sI3bIKa.
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COXPAHEHUE Y3BEKCKOM KYJbTYPBI
B IIEPNOJ AMEPUKAHU3AIINN
Kyp6anoBa CeBapa — cTya. AHIUKAHCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
Hayunsiit pykoBogutens: FOcynosa II.JK. — mpodeccop
AHIMXAHCKOTO IOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

Abstract. The given article is about influences of American culture to
Uzbek culture. Over the past century, the Uzbek culture has undergone profound
changes. Today, the possibility of loss of national-cultural identity, loss of
originality of Uzbek culture in conditions of absolute openness to Western
influence becomes obvious.

AHHOTanudA. JlaHHAs cTarhs O BIWSIHUM AMEPUKAHCKOW KYJIbTYpPhl Ha
y30€KCKYI0 KYJIbTYpPy. 3a TpOIIEAIIee CToJeThe Yy30eKCKas KyJIbTypa
nperepnena riyookue u3MeHeHus. CerogHs  CTaHOBUTCA  OYEBHIHOM
BO3MOXHOCTh yTpaTbl HAIlMOHAJBbHO-KYJIBTYPHOM HWJIEHTUYHOCTH, YTPATHI
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CaMOOBITHOCTH Y30€KCKOW KYJIBTYpbl B YCIOBHUAX aOCOJIOTHON OTKPBITOCTU
3anagHOMY BIIMSIHUIO.

Ha ceromnsiminuii O€Hb CTAHOBUTCSA OYEBUIAHOW BO3MOKHOCTBH YTPAThI
HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH WIEHTUYHOCTH, MOTEPH CcBOeoOpasusi y30eKCKO
KyJbTYpbl B YCJIOBHUSX aOCOJIOTHOM OTKPBITOCTH 3alaJHOMYy BIUSHUIO.
VY306ekckast KyJabTypa nonaaacT Mo/1 BIUSIHUE aMepUKaHU3AIUH.

B d4em »xe mnposiBigeTcs amepuKaHu3alus y30eKCKOW KynbTypbl? Ml
CTaJIKUBAEMCS C 3TUM siBJIeHHEeM noBceMmecTHO: 90% calitoB B MHTepHeTe Ha
aHTJIMICKOM si3bIKe, TeM Oojiee uto poauHa Muteprera — CIIA; Mbl HOCUM
JOKUHCBI — W3HAYaJIbHO aMEpPUKAHCKYI oJexay; 85% mpocmaTpuBaeMbiX
y30ekckux puibMoB — amepukanckue; 30% y30eku npeanoyuTaroT «fast foody»
3I0POBOM MHINE, W YHUCJIO TaKUX IOCTOSHHO YBEIMYUBACTCS; MBI UYUTAEM
aMEpUKaHCKHE KHUTH U UTPAeM B aMEpPUKAHCKHE WUTPhI, HO BCE 3TO HE BCEraa
JIAeT MOJIOKUTEIbHBINA 3D PEKT.

[To3apasnsist Apyr apyra ¢ IHEM poOKIeHus, Mbl ioeM «Happy birthday to
you», BMECTO «xopouio» TOBOpUM «Oky, yXKe HUKTO HE UCIOJB3YET «VX mbly,
Ipolle cKa3zaTb «wowy W TeOsS Bce moWmyT, B pekiame, [lema Mopoza yxe
naBHoO 3ameHun «Santa Clausy. Takue amepukanusmsl, kKak « VIP, saley, ctanu
y30eKCKUMU. 3amnajHas KyJbTypa IMOCTENEHHO BBITECHSET Y30€KCKYH U MaJio
KTO 3TO 3aM€Yaer.

Beigensiercss orpoMHOE KOJIMUECTBO HAIPABJICHUM KYJIbTYpPbl, HA KOTOpPbBIE
BIUsIET AMEpHKa:

Opexna. Momnonexp Y30ekucrtaHa MPEANOYUTAIOT OACKIY, CTHIb
KOTOpOW CBOMCTBEHEH Amepuke (OpPIOKM C 3aHM)KCHHOW Taliuei, OprouHbIe
KOCTIOMBI, (PyTOOJNKM ¢ TOPUHTAMH U KYPTKU-TIAJIOTHI, a JDHKUHCHI CTaJlH
noBCeAHEBHOM onexnaon). Opnexna, mnpousBenenHas B CIIIA, Bcerna
MOJIb30BaJIach OOJBIIMM CIPOCOM Yy Y30eKucTaHa ToKymaTeneu, Onaromaps
(bUpMEHHOMY Ka4eCTBY WU CTHJIBHBIM (acoHamM. MHorue xorenu OBl BHJICTh
TaKyl0 HAAMUCh Ha Oupkax cBoed onexnabl — «MADE IN USA». Yem xe
BbI3BaHO Takoe »xenanue? I[lpuoOperas onmexay B AMepuke, Bbl MOJydaeTe
JICHCTBUTENBHO KAaueCTBEHHYIO (DMPMEHHYIO BEIlb OT BCEMUPHO H3BECTHBIX
mpou3BoauTENeH, TakuX, Kak: Abercrombue & Fitch, Nike, Diesel, Miss Me u
MHOTHX JpyruXx. Ho Mbl 3a0bIBaéM O TOM, YTO Yy POCCHUUCKUX OpEHIOB €CThb
MHO>XECTBO TUIFOCOB — 3TO MHOrooOpa3ue TPHHTOB, OPUTHHAIBHOCTH KpOS,
OJIe)K7a HE CTECHSIET IBIDKCHUS U JIAeT ABIIIATh Ty, TaK K€ €CTh CBOU OPEH/IBI:
Allezye, Bellamonella, Body Boy, CARTAS wu wmuorume npyrue. Ho ™Mbl
MPEANOYNTAEM THAThCS 3a BCE M3BECTHBIMU OpEHJIaMH, OTOABUTAs OpEHIbI
HaIllMX COOTEYECTBEHHUKOB Ha 3a/IHUI TUIaH.

Ena. Jlaxe eny Mbl CTaJid 3auMCTBOBaTh Yy aAMEPHUKAHIIEB, MBI
npeanountaem nutatbes «Fast food», monypabpukaramu, HECMOTps Ha TO, YTO
pycckas KyXHS MOKET TOpPJAUTCS CBOMMHM Pa3HOOOpa3HbIMU  OIIOJaMH.
KomuuaectBo pecropanoB «McDonald'sy yBenuuuBaeTcs ¢ KaXIbIM TOJOM, a
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JrOOUMBIN HAaITUTOK CPETHECTATUCTHUECKOTO TpakiaanuHa ctan «Coca-Colay.
bnaromapst atomy B Poccuu akTUBU3UPYIOTCSI MHOTOUHCIICHHBIEC TIPEICTABUTEIN
amepukaHckoro «Fast food», 3T0 OTKpBITBIE CETH pecTOpaHYUKOB B TalIkeHre:
«Burger Kingy», «Chicken food». CanaBuum ctanm caMbIM ONTUMATBHBIM BUIOM
€Ibl, Mbl JIOOMM COHABUYH, 32 TO, YTO MOXKHO JKCICPUMEHTHUPOBATH C HUX
BKycaMH, UX yJ00HO OpaTh ¢ cOOO¥ B JOpOry, OHM MOIXOMST JJIsS TEepeKyca
Oy/Ib BBl Ha yueOe win Ha pabore.

Kunounaycrpus. Bece te Tenenepenaun, KOTOpble Mbl BUJIUM Ha dKpaHax
TEJIEBU30pa OYECHb HMHTEPECHBI, KPACOYHBI, SMOIIMOHAJbHBI, MpaBlIa BCE 3TO
OpUAYMalIM aMEPUKAHCKHUE TPOJIOCEPHl, a POCCHUUCKHUE KOMIAHUU TMPOCTO
KyIWJIW TpaBa Ha aJanTalldio, BeIb 3a4e€M YTO-TO M300peTaTh, KOTJa y»Ke BCe
IpPUAYMAIIA JPyTUE JIIOIU. AMEPUKAHCKUE CepUalibl aIalTUPYIOT MOJl MECTHbBIC
peanuu U TEepecHUMarOT. Bepcuss 3HAMEHUTOro aMepUKaHCKOTO cepuala
«Married with children» B Poccun HassiBaetTcss «CyacTauBBI BMECTEY, €IIE OJHA
xomenus u3 CIHIA «Everybody loves Raymond», namemy 3puTento M3BECTHA
noJl Ha3BaHueM «BopoHuHbD». ['MaBHBIN repoil MONOAEKH 3HAMEHUTHIN «SUPEr
Many, kymup MHOTHX neted u moapoctkoB «Harry Pottery».Takux nmpumepos
KaK 3T CYIIECTBYET JOCTATOYHO MHOTO.

IlecHu. AMepuka «Iojapuiiay MHUPOBON MY3BIKAJIBHON KYJIbTYypE TaKue
CTHJIM, KaK «OJIt03, POK, JXKa3 M JAp.». MBI ClIylllaéM UX MY3BIKY, sIBIIIeMCsl €&
¢danaTamu, HO MOPOM AakKe HE 3alyMbIBA€MCsl HaJ[ TE€M, O YeM IMOETCS B TECHE,
HE 3Has TepeBoJa TEKCTa IECHHM W 3HAYEHUE CJIOB MBI IOJIEBAEM
aMepUKaHCKUM TmeBiaM. JIFoOMMUMKaMu COBpeMeHHOHM myOmauka cranu: Lady
Gaga, Shakira, Justin Bieber, Dan Balan u apyrue. MHorue mecHH
aMEpUKAHCKOW KyJIbTYpbl Mbl 3HAa€M HaW3yCTh, HO MPHU 3TOM HE 3HAEM CBOETO
TMMHa W 3TO HE KpacuUT Hac, Kak wurened Poccun. Mbl cramum neTh
aMepUKaHCKHE TEeCHU Ha cBoM mpa3aHuku Ha Homeidi ron mbel moem «JINGLE
BELLS», na nens poxaenus «Happy birthdayy.

Oo0pa3oBanmne. AmepukaHuzamus Jg00pajiack M JO OTEUECTBEHHOM
CUCTEMBI 00pa30BaHUsA, YK€ HECKOJBKO JIET 3HAHUSI YYCHUKOB MPOBEPSIOTCS C
MOMOIIBI0 TECTUPOBAHUS, M UTOOBI TOCTYIIUTD B BY3 HYXKHO JIUIIb OTIIPABUTH 10
MoYTe pe3yJibTaTbl — IMOYTHM TOYHO Takxke, kKak U B Amepuke. Eme onno
HOBOBBEJICHUE — 3TO MEepexo ] Ha OaIOBYI0 cucTeMy. Haim Y4MHOBHUKH XOTeNH
MOJICTPOUTH BBICIIIEE 00pa30BaHUE K 3allaJHBIM CTaHIapTaM, B UTOTE MOSBUIICS
OakajmaBpriaT M MarucTparypa, HO 3TO HE CHAelano Y30eKCKHUX CTYJIEHTOB
KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIMHM, @ TOJIBKO YXYIIIMJIO M TaK HU3KUWE PEUTHHTH
BBIITYCKHUKOB OTEYECTBEHHBIX BY30B. U 3KCHEpThl JOKa3bIBalOT Ha 3TOM
npuMepe, 4To Jajeko He Bce uro xopomo s 3amaga u CIIA nmogxomut
g Poccun.

AMepuka BO BCEX CBOMX MPOSBICHUAX BIMIET HA 001IeCTBO, (popMuUpyeT B
HallleM CO3HAaHUU LEJbHYIO KapTuHy. EciM OOIIECTBEHHOCTh HE PACHO3HAET
KaKUX-THOO TOHKOCTEH aMEpPUKAHCKOW NEWUCTBUTEIBHOCTH, TO UCKIIOYUTEIHHO
BBUJYy TOT0, YTO caMa AMEpHUKA CTPEMUTCSI K TOMY, 4TOOBI TaK MPOUCXOIUIIO.
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Ceronnst B m000i cTpaHe MUpa MOXHO HAWTH CleAbl 3amagHOW KYJIbTYpHI.
JIrobas kynpTypa, Kakas Obl CaMOOBITHasi OHa He ObLIa, B UTOTE MOrudaeT, eciu
€€ HAa4YMHAIOT YIOPHO 3aMElIaTh APYrol. DKCHEPThl CUUTAIOT, YTO CETOAHS B
V30ekucTana Tak M NOPOUCXOIUT. BceoOmias amepukaHu3alMs YHUUYTOXKAET
CaMOOBITHOCTh Hapoja, JIIOAM IMPEeBpaIllatoTCs B 0€3JIMKyr0 Mmaccy 0e3 cBoei
ucropuu u Tpaauiui. [loaTtomy 60poThCs ¢ amepuKaHu3anueil HeooXoauMo, B
LEISAX COXPAHEHMs] KYJIbTYpHO HUCTOPUYECKHX TpaJMLMK Haled CTpaHbl U
HallMOHAJIBHOTO caMoco3HaHus. OKpyKaloluid MUP Y3HA€T U BOCIPUHHUMAET
KyabTypy Coeaumnennsix IlITaToB Gombliell 4acThi0 Yepe3 CpelcTBa MacCOBOM
KOMMYHUKalMK, ocobeHHo uepe3 [omnmuBya [5]. Ecnu mMbl XOTUM COXpaHUTH
KyJbTypy HallleTo Hapoja, Ham Heo0xoaumo Oepedub €€ YHHUKaIbHOCTb.
C camoro paHHero JAeTcTBa Mbl JOJKHBI MpPUYydYaTh JETEH K CBOEH KYIbTYpeE,
YUUTb JIIOOUTH, LICHUTh CBOM SI3bIK, HE HYXKHO 3a0bIBaTh TPAJULIUNA, 3aMEHHUTD
aMepuKaHCKHe Urpymku jaerei «Barbie» u «Lego» Ha y30€KCKHX HIPYIIEK.
A 3HaYUT HYKHO CTapaTbCsi COXPAHATHh CBOIO YHUKAJIBHYIO KYJIbTYPY.
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POJIb 3HAHUS TEPMUHOJIOTTYECKOM PEYY CTYJEHTOB
A3BIKOBBIX BY30B
MamaxonoB Dail3ymio cTyaeHT AHIUKAHCKOTO FOC YHUBEPCUTETA
Hayunsiit pykoBoautens: AnumoB LI.C. — kaHa. nen. HayK, TOUEHT

AHHOTamudA. B naHHOM cTaThe pedb MAET O TEPMHHAX. MeToamyecKkui
YCIICX B IIPCIIOAaBAHMKW TCPMHUHOB Ha HMHOCTPAHHOM A3BIKC OJIA OOCTHIKCHUA
MPaKTUYECKUX IIeeil O0OYCIOBJIEH, IIPEXIe BCEro, TeM, YTO OOyYCHHE
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKYy Ha CaMOM JieJie TpeOyeT AOMOJHUTENBHOrO SI3IKOBOTO
Marcpuajia 1 JOIIOJIHHUTCIbHOIO BPCMCHMU. be3 3nanusa TCPMHUHOB HCBO3MOKHO
HH 9YUTaTb, HU TOBOPHUTH HA HpO(I)eCCI/IOHaJIBHbIG TCMBI.

Abstract. This article is about terms. The methodological success in
teaching terms in foreign language to achieve practical goals is primarily due to
the fact that teaching a foreign language actually requires additional language
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material and additional time. Without knowledge of the terms, it is impossible to
read or speak on professional topics.

Kak u3BecTHO, TepMHUHBI SBISIOTCS OCHOBOW JIF00OM mpodeccroHaIbHON
peun. be3 oBmajgeHussT MMU HEBO3MOXXHO HH YHWTaTh, HHU TOBOPUTH Ha
npoeCCUOHANIbHBIE TEMbI. 3HAHHWE TEPMHUHOB, TEPMUHOJOTUYECKUX COOTBETCTBUM
U YMEHHME HCIOJb30BaTh MX B PEUU SIBISETCS BAXKHEUIIMM KOMIIOHEHTOM
OWJIMHTBAJILHOM METOJAMYECKONM KOMIETEHIIMU, OTO KapKac, Ha KOTOPOM
CTPOUTCSI BCE MEKKYJIBTYPHOE MPOPECCUOHATIEHO- OPUEHTUPOBAHHOE OOIIICHUE.

CtpeMHTENIBHOE  paclIUpeHUE MEXIYHAPOJIHBIX  MPOdeCCHOHAIBHBIX
CBSI3el MpUBEIO K HEOOXOAUMOCTU (OPMHUPOBAHUS U PA3BUTUS Y CTYACHTOB
OWJIMHTBaJIbHOW mNpodeccuoHalbHONM KommeTeHuu. OJIHaKo, PaccMOTpPEHUE
ATOM 3aJa4yM HEBO3MOXKHO 0€3 OCMBICIICHUSI CTPATeTMH TEPMHUHOJOTHYECKOTO
oOorareHus nmpodeccuoHaIbHON METOIUYECKON peun cTyAeHTOB. MccnenoBanuii
B JaHHOW oOnactu (QakTuyecku HET. AHAIM3 HEKOTOPBIX MPUKIAJTHBIX
MaTepuajoB TIOKa3bIBAET HU3BKWM YPOBEHb OWJIMHIBAJIbHONW METOAUYECKON
KOMIIETEHIIMM Jaxe y nepeBoaunkoB. Hampumep, O.A. Honrmnma um WL
Konecnukosa nepesenu tepmuH "Community Language Learning " xak "meTon
obouuuel", "Silent Way"- tuxuii meron, " Total Physical Response"- meron
nBwKeHUH. OHU CIIMIIKOM 4YacTO WCIOJIb30BaJIM MPUEM KaJIbKUPOBAHUS B YIIEPO
nepeiayd OCHOBHOTO COZEpKaHWs TEPMUHOB. TakuM 00pa3oM, akTyalbHOCTb
UCTIOJIb30BaHUS METOJTMYECKUX TEPMHUHOB 00YCIIOBJIEHA CIIETYIOIUMH (HhaKTOPAMU:

[TorpeOHOCTSAMU CTIEMANTKUCTOB B 00JIaCTH 00YYEHUSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Pacmupenunem npodeccroHaIbHBIX BO3MOXKHOCTEH B 00J1acTH OOIIEHUS U
UCIIOJIb30BaHUS METOJIMYECKON ayTeHTUYHOM JINTEpaTyphl U YUEOHBIX MTOCOOUH.

TepMHUHBI METOAMKHU TPENOAaBaHUS PYCCKOTO S3bIKa OBUIM MPEIMETOM
uccienoBanuss u onucanus y M.P.(JIeBoBa JIsBOB, 1980), B.A. I'myxosa,
A.H Ilykuna (I'myxos, [llykun, 1993). CnoBaps b.A. I'myxoBa u A.H. ll{ykuna
noA Ha3BaHueM "TepMHHBI METOAUKH NPENOJAaBAaHUS PYCCKOTO SI3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO" CTal MEPBHIM OMBITOM ONMUCAHMS 0A3MCHBIX TMOHITHI METOAUKU
MPETOIaBaHUS SI3bIKOB, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO YIOPSIOUCHUIO TEPMUHOCUCTEMBI.
JlebuHUIIMM TEPMHUHOB TIIATENBHO OTOOpPAHBI M3 aBTOPUTETHBIX HMCTOYHUKOB
PYCCKUX aBTOPOB, TEPMHUHBI JaHbl B aindaBUTHOM TOPSAKE C yKa3aHHEM
TOJIKOBAHUM C MO3UIUU PA3HBIX YUEHBIX.

B 1996 rony BnepBbie Bbimien "MeTOIMYECKH CIOBHHK. TOJIKOBBIN
CIOBaph  TEPMUHOB  METOAUKH  OOy4deHHsS  s3bIKaM',  COCTaBJICHHBIN
P.K. Munbsp-benopydeBbim (1996). OH criocoOCcTBOBaN €AMHOMY ITOHUMAHHIO
METOJUYECKUX TEPMUHOB.

UYro KacaeTcst aHrI0A3bIMHON METOANYECKON TEPMHUHOJIOTHH, TO €€ OIMCAHNE
OTPAXKEHO B CIIOBape IO METOAMKE npenojaBaHusa s3bIk0B J[. Puuappca,
J. Ilmarra (1992), B kuure I'. Crepra "OCHOBHbIC TIOHATHS METOJUKU
npenojaBaHust aHriauickoro s3bika" (1984), wu3gaHHbIe U3MATEIBCTBAMHU
Jlonrman u OKCOpPICKOTO YHHMBEPCUTETa, B MaTepHallaX CEMHUHApPOB IO
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METOAMKE npenoaaBaHus A3bIKkoB CoBera EBpoIbI. 31€ch OTpayKEHbI B3IJISAIbI Ha
METOAUYECKHUE MOHATHUS AHIJIMHCKUX U AMEPUKAHCKUX CIIEUAIINCTOB.

Meronuueckue TEPMUHBI SBISIIOTCA "cllaOblM MecToM" M NPUYHHOUN
MHOTHX TPYAHOCTEH y CTYACHTOB S3BIKOBBIX BY30B U CHEIUAIMCTOB B 00JaCTU
oOyuenust MHOCTpaHHBIX S3bIKOB. MOXHO YTBEpX AaTb O CYLIECTBOBAaHUU
MPOTUBOPEUMS] MEXAY YpPOBHEM COBPEMEHHBIX TpeOOBaHUl B OTHOLIEHUU
MEXKYJIbTYPHOTO  Ipo(dhecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO oOmeHuss u
HEJIOCTATOYHOW MOJATOTOBJIEHHOCTBIO CTYJIEHTOB U CIIEHUAIUCTOB K peaau3aluu
MOCTABJICHHBIX 3adad. M3 »TOro mnpoTUBOpeuYuss BO3HUKAET MpodiieMa
HEOOXOIMMOCTH 00O0TAIEHUS TEPMUHOJIOTMUECKON Peur CTYICHTOB.

Hcxonst w3 BBINIECKAa3aHHBIX MOXHO CAElaTh BBIBOJ O TOM, YTO
oOoraiieHre TePMHUHOJIOTMYECKON pedHr CTYAEHTOB S3bIKOBBIX BY30B MOJKET
OBITH OCYIIECTBJICHO NPH YCJIOBHM, €CIM pa3padOTaHbl JIMHTBOAUIAKTUYECKUE
aCIIEKThI, MMO3BOJIAIOIINE €T0 OCYUIECTBUTH, U KOTOPBIE:

®  YYUTHIBAIOT MPABUIBHOCTb KPUTEPUEB OTOOPA METOIMYECKUX TEPMHUHOB;

®  OMNpENeNsIOT COCOOBl CEMaHTH3AIMU TEPMHUHOB;

® [I03BOJIIIOT CHUCTEMATU3UPOBATh TEPMHUHOJOTHMID M METOAUYECKU
OpraHu30BaTh €€ B (hOpMe METOUYECKUX MaCIOPTOB;

® DacKpbIBalOT CHUCTEMHBIM TOAXOJ K OpraHM3aluuy yNpaKHEHUH,
OPUEHTUPOBAHHBIX Ha OOOTralleHHe TEPMHUHOJOTUYECKOW peyd CTYACHTOB U
(opMupoBaHuEe Ha 3TOW OCHOBE OWJIMHIBAJIbHON METOJIMYECKOM KOMIETEHLUU
CTYJIEHTOB S13bIKOBBIX BY30B.

®opmupoBaHus OWIMHIBAaJIbHOM METOJUYECKONH KOMIIETEHLUH JIOJKHA
BKJIOYATh CIEAYIOIIHE TaIbI:

- HaOJrofleHMEe 3a TEpMUHAMU B IIPOLECCE YTEHUS METOJMYECKOM
JIUTEPATYPBI,

- NepBUYHOE O000OIIEHHE METOIMYECKUX MOHATUH, CeMaHTHU3alUsl
TEPMHUHOB IIyTEM aHAJIM3a METOJMUYECKHX IACIOpPTOB,

- yrayOJIeHWe TIOHSATHA NPU CPaBHEHWHU TOJKOBAHHMH, CHCTEMa 3aJIaHH,
BKJIFOYAOILAsl PEUENTUBHBIE, TPEHUPOBOYHBIE 1 KOMMYHUKATUBHBIC YIIPAKHEHUSL.
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THE FORMS OF ORGANIZING TEACHING PROCESS
AT ENGLISH CLASSESS
Muhtarov Jasur — student of And SU
Abduvaliyev M.A. — candidate of philological sciences, docent of And SU

Annotation. This article reveals innovative methods that are used in the
educational process, and their goal is to evaluate the activities of teachers and
students, using new ways and methods of teaching, including new technical
teaching aids.

AHHOTaIII/Iﬂ. ITO CcTaThs PACKPBIBACT MHHOBAITMOHHBIC MCTOIAbI KOTOPBIC
HNCIIOJIB3YIOTCS B 06p330BaTeJIBHOM mponecce, U ux 1ejib COCTOUT B TOM, YTOOBI
OOCHUTDL HOCATCIIBHOCTH YUUTCIIA U YUYCHUKOB, HCIIOJIB3YySA HOBBIC CIIOCOOBI |
METOAbI O6yquHH, BKIIFO4Yasi HOBBIC TCXHUYCCKUC CPCACTBA 06yq€HI/I${.

Teaching process mainly based on two activities. They are imparting
knowledge and acquiring knowledge. In the first case teacher sends information
and the learners receive this information. The innovative methods also deal
with this process and their aim is to evaluate the activities of a teacher and
learners using new ways and methods of teaching including new technical
means of teaching.

Methodological approach in teaching foreign languages may be divided
into three groups: Passive methods; Active methods; Interactive methods.

In Passive methods a teacher is in the centre of teaching. He plays active
role but the learners are passive. Control can be carried out by the way of
questions, individual and control work, tests etc. It may be useful when it is used
by an experienced teacher.

In Active methods learners are also active. Their role and activity is equal
in the process of interaction. Learners may ask questions, express their ideas to
the teacher.

Interactive method or approach is a modernized form of active methods.
The most of teachers usually understand or mean cooperative action during the
lesson. But here attention should be focused on inner action too. The learners
should have inner motivation which involves them into active work or active
participation at the lesson. In interactive method teacher’s role is to direct
learners activity to getting the aim of the lesson which include interactive
exercises and tasks. Below some types of interactive methods are given:

Brainstorming. It is a technique for generating new ideas on a topic. These
methods stimulate creative activity of the learners in solving problems and
express their ideas freely. Various variants of solving the problem are usually
given here. In brainstorming quantity of utterances is important but not the
quality. Teacher should listen to all utterances and not criticize them. Instead of
this he inspire the learners to givens many variants of solving the problem as the
can. Lack of criticism creates favorable conditions for the learners to express
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their ideas freely and these of course motivate them. At the end of brainstorming
activity all the expressed utterances are written and then analyzed.

Discussion. This type of interactive method requires to study teaching
material on the theme before starting discussion. After having learnt the lexica-
grammatical material on the theme the learners may start discussion. This
method helps the learners consistently and logically express their ideas by
presenting grounds for their utterances.

Here the learners work in small groups and this improves their activity
because every member of the group may express his/her ideas and takes part in
the discussion.

The forms of organizing are the following:

1. A theme is selected (chosen)

2. Learners must have learnt the chosen problem

3. Groups are formed

4. Teacher gives instruction and announces the time

5. Teacher controls the activity of learners and if it is needed, helps and
stimulate them.

6. At the end of the discussion one representative of each group makes
information.

1. Cluster. The next innovative method is cluster. It is one of widely used
methods in teaching a foreign languages now. It can be used in all stages of
teaching English to both young and aged learners. In presenting new words
a teacher writes a new word on the blackboard. And then learners tell the words
that can be used together with the give n word.

Then teacher gives a task to make up word combinations with the word
“book™: my book, a good book, an interesting book, a nice book, etc. This
method involves all the learners into active work and forms motivation. It can be
effectively used in improving monologic speech habits and skills.

2. Cinquaine This word taken from the French language and means five
lines. It helps the learners to find out the key words from the text, learn their
meaning, function and use then make short conclusion on the text. Cinquaine
first worked out by American poet Adelaide Crapsey. Most methodologists
believe that cinquaine is effective on working with difficult information. It helps
to single out the most important parts of the information. Cinquaine is used in
the following way:

1. A word is given. It can be any word belonging to noun class of words:
a house.

2. An adjective is used to this word: a nice house.

3. An adjective may be redoubled: a big nice house.

4. A verb or adverb is added and a sentence is formed: we have a big
nice house.

5. Learners express their attitude to the information: we like our house.
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It’s useful to keep (or follow) the following advises in using this method.

1. First learners should use it on the well-known theme

2. At the beginning learners work in pairs, small groups. Only after such
preliminary activity they may work alone on making sinquaine.

Those who could make best cinquaines are encouraged. This method is
considered to be one of the innovative methods and helps the learners to deep
understanding of the theme.

3. Jiglo It also belongs to innovative methods and can be used in a group
work. Learners are given the task to restore the text out of the sentences of the
text cut into pieces. Learners work in groups and cooperate in restoring the text.

4. Role playing ole playing is also one of the activity used in teaching
innovative methods. They are used for improving the efficiency of teaching.
Role playing involves the learners into active work by positively influencing on
their inner activity. This creates favorable conditions for cooperative work. Such
atmosphere creates their motivation, personal potentials of inner activity and
helps to form practical skills and habits.

During the role playing such skills as creativity, getting out of the difficult
situations, resourcefulness, self managing are formed and improved. Role playing
has not only educational aim, but also has social aims because some life situation
are modeled here for teaching. When a teacher uses role playing method in
teaching the foreign language he/she should follow the below given instructions:

- Create cordial atmosphere among the learners who take part in the play.

- Learners should feel free themselves and this will help them to play
their role perfectly.

- Create favorable conditions in the teaching process and use props.

- Take into consideration the personal features of the learners.

5. Multimedia learning This is the next innovative method. It is the
combination of various media types as text, audio and video materials by the
help of which teacher presents information to the learners. By using information
technology as an innovative teaching and learning strategy in a problem based
learning teacher tries to motivate learners to acqure knowledge through real life
problems. Advantages of using multimedia learning:

1. Improves interest and motivation

2. Various multimedia tools help the learners better understand the
teaching material

3. Teaching process oriented on the life situations

4. Positively influences on forming speech habits and skills.
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AMERICAN AND BRITISH ENGLISH DIFFERENCES
Olimjonov Gulomjon — student of And SU
Jalolova Mugaddas — a teacher And SU

Annotation. The given article is about differences between British and
American English. Some words mean different things in the two varieties.
Lexical differences of American variant extensive on the strength of multiple
borrowing from other languages, what was not in British English.

AHHOTauMs. JlaHHasg cTaThd O pa3IMYUAX MEXAY OpUTAHCKUM H
AMCPHUKAaHCKUM AHTJIMUCKUM. HGKOTOpBIe CJIOBA O3HAYAIOT PA3HBIC BCIIIU B IBYX
BapHUaHTax. Jlexcuueckue OTINYUA AMCPHUKAHCKOI'O BapHUaHTa 06HII/IpHBI B CUIIY
MHOJXECTBEHHBIX 3alMCTBOBAaHUI U3 Apyrux s3bIKOB, YCro HC ObUIO B
OpUTaHCKOM aHTJIMICKOM.

Probably the major differences between British and American English lies
in the choice of vocabulary. Some words mean different things in the two
varieties for example: Mean: (American English - angry, bad humored, British
English - not generous, tight fisted) . Rubber: (American English - condom,
British English - tool used to erase pencil markings)

Lexical differences of American variant highly extensive on the strength
of multiple borrowing from Spanish and Indian languages, what was not in
British English.

American variant British variant
Subway underground
the movies the cinema
Shop Store
Sidewalk pavement
Line queue
Soccer football

Also claim attention differences in writing some words in American and
British variants of language.
For instance, following:

American variant British variant
Honor honour
Traveler traveller
Plow plough
Defense defense

For a more complete list of the vocabulary differences between British and
American English use this British and American English vocabulary tool.

USA Great Britain
a billion a thousand million
a trillion a billion
first floor ground floor
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Check bill

Bill banknote
gasoline (or “gas”) petrol
Pants Trousers

Most of the differences in lexis or vocabulary between British and
American English are in connection with concepts originating from the 19th
century to the mid 20th century, when new words were coined
independently. Almost the entire vocabularies of the car/automobile and
railway/railroad industries are different between the UK and US.

Other sources of difference are slang or vulgar terms (where frequent new
coinage occurs) and idiomatic phrases, including phrasal verbs. The differences
most likely to create confusion are those where the same word or phrase is used
for two different concepts. Regional variations, even within the US or the UK,
can create the same problems. From the mid-20th century, movies and television
have spread new words in both countries, usually from the US to the UK.

It is not a straightforward matter to classify differences of vocabulary.
David Crystal identifies some of the problems of classification on the facing
page to his list of American English/British English lexical variation and states
"this should be enough to suggest caution when working through an apparently
simple list of equivalents".

A lexicon is not made up of different words but different "units of meaning"
(lexical units or lexical items, for example, "fly ball" in baseball), including idioms
and figures of speech. This makes it easier to compare the dialects.

Though the influence of cross-culture media has done much to familiarize
BrE and AmE speakers with each other's regional words and terms, many words
are still recognized as part of a single form of English. Though the use of a British
word would be acceptable in AmE (and vice versa), most listeners would recognize
the word as coming from the other form of English and treat it much the same as a
word borrowed from any other language. Most speakers of AmE are aware of some
BrE terms, although they may not generally use them or may be confused as to
whether someone intends the American or British meaning (such as for biscuit). It
Is generally very easy to guess what some words, such as "driving licence", mean.
However, use of many other British words such as naff (slang but commonly used
to mean "not very good") are unheard of in American English.

Speakers of BrE are likely to understand most common AmE terms,
examples such as ‘“sidewalk" (pavement), "gas (gasoline/petrol)",
"counterclockwise™ (anticlockwise) or "elevator (lift)", without any problem,
thanks in part to considerable exposure to American popular culture and
literature. Certain terms that are heard less frequently, especially those likely to
be absent or rare in American popular culture, for example, "copacetic
(satisfactory)", are unlikely to be understood by most BrE speakers.
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WAYS OF TEACHING LITERATURE TO YOUNG LEARNERS
Ismoilova Shahzoda —student of And SU
Toshboyeva Barno — senior teacher of And SU

Abstract. The given article describe methods of teaching English
introduced in early stages. Most of the textbooks divided into two categories:
texts intended for children learning English in English speaking countries and
texts for children learning English as a foreign language in areas where English
IS not the language of the community.

AﬁCTpaKTHbIﬁ. B JIaHHOP'I CTAaTbC ONHUCBHIBAIOTCA MCTOAUKHU ITPCIIOJaBAHUA
aHTJIMNCKOTO A3bIKA, BHCAPCHHBIC HA PAHHHUX JTallaX. boasmuHaCTBO y‘le6HI/IKOB
pasaciCHbl Ha JABC KaTCropuu: TCKCThI, IMPCAHA3HAYCHHBIC JIA JICTCfI,
N3y4daromux AHTJIMHUCKUM S3BIK B aHIIOSI3BIYHBIX CTpaH WU TCKCThI IJIA )ICTCfI,
N3y4daromux AHTIMHACKUM SI3BIK KAk HHOCTpaHHBIfI, B TEX O6HaCT}IX, TrAc
AHTJIUHCKUN HE SIBIISCTCS SI3BIKOM COO6HI€CTBa.

A few years ago, during a series of workshops for primary school English
teachers, we came to realize that appropriate materials were not readily available
in spite of the fact that English was introduced in early grades-often as early as
kindergarten. Most of the textbooks on the market fell into two categories: texts
intended for children learning English in the United States, and texts for children
learning English as a foreign language in areas where English is not the
language of the community. The texts, written for learners, were not suitable for
the average kindergartners. First, the content of the lessons assumed that
students possess a certain level of cultural awareness. Second, the texts were not
intended for four-year-olds but were geared more for the cognitive level of six to
seven year olds. Third, the cost of these texts was often too high, especially for
the less affluent rural schools. The texts intended for developing countries, on
the other hand, although less costly, were limited in content and were structured
around vocabulary and grammar exercises-even when the aim was to address
communicative aspects of language. Furthermore, the content of these texts was
also inappropriate for very young children. These fragmented exercises, so
typical of many texts, clearly did not prepare the children to learn in English.
Yet many of these children were going to study science, mathematics, and
perhaps other subjects as well in English. So something else was needed. (At the
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time of this writing, the situation has much improved as several "Big Book™
series are available. However, the cost is still a problem for many schools.)

Since we had used a whole language approach, had taught literature with
some success in teaching students in university classes, and had read about
many successful literature- based, whole language reading programs in L1
(Uzbek) contexts, we began to look at available children's literature as a possible
tool to teach to young learners. This idea was tested by a cooperative
kindergarten teacher in a region. Extensive L1 research tells us that children
learn and create language not by sitting at their desks doing pencil and paper
tasks in isolation from their peers, or drilling structures out of context, but by
interacting with and manipulating language and by engaging in meaningful use
of language in a community of language learners.

As a matter of fact, some educators claim that the traditional reading skill
time is difficult, and actually even painful for many children [Holdaway, 1991].
If fragmented skill lessons, workbooks, and endless worksheets are not the best
way for L1 learners to develop their language and master the art of reading and
writing, they must be much less appropriate for young foreign language learners
who need to learn a whole new language. These students need to learn to listen,
to speak, to read, and to write in a new language, often without exposure to
English outside school. Because language is an interactive process, children
learning a language need ample opportunity to interact in a meaningful,
interesting context and play with the language while developing vocabulary and
structures. They need the collaboration of their peers and teachers in creating
meaningful contexts and negotiating meanings in those contexts. Constructivist
theory suggests that they must "build knowledge from the inside in interaction
with the environment”. From this discussion one can conclude that students
cannot successfully acquire a new language through decontextualized drills and
skill exercises. Yet that is still the way many primary grade classes are set up.

As language teachers have come to accept whole language, materials and
textbooks advocating whole language have begun to appear on the market.
However, textbooks that claim to cater to whole language actually contradict the
whole philosophy, which advocates language functions that are purposeful,
functional, and real to the learners, within a context of a curriculum that is
flexible and evolves around the needs and interests of the children.

Gianelli (1991:13) describes a successful thematically-based bilingual
program and suggests that thematic instruction works "because theme-related
language and vocabulary are used and reused in new contexts, all of which are
meaningfully related.” The children's own, immediate environment- themselves,
family, neighborhood and school-are, of course, good sources of theme units,
but in addition to these, nursery rhymes and children's literature offer a natural
and interesting medium for language acquisition. They contain predictable,
repetitive patterns that reinforce vocabulary and structures, provide relevant
themes for young learners, and they are often highly generative . Quality
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literature presents a multitude of discussion topics- from the literal to those that
transcend the story and allow children to link the story to their own lives, at
times making sophisticated generalizations, as McConaghy [1990], has pointed
out. Just as children acquiring their first language begin developing it orally,
young children learning a second language need to develop their oral language
to some extent before they can be expected to function in writing. However, in
many classes that we had observed, young children were copying words and
phrases they did not understand and then in chorus were "reading" them to the
teacher. Carefully chosen children's literature allows children to develop their
receptive language in an entertaining, meaningful context and naturally invites
them to repeat many of the predictable words and phrases, which they gradually
take ownership of and add to their receptive and productive language. All the
activities of the following experiment heavily emphasize development of oral
language. Language and the knowledge that children construct through the use
of language are very important to individual children, although they use
different means and strategies when engaging in learning. Thus, it is important
that the activities provided accommodate the diverse needs of young learners.
Open-ended activities that allow for children's interest and input are essential.
Newman [1985] aptly describes, not assignments, but “invitations” to learning.
The teaching still has objectives and goals, but the means through which the
objectives are reached must be flexible, as should be, to some extent, the
objectives themselves.

The following activities are just samples. This is the way it worked in one
kindergarten class one semester. In other classrooms, the outcome is likely to be
different, depending on the students and the teacher. The sample activities are
not intended as blueprints to be slavishly imitated, which would be against the
whole language philosophy, but as a guide for the teacher to allow the children's
individual and collective interests and abilities to mold the lessons. All the
activities can be done using one copy of the chosen story, as children will be
making their own books to read independently later on. This saves a
considerable amount of money in situations where the budget is very tight and
parent resources are limited.
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OBYYEHUME HIOHUMAHUIO CBOE «$»

B COLITUAJTTBHO-OMOIIMOHAJIBHOM PA3BUTHUU JETEMH 4-5 JIET
HA OCHOBE COTPYJHHUYECTBA
NOIKOJBbHON OPTAHU3AIIMU C CEMbBEN
Co6upora Caonar- cryaeHt Aun ['Y
Hayunsiit pykoBoautens: Xangaposa Huropa — npenogasarens Aun I'Y

AHHoTanms. J[aHHas cTaThs NOCBALIAETCS BOIPOCY (POPMHUPOBAHUSA y ETEH
4-5 j1eT MOHUMAHHUIO CBOE «S1» B COIUAJIbHO-OMOLIMOHAJIbHOM PA3BUTHU COBMECTHO
C CeMbEil. DOMOIMOHAILHO Pa3BUTHE JETEH MOTYT Pa3BUBAThCci a OOIIEHHE CO
CTapmmMH, Ciaymass pas3roBOpPbI B3POCIIbIX, BSaHMOI[eﬁCTByH C mnpeaMeTamMm u
COOBITUSIMH BO BpPEMs pa3rOBOPOB, M YUaCTBYS B pacCKa3zax B3POCIBIX.

Annotation. This article is devoted to the issue of the formation of the “I”
in children of 4-5 years old in social and emotional development together with
the family. Emotionally, the development of children can be developed in
communication with elders, listening to adult conversations, interacting
with objects and events during conversations, and participating in dialogues
with elders.

Kaxpiii peOeHOK B Bo3pacTe 4-5 JIET MOXKET BhIPA3UTh CBOE OTHOIIICHUE B
pasroBopax co B3pOCIbIMH BbIpakaeT CBOM MOKEIAHUS, MOKA3bIBAET YPOBEHD
COIIMAJIBHOTO ¥ 3MOLMOHAJIBHOTO Pa3BUTHUS NPU WUIPE C HUTPYIIKAMH, MOKET
HNONPOCUTHh TIOMOILIM Yy B3pOCHBIX CJI0BOM U T.1I. [loomipsieTbCssi cO CTOPOHBI
CeMbHU I0OpOe OTHOIIEHHE PEOEHKA K WIEHAM CEMbH, MOMBITKH BBITOJIHEHUS UX
OpOChOBI, KOMY 4YTO HPABUTCA M YTO HE HPABUTHCA, KaK OH PACCKA3bIBAET
UCTOPHUH O POJIMHE CBOEH CEMBE.

B vactHOCTH: BOCIIMTATEND:

Bot urpymika

Omna ket Te0s

MamuHa 1 Kykiia

W naxe xauenu

PeGenok 00s3aTeNbHO BBICKAXKET CBOIO PEAKIMI0 HA 3TOT MOITHUYECKUM
30B. KoHeuHo, HaOmiomas 3a Majdb4MKaMH, Mbl MOXEM YBHIIETb, KaK OHU
BBIOMPAIOT WTPYIIKY i MAallWHBI, a JIEBOYKK - KyKiIy U kKadenu. [logxomaut
BOCIUTATEIb K MAJIIBUMKY Y MUJIKOH U IPOCUT €ro T0CTaBUTh KyKiy JIolaxoH B
OONBHUIlY HA CBOEH MaminHe. XOpOIo, CeCTPUUKA — CIPAIINBACT YMUKOH -
Yro npouzonuio ¢ Jlonaxon. Takum oOpaszoM, y AeTeit mpoOykIat0Tcsl 4YyBCTBA
COTpPYIHMYECTBA M mNomomu. M Ha HUX JIEKUT OTBETCTBEHHOCTb OTBE3TH
JlonaxoHa B OOJILHUILY U TaK Jajee.

Bocnurarens:

OH, peOsTymKu

Becénple neBuymiku U1 MAJIbYUIIKH

A Hy-Ka KTO MHE PacCKaxer?
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CyacTiauBOM ceMbE, CBOCH.

1-ManpyuK: s pacCKaxKy BaM CECTPHUUKA

Kaxkast y Mens cemeiika Ooibliias,

Henyiika, 6a0yika, ¥ namna

Most mama u 1Ba Opata

OnHu oueHb 700pHIE

MpbI )KUBEM BCE BMECTE

baby1ka pacckas3blBaeT CKa3Ku

Jlenyliika urpaet ¢ HaMu B MPSTKHU.

VY nereit pacTyT HaBBIKM pabOTHI CO B3pOCHbIMU. JleTn ydaThcsi paboTaTh
CO B3pOCJIBIMH, 3aJaBaTh BOMPOCHI, BHICKA3bIBaTh CBOM MBICIU BO BpeMs
cobeceoBaHUs, YCTHO BBIMIOJIHATH 3aJaHUsl W HACIaXAaThCs OOILIEHUEM CO
B3POCIIBIMU.

[ToBenenne B OOIIECTBEHHBIX MECTax, B TPAHCIOPTE, MO3ApPABICHUSA U
npouiaHusi ¢ oOpaiienust Takue kak "Bel", "Opat", "cectpa". Wcnonb3zoBaHus
TaKuX CJIOB Kak, «Jloopo moxkamoBarh» unu «lloxkanyiicta». Ucmonb3yroTbes
TUAKTHYECKUE U TeaTpalbHbIE UTPHI.

OMOIIMOHAJIBHO pPa3BUTHE JETeH MOryT pa3BUBAThCA a OOIIECHHE CO
CTapIIMMU, CIyIIasi Pa3rOBOPhI B3POCIBIX, B3aUMOJACHCTBYS C TpeAMETaMH U
COOBITUSIMU BO BpeMsI Pa3rOBOPOB, M yUaCTBYsS B paccKazax B3pPOCIBIX) BaXHO,
YTOOBI peOCHOK YBa)kajl CBOM UyBCTBA BO BpeMs OOIIICHHUS.

OO61ieHre co CBEpCTHUKAMU Pa3BUBAET CIIOCOOHOCTh YECTHO OOIIATHCS CO
CBEPCTHUKAMHU M WUrpaTh BMECTe. DTO MOOIMIPSAET KeITaHHe MPUBETCTBOBATH U
NPOIIATHCS] CO CBEPCTHUKAMU, HA3bIBaTh UX MO0 UMEHU U JIEUTHCS WHGOpMALIUEH.
OT0 MOATBEPKAACTCS JKETAHUEM BBIPA3UTh OJIar0JJapHOCTh KOJUIETe 32 MTOMOIITb,
OPUHITH TPOCHOY Apyra, BHUMATEIHHO BBICIYIIATH CJIOBA JAPYTHUX, BBIPA3UTH
CBO€ HEJOBOJBCTBO, HE OCKOpOisis napyrux. HemoBoIbHOTO MaleHBKOTO
MaJIbYMKa y4aT OOJIbIIe OOIIATHCS CO CBEPCTHUKAMU M CBOOOIHO BBHICKA3BIBATHCS
B OOmIeHUWU C Jpy3bsiMu. Bo Bpemss urpbl OyayT pa3BUBAThCS HAaBBIKU
COTPYIHUYECTBA, PACIPEACIICHUs POJeil U UTPOBOTO KOHTEHTA, a TaKXKe POJIb,
KOTOPYIO WIPalOT B CIIEHE. ODMOIMOHAJIBHOE PAa3BUTUE TOHATHE «51» WU
camoco3HaHue. B PeGenke moorpsieTcs BeIpakeHUs] CBOMX YyBCTB U MEPEKUBAHUM,
CTAHOBUTHCSI MOTHBUPOBAHHBIM, JEHCTBOBATh CAMOCTOATENIBHO, MPHUBIEKATh
BHHMAaHUE B3POCIbIX U CBEPCTHUKOB, PACCKa3blBaThb O CBOEH CTpaHE, CEMbE,
TOOUMBIX WTPYIIKaX W TPOSBIATH HWHTEPEC K HAPOJHBIM TPAJAHUIMAM H
oObrvasim. B xoxe nuanora pebeHok OyaeT GopMupoBaThs CBOE «SI».

On cdokycupoBan Ha BbIOOpE A ce0si POJIM B WIPE, pearupoBaHUM Ha
COOCTBEHHOE TIOBEJCHHUE, OTOOpaXEHWHM BO3MOXKHOCTEH U JOCTHIKCHUH B
pPa3TUYHBIX BHJAX JCATEIBHOCTH, a TAaKXKEe Ha TMPOSBICHUM YBAXKCHUS W
YCTOMYMBOCTU K CBOUM CBEPCTHUKAM. Y MallbUMKOB BOCIIUTABAIOTHCS KAYECTBA
(cMenbIX, CMeJbIX, MPOHUIATENBHBIX, OBICTPHIX, YBAXKAIOIMUX JEBOYCK) U
JIEBOYKHA BOCHUTBHIBAIOTCS C TAKMUMH KauyecTBaMHU, KaK HEXHOCThb, HEXKHOCTb,
JIOBKOCTh M 00OxaHue. PeOeHka yyar nmoHUMaTh caMoro ceosi, BbIpaxaTb CBOU
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YyBCTBa («MHE HPABUTCS», «MHE HE HPABUTCS»), JACHCTBOBaThH HE3aBUCHUMO
(«s ecTb») M HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOM JICHCTBHUA. YBEPEHHOCTh B ceOe
(« mory»). K peGeHky OTHOCSTCS ¢ 4yBCTBOM COOCTBEHHOI'O JOCTOMHCTBA.
Hamnpumep, xorna cBepCTHUK MOOYKIAET €ro JAeNaTh YTO-TO HEMPABUIBHOE HIIH
HETMPaBWIBHOE, €T0 yuaT ObITh BEXK

OMOIIMOHANIBHOE BbIpaxkeHue. PeOCHOK NpPUBBIK BhIpaXKaTh YYyBCTBAa U
OMOIIMM  CJIOBaMH, TIOHUMATh B3aUMOCBS3b MEXAY OMOIMOHAIBHBIMU
COCTOSIHUSIMA U UX TPUYMHAMU, TEIJIO OOIIATHCA C POJUTEIISIMU U B3POCIBIMH,
TOBOPUTH MSTKO, BEKJIMBO OTBEUATh HA BOIIPOCHI MU HEPBO3HOCTb.

PeGéHok  yuuThCcs  TOAJNEpPKUBATH  CBOETO Jpyra C  TOMOIIBIO
MOJIOKUTETBLHBIX dMOILIHMH, pa3pemarh KOH(IUKTHI, y4aT, Kak ¢ 3TUM OOpOThCH,
OBITh MSATKUM B OOIIICHUU - OH CMOTPHUT B IJla3a CBOEr0 TOBApHIIA U YJIbIOAETCS
U TOBOPUT «J1aBaid, TOMUPUMCSI»,

PeOeHOK y4HMTBCS KOHTPOJIUPOBATH CBOU SMOIMHM, TMOHUMATh PajoCTh,
yIUBJICHUE, BOJHEHHE, THEB, pa30uyapoBaHUe, BECTH ce0sl, KOTJa 3JIUIILCS WIH
Oowurbcs (TOJNKATh, HE TOJKATh, OTPBIBATh UTPYIIKY OT APYTUX, IaakaTh). Eciau
OH COBEpIIAeT OMHUOKY, OH MPUBBIKAET ONPABBIBATHCS U MEHBIIIE OTHOCUTHCS K
npyruM. BocriuTaTenb ¢ TOMOIIbIO UTP B 00CYXIeHUI 00ydaeT peOeHKa:

- OIMHMCHIBATh CBOO BHEITHOCTH (KTo 51?7 Kakoit 517?);

- YMEHHE YyBCTBOBATh SMOIIMOHAJIEHOE COCTOSTHUE Ce0S ¥ OKPYKAIOIINX;

- (popmMupOBaTH HABBIKU CAMOCO3HAHMUSI.

Nx yuar roBopuTh O TOM, 4TO UM HpaBuTcs (UTO UM He HpaBUTCs?)
Hcnonw3yet peub, BEICTYNAET ¢ YCTHBIMA MHCTPYKLMSIMU, AKTUBHO y4acTBYET B
UTpax JJisl B3POCHBIX, UTPAET C JIPY3bSIMHU, B3aUMOIEHUCTBYET BO BPEMs WIPHI,
peOEHOK 3Hasi KaKOoro OH I0Jia, ACJIUTCA POJSIMU U COJIEP)KaHHEM BbIpaKaeT
SMOLIMHU U YyBCTBA.
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pa3BUTHIX cTpaHax Kak Anonus u FOxHnasa Kopes. Taxxe npuBoauThcs GpakTel o
BO3pacTHBIX MTpodiemMax Ha 4yTo TpedyeT oOpaiiaTh BHUMaHUE.

Annotation. This article is about the experiences of organizing educational
processes in preschool educational institutions in such developed countries as
Japan and South Korea. Facts about age-related problems are also given, which
requires attention.

B nacrosiiee Bpems Ilpesunent PecnyOnuku Y30ekuctan L. Mupsusies
yaenseT 0co00e€ BHHMAaHHE CHUCTEME JIOIIKOJIBLHOTO OOpa30oBaHUS M CO3/aeT
HEOOXOAUMBIE YCJIOBUS IS pa3BUTHs d3Toh cdepbl U TpeOyeT oOT
PYKOBOJUTEIEH M BOCIHUTATENIEM TMOAXOAUTh K PEIICHUI0 3TOr0 BOMpOca
KpEaTUBHO U ¢ JIIOOOBBIO. B HacTosIee Bpems IE€TsIM MpejjiaracTcs IpUHUMAaTh
ydacTHE B Pa3JIMUHBIX UTpax, U3ydyas UX UHTEPEC U CIOCOOHOCTh MaKCUMAaIbHO
UCIIOJIb30BaTh CBOE CBOOOJIHOE BpeMsi B JOIIKOJbHBIX  YUPEKICHUSX.
B Hux ecth mpusTHas 0OCTaHOBKa JJIsl JIeT€, YTOOBl OHM MPUXOAWIH JIOMOM
10 YTpaM U HE TOJBKO UTPAJIM, HO U OTKPBIBAJIA CBOU MHP.

Taxke HE0OXOIUMO HCHOJB30BATh MEXIYHAPOJHBIA OMBIT B 00JACTU
COBPEMEHHBIX YMPABJICHYCCKUX U TMEIarorudeckux TexHoyiorui. [Ipobiemsl
Pa3BUTHS HABBLIKOB y PYKOBOJMUTENCH W  CHCIUMATUCTOB  JOIIKOJIBHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX YUYPEKIACHUNA HAa OCHOBE IMEPEOBOTO MEXIYHAPOIHOTO
OMbITA OTHOCSITCA K YHUCIY aKTyaJbHBIX. B CBsI3U ¢ 3TUM OBUIM TNPUHATHI
yKa3bl W IIOCTAHOBJICHUS, NPU3BAHHBIE KAPAWHAIBHO YIYYIIUTh CUCTEMY
JOIIKOJIbHOTO oOpa3oBaHus B cTpaHe. Yka3 Ilpesunenra PecnyOnuku
V30ekucran «0O wMepax N0 JalbHEHWIIeMy COBEpPUICHCTBOBAHUIO CHCTEMBbI
nomkoybHOro oopazoanus Ha 2017-2021 roae» Ne II1-2707 ot 29 nexabpst
2016 roma «O Mepax MO KOPEHHOMY YJIYYIIEHHUIO CHCTEMBI JOIIKOIBLHOTO
oOpazoBanusa». 910 Yka3 Ilpesunenra Pecnybnuku ot 9 centsiops 2017 roga
Ne TIIT-3261, Va3 Ilpesunenta PecnyOomuku ot 30 centsiops 2017 rona
VII - 5198 «O Mepax 1o KapJAMHAJIbHOMY COBEPILIEHCTBOBAHUIO YIIPABICHUS
CUCTEMOM JTOIIKOJILHOTO 00pa30BaHUSI.

BoT Heckonbko MpUMEpOB NEATEIBLHOCTH JOUIKOJIBHOTO OOpa3oBaHUS 3a
pyOexom. SmoHus - OBICTPO pa3BUBAIONIASCA CTpaHA, BO MHOTOM Ojarojaps
XapakTepy W Tpyaosobuio simonneB. CTpemiieHHe BO BCEM K HOBOCTSM U
HCIMOJIb30BAHUIO HOBEMIIMX JOCTMKEHUM W HMX JajlbHEHIIEe Pa3BUTUE CTallU
HallMOHAJIbHBIMA TPAAULUSAMH SIIIOHCKOTO Hapoda. SMOHUS HMEET IOJTYIO
HUCTOPUIO TIOJIUTUKH WCIIOJNIB30BAHUS YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH JtoJei
KOTOpasi UTPAET BaXHYIO POJIb B PA3BUTHUU HAYKH U TEXHOJIOTHA.

JlomkonpHOE OOpa3zoBaHue B SMoHMHM wMeeT OONBIIOE 3HAYCHWE, Kak
TOBOPSAT TICUXOJIOTH, K 7 romam mpuobperaercst 70% demoBedecKux 3HaHUH, a
octasibibie 30% oOH mnpuoOperaeT B TEYEHUU CBOEH JKHU3HU. JlOUMIKOIBHOE
o0pa3oBaHue OOBIYHO HAYMHAETCS C CEMbH. [T SIMOHCKUX >KEHIIIMH MAaTEPUHCTBO
SABJISIETCS MPUOPUTETOM. MHOrHME SAMOHKU TOBOPAT, YTO BOCHHUTAHUE AETEH -
ATO 1IeJIb UX KU3HHU.
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AnoHIBl  XOTAT, 4TOOBI pPEOEHOK OBICTPEE CTAHOBUJICS B3POCIBIM.
[ToguepkuBaeT pa3Hbie MPOOJIEMBI BOCIIMTaHUS B pa3HbIX Bo3pactax. Hampumep,
B Bo3pacte 1 roma - yBepeHHOCTb B cebe, 2 roaa - AEMOHCTpalus pemece,
3 roma - 4yBCTBO jao0jra, 4 roja - yuyeHHE OTJIMYATh 10OpPO OT 371a, B 5 JeT -
BOCIIUTAHWE JIMACPCKUX HABBIKOB, TMOJTOTOBKA K CaMOCTOATEIbHOCTH,
IJIaHupoBaHUEe W ucnoyiHeHHe. ChIH cuuTaercs OyayluM OMOpONM CEeMbU U
o0y4eH CHpaBSTECA C TPYAHOCTSIMU. JI€BOUYEK TOTOBAT IO CHPABIATHCA
JIOMAIITHUM XO3SIMICTBOM.

B snoHckMX neTcKuMX cajgax JeTedl MOXHO pa3JeiauTh Ha HeOOoJbIIne
TPYIIBI IO 8 YeOBEK - XaHa. JTUM JIETAM Jal0T «paboTy» B JETCKOM caay, U
OHM BBIOMPAIOT MMS JIJI1 CBOETO XaHa. TakuM 00pa3oM, UX ydar paboTaTh B
KOMaHJie ¢ paHHero Bo3pacta. Kax bt peOCHOK B 3TOU TPYIINE JTOJKEH UMETh
CBO€ MECTO B rpynme. B cpeaHel 1IKOJ€ XaHbl HE SIBJISIOTCA MOCTOSHHBIMU,
OHM MEHSIOTCS KaXJble 5 wMecsieB, 4ToObl ObICTpee aJanTUPOBATHCS K
HOBBIM YCJIOBHUSIM. SIIOHCKHE NETCKHUE Cajbl MPUHUMAIOTCS JI€TEH B BO3pacTe
3-5 ner. llenp peTckoro cama - pa3BUTh YMCTBEHHbIE U (uU3UUECKue
CIIOCOOHOCTH JIeTel, pPa3BUTh HABBIKM CAMOCTOSTEIBHOCTH W BHYTPEHHETO
NOpsIIKa U HAYYUTh MX pearupoBaTh Ha OOIECTBEHHBIC COOBITHA. BHUMaHue
TaKXe YAENseTCs TOMY, KaK HMCIOJIb30BaTh CJIIOBECHBIC U CIIOBAPHBIE HABBIKH.
Cxka3ku, KHUTH, My3bIKa, CHOPTUBHBIC UTPHl U KUBOMUCH - BCE ATO MPUBIICKAET
TBOpPYECKHE CIOCOOHOCTH denoBeka. B  Hacrtosmee Bpemsi 60% gerei
BOBJICUEHBI B JOIIKOJIbHBIC 0Opa3oBaTeiabHbIe yupexiaeHus. [Ipenmonaraercs,
YTO BCE JICTH B BO3pacte 4-5 jeT OyayT 3auncieHbl B JETCKUHN caj sl paHHEeTro
nepexojia K HauaJlbHOMY 00pa30BaHMUIO.

JleTckuii caj cyuTaeTcs TMEpBBIM 3BEHOM (opMUpOBaHUS SMMOHCKOTO
rpaxaancTBa. Ha aToM 3Tane oco6oe BHUMaHHUE YACISIETCS Pa3BUTHIO HABBIKOB
CaMOCTOSATEIHHOM Pab0Thl, KOMaH/IHOTO CO3HAHMS U COITUAIEHOM OTBETCTBCHHOCTH.

OcHoBHas 3aja4a JIETCKOTO caja - MOATOTOBUTH pedeHka K mikoiie. EcTh
3aHATHS TIO JKUBOIKCH, MY3bIKEC, PUTMHKE M (DHU3NYECKOMY BOCIHUTAHHIO.
NHnuBuayanbHOCTh, KaKOK OBl XOpoIlle oHa HU OblIa, HE MPUBJIEKACT IeTeH 1
HE IPUHUMAETCS IETCKON KOMAaHIOM.

B IOxnoit Kopee nerckuii cag He SIBISIETCS PacHpPOCTPAHEHHBIM THUIIOM
obOpa3zoBanus. Pogurenn mpUBOAAT CBOMX JACTEH B YacTHBIC JIONIKOJBHBIC
YUpSXKACHUS. 3aHATHS B ATUX YUPEKICHHUAX MPENOJAIOTCS Ha KOPEUCKOM,
AHTJIMHACKOM, a B HEKOTOPBIX - TOJBKO Ha aHIVIMHUCKOM s3bIKe. [Iprem B nerckuii
cax oT 3 1mo S5 mer. OCHOBHOH 3amadeld AETCKOTO caja SBIIIETCS CO3IaHUE
YCIIOBUH JIJISi BCECTOPOHHETO PAa3BUTHSA CEMbU. B JETCKHUX cajiax MpPOBOISITCS
YPOKH MY3bIKH, PUCOBaHHMS M HWH(POpMAaTHKH. B KOpEHWCKHUX MIETCKUX caaax
0oJIbIIIOe BHUMaHUE yACISICTCS (DOPMHUPOBAHHMIO CAMOCTOSTCIBHOCTH Y JCTCH.
Pa3nuna B Bo3pacTe Mex1y 1€ThbMH MOYKET COCTABIIATH 3 TOAA.

B 3aknroueHne BaKHO OTMETHUTh, YTO B YYEOHBIX 3aBEJICHHUSX, B KOTOPBIX
MBI paboTaeM, POAMTEIN TaKXKE y4yaT JAETEH CaMOCTOSTEIbHO MBICIUTH, YETKO
BBIpXaTh CBOM MBICIIHA, YBaXaThb CBOUX [IPY3€d B PpPa3IMYHBIX BHIAX

163



NEATEIbHOCTH W IIOHMMaTb CBOE «1» B COLMAIBHOM H HMOLMOHAJIBHOM
pa3BUTHM, KOMIUIEKCHAas MOATOTOBKAa K IUKOJIbHOMY oOOpa3oBanuto. Jletu
CTAHOBATCS HE3aBUCHMBIMM YYACTHUKAMH, OT CJIOBA K CIOBY, M3 YCT B YCTa,
urpasgs B 3a0aBHblE MAaTEMaTHYECKUE UIPbI, CIOPTUBHBIE COPEBHOBAHUA,
pacmupsii CBOE€ BOCIHPHUATHE MHPA, H3ydash WHOCTPAHHBIE S3bIKH, CIIyIIas
MY3bIKY, TaHIIYs U BBICTYIIasl B KyKOJIBHOM TE€aTpE.

B »TOM naHe BaXHO OTMETUTHh BaKHOCTH IPUATOro HamuM llpesunentom
Halleil cTpaHbl 5 Ba)KHBIX WMHULIMATUB, Onarogaps KOTOPOMY, JIOIIKOJIbHUKU
MOT'YT 3aHMMAaThCA PA3JIUYHBIMU BHJAMHU UCKYCCTBA, 3aHUMATHCS PA3JINYHBIMU
BUJIaMU CIIOPTA, MOBBIIIATH CBOM MHTEPEC K YTEHUIO, U 00Y4aThCsi KOMIIBIOTEPHOM
rpaMOTHOCTH. B 0coO€HHOCTH HAIIMX JeTel yyaT UCIOJIb30BaTh CBOM JIIOOUMBbIE
[BETa HE3aBUCUMO OT JOLIKOJBHOTO BO3pacTa, CO3/aBaTb KpPaCOYHBIE
JNEKOpalli, PUCOBAaTh LBETHI, YCTPaUBATh KYKOJBHBIE CHEKTAKIM CKA304YHBIX
NEPCOHAXKEM, MOJB30BaThCA TeaTpaMy NajblEeB U TeHeW. B pesynprare aetm
y4yaTcs MOHUMATh MUpP, YyBCTBOBATh CE0s1 XOPOILO, UMETh XOPOILINE OTHOLIEHUS
C MHUpPOM, Pa3IMyaTh XOpollee U IUIoXoe. B pesynbpTaTe 3TOr0 mpoaosnKaeTcs
HeTPEepPhIBHOCTH 00PA30BaHMs W BOCIHUTAHUS, U JJOCTUTAETCS 33 CYET BCECTOPOHHEM
HOJArOTOBKM K IIKOJIBHOMY OOpa30oBaHUIO IOCPEICTBOM BCECTOPOHHETO,
(¢u3MUEcKOro, yMCTBEHHOTO U JYXOBHOI'O Pa3BUTHSI.
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[IpenonaBanue pa3mUYHBIX YYEOHBIX TUCHHUIUIMH B IIKOJE, KaK MPABHIIO,
OCHOBBIBAETCS Ha MOJIOKEHUU 00 0011e00pa3oBaTeIbHOM 3HAUYEHUH, TIOCKOIBKY
mobast HayKa crmocoOCcTByeT (hOPMUPOBAHUIO MUPOBO33PEHHUS, MUPOTIOHUMAHWSI,
MO3HAHUIO 3aKOHOB MPHUPOJBI, OOIIECTBA W MbIUUIEHUS. EcTecTBEHHasl b
IIKOJIBI — ()OPMHUPOBAHUE OOIIECTBEHHO IMOJE3HOM JIMYHOCTH, YTO BhIPa)KaeTCs
B MPUOOPETEHUN CICNUATBHBIX 3HAHUNW W B (OPMHPOBAHUHU Yy YydUaIIerocs
JUYHOCTHBIX KQ4€CTB, IPUEMIIEMBIX JJIS TAHHOTO OOIIECTBA.
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B.A. CyXOMIMHCKMI TOJYEPKHBAJI, 4YTO B IIOJPOCTKOBOM BO3pacTe
YeJIOBEK HYXKJAETCS B Pa3yMHOM 3MOIIMOHAIILHOM BOCHHUTaHUHM, UOO BCSIKHIA
TPYJ CTAHOBUTCS >KEJAaHHBIM M oOOramaer JyXOBHbII MHUp 4YeJIOBEKa JIHIIb
TOrJa, KOI/la OJHOBPEMEHHO C MPUOOPETEHNEM 3HAHUM YEJIOBEK OBJIAJIEBAET U
BBICOKOM SMOLIMOHAJIIbHOW KYJIBTYPOH, OTCYTCTBUE K€ €IMHCTBA YMOLUOHAIBHOIO
BOCIIUTAHUS W TNO3HAHUS MHpAa — OJWH M3 CaMbIX OIACHBIX HCTOYHUKOB
PABHOJYIIIHOTO OTHOILLIECHHUS K 3HAHUSAM U HEXKEIAHUS YUUThCA [6, c. 466].

CtumMynbl U3yyeHus: J1000M HaAy4yHOM JAMCLMIUIMHBI B JETCKOM BO3pacTe C
MO3ULUU 00y4aeMOro cliaraloTcs U3 psijia KOMIOHEHTOB MHTEJIEKTYaJbHOTO U
NCUXUYECKOIO  XapaKTepa, Cpeld KOTOPBIX CTPEMJIEHHE K TIO3HAHMIO
HEU3BECTHOIO, 4 TaKK€ OCMBICJIEHUE CBOEr0 MECTa B CHCTEME COLMAJIbHBIX
OTHOLUEHHUM U LEHHOCTEN U 1p. Henb3sa He yuuThIBaTh U €II€ OJHOIO CTUMYJIA,
O0COOEHHO CHJIBHO NPOSBISAIONIETOCS B CAMOM paHHEM BO3pAcTe YUYEHHKa, —
CTpeMJIEHHE B TpOLECCe MO3HaHUS MOJpakaTb KOMY-TMOO U3 aBTOPHUTETOB
(poauTensiM, IPy3bsiM WM reposiM (PUIbLMOB, CIIOPTCMEHAM U T.11.).

Oco00 BaXHBIM CTUMYJIOM MPOOYKIEHUSI HHTEpECa K MPoIlecCy MO3HAHUS
U U3y4YCHUS TOW WIM MHOW KOHKPETHOM IUCHMUIUIMHBI CIYKUT, HECOMHEHHO,
aBTOpUTET OOydarolme JTUYHOCTU. JIMYHOCTh YUUTENsl HEPEeIKO NEUCTBYeT Ha
ydalierocss B MpoOyXJACHUU UHTEpeca K MPEeAMETY ONMpeesIonuM 00pa3oM.
Kaxnplii U3 Hac, MeJaroroB, y4uTene-mpeIMETHUKOB U B CBOMX HayKaX, U B UX
UCTOPUU, U B CBOEH COOCTBEHHOW NEATETbHOCTH OTHIIIET HEMAJO MPUMEPOB,
NOJTBEPKAAIONINX ATy MbIcHb. Kakue ke KadecTBa OCOOCHHO NPHUBIEKAIOT
IIKOJILHUKOB B WX yuuTene? WX MHOro, HO HEKOTOphIE W3 HUX OCOOEHHO
Ba)XHbI, IIPH 3TOM IEPEUEHb HMX pa3JIMu€H IJs pa3Horo Bo3pacta. Tak, s
MJIQJIIIUX IIKOJBHUKOB OCOOEHHO BaXXHBI B Yy4YWTEJE€ €ro BHEIIHUW BHJ,
KU3HEPAJAOCTHOCTh, JIACKOBOCTh, YIBIOYMBOCThH, H00poTa. [ns crapmmx
IIKOJILHUKOB Ba)XHbI HE TOJIBKO 3TH KadecTBa, HO YK€ U TIIyOOKOE 3HaHUE
npeaMeTa, yMeHUe OyIUTh MBICIb, OBITh MHTEPECHBIM ISl yYAIIUXCsl, CTIOCOOHOCTh
OBITH I yYaIIUXCS UCTOYHMKOM PAJOCTH OOIICHMS, SMOIMOHAIBHOCTh U
apTUCTU3M, YMEHHUE JOCTYITHO M3JIaraTh y4eOHbII MaTtepuani, obliajaHue CUIon
AMOIIMOHATFHO-BOJIEBOIO BO3JCHCTBUS Ha Y4YaIllUXCS, YBEPEHHOCTb B cebe,
KOMMYHHUKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH, YBa)XX€HHE K CIYIIATENI0, OTCYTCTBHE
(aMIIbIPHOCTH, YHUIKEHHsS y4YeHHKa B OOLICHHMM C HUM, a TeM Oojee — B
IPUCYTCTBUHM COYYEHHKOB, OPraHM3aTOPCKUE CIIOCOOHOCTH, OCOOEHHO yMEHHE
CIUIOTUTH KOJUJIEKTUB U JIp. O KaXJAO0M HU3 3THX KaueCTB YUUTENS CO3AaHbI FOPbI
muTepatypsl. Jns peanmzanuu ke 1enei Hamied padoThl 0COOCHHO Ba)KHBIM
KaueCTBOM MBI CUHTAE€M 3MOLHMOHAIBHOCTh yduTenass. O HEOThEMIIEMOCTH U
BA)XHOCTH SMOLMM B IPOLECCE HAYYHOIO M XYIOXKECTBEHHOI'O TBOPYECTBA
MHACAJIU MHOTHE YUYEHbIC, TUCATEIIN U APTUCTHI.

K.JI. YmuHCcKUi monaraj, 4To B BOCHUTAaHUU BCE JIOJKHO OCHOBBIBATHCS
Ha JIMYHOCTH BOCHMUTATEINS, IMOTOMY YTO BOCIHWTATENbHAS CUJIA «UA3JIUBAECTCS
TOJBKO W3 JKMBOTO MCTOYHHKA YEIOBEUCCKOM IUaHOCTH» [7, ¢. 36]. B cBOMX
TpyZaxX y4EeHBIM CHOBa M CHOBA BO3Bpalllajics K 3TOi mpobieme. «Bocnurarenb
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HUKOTJ]a HE MOXXET OBbITh CJENBbIM HUCIOJHUTEIEM HHCTPYKLHUU: HE corpeTas
TEIUIOTOM €ro JMYHOT0 yOeK/IeHUs, OHa HE OyJIeT UMETh HUKAKOW CHITbD» [7, C. 28].

B tpyne «O mpenomaBaHMM OTEYECTBEHHOTO s3blka» dDenop MBanoBHY
BycnaeB mnucan: «MHe paxke HENPUATHO BUACTh HCKIIOYUTEIBHO TOIBKO
YUMTEIA S3bIKa, €CTECTBEHHON UCTOPUU WM reorpaduu U mp., KOrja s 0KHUIar0
OoJIbIIIero: BOCHIUTATENS JeTel, 00pa3yIoliero pa3ym st oOpa3oBaHus cepiia
Y BHOCSIIIETO CBETOY B JIYIIH €III€ HOBBIE, YTOOBI OCBETUTh UX OJaropasymMueM u
noOponerensto...» [2, ¢. 27]. U nanee y4eHbI pa3MBIILISAI O TOM, YTO HYKHO
YUHUTEIII0, YTOOBI «OTPEACTUTh MPENOJaBaHUE S3bIKA» U MPHUIIIEI K BEIBOAY, UTO,
BO-TIEPBBIX, HAJO OMNpPEIEIUTh «CaMbli MPEAMET» M, BO-BTOPBIX, «I0Ka3aTh,
KaKuM 00pa3oM ATOT MPEeAMET JOJKEH ObITh CPEJCTBOM K BOCIIUTAHUIO U KAKUM
0o0pa3oM JOBECTH YYallerocs 10 OCHOBATEJIbHOI'O 3HAHUS M CO3HATEIHHOTO
nenctBoBaHus» [2, c. 32]. Urak, Hy)KHa NpeXkJe BCEro pa3yMHas Iporpamma
U3YUYEHUS SI3bIKA, a 3aTeM, HECOMHEHHO, JIOCTOMHBIE MPUEMbI €€ OCBOCHHS.

®.U. BycnaeB nmogyepKuBa, 4YTO «HET HUUETO BPEJIHEE B MEJarornyeckom
OTHOIIIEHUH, KaK Ype3MepHOe MpeodiialaHie yTOMUTEIBHOTO IS yMa U aMSTH
3ay4MBaHUS HAW3YCTh TPaMMaTHYECKUX TPaBUJI, OTPEIICHHBIX OT KUBOH,
OCMBICJICHHOM peyH, KaKk B MIIQIIINX KJaccax, TaKk U OCOOCHHO B CTapIIuX, IJe
BpeMs JIOJKHO OBITH cOeperaemMo Ui IpeaMeToB, 0ojiee 00s3aTeIbHBIX M0 UX
00pa3oBaTeIbHOMY JICCTBUIO B YMCTBEHHOM U HPABCTBEHHOM OTHOIIICHUU.

Oxkcana CepreeBna bynaToBa B cBoeil paboTe cpeau MpOoYrX JTUYHOCTHBIX
KayecTB Y4YMTENs Ha3Baja HauOojee IEHHBIE Jisi HaIlUX Pa3MBIIUICHUI:
AMOIIMOHATBHOCTD, UHTYHUIINIO, BOOOpaKEHUE, HAOIIOIATEIbHOCTh, CIOCOOHOCTD K
UMIPOBU3AIMUA W, KOHEUYHO e, aptuctusMm [l, c. 39]. MHorue ncuxosoru
CIPaBEJIMBO YIETSAIOT O0JbIIOE BHUMAHUE MTpo0JeMe HHTEpeca B 00yUeHUH.

CoBepIlIeHHO 3aKOHOMEpPHO, YTO HMHTEPEC HAIpPaBIAET M MOAJIECPKUBAECT
MHTEJUIEKTYalIbHYI0 aKTUBHOCTh YEJIOBEKA, KOTOPBIA, KaK MPABHIIO, IO CBOUM
(bu3MUeCKUM BO3MOXKHOCTSIM HE B COCTOSIHMM OYEHb JIOJITO€ BpEeMs 3aHHUMAThCS
KaKMM-TO OJJHUM JIEJIOM, €CJTH OHO JJIsl HETO HE MPEICTaBIsIeT 0CO00ro HHTEpeca.

AmepukaHnckuii ydyenbld Koapon WM3zapn mnomgyepkuBaeT, 4YTO HMMEHHO
B3aMMOJICHCTBUE SMOLIMMA, MHTEpEca U PagoCTH 00pa3yeT MOTUBALMOHHYIO
OCHOBY TBOPUYECKOM, CO3UATEIbHOM AesATeIbHOCTH [5, c. 135].

OmHako psIOM ¢ UHTEPECOM, pyka 00 PYKYy C HUM, UAET OTBETCTBEHHOCTh
YelioBeKa TMepea caMuM CO0O0I0, OTBETCTBEHHOCTh 32 BEPHO, YMECTHO U TOYHO
CKa3aHHOE CJIOBO M 3a BEPHOE M TOYHO MOHATOE 3TO cioBo. «CioBo, —
nopuepkuBai E.H. UnbuH, — cumBoir nyxoBHocTH. Kak oTHEceMcsl K HEMY, Tak
1 K cebex [4, c. 29].

N3yuenue  oTedecTBeHHOW  (HIIONOTMM  HE  MOXET  CUHUTATHCS
YAOBJIETBOPUTENBHBIM 0€3 BaXXHOTO KOMIIOHEHTa M HAYKM M KYJIbTYpBI
oOmiecTBa — 0e3 M3y4eHHs] XOTS Obl ()parMEeHTOB HCTOPWUU HAyKH, B HAIIEM
ciy4ae — uctopuu umonorun. JJiss BOCHIUTAHUS Y yUAITUXCS AYMOIIMOHAILHOTO
OTHOILIEHHUS K MpeaMeTy, K 3HaHusM, mumyT M.I'. Spomesckuii u JI.5. 3opuna,
OYECHb BAXXHO BKIIOYUTh HMX B OECKOHEYHO pPa3BEPTHIBAIOIIYIOCS JpaMy
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MO3HAHMS, «ClIeNIaTh UX KaK OyATO COy4aCTHUKaMU 3TOrO mpoliecca, HoOyAUTh K
comnepexKuBaHuIO» [8, ¢. 76]. McTopust Hayku «odenoBeunBaeT» HayKy. FMimeHHO
MOCPEJICTBOM €€ MNPOHUKAET B MPENOJAaBAHUE MPEIMETOB T'YMAHUCTUUYECKUL
aCIeKT HAyKH, YEJIOBEK CO CBOUM IMOMCKOM U 00pbOO# 3a UCTUHY, 3a €€ 3HAHUS,
C TIOMOIIBIO KOTOPHIX OH TmpeobOpasyer mup u camoro. Jlns Oymaymmx
(GuUI0JIOTOB, MOATOTABIMBAIOIINX CEOS K 3TOM YBJICKATENbHOU NESITEIHLHOCTH,
Ype3BbIYAHO BAXKEH 00BEM MaTepuasa, MPUBIEKAEMOr0 K HCCIEJOBAHUIO.
OH MOXeT ObITb MHOTOYMCIICHHBIM, OOBEMHBIM (HampuMmep, MpHU aHalnu3e
Kakoro-To poMaHa, npu u3zyudeHuu Jiekcuku «CinoBa o nonky Hropese» wumnu
JPYroro MaMsTHUKA MUCHbMEHHOCTH); OH MOXET COCTOSITh BCEro JIMIIb W3
10-20 mpumepoB, M3BJIEUEHHBIX W3 KAaKOTO-TO pacckaza. BakHO, 4TO Henb3s
JIe7IaTh BBIBOJIBI O KAKOM-TO 1I€JIOM Ha OCHOBE JIMIIIb YaCTH MaTepuaja TOro Wiu
WHOTO TIPOU3BEJICHUS: B ITOM ClIydae aBTOP PHUCKYET COBEPIIUTH OIIUOKY,
noiisl Mo HempaBwibHOMY myTU. M 3Ta ommbka B myOJMKAllUM OCTAHETCS 3a
HUM Ha BCIO KU3Hb, €€ OyAyT IUTUPOBATh, BCIOMUHATHL 00 aBTOpE, XOTs aBTOP
JABHO YK€ OTKaszaJica OT Hee, pa3paboTajl B3aMEH HOBYIO TOYKY 3pEHUS...
Ho oTkazatbCs OT MpONUIOr0 — HYXHO HMETh BEJIMKOE MYKECTBO. Takum
MY>KECTBEHHBIM YUY€HBIM ObLI, B YaCTHOCTH, JIMHTBUCT aKaJeMHK AJeKcen
Anekcannpouy [llaxmaToB, KOTOpPBIA MOTI I€YATHO OTKAa3aTbCsl OT CBOEH
MpEeXHEW HAyYHOU MO3UIMU U IPU3HATH B CIIOPE MPABOTY CBOETO OMIIOHEHTA.

EcTtp eme mnpaBuino W3BICYEHUS HW3y4aeMOro HAYYHOIO Marepuala.
Jlns pereHuss TOW WM WHOW Hay4dHOW mpoOjeMbl (uiionor (JIMHTBUCT WIIU
JUTEPATOpP) U3BJIEKAET MaTepual U3 XyIHOKECTBEHHBIX TEKCTOB WM HAYy4YHBIX
paboT, HEMIPEMEHHO YYUTHIBAs MPU 3TOM, YTO oOpamiaTh BHUMAaHHE HYXHO HE
TOJIKO Ha MaTepuaj, BIOJHE COOTBETCTBYIOIIMK BBIABUIAEMON aBTOPOM
KOHLETIINY, HO TaKKe€ W Marepuaj, B KaKOM-TO IUIaHE MPOTUBOpEYALIU
BBIJIBUTAEMOM TEOPUH U MIPEACTABIISIONINN COO0I0 UCKITIOUCHUS. Y UeHBIC BCeTaa
ATO YYWUTHIBAIOT, TaK YTO TE€ W3 IIKOJIbHHUKOB, KTO TOTOBUTCS K HAy4YHOU
NEATENIbHOCTH, 3TO MOJOKEHUE MOKHBI HENPEMEHHO YYHUTHIBaTh B CBOUX
NEPBBIX HAYYHBIX HAONIOJIEHUAX, WHA4Ye BBIBOJIBI OYyIyT HEBEPHBIMU,
HEAJEKBATHBIMH JCUCTBUTEIBHOMY IMOJIOKEHHIO BEILIECH.

N3yyas poaHOM S3BIK B LIKOJIE, THMHA3UH, JULEE, Mbl TO U JEJ0 CIBIIIUM
WIM YdTaeM 00 WMEIOIMMXCS UCKIIOUCHUSIX U3 TMPaBWI IPaBONMUCAHUS
IIUMSIINX, TMPUCTABOK, MPHYACTUN, TMpuiararelbHbiXx W 1p. Yumraem 00
UCKIIIOYEHUAX M3 THUIIOB CKIOHEHHMS WIH CHPSDKEHHS... 3agyMailTech
(a mpemnojaBaresib, HECOMHEHHO, B 3TOM IMOMOXET), MOYEMY CYILIECTBYIOT 3TH
WCKIIIOYEHUs, TpaBOMEPHBI U OHU? Bynynuii uccienoBaTenb JOJKEH BCEra
JIOMCKUBATHCSA TIPUYMH TOTO WM WHOTO SIBJICHHS WJIU MpoIiecca, MPUYIUTh ceOs
BCeT/a 3aJ]aBaTh ce0e WM CBOMM ydeHHKam Bompoc: «Ilouemy 310 Tak?».

HccnenoBatens HUKAK HE MOXKET 3aMBIKATBhCS JIUIIL Pa3AyMbIMH 00
n30paHHOM UM TaMSTHHKE, TEKCTE, COOBITHH. EMy HEMpeMEeHHO MPUXOIUTCS
3HAKOMUTBCS U H3y4aThb OJM3KUE 1O COJAEPKAHUIO, >KAHPY, BPEMEHU HUX
CO3/JIaHUsI IPyTU€ MaMsITHUKHU, YTOOBbl CPABHUTH UX C BalllUM TEKCTOM, MO0, KaK
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U3BECTHO, BCE IIO3HACTCS B CPAaBHEHUM. YUYEHBIM IIOJB3YETCA IPU DTOM
JAHHBIMA M JPYTUX S3bIKOB, TJ€ HaOMIOJal0TCsl MOJ00HBIC SIBICHUS U
npouecchl. 1 31ech HEPEAKO OTKPBIBAETCA TO, O YEM YUYEHBIN, HAUMHAIOLIUN WIIU
YK€ YMYJIPEHHBI OrPOMHBIM OMNBITOM, U HE MOAO3peBAN. Tema uccienoBaHus
Hepeako TpeOyeT ot ¢uiionora (Mpexae BCEro MPU HM3YYCHUH HMCTOPUH
JIEKCUKU) 3aHATHCS MpoOiaeMaMu OMOJIOTUH, 300JI0THMH, MEIUIIUHBI, Teorpadud,
aCTPOHOMHH, KOCMOHABTHUKH, J1a, COOCTBEHHO, JTI000H ApYyroil HayKu, UMEOIIeH
CBOIO TEPMUHOJIOTHIO, KOTOPYIO MPUHSJICS U3y4aTh JUHTBUCT.
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MOIEJINPOBAHUA ITPOT'HO3UPOBAHUSA KYPCA BAJIIOTBI
bakueBa Manuka MakcynoBHa
Hayunuit pykoBogutens nmpod. KaguposA.Jl.
'OV «Xymxkanackuit rocynuBepcutet uM. Akanemuka b. ['apyposay»

B cratee paccmaTpuBaeTcs HMHCTPYMEHTApUsi TEXHUYECKOTO aHalin3a
B BaJIOTHBIX TOPrax, BBIPAOOTKH TOPrOBBIX MPEIJIOKEHUI MOCPEACTBOM
MIPOrHO3UPOBAHUS 3TUMU METOJIAMU M AaHATIU3UPYETCS TIOJyUYEHHBIE PE3YJIbTATHI.

YpOBEHb BaJIOTHOIO Kypca SBISIETCS, C OJHOM CTOPOHBI OJHOW U3
NPUOPUTETHBIX MEJCH SKOHOMUYECKOW MOJUTHUKH, a C APYrOl CTOPOHBI, OJTHUM
M3 CaMbIX TIJIaBHBIX MAaKpPOIKOHOMMYECKHX II0Ka3aTeliel W MOJCIUPOBAHUE
MIPOTHO3UPOBAHUA KypCa BAIIOTHI SIBJISIETCS BECbMA aKTyaJlbHOM 3a/1a4ei.

Cy1iecTByeT MHOKECTBA METOJIOB UCIIOJIb3yEMbIX B KAU€CTBE MHCTPYMEHTOB
TEXHUYECKOr0 aHallu3a B BAIIOTHBIX Toprax. Hawubonee mnomynsipHbIMU
SBISAIOTCA  chenytomue [1, 2].  JuarpamMMmbl  TpeOCTaBISIIOT — Pa3IuYHYIO
nH(OPMAITNIO CBSI3aHHYIO C JIBIDKEHHUEM II€H, HHOT/IA 3TO MOXXET OBITh TPYIHO
st FX Tpeiinepa, yToObl MONYYUTh MPAaBUIBHOE MpPEACTaBiIeHUE 00 0Ot
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TeHfeHIuu. CKoNb3d1as CpeiHss Mpoleaypa MpeoaoeBaeT 3Ty TPYAHOCTb,
MPENOCTaBIIAs YETKYI0 HHPOpPMALIMIO O IEHOBOM TeHaeHuuu [2,4]. Ckomnp3diiee
CpellHee yCTpaHAeT KoJjeOaHusi JJid €XKEJHEBHbIX JaHHBIX BaJIOTHl U
o0ecreynBaeT YeTKY0 KapTUHY UCTUHHON TE€HACHIIUH.

IIpoctas ckonw3simas cpeansiss (IICC) paccmarpuBaercs kak HauOosee
MPOCTON M HamboJyiee paclpoCTPaHEHHOW TOProBOM TEXHUYECKOW MPABUIIOM B
JUTEpAType TEXHUUYECKOTO aHaym3a [3, 4]. CorylacHO ONMCaHUN MHCTPYMEHTAPUU
I[ICC, mpocTO BBIYMCISIETCS CpPENHEE IOCIEAOBATENBHBIX TOYEK JIaHHBIX B
TEUCHUE OTpENEeIeHHOro mnepuoga Bpemenu. Ecnu E; mpexacraBiser coOoi
OOMEHHBI KypC CAEIKHM B MOMEHT BpeMeHHM 1, CKojb3dllee cpenHee u3 N
MOCJIEIOBATENIbHBIX IHEW MOKET ObITh BBIUKCIEHA KaK:

[1CC, (n) = }E:-‘;gl E,_,

Tpeligep MOXET ClIeNIaTh CKOJB3SIIEE CPEHEE MEHEE UYBCTBUTEIBHBIM K
LIEHE, YBEJIMYMBAS N. DTOT TEXHUUYECKUU HHCTPYMEHT TOPrOBIU CIJIAXKHUBAECT
HA0Op JaHHBIX. YBEIWUYWBAs MEPHOJI BPEMEHH, N, TPEHIEP CMOMKET 3aXBaTUTh
JOJITOCPOYHYIO TEHJCHIIMIO B BAIFOTHBIX 1IeHaX [4].

Jluneiinoe B3BemieHHOe ckoub3damee cpennee (JIBCC) obGecneunBaet
aNbTepHATUBY, NPABWIY MPOCTOM CKOJB3SIIEH cpeaHel, obecreuynBaroen

OoubIlIe Beca K COCCAHUM 3HAUYCHUAM.
n—1 n—1

1
HBCC&(H)=1+2+---+-HZ(H_DEH:—( +1)Z( ~ D Ees

i=0 i=0

DOKCMOHEHIIMAJIbHOE B3BEIICHHOE CpeAaHee CKOJb3sIiee - 93TO ooiiee
yOeXKJICHHEe Cpeau TPEeHaepoB, UTO COCEIHWE 3HAYCHHUS MMEIOT 3HAYUTEIbHOE
BIUSHUE Ha Onmxkaiinee Bpems [2,4]. DKCIIOHEHIIMAILHOE B3BEIIIECHHOE CpeTHEe
CKOJIB3SIIIEE SBISIETCS €€ OJHOM aJbTEPHATUBOM B IPABUJIC MPOCTOM CPEIHEN
CKOJIB3411I€H, B KOTOPOM BE€Ca MPUCBAMBAIOTCS AKCIOHEHIMAIBHO JAaeT ropasio
Oompllie Beca K OnmznexkanuM 3HaueHui [4]. MeTon CcpemHHMX CKOJIB3SIIUX
CUMTAIOT TJABHBIM 0Opa30M, HCIOIB3YEMbIM B TEXHHYECKUX TOPTOBBIX
CTpaTEeTusiX CO CTOPOHBI TOProBuUEB BantoTou [3,4]. OnHaKO, B COBPEMEHHOM
JUuTEpaType 00CYKIAIOTCS OCHOBHBIC MPOBAJIBI 3TUX MOMYJISIPHBIX METOJIOB [3].
CornacHo onpeAeeHUI0, MPOCTOTO U B3BEIICHHOTO CPEAHET0 CKOJIBKEHU M, 3TO
MOXET OBITh PACIPOCTPAHEHO HA JIFOOOH 3aJaHHBIN MepHUOoj BpeMEHH. DTO SIBHO
YyBCTBUTEJBHBIN K MEPUOAY BPEMEHHM M TEHJICHIIMHU, B OCHOBHOM 3aBUCUT OT
repruoia BpEMEHH, KOTOPBIM MbI BRIOMpaeM.

3aKJII0YeHUsT TPOJICJIaHbl HAa OCHOBE pACYETOB Ha PETPOCIHEKTUBHBIX
JAHHBIX U METOJIbl MOTYT MPUMEHSITHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM 3aJ1auH.
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POCCHMCKO-9KBAJJOPCKHE
IKOHOMMNYECKHUE OTHOIIEHUA HA COBPEMEHHOM JTAIIE
Hymnes I'yeppepo @epnano ["'abpuens, JxkBanop
Hayunslii pykoBoguTens — 101, K. Ite1. HayK. Toimauesa E.B.
benropoackuii rocy1apCTBEHHBIA TEXHOJIOTUUECKUN YHUBEPCUTET
uMmenu B.I'. [llyxoBa

(308012, Poccus, r. benropon, yn. Koctiokosa 38, kad. Pycckoro si3bika,
tei.+7 (4722) 42-08-08); e-mail: Elena-tolmach@yandex.ru

CraThs MOCBSIIIEHA U3YYEHUIO PA3BUTHS OTHOLICHUN Mexay Poccuiickoit
Odeneparueit 1 Pecnybnukoit DkBajgop Ha COBPEMEHHOM dTarne. PaccMoTpeHbl
KJIFOYEBBIE BOMPOCHl MEKTOCYJAPCTBEHHOTO JAMaiora: MOJAXOAbl CTOPOH K
YKPEIUIEHUIO CBSI3€M, UCCIIENOBAHO COTPYAHUYECTBO B TOPTIOBO-DKOHOMHUYECKOM,
WHBECTUIIMOHHOM, HAYYHO-TEXHUYECKON U KyJIbTYpHOU chepax.

Poccust mopnmepxuBaeT TUIIOTHOLIEHHS CO BCeMHU 33 rocynapcTBaMH
Jlatuuckoit Amepuku u KapubOckoro Oacceitna (JIAKB), u B uactHOocTH ¢
OkBagopoM. Jlumiomarndeckue otHomeHus mexay CCCP u PecnyOnmkoit
DkBasiop ycTaHoBJeHbI 16 utoHsS 1945 roma. OO6MeH MOCOIBCTBAMH COCTOSIICS
25 mas 1970 roga. B nexabpe 1991 roga skBagopckoe MpaBUTEILCTBO MPU3HAIO
Poccuiickyto ®epepanuio B KaudecTBe rocynapcra-nipogosnkarenss CCCP.
B nmocnemHue roapl HAIM  TOJUTHYECKUE U TOPTrOBO-DKOHOMHYECKHE
OTHOLLIEHHUSI C DKBAJOPOM YCIIEIIHO Pa3BUBAJIUCH.

Tabmuna 1.
ToBapoobopot mexay P® u Pecriybnukoit DxBamop
3a 1997-2002, 2005 rona (muH. gomn. CIIIA)

IToka3arenu 1997 1998 [1999 |2000 [2001 |2002 |2005

BremraeToproseii |136 126,3 |111,7 |185,2 |198,8 (272,7 |305,4
obopor

OKcnopr 30,8 (19,9 12,3 28,6 32,9 |33,1 |34,2
Hmmopt 105,2 |106,4 [99,4 |156,6 |165,9 [172,6 |180,4
Canpno -74,4 |-86,5 |-87,1 |-128 |-133 |-136,5 |-133,4
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Poccnss m DKBamop MMEIOT MHOKECTBO BO3MOXHOCTEH UL Pa3BUTHUSA
B3aMMOBBITOJIHBIX YKOHOMUYECKUX OTHOIIEHUN. DKBAJOp SABISIETCS OCHOBHBIM
MOCTABIIMKOM ©OaHaHoB u po3 B Poccuto. Ha poccuiickuii  pbIHOK
AKCIIOPTUPYIOTCA Takke Kode, Kakao, MOPENpPOAYKThI, SK30THUECKUE PPYKTHI U
LIEHHBIE TIOPOJbI JPEBECUHBI, TBO3AUKH, XPU3AHTEMBI, TPOINHWYECKUE IBETHI.
Poccuss skcnoptupyer B OKBagop KENE€30, CTallb, JJIEKTPOMEAULMHCKUE
npuOoOpsl, BOJKY, 3amyacTd AJid aBromMoOused, Oymary, HUTpaT aMMOHWUS,
MOYEBHUHY U ApYyrue yaoOpeHus.

CeronHst KOMIIAaHMM OO€MX CTpaH, 3aHUMAIOIIMECS MPOU3BOJICTBEHHOU
NEeSTENbHOCTBIO, YCHEIIHO O00pa3yloT CTpaTernyecKue ajbsSHChI, OCHOBHAs
Ledb KOTOPBIX — pa3BUTHUE JBYCTOPOHHEW TOProBIM. ODKBAaJoOp — OJHA U3
HEMHOTUX CTpaH, TJe MPOU3BOAUTCS cOOpKa JETKOBBIX aBTOMOOWJIEH 10
POCCUHCKUM TEXHOJIOTUSIM.

Bo Bcex orpacisax DxBagop 007aaeT 3HAUYUTEIbHBIMU MTPEUMYILIECTBAMH.
['oBOpst mpo POCCUHCKO-IKBAJOPCKOE COTPYAHUYECTBO, HEOOXOIUMO TaKKe
OTMETUTb, YTO OHO MPOU3BOAMUTCS B YACTHOCTU B 00JACTH MPOJOBOJILCTBUS —
B anpesie 2002 r. MOANKMCAHO COTJALIEHHE MEXKIAY POCCHUHCKUM XOJJIHHIOM
«Ixort ®pyr» (Cankrt-lIletepOypr) um sxBamopckodt dupmoit «Dazopury,
KOTOpO€ TpenycmaTpuBaio noctaBky B Poccuto 40 miH. KopoOOk GaHaHOB Ha
150 mnH.mOM1. B TeUeHHE TpeX JieT. Poccuiickue KOMIAHMM UMEKT XOpOUIue
BO3MOYKHOCTH JJIsl y4aCTHUsl B pa3BUTUH HEDTAHOU OTpaciu DKBaIopa, 3HAUCHUE
KOTOpO# JUIsi CTpaHbl BO3pacTeT, MPUHUMAas BO BHUMaHHE OOJBIINE OOBEMBI
pa3BEJaHHBIX 3aI1aCOB.

BaxxuplM  HampaBleHWEM  JABYCTOPOHHETO  BHEIIHEAKOHOMHYECKOTO
COTpYOHUYECTBA ABISIETCA ydacThe Poccum B MOJAEpHHU3AUMA ATOMHOU
oTpaciu DKBaaopa.

[loutn Bech 00BEM TOPrOBO-3KOHOMHUYECKOTO COTPYJHHUYECTBA MEXKITY
CTOpOHAMHM OCYIIECTBIISIETCS 1O JIMHUM 4acTHOro Ou3Heca. B deBpame 1999 r.
BOCCO3/laHa CTPYKTypa [E€JOBOTO B3aMMOJECUCTBUS — OKBagopo-Poccuiickas
TOproBas IMajatra. OKBAaJOp MNPOSABISET HUHTEPEC K PA3BUTUIO BOECHHO-
TEXHUYECKOTO0 COTPYAHUYECTBA.

PazBuBaroTcsi mpsiMble CBSI3M MeEXAy peruoHamu Poccum m DkBagopa.
[To wroram Bm3uta B HOsiOpe 2000 r. B DkBagop aeneramuu TaTtapcraHa
OCHOBaHO W Haudajao (YHKIMOHHPOBATH MOCTOSHHOE IMPEACTABUTEIBCTBO ITOU
pecryonuku B DKBajgope. YCTaHOBIECHbI U MOJACPKHUBAIOTCS KOHTAKTHI MEXIY
MapusiMu Mocksel u1 Kuto. Begyrcsa neperosopsl o noanucanuu [Iporokosa o
COTPYIHUYECTBE B Koomeparuu Mex a1y Mocksoii u Kuto. IToconbcTBaMu 06enx
CTpaH BHECEHbI MPEJJIOKEHHUSI O MPUJIAHUM CTaTyca MOOpaTUMOB TOpoOJaMm
Kazanb — Kysnka, Binanusoctok — I'yasikuib, Cankt-IletepOypr — ['yaskuis.

Ha peinku JlatuHckoil AMEpUKU BBIXOAUT KPYIHBIA POCCUUCKUN OU3HEC.
B DkBagope co3aaHbl COBMECTHBIE IPEANPUSITHUS 10 COOPKE aBTOMOOUIIEH.

PacumpsioTcss rymMaHUTapHble W KYyJbTYpHBIE CBA3U, @ TAKXKE C YUYETOM
Pa3IMYHBIX BOJIH 3MUTPAlUHUM B CTpaHbl JIaTUHCKOM AMEpHKH Ha MOCTOSSHHOU
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OoCHOBe BezieTcs pabota ¢ cooreuecTBeHHUKaMH (300-350 ThIC. yen.) B LeNIIX ux
00BEIMHEHUST HE3aBUCUMO OT HJICOJIOTUYECKUX B3TIISIOB.

B kauecTBe MmepCHEeKTUBHBIX 00JIACTEH SKOHOMHUYECKOTO COTPYAHHYECTBA
P® u DxBagopa MOKHO OINPENETUTh: TeOJIOTHUECKYIO Pa3BeaKy, CTPOUTEIBCTBO
He)Te- W Ta30MPOBOJIOB, SJIEKTPOCTAHIINI; MCIOIB30BaHUE TEPMATBHBIX BOJ;
cOopka aBTOMOOWJIEH; SKCIOPT MHUHEPAIbHBIX yI00peHUid, 000pydoBaHUE IS
AIIEKTPOCTAHIINH, HEePTE- U Ta30MPOBOJIOB, JOPOKHO-CTPOUTEIHHONW TEXHUKHU,
TPaKTOPOB, aBTOMOOWIJIEH; WMIOPT OaHAHOB, MOPEMPOAYKTOB, Kakao,
HKCTPAKTOB TPOMTUIECKUX PACTCHUH.

Crucok auTepaTypsbl:

1. O cocrossHUH © MNEPCIICKTUBAX pPA3BUTUA COTPYAHHUYCCTBA Poccun
¢ rocynapctBamu JlatuHckoir Amepuku. Available at: http://www.mid.ru/
problemy-vzaimootnosenij-so-stranami-latinskoj-ameriki-i-karibskogo-bassejna
(accessed: 20.02.2020).

2. Ornouenust Poccun u crpan Jlatunckorr Amepuku https://studme.org/
1791082223709/politologiya/otnosheniya_rossii_stran_latinskoy ameriki
(accessed: 20.02.2020).

INSUFFICIENT CATARACT SURGERIES IN LATIN AMERICA.
EXPERIENCE IN ATTENTION TO PATIENTS WITH CATARACT
IN THE PROVINCE OF SANTA ELENA
Denisse Vargas Lopez, Vanessa Floric, Ecuador
Hayunslit pykoBoauTennb — KaH. XuM. Hayk, ipodeccop [lleBmosa P.I".
benropoackuii rocy1apCTBEHHbBIN TEXHOJIOTUYECKUNA YHUBEPCUTET
umenu B.I'. [llyxoBa
(308012, P®, benropoa, yi. Kocriokosa 46, I[IOU, tenedon +74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

Visual cataract is an opacity of the natural lens of the eye (crystalline),
which is behind the iris and pupil; cataracts are the most common cause
of vision loss in people over 40 years of age and is the main cause of
blindness in the world.

Worldwide, it is estimated that approximately 1300 million people live
with some form of visual impairment, cataract surgery figures are currently
below those necessary to solve the number of cases accumulated in most Latin
American countries, with in order to reach the VISION 2020 goals, which are in
the order of 3,000 surgeries per million.

Cataract surgery rates and their coverage, according to the approaches of
this program, constitute an important indicator. In addition to the monitoring
functions, the work of VISION 2020 focuses on the promotion of alternatives
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to increase surgical rates in developing countries. Despite the fact that
cataract surgery remains one of the medical interventions with the best
cost/benefit index worldwide, various obstacles have prevented the increase in
surgical rates so that populations in developing countries have an economically
accessible surgery for them or subsidized by some organization, if the patient
cannot cover it. The annual rates of cataract surgery per million inhabitants in
Latin America vary considerably, from 500 per million in Bolivia, 850 in
Ecuador, Paraguay and Peru, to 2,100 per million in Argentina and almost 2,500
in Brazil. This disparity clearly points to the need for substantial improvement
In some areas in Latin America.

In Ecuador, there were until November 2019, three Ophthalmological
Centers in agreement with the Government of Cuba, the Ophthalmological
Center that is located in the province of Santa Elena, during 11 years of
operation it has operated more than 15,949 cataracts and 41,230 pterigion
benefiting from these surgeries to 57,433 patients.

After the experience as Director of the Ophthalmological Center, | was able
to be in direct contact with the patients, as a Family Doctor | was able to consult
these people, thus compensating for chronic non-communicable diseases, giving
great importance to diabetes mellitus since this disease is related in almost 90%
of cases of non-congenital cataracts, patients who were not candidates for
surgery were treated with medications

Around 10 patients with total blindness were admitted to the operating
room every day and after surgery no longer than 30 minutes, they recovered
their vision, people who came in with expectations about their state of health
and we had the ability to meet these expectations and return the vision and smile
Around 1500 patients during my professional activities, people who for a long
time in their lives went into total darkness, usually due to economic factors, and
who, thanks to the Agreement signed between the two countries, gave health to
the Ecuadorian people. It is one of many factors that led me to choose the
specialty of Ophthalmology, to better power the quality of life of patients in one
of my motivations, but | think that a single person cannot achieve that goal,
a multidisciplinary team, teams, medical supplies are needed, this is a difficult
process that | am willing to fulfill for the health of my country.

List of reference:

1. World Health Organization (WHO)
2. Statistics Department "José Marti" Specialty Ambulatory Center
3. Pan American Health Organization
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USING CONTINUOUS QUALITY IMPROVEMENT TO IMPROVE
THE CLINICAL OUTCOMES OF PATIENTS WITH DIABETES:
COMMUNITY EXPERIENCE IN ECUADOR
Rashid De La Torre, Enrike Sanches, Ecuador
Hayunblii pykoBoauTENb — KaHA.XUM.HaYyK, npodeccop llesunosa P.T.
benropoackuii rocy1apCTBEHHBIN TEXHOJIOTUYECKUA YHUBEPCUTET
uMmenu B.I'. Illyxosa
(308012, P®, benropox, yi. Koctiokora 46, [IOU, tenedon +74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

In America there are about 62 million people with diabetes and it is
expected that cases will continue to increase due to high rates of overweight
in the region, where the number of obese people is twice the world average,
with Bahamas, Mexico and Chile among the higher rates According to the
World Health Organization (WHO) diabetes is "a chronic disease that appears
when the pancreas does not produce enough insulin or when the body does
not effectively use the insulin it produces. Insulin is a hormone that regulates
sugar in the blood".

According to figures from the National Institute of Statistics and Censuses
of Ecuador (Inec), the number of deaths from diabetes increased by 51 percent
in 10 years. In 2007, 3,292 deaths due to diabetes were recorded, while in 2016
there were 4,906 deaths from this disease. According to the Inec, 6 out of 10
Ecuadorians do not do sports, so this increases the risk of diabetes. Poor diet
and obesity are also factors that increase the risk of diabetes.

In the country, more women than men lost their lives due to diabetes
in 2016 there were 2,628 women compared to 2,278 men who died
from the disease. However, hospitalization for diabetes was reduced in 2015
(18,047 hospital discharges) and 2016 (16,370 hospital discharges). Likewise,
hospital care increases according to age. For example, between 35 and
44 years, 1,189 cases.

The province of Santa Elena is the one that reports the highest prevalence
followed by Canar, Manabi and El Oro. I had the opportunity to work in one of
the Provinces with the highest prevalence of Diabetes in Ecuador, population of
the Puerto de Chanduy Commune, corresponding to the Chanduy County,
Canton Santa Elena assigned for the year 2018 is 4,846 inhabitants, which
represents 2.68% of the total population of Santa Elena, its population is clearly
half blood and resides in the Rural Area.

It was possible to identify and capture from the implementation of the
Continuous Improvement Project, with the diagnosis of Type Il Diabetes
Mellitus, it is 95 users of which 66.5% (70) have regular treatment in the
Health establishment.
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My goal, as a specialist in First Level of Health Care, was to focus on
Health Prevention and Promotion activities, formalizing a group that initially
was 20 patients and ended up being 80 patients suffering from the disease and
including the family to offer real support at home.

The improvement points to be treated were the following:

Confidence: Previously, the patients had had bad experiences with the
health staff, in addition the work of the doctors was not regular and the
continuity of the treatment was lost and the patients decided to stop trusting the
system. With the approach to the community, trust could be regained

Education: Educational activities of prevention and promotion were carried
out, focused on the patient recognizing his illness, the adequate dose of
medication, proper care and hygiene of his feet, nutrition.

Motivation: Activities were carried out that motivated the population, such
as trips to tourist sites, sports activities, competitions in which the patient with
the lowest glucose levels was the winner.

Co-responsibility: The health staff directly influences the life of the
patients, but the real person responsible for their health is the patient, therefore,
one of the most difficult tasks is to work on co-responsibility.

The duration of this project was one year, where it was possible to improve
the life and health of these patients, a maximum point of uptake of 95 patients
was reached, but for different reasons they had to withdraw from the project,
having a figure that varied between 75 and 80 patients who regularly attended,
having 100% of patients compensated with Diabetes Mellitus, and without
having complications apart from those that the patients already presented at the
beginning. It is important to mention that the support and advice of the Ministry
of Public Health of Ecuador, Institute of Healthcare Improvement and Inter-
American Development Bank was obtained, facilitating the continuous training
of health personnel and performing recurrent monitoring.

Prevention and Promotion in health is key to avoid the occurrence of
diseases or complications of existing diseases, thus improving the quality of life
of patients, the family environment and community life.

List of reference:

1. World Health Organization (WHO)

2. National Institute of Statistics and Censuses of Ecuador (Inec)

3. Tema: "Utilizando la mejora continua de la calidad para mejorar
los resultados clinicos de los pacientes con diabetes": Experiencia del Centro
de Salud Puerto de Chanduy - Distrito de Salud 24D01 Santa Elena. Dr. Rashid
De La Torre
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NCKYCCTBEHHA/S ITNLIA B ) KU3HU YEJIOBEKA
Buxtunckasa A.P., CrykoBa [I.A., Poccus, Hapnws3 Apusns, ['autu
Hayunsiit pykoBoauTens — kaH. XuM. Hayk, ipodeccop [1leBunona P.I'.
benropoackuii rocy1apCTBEHHbIN TEXHOJIOTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uMmenu B.I'. [llyxosa
(308012, PO, benropon, yn. Koctiokosa 46, [IOU, tenedon +74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

[Muma siBasiercst 00s3aTeNIbHBIM, TTOCTOSSHHBIM (PAKTOPOM, CBS3BIBAIOIIUM
YeJioBeKa ¢ BHEIIHEH Cpeliod, MOATOMY BOMPOCHI O MUTAHUU 4YeJIOBEKa OyayT
aKTyaJbHBI Bcerjia. B coBpeMeHHO MUpe, TJIe XUMUUECKUE TEXHOJIOTUU Pa3BUTHI
Ha BBICOYAMINIEM ypPOBHE, YK€ JAaBHO Hapsay C €CTECTBEHHBIMHU MPOJYKTaMU
IIMPOKOE PaACIpPOCTpPaHEHUE TOJIydnia UCKYCCTBEHHas muiia. Beap MupoBoe
MPOU3BOJICTBO MPOJYKTOB TMHUTAHUS HE SBISETCA JIOCTAaTOYHBIM  JJIsi
yJIOBJICTBOPEHHS OMOJIOTMYECKUX MTOTPEOHOCTEH YeloBeKa.

HckyccTBeHHass mnuia — NUIIEBOH MPOAYKT, KOTOPBIA MOJYy4aroT W3
pa3IUYHBIX  BEMICCTB  (aMHUHOKUCIOT, OCJIKOB, JIMIUIOB, YIJICBOJIOB),
PEABAPUTEILHO BBIJICIICHHBIX W3 BTOPUYHOTO CHIPhS MSCHOM W MOJIOYHOU
IPOMBIIIJICHHOCTH, CEMSH MAaciIu4YHbIX M OO0OOBBIX pACTCHHM, 3JIaKOB,
MHUKPOOPTaHM3MOB W JIPYTHX, a TakXXe IMHUIIEBBIX J100aBOK. KauecTBeHHBIE
UCKYCCTBEHHBIE TMPOAYKTHI JIOJDKHBI 00a7aTh BBICOKOW OHOJOTMYECKON
[IEHHOCTbIO, OBITh MPUTOJHBIMU  JJIi  €XKEJIHEBHOTO TMOTpeOJieHus B
3HAYUTEIBHBIX KOJUYECTBAX, YIOOHBIMH B HCIOJIB30BAHHUH, HE OTIMYATHCA IO
BKYCY OT TPaJMIIMOHHBIX MPOTYKTOB.

Hamemy opranusmy HYy>KHBI O€JIKH, KUPBI, YIJIEBObI, BATAMHHBI U COJH.
[Tout BCE€ M3 3TOTO CHUCKA TMOJTYYUTh YEIOBEKY HE BBI3BIBACT CIIOKHOCTH,
KpoMme Oenka (0COOEHHO KUBOTHOTO), KOTOPOTO Ha HAIIeH IIaHeTe MOoKa e
He xBataeT. Jlaxxe nmo nanaeiM FOHECKO, B Halie Bpemsi roio1aeT TpEThs YacTh
HACEJICHHsI 3€MHOTO I1apa U Yalle BCero 3T0 OEIKOBOE TOJI0IaHHeE.

buoxumuku yxe 6onee cta jgeT OOprOTCSA ¢ (AHTACTHYECKON TPYIHOCTHIO
CUHTE3a O€JKa M Ha CEeroAHsl CUHTE3MPOBAHO JIUIIb HECKOJBKO MPOCTEHUIINX.
WX, ClI0XHOYCTPOCHHBIX, CYIIECTBYET OCCUHCICEHHOE MHOXXECTBO, TaK €€ U
KaKJIOMY OpTraHW3MYy CBOWCTBEHHBI CBOU OEIKH.

Ha cerognsi u3BECTHO, YTO OENKH TMOJTYYAIOT W3 PACTUTEIBHOTO CHIPbS
(cos, apaxuc, paric, MOJCOTHEYHHUK, XJIOMYAaTHUK, BOJOPOCIH), U3 KUBOTHOTO
ChIpbsl (Ka3eMH MOJIOKA, MAJIOLEHHbIE COpTa PbIO, MOPCKHE OPraHU3MBbI), a
TaK)K€ U ChIPbs CHHTE3UPYEMOI'0 MUKPOOPraHU3MaMHU.

HckyccTBEHHOE MOJIOKO M MOJIOYHBIE MPOJYKTBl — 3TO: MOJIOKO, CJIHMBKH,
MacThl, KPEMbI, MOPOKEHOE, CHIPbI, MPOAYKTHI JJISI IETCKOTO U TUETHYECKOTO
MTUTAHUS; COEBOE MOJIOKO, CBIP «TO(Y», TBOPOT, B KOTOPBIX UCIIOJIB3YIOT COCBOE,
KYKypy3HO€, XJIOIKOBOE, KOKOCOBOE WJIM IMOJCOJIHEUHOE MACIO, PACTUTEIbHbIE
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oenku. K mpumepy, xorna-to B Poccenbxo3akaieMun ObUIM MPOTECTUPOBAHBI
5 00pa3ioB MacTepU30BaHHOTO MOJIOKA KUPHOCTHIO 3,2%. Oxazanoch, TpU U3
HUX SIBJISIIOTCSI HAIIUTKOM, BOCCTAHOBJICHHBIM W3 MOPOIIKA, U HE UMEIOT IpaBa
Ha3bIBaTHCA MOJIOKOM B IIOJIHOM CMBICIIE clioBa. VICKyCCTBEHHBIE PHIOHBIE U
MSICOTIPOAYKTHI: Koj0aca, COCHUCKHM, NAIITeThl, HWKpa, MJs1 MPUTOTOBJICHUS
KOTOPBIX HCIOJB3YIOT OCJIKUA COH, MIIEHUIIbI, KpaxMall, PaCTUTEIbHBIC KUPBHI,
apoMaTH3aTOPhl, KPACUTENH, MTUIIEBON KeTaTUH, OEJIOK KYPUHBIX SIUIL, COJIb. J[Jist
yBEIUYEHUs 00BheMa MPOU3BOJCTBA, MOBBIIICHHUS OMOJOTMYECKON IEHHOCTU U
yBEJIUYECHUS CPOKA XPAHECHHS UCTIOIB3YIOT UCKYCCTBEHHBIE KPYIIbI, MAKaApOHHbIE
U3JIeNIMS 3a CUeT BBEJCHUS B MATKUE COpTa MIINCHUIBI OEJIKOB, MUHEPAJIOB,
BUTaMHHOB. VICKYCCTBEHHBIE KPYIbl IIUPOKO HCIOIB3YIOT B KayeCTBE KPYII
OBICTPOTO TIPUTOTOBIICHUS (HE TPEOYIOIMMNX JJIUTEIBHON THUIPOTEPMHUYECCKON
00paboTKN).

['ne ecTh TUIOCHI, TaM €CTh U MUHYCBI. TPaHCKUPBI — 3TO OTACIBHBIN KIace
HACBIIICHHBIX JKUPOB, KOTOPHIE HCMOJIB3YIOT B THUIEBOM MPOMBIIIJIEHHOCTH.
Taxke OHU MPUCYTCTBYIOT B HATYPAJIbHBIX MSACHBIX U MOJIOYHBIX TPOIYKTaX, HO
B MaJbIX KOHIIEHTpaIusXx. Ho B OCHOBHOM TpPaHCKHUPBI SBIISIIOTCS MPOTYKTOM
IIPOMBIIIJICHHOTO MTPOU3BO/ICTRA.

JlaHHy0 KyJIMHApHYIO J00aBKy, KOTOpas 3apeKoMeHAoBana ceOs Kak
yIOOHBI MHTPEIUEHT, TOJYyYaroT W3 JKUIAKUX PACTUTEIBHBIX Macel B
pe3yibTaTe XUMHYECKOW OOpaOOTKHM — THAPOTeHU3aIMu. 1O eCTh KUPHBIC
KHUCIJIOTHI (M3 XJIOMKOBOTO, MOJCOJTHEYHOT'0, COCBOTO MJIM MHOTO Maclia) JAeiaroT
HACBIIIICHHBIMHU, TO €CTh TBEPAbIMU. JIJIsI TOCTHXKEHUS HEOOXOIMMOM peakIuu
HyHa TemnepaTrypa okoio 200 rpamycoB, mojada BoJAOpoAa MO AaBICHUEM U
MPUCYTCTBUE KAaTaIU3aTOPOB.

B mnpousBojCcTBE TpaHCKUPHI MOJIB3YIOTCS OFPOMHOM MOMYJISIPHOCTHIO,
BeJb HX HCIIOJB30BaHHE OOXOOUTCS JelleBiIe, OHHM oOecreunBaroT Ooliee
JUTUTENIbHOE XpaHEHHWE MPOJYKTOB MUTAHUS, NPUIAAIOT UM >KEJaeMbIi BKYC U
CTpYKTYpy. Opranusm MCIOIb3yeT MOCTYNAIOIINE C €10W TPAHCKUPHI HAPAIY C
HATypaJIbHBIMH, T.€. JIJIs IOCTPOCHUS KJIETOYHBIX MeMOpaH. Ho «nepeBépHyTas»
CBSI3b MEXJY 3BEHBSIMU PAJIMKAJIOB CYIIECTBEHHO M3MEHSET CBOMCTBA XKHUpa,
YTO OKa3blBa€T HEraTUBHOE BJIIMAHHE Ha 370pOBbe KIeToK. Hampumep, oHu
TSDKEJIO YCBAMBAIOTCA HAIIMM OPraHU3MOM, IMOJTOMY HE SIBJISIOTCS XOPOIIUM
WCTOYHUKOM DSHEPruM; MPEMATCTBYIOT PAaCIICIUICHUIO M HMCIIOJIb30BAHUIO
IPYTHX OCIKOB U )KHPOB.

Bcerna caegmre 3a TeM, 4TO BBI eaMTe. UWTanTe COCTaB Ha JSTHKETAX
MPOAYKTOB M CBEJIUTE K MUHUMYMY MOTpeOJICHHE TaKUX MPOAYKTOB, Kak (act-
byna, pasnTuyHbIE HAUTKH W CIAJAKYI0 MPOAYKIIHIO, TJAE MOTYT COJEPIKAThCS
TpaHCKUPBIL. Jlydie Bcero moTpedasaTh CBEXKYIO MPOIYKIHIO, B IPOUCXOKICHUN
KOTOPOM BBl TOUHO OyJ€TE YBEPECHBI.
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Hayunsiit pykoBonuTtens — kaHj. XuM. Hayk, mpodeccop IlleBuosa P.I".
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l'auTn HAXOAMTCA HA OJHOM OCTPOBE, OCTPOBE DCIHaHbOJIA, KOTOPBIM OH
pasgenser ¢ Apyrod ctpaHod, JlomuHumkaHckor PecmyOmmkoit. OcTpos,
ombIBaembIii KapuOckum MopeMm u ATIIaHTHYECKMM OKEaHOM, HaXOJUTCS MEHEe
yeM B Thicsiue kujomeTpoB oT Dmopuasl (CILIA) Ha ceBepo-3amaze U B cTa
xkusiomerpax ot KyOsl u SImaliku Ha 3anane.

lautn, ot crmoBa apaBakoB - TEPBBIC JKUTEIM OCTPOBA, O3HAYAIOIIETO
TOpHBIC 3E€MJIM, 3aHUMAaET 3amaJHyl0 TpPETh OCTPOBA M BKIIOYAEeT B CeOs
HECKOJIbKO OJM3JIeKAIINX OCTPOBOB, Takux Kak ['onaBa n Uepenaxa. Ha 3amane
rIyOOKO TpoHMKawIui 3anuB ['onaBa mpumgaer [Nautu 31y 0coOyio dopmy,
HAITOMHUHAOIIYIO YEIFOCTh KPOKOIUIIA.

Ce30H HoKaAeH IIIUTCS ¢ alpesis 10 UIOHb U C OKTAOpPs 10 HOSOpb, a CE30H
IIUKJIOHOB (MUIM yparaHoB) - ¢ MIOHS IO HOsOpb. B atoT mepuoxn I'antm yacto
yIpOXKaIT TPOMHYECKUE INTOPMBI M LHMKJIOHBI C PUCKAMH, YCYTyOJISIEMbIMU
3HAYMTENILHBIM 00€3JIECEHUEM B CTPaHE.

I'mobGanpHBIN TypHU3M SBISETCS KPYIMHOW OTPACiblo, OOBEIUHSIONICH
141 crpany (mo coctostauro Ha 2013 rom) m3 mpumepHo 230 cTpaH Mupa.
B 2017 roay 3to 1.326 muumnonos aosutapoB CIIIA. C 2013 roga I'autu Bomuia
B peultuHr Bcecemupnoit Typuctckoit opranuzanuu (FOHBTO) u 3ansna
140-e¢ mecto. B 2014 rony ona Owpuia Ha 133-m u3 141 crpansl. Ilepsorit
obHUIHAILHBIA MEpUOA JaTUpyeTcs KoHHoM 1940 roma, ¢ co3maHueM
JIernapTaMeHTa Typu3Ma B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM OT 13 aBrycta 1947 roga u
MEXIyHApOIHOM BBICTAaBKOM HAByxcoTieTus B 1949 ronmy, mpu yBakaeMoM
npaBuTeIbCTBE J[toMapca. brula co3maHa ocHOBa M BhI3BaHA Iiejias JUHAMUKA,
KOTOpas  CIocoOCTBOBaJla  OecHpeneJIcHTHOMY  TYpHCTHUYECKOMY  POCTY.
OTO TYpPUCTHYECKOE MPHUCYTCTBUE MPOJOIKAIOCH 10 KOHIAa 70-X TONOB, C
MHHUMYMaM{d U MAaKCUMYMaMH.

B uwactHOoCcTH, B camom Hadanme 1980 roma ['amtm 3atMmia cobOoil KapTy
MupoBoro TypusMa. lIpm mnpaButensctBe Pene IlpeBanss Typusm Havan
BKJIIOYATh MPAaBUTEILCTBCHHBIM JUCKYPC U Jlake ObLIT MACHTU(DHUIIMPOBAH Kak
OJIMH M3 CTOJIIIOB pocTa B JOKyMeHTe «(O HallMOHAJIBHOW CTPAaTeTHMH POCTa U
cokpauieHus OegHoctu» (DSNCRP). OpHako MMEHHO NpH MPaBUTEILCTBE
Maprennu Onarogapss MEXIyHaApOAHBIM yCUIUSAM ['auTu BepHylach Ha KapTy
MHPOBOTO TypusMma. TOH 3a/aBajyd HECKOJIbKO BIMSATEIBHBIX MEXIYHAPOIHBIX
nHpopMannoHHBIX areHTcTB, Takumx kak CNN, Fox News. Ilocmennuii
moaTBepamn ['antm kak «GO» HasHaueHus B 2014 roxy. MIMeHHO perieHue
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MunuctepctBa o6oponsl CIIIA Gonbiiie HE paccMaTpuBaTh ['auTu Kak» 30HY
HEMHHYEMOM OmacHOCTH'", B MEPBYIO ouepeqb, pa30JIOKUPOBAJIO CHUTYAIUIO.
OcranpHble CTpaHbl MOCJIEAOBAIM 3a HUM, IOJHMMAs 3acoBBl.. B ampene
2018 roma T'autu ObuIa MOCBSIIEHA MMOYETHOMY HA3HAUYCHUIO KYpPHAJIOM
"O1ip ®panc 3a pydexxkom", KOTOPHIM CHEIal HECKOJIbKO IyOJIUKAIUhd B
Instagram, AeMOHCTpPUpPYs BEIUKOJICIIHbIE CHUMKH, cJellaHHble Ha [auTu.
I'moGanwublil nHaEeke Mupa 2017 roga 3anumMaet 83-e mecto u3 163 rocynapcts,
YTO SIBJIAETCS caMbIM Oe30macHbiM MecToM B KapuOGckom OacceitHe, onepeans
CBOUX coceneii-kyouHIeB (88-e MecTo), JOMUHHUKAHIIEB (99-¢ MeCTO) U SIMaiIIeB
(92-¢ mecto). Co cBoeli croponsl, Forbes 3anumaer 'autu 9-¢ Mecto cpeau
27 nmyqmux OIOJKETHBIX TypUCTHUECKUX Harpasienuii B 2018 romy.

Ucropudecku nHAYCTpUs TypU3Ma SIBISIETCS )KU3HEHHO BaXKHBIM CEKTOPOM
JUIsT DKOHOMUKHM peruoHa. llpaBma, oHa coctaBisier Bcero 2% MHUPOBOTO
phIHKA, HO OHa mpuBiekaeT nmoutu 40 % ceBepoaMEpPUKAHCKOTO PBIHKA, YTO
MO3UIIMOHUPYET €€ KakK OJWH M3 pbhlyaroB pocra B KapubOckom Oacceline.
HecmoTpss Ha HeOmNpeneseHHOCTh B CBSI3M C OJKOHOMHYECKHUM KPHU3UCOM,
UHYCTPUsI TypU3Ma MO-TIPEKHEMY SIBISICTCSI OJJHUM U3 (aKTOPOB TIIO0ATHLHOTO
pocta u co3zmanus padounx mect. B 2011 roxy ona BHecma 14 % mupoBoro
BBII ¢ 5% B pamkax cBoero mpsimoro Bkiaga. B 2011 roxy Kapubckuii
Oacceiin moayumi 20.9 MUIUIMOHOB MOCETUTENEH, CPeAN KOTOPHIX HHOCTPAaHHbIE
TypucThl npuHecin 71,1 % moxomos, olleHeHHBIX B 23,9 MUJIIMapaa J0JUIapoB.
Typuctuuecknii moreHuman crtpadbl Kpyms. C 1985 roma xpyussl Royal
Caribbean Cruise Line momyyuiad KOHIIECCHIO Ha OKCIUIyaTallMIO Y4YacTKa
Jlabaam Ha ceBepHOM TOOEpekbe cTpaHbl. Ero JIogku mpuyainBarOT K HEMY U
MO3BOJISIIOT KPYM3HBIM CyJaM MPOBECTH JEHb HAa OJHOM U3 MSATH YaCTHBIX
IJISDKEH 3TOTO KypopTa, yipapiasemoro rautsHckod kommnanueir SOLANO.
OTH TUDKH SIBJISIFOTCS. OHUMHU M3 CaMBIX KpacuBbIX B KapuOGckom Oacceiine.
B nactosmee BpeMsi 3TO €IMHCTBEHHBIN ACUCTBYIOIINN KPYU3HBIM MOPT, U OH
npuHUMaeT Oosnee 2/3 MeXAyHApoaHBIX TypuctoB u3 [amtu. Uto Kacaercs
nopra JKakmenb, MOCTpOEHHOTO B KOHIE 1990-X romoB, TO OH HHUKOIJa HE
AKCIUTyaTUPOBAJICS KPYHU3HBIMU KOMIAHUSIMU.

Ha npoTsbkeHun MHOTHX JIET MPaBUTENbCTBY ['auTu ynanoch yCTaHOBUTH
MIPOYHBIE TTAPTHEPCKHE OTHOIICHUS ¢ KoposieBckoi Kapubckoit PecmyOnukoi,
KOTOPbIE YKPEMWJIA TMO3UIUU HTOT0 CEKTOpa IO OTHOUIEHUIO K JPYruM
HAMpaBJICHUSM B PETHOHE B PE3y/IbTaTe CTPOUTENLCTBA HOBOTO Nupca B Jlabaaum.

lautm ceromns moirydaer cample Oojpmme kopadmm (6000 maccaxupoB)
Kpyu3HOTO (j10Ta U HaXOAUTCS Ha 4-i mMO3WIMH mocie baramMckux ocTpoBOB,
SAmaiiku u [lyspTo-Puko.

JIuteparypa:

1. Ila6anoBa A.H. «CoBpemeHnHsblii cnpaBounuk. Ctpansl Mupa», M.:
Mup xuurn, 2005 - 418 c.
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MNPOBJIEMBI C IMTAHUEM B OKBAJIOPE
Camanta Aruppe, JIyuc ['aona, DxBagop
Hayunsiit pykoBoauTens — kaH. XuM. Hayk, mpodeccop [1leBuona P.I'.
benropoackuii rocy1apCTBEHHbIN TEXHOJIOTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uMmenu B.I'. [llyxosa
(308012, P®, benropox, yi. Koctiokosa 46, I[IOU, Tenedon +74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

[IpooBONBCTBUE M MUTAHUE XapaKTEPU3YIOTCS 3al1acoM IPOJI0BOJILCTBHUS,
OTBeYaromUM MOTpeOHOCTsIM HaceneHus. [lpupoct nacemenust k 2030 rony
YTPOUT YHUCICHHOCTh HACEJIEHHUS MO CpaBHEHHIO ¢ 1965 rogoM U yBEIMYUT
YUCJICHHOCTh HaceleHuss Ha 59 TpoleHTOB. YBEIWUYEHHUE MPOU3BOJCTBA
MIPOJIOBOJILCTBUSL  JIOJDKHO OCYIIECTBIATHCA 3a CUET COBEPIICHCTBOBAHUS
TEXHOJIOTUH ¥ UCIIOJIb30BaHUSI HMEIOIIUXCS PECypCcOB, OCOOEHHO BOJIBI;
MIOCKOJIBKY CEJIbCKOXO3SMCTBEHHAs TpaHuIla Oblja paspylieHa B CeperHe
JEBSHOCTHIX TOJIOB.

CocrosiHMe MUTaHUS JeTed B BO3pACTe N0 MATU JIET OTPakaeT pa3BUTHE
ctpanbl. [locnennue naHHble 0oOcienoBaHUsA yclioBHM ku3HU 1998 roma mo
cpaBHeHHt0 C oOciegoBanueM DANS 1986 roma CBUACTEIBCTBYIOT O
3HAYUTEJIBHOM CHUXXEHHHU PACIPOCTPAaHEHHOCTH 3aJepKku pocta ¢ 34% no
26%, PacripocTpaHEeHHOCTh HEJOCTATOYHOI'O Beca cHusmiach ¢ 17% no 14%.
PervonanbHble ¥ OCOOCHHO ATHHUYECKHE Pa3IMuMsl OTpakaloT Topasao Ooljee
BBICOKYIO PacClpOCTPAaHEHHOCTh ATUX IOKa3aTesedl cpeaud Tpynn KOPEHHOTO
HaceneHus. Jlpyrue comuanbHbIe MPOOJIEMBbI, TaKUE, KaK JeTCKas CMEPTHOCTD,
HUILIETa, HUIIETAa U HErPaMOTHOCTb, UMEIOT BaXKHOE 3HAYEHUE MJIsI KOPEHHBIX
Hapo10B, ocobeHHo B Cheppa.

HccnenoBanust COCTOSIHUSI NMHUTaHUS Yy IIKOJBHUKOB CKyAHBI. IlepBas
HaIlMOHAJbHAS TIEPENUChH MKOJIBHUKOB, 1991-92, onucana npobiemMy Ha pa3HBIX
YPOBHSX TeorpaduuecKoro PacrooKeHUsI PETHOHOB, COIOCTABUB HCCIICIOBAHHE
c pacnpeneneHneM OemHOCTH. ENMHCTBEHHOE HCCleIOBaHHUE, MPOBEJACHHOE Ha
nojapoctkax B 1994 rony, BbIABUIIO HemoedaHue B 9%, a mpoOieMbl C
M30BITOYHBIM BECOM W OKHpeHHeM 3aTpoHyau 10% 3To¥ momyIsiuu, mpudem
Oojiee BBICOKAsT PACIPOCTPAHECHHOCTh CPEIHM JKCHIIMH W B NPHOPEKHOM
pervoHe. XOTd HAIMOHAJIBHBIX AHTPOIMOMETPUUYECKUX JaHHBIX JJISI B3POCIBIX
HeT, mpoOJjieMa OXUPEHHS, IMO-BUIAUMOMY, BO3HHUKAE€T Ha OCHOBE JaHHBIX
MuH#CTEpCcTBA OOMIECTBEHHOTO 3PaBOOXpPAHCHUS O M30BITOYHOM BecCe H
OKUPEHUH y OEpEeMEHHBIX.

B cutyanuu ¢ MUKpoOdIeMEeHTaMu BBIJCISASTCS JKelle301e(UIIUTHAST aHEMHS
BO BCEX BO3PACTHBIX Ipymnmax. JTa mpobiieMa UMEET CEePhe3HBIC IMOCICIACTBHS,
MIOCKOJIbKY PacnpoOCTPaHEHHOCTh Kele30/1epuUUTHON aHeMuu npeBbimaet 50%
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B OOJILIIMHCTBE BO3PACTHBIX TPYII; OHA MPEJCTABIISICT HauOOJBIIUN PUCK Y
neTeil B Bo3pacte OT 6 MecsAleB 10 2 JIeT U y OepeMeHHBIX KeHIIUH. [leduuut
BUTaMUHA A yMEpeHHBIH, a mpobJieMa IIMHKA BbI3BaJIa MOBBIIICHHBIN UHTEPEC B
nocieaHue roasl. PaccrpoiictBa u3-3a aedunura oga (DDY) HaxoasTcs mon
aJIcKBaTHBIM KOHTPOJIEM U pEIIAIOTCS MyTeM oOOoramieHuss Ccoiau HOaA0M,
MOHUTOPUHTA U COIMAIbHOM KOMMYHHKaluu. KomruiekcHas mporpamma 1o
MUATATEeIbHBIM ~MHUKpPOAJIEMEHTaM pa3padaThiBaeT CTpaTeruu oOoramieHus,
MIPUMEHEHUS JOOABOK M MPOCBEIICHUS CPeu HACENeHUsI B 00JIaCTH MUTAHUS K
aKTUBHOMY B3aMMOJICHCTBUIO OOIIUH B 60OpHOE C TOJI00M.

[IponoBosibCTBEHHAsT U MOTPEOUTENbCKAsl CUTyalus B ODKBaJope
OTpa)XaeT COIUATbHO-DKOHOMHYECKYI0O PEaJbHOCTh, MPOU3BOJICTBEHHBIN
MOTEHI[MAJl U HECMOCOOHOCTh TpaHCHOPMHUPOBATH U MPOJABATh MPOIYKTHI
NUTAHUS, OTBEYAIOIIUME TMOTPEOHOCTSIM HAcelIeHUS Ha BCEX YPOBHSIX.
[Ipon3BOACTBO  MPOJOBOJBCTBUS W MPOU3BOJUTEIBHOCTh  OCHOBHBIX
NOTPEOUTEILCKUX TOBAPOB, UX CBS3b C PhIHKAMH (TOBAPHBIMHU, TPYJAOBBIMH U
(UHAHCOBBIMHM) HMEIOT Ba)XKHOE 3HAYEHHE IS ONpEeJICHUs IOTeHIrala
NPOJOBOJBCTBEHHOW U TOTPEOUTEIbCKONW 0€30MacHOCTH  JKBAaJOPCKOTO
00111eCcTBA U B CTPATETUH €0 Pa3BUTHS.

Ota npobieMa TpeOyeT MHOTOCEKTOpalbHOW MOJUTUKHU. boibiie, yem B
mr000# Ipyroi 00acTH, MPOAOBOJILCTBUE U IMUTAHKUE, COUYETACT B ceOE YCIOBUS
Ui pa3pabOTKH B3aUMOJICMCTBHUSA, KOTOpO€ OOBEAWHSACT COIUAJBbHBIC W
ADKOHOMUYECKHE aCTMEKThl. DKBAJIOpP CTATKUBACTCS C MPOOJIEMON BOCCTAHOBICHUS
CBOEH HDKOHOMHUKH B YCJIOBHUSAX CJIabOM CXeMbl JOJUIapU3alliH, CTPEeMsICh
MOJICPHU3UPOBATh MPOU3BOJICTBO, COBEPILICHCTBOBATh TEXHOJIOTMU U PACIIUPATH
KaHabl cObITa. [IpobseMbl, CBI3aHHBIE C MPOU3BOJICTBOM, ITPOU3BOIUTEIIHHOCTHIO
U Pa3BUTHEM PHIHKOB, UMEIOT PEIIAIOIIEe 3HAUYCHUE JJIs1 ATOM, BBICIIEH CTEIICHU
CEJIbCKOXO3SMCTBEHHON CTpaHbl, B HBIHCIIHEH 5SKOHOMHUYECKOW MOJICIIH.
HanmonanbHas monuTHKa B 00JIACTHM TIPOJOBOJILCTBEHHOM 0€30MacHOCTH
HampapjeHa Ha WHTErPaIlMI0 Pa3BUTHUS CEJIBCKOTO XO3SHMCTBA C HOBBIMHU
WHUIIMATUBAMH B 00JIaCTH Pa3BUTHUS CEIIbCKUX PAlOHOB.

JIureparypa:

1. https://www.edicionmedica.ec/secciones/salud-publica/ecuador-le-
apuesta-a-la-alimentacion-escolar-para-resolver-el-problema-de-la-malnutricion-
95329

2. https://www.edicionmedica.ec/secciones/salud-publica/la-tercera-parte-
de-los-ninos-menores-de-5-anos-padece-malnutricion-94849
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IHPUPOJA DKBA/TOPA
Xoce I'apcust, DxBagop
Hayunsiit pykoBoauTens — kaH. XuM. Hayk, mpodeccop [1leBunona P.I'.
benropoackuii rocy1apCTBEHHbIN TEXHOJIOTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uMmenu B.I'. [llyxosa
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KBazop - HeGOIbIIAs CTPaHA ¢ ILIOMAAbI0 4yTh Goiee 280 000 KM%, 4TO
SIBISICTCSL HE3HAUNTEIBHBIM IOKa3aTeleM 1o cpaBHeHmio ¢ 17 000 000 kM7,
npuHaiexxamumMu Poccuiickoin @eaepannu. OHAKO 3TOTO KOJIUYECTBA 3EMIIU
JIOCTaTOYHO, YTOOBI CTaTh OJHOM M3 CTpaH MHUpaA C HAUOOJBIIUM MPUPOIHBIM U
AKOJIOTUYECKUM pa3zHooOpaszueM. B 3Toi HEOOMbIIO0i YacTH MIaHeThl B KOTOPO
pacmoiokeH DKBAJ0pP, NPUPOJA MOKA3BIBAET MEPEXO] OT OJHOM KPaHOCTH K
JPYTO: 3TO TOPHI U JKYHTJIU, OKEaH U MyCTHIHS.

DKBajiop pasliefieH Ha YeThpe OCHOBHBIX Treorpaduyeckux paroHa:
PUOPEKHBIA pPeruoH (modepexbe), MEeKKOHTHHEHTAJIbHBIH PErvuoH (Ccheppa),
BOCTOYHBIM PErMOH (aMa30HKA) U OCTPOBHOM PErvMoOH (Tajanarocckue oCcTpoBa).
Kaxxapiii u3 Hux 00J1a1aeT MHOYKECTBOM KadeCTB, B TOM YHUCJIE BUIaMH (JIOPHI U
dayHbl, KOTOpbIE OTIIMYAIOT UX OT APYTUX, o0pa3zyss BMECTe NpPEKpPacHbId U
pa3HOOOpa3HbBIN pai.

beperosas nmunaus win [IpubpexHblil peruoH AeIUTCS Ha CEMb IPOBUHIIHIM.
B sTOM peruone ecth Mmi00pOoAHBIE pABHUHBI, XOJIMbI, OCAJJOUHbIE OacCeHbI U
HEBBICOKHE BO3BBIIICHHOCTH. Yepe3 €ero TEeppUTOPUIO NPOTEKAIOT PEKH,
yxoasiue u3 Aua B Tuxuii okeas. [Tk U3 €ro ceMu NPOBUHIIMN UMEIOT OYEHD
NpUBJIEKATENbHBIE TUSDKH JUisi TypucToB. Ha moOepexbe ecThb OXpaHseMble
OPUPOJHBIE TEPPUTOPUU C DKOCUCTEMAMH, TAaKMMH KAaK MaHIPOBBIE Jieca,
TPOIMYECKUE BIIAKHBIC JIECA U TPOIMMYECKHE CyXue Jeca. B 3Tux mecrtax Mbl
MOKEM HaWTH MJIEKOMUTAIOIINX, TaKUX KaK dYepHas peByHHas o00e3bsHa U
OoJbIIoe pa3HooOpa3ue MTHUIl, TAKMX KaK anb0aTpoCkl, GperaTsl U MeIUKaHBI.

Nutepannuna wnu Cheppa peruoH AEIUTCS HA JECATh IPOBUHLUM.
Ero rpanuibl oTMedeHbsl AHAAMU B 3alIaJJHOM YacTH 3TOr0 PETHOHA, B TO BpEMs
kak Ilepy w KomymOus sBISIOTCS FOKHOM M BOCTOYHOM TpaHUIICH
COOTBETCTBEHHO. M3-3a €ro BBICOTHI M XOJOJHOM IIOrOAbI, MOXXHO HaWTHU
OOJbIIIME TUIOIIAIN JIYTOB U YyKUparya, OJJHaKo B 00Jiee YMEPEHHOW MECTHOCTHU
ATO OTJIMYHAsA 00JIACTh ISl BBIPAIIMBAHUS 3€PHOBBIX, (DPYKTOB U OOOOBBIX,
MO3TOMY MOJKHO HaWTH OOJIbIIOE KOJIMYECTBO (epM, YJacTKOB U PaHYO.
B 3THX Xe HU3MEHHOCTSX pa3BOJSAT CKOT, CBHHEH, MYJIOB, OBEIl U KO3.
CymiecTByeT TakXke€ BO3MOXHOCTh BCTPETUTh PENTUIUM, TaKUX KaK 3Meu
U sepuibl. A 4YTO Kacaercs MTHUI, TO MOXHO VYIHUBISITECA YEpPHBIM
Ipo3daM, COBaM, JacTOYKaM M KOHJOPY, KOTOPBIA SBJISETCA CUMBOJIOM
AKBAJIOPCKOTO LIUTA.
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BocTouHblil MaM amMa3oHCKUM PETrHMOH COCTOMT M3 IIECTH INPOBUHLIMM.
Pernon coctout U3 psaa X0IMOB, KOTOpble O€pyT Hayajao B BOCTOYHOM 4YacTu
AHJ 1 cIycKaroTCsl K paBHUHAM AMa30HKHU, K 0acceiiHy KOTOpPbIX MPUHAIJIEKAT
Takue BaxHble pekd, Kak Ilyrymano, Hamo wu Ilacraza. Ecte 1Ba
reorpaguueckux peruoHa: BepxHsis Ama3oHka U AMa30HCKas paBHHUHA.
B nmepsom - ropubie xpedotsl Hamo Tanepac, Kyryky wu Konmop.
Camble BblHarolmuecs peabedbl pEeruoHa HAXOIATCI B CEBEPHOM YacCTH,
HeJaneko oT ByjakaHa CymMako, U camble HU3KME C BOCTOYHOM CTOpPOHBI. bepera
AMa30HKHM IIOKpBIBAIOT JIeca BCEX BUIOB, rae okoyio 50% ee npeBecuHBI
ABJIETCST SK30THYECKOM, B HEW Takke ecTh OOJbIIOE KOJUYECTBO BHUJIOB
JIEKapCTBEHHBIX PACTEHUN, KOTOpPbIE MECTHBIE >KUTENHU MWCIONb30BAIN IS
JICYCHMsI PA3NMYHBIX COCTOSHUU - OT MpoOJieM C NUIIEBapeHHEM U $3B [0
YKyCOB 3Mel uiu jaxe mnpobinem c cepauem. dayHa peruoHa AMa3oHKH
yIUBUTENIBHO pa3zHooOpa3Ha, coctaBisss 80% pa3zHooOpa3usi KJIacCOB BCEro
mupa. EcTh Takue KMBOTHBIE, KaK: sITyapbl, YepHbIE MAHTEPbI, TUTPEIUILIbI,
JUKWE KOLIKU, ITyMbl, pa3HbI€ BUbI MEJIBE/ICH, OJICHH, 00E3bsSHbBI U 3MEU.

OctpoBHOI permoH winM [l'amamarocckue OCTpOBa, BEPOSITHO, camasi
OoJbIIast TypUCTUYECKAs! JOCTOMPUMEYATEILHOCTh BO BceM DkBajaope. IMeHHO
3/1eCb M3BECTHBIM aHTIUNCKUM Oumosor u Hatypamuct Yapnws3 JlapBuH wuckanl
J0Ka3aTeNbCTBA, KOTOPHIE CBA3BIBAIOT JUKYHO MPUPOAY C «LIEHTPOM TBOPEHUSD.
OTOT peruoH sABIAETCS apxunenaromM TUXOro oOkeaHa, pacloJI0KEHHBIM
B 1000 kM oT mobepexbs DkBamopa. OH BKIOYACT KPYIHBIE BYJIKAHHUYECKUE
ocTpoBa, 6 HeOonbIINX OCTPOBOB U 107 cKal U OCTPOBKOB, pacIlperelIeHHbIX
BOKPYI JIMHMM 53KBaTopa 3eMJM. 3JeCh MOXXHO HaWTu (IJIopy pa3iudHbIX
TUIOB, TaKUX KaK H30JIMPOBaHHBIE KYCTbl, MaHTPOBBIE 3apOCIM U BEpPOECHBI,
KOTOpBIE OTHOCSATCA K HWJKHEHW 30HE, M I'yaBYy IallOPOTHUKU W JIMIIAHHUKH
B BBICOKOropbe. Kpome Toro, 3aech €CTb pailOHbl C YMEPEHHBIM KIMMATOM,
UI€aJIbHO MOAXOJALIMM JJIsi BbIpalllMBaHUs OaHAaHOB, CAXapHOTO TPOCTHHKA,
puca, XJIONKa U najabM. MIHTepecHO 3HaTh, YTO C YYETOM IIPOUCXO0XKIECHUS 3TOrO
apxurmenara Kaxablli OCTpOB ObUI BCErja OTAEIEH OT OCTaJbHBIX, MO3TOMY
HEYJAUBUTENIbHO, YTO, HECMOTpPS. Ha TO, YTO OHM OTHOCUTENIbHO OJM3KH, MBI
MOKEM BHJIETh pa3nuuus Mexay (ropuctuueckumu Buaamu. JKHUBOTHBIE
M300MITYIOT MOPCKUMHU OpPraHM3MaMU OT TIOJIEHEH W MOPCKHUX JIbBOB /IO IITHI],
TAaKHUX KaK 350JIMKHU, NEIUKAHbl U OyXH.

B o0mem, DkBagop - 3TO paiickoe MeCTO, B KOTOPOM C BEIIMKOHN 3a00TOM
DKBaJIOPLbI COXPAHSIOT YIUBUTEIbHBIN OMOPa3HOOOPA3HbIM MUP.

Jluteparypa:

1. https://es.wikipedia.org/wiki/Regiones naturales de Ecuador#Reqi%C
3%B3n Costa o Litoral
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NHTEPHAIIMOHAJIM3ALIUSA BY3A
HA MIPUMEPE BBICHIEH IIKOJIBI SKOHOMUKHA
B I'. BBIAT'OI, ITOJIBIIA
[IlesoBa M.B., Ykpanna
Hayunsiit pykoBoauTens — kaH. XuM. Hayk, ipodeccop [1leBmnona P.I'.
benropoackuii rocy1apCTBEHHbIN TEXHOJIOTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uMmenu B.I'. Illyxosa
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Bricmias IIlkona DxoHomuku B T. beiarom, [lonkiia, aBiasieTcss TMOHEPOM
WHTEpHAIMOHATU3AIlUM B aJIMUHUCTPAIMOHHOM OKpyTe (T.H. BOEBOJICTBO) U
3aHUMAeT BEOYIIYI0 TO3UIMI0O B TOpPOJEe IO KOJIUYECTBY HHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB, a TakKXXe MPOIEHTHOMY COOTHOIIECHUI0 WHOCTPAHHBIX TPaXKIaH K
MOJIIKaM B CTPYKType akajgeMudeckoro cooodiiectsa. BY3 npoBoauT MHOXKECTBO
MEPOTPUITHH IO YIYUIICHUIO CUCTEMbBI 00pa30BaHUsI MHOCTPAHHBIX TPaXK/IaH.

[Ipomneccy uHTepHaMoHaNIM3aMK y4eOHBIX 3aBeneHuit B [lomblie
crocoOcTByeT opraHu3zanus moa HasBanueM NAWA (moasck. Narodowa
Agencja Wymiany Akademickiej) — HannonanbHoe AreHTCTBO AKaJIeMUYECKOTO
O6mMmena. BY3b1 nMe0T BO3MOXXKHOCTh MHUCATh MPOEKTHI, KOTOPhIE OHU TOTOBBI
peanu3oBath B chepe HHTEPHALMOHAIU3AIUHA U TIOMOIIY MHOCTPAHHBIM CTYJIEHTaM
B [lonpme, a NAWA B ciydae MNOJOXKHUTEIBHOTO PEHIEHUS IO MPOEKTY
duHaHcuUpyeT 3asBieHHbIE MeponpusaTHs. Beicmmas I[llkoma OxoHOMHKH
ABJISIETCS YYACTHUKOM OAHOro u3 npoektoB NAWA u monyduna nogaepxky
B CIEAYIOIIUX 3aJaHUSX:

1. TlepeBon Bcex MOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C IPOILIECCOM OOy4YEHHs, Ha
AHTJIMHACKUUN SI3BIK.

2. CoznmaHue JOMOJHUTENbHBIX KypCOB JMCTAHIIMOHHOTO OOY4YeHHS
Y MaTepuajoB HA aHTJIMIACKOM SI3bIKE.

3. OmnToBas MOKyIKa KHUT U IMEYAaTHBIX U3TaHUMN JJIs1 OMOIHMOTEKH.

4. OtkpeiTue Ha Tteputopuu Beicmiedt Illkonsl DOkoHOMHKH OTHENa
MOMOIIM HHOCTPAaHHBIM cTyneHTaM Welcome Center.

5. ITlpoBenenune cepTUUITMPOBAHHBIX OJHOTHEBHBIX TEMATHYECKUX KYpPCOB,
KOTOpBIE TIOMOTYT MHOCTPAaHHBIM CTYJIEHTaM afantupoBatbes B [Tombie.

6. Kypcbl MmOnbCKOTO sI3bIKa IS MHOCTPAaHHBIX CTyaeHTOB B I[llkome
NHocTpanHbIx SI3bIKOB, KOTOpast PyHKIMOHUPYET Iipu Beicteit [1kone DkoHOMUKH.

7. BBemenue BO Bce o0O0Opa3oBaTelIbHBIE MPOTPAMMBI 005S3aTETHLHOTO
npeamMera — MexKyabTypHasi UHTerpamusi.

8. OOcnyxuBaHWE CTPaHWI] B COIMUAIBHBIX CETAX I WHOCTPAHHBIX
cryaenroB (Facebook, Instagram).

9. TlpoBeneHue MHTETPAIMOHHBIX MEPOTIPUITHI HA TeppuTtopuu BY3a.

Cnemyet obpatuth ocoboe BHuManue Ha Welcome Center. 9To MajeHbKUT
OTZIEJl, COCTOSIIIMI U3 JBYX paOOTHUKOB, KOTOpPbIE CBOOOJHO BIIAJICIOT

184


mailto:rki.bstu@gmail.com

AHTJIMACKUM U MOJIbCKUM sI3bIKaMH. OHU MMOMOTal0T CTYJE€HTaM 00yCTPOUTHCS B
[lonpmie u momaepxuBarOT mpoiecc agantaimuu. B Welcome Center moxHo
MOJIYYUTh HH(OPMAIMIO O CTPYKTYpE YHHUBEPCHUTETa, aJIMHHHCTPALMOHHBIX
npoLeaypax, IMpolecce Jeraauzauud cBoero mnpedbsBanuss B [lonbiue,
BO3MOXHOCTSIX TPYJOYCTPOICTBA, TPAHCIIOPTE B TOPOJIE U CTPAaHE, U MHOXKECTBO
JIPYTUX OTBETOB Ha MHTEPECYIOLIUE BOIIPOCHI.

Welcome Center coBmectHo ¢ Otaenom MexnyHapoaHbix OTHOIICHUH
Beicieln IIkosbl DKOHOMHUKHM PETYJSIPHO OPraHU3YyeT OJHOAHEBHBIE KYPCBHI,
KOTOpblE MOTYT TIOMOYb MHOCTPAHHBIM CTYyJIE€HTaM YYyBCTBOBaTb ceOs
cBobogHee u koMpopTHee B [lonbiie. Hanmpumep, mpoBOAsSTCS KypChbl HA TEMBI:
«ITUKET M 00blYauW B aKaJeMUYecKoM obmiecTBe», «TpeHabl Ha MOIBCKOM
pBIHKE TpyAa», « OCHOBBI OJBCKOU KYJIbTYpbl U ucTopun», «Kynsrypa B BY3e:
YTO JeNlaTh M 4yero He naenath?», «Hamucanue pestome u mouck padbote». Ilo
OKOHYAHUIO KYPCOB CTYAEHTHI mojiy4aloT ceptuduxkatel NAWA, MOCKOJIBKY
UMEHHO B COTPYJIHUYECTBE C ar€HTCTBOM CO3/Ial0TCS MPOTPaMMBbI KYpCOB.

[Ipeamer «MexkynbTypHass uaTerpanus» ¢ 1 oktsaops 2019 r. aBmsercs
o0s3aTeNbHBIM B 0Opa3zoBaTenbHbIX Mporpammax BVY3a. Dto mo3Bossier He
TOJIbKO TIO3HAKOMUTb WHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB C OCOOEHHOCTSIMU MOJBCKOTO
MEHTAJIMTETa, HO U MIPUBUTH MOJIBCKUM CTYJIEHTaM M paOOTHUKAM TOJEPAHTHOCTD,
y4acTHe W BHUMATEIBHOCTh K JIpyruM KyabTypaMm. B 2018/2019 yu.r. Beicias
[IIkosla DKOHOMHUKHM TpPOBENA OSTOT NPEAMET TOJIBKO HA aAHIJIOS3BIYHBIX
CHEIUANBHOCTAX B IEISIX HCCIeNOoBaHUsA peakiuu oOmectBa. [lpeamer
OKa3aJicsl MOJIE3€H, 4 AHKETUPOBAHME HWHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB MOATBEPIMIIO
HEO0OXOJIMMOCTh €r0 BBEJICHUS B 00pa30BaTEIbHbIE IPOTPAMMBI.

B Beicmeti Illkonme Dxonomuku B T. beiarom mosydaror oOpa3oBaHue
cTyneHThl W3 24 cTpaH Ha 3 kKoHTHHeHTax — EBpoma, Asus u Adpuxka.
CyliecTBEHHYI0 4YacThb COCTAaBISIIOT CTYAEHThI U3 YKpauHbl, Poccun,
Kazaxcrana, Pyannpi, Edbwuonun, Mumnmm, pu-Jlanku m ap. B 2019 r. B
[Tonbie OblIa MpOBeI€HA MaccoBasi JOTIOTHUTENbHAs TpoBepka BY30B ¢ Touku
3peHHS BO3MOXXHOCTEH 11  oOydeHuss wuHOCTpaHieB. Beicmmas Illkoma
DOKOHOMUKH ObllIa OJTHUM M3 TMEPBBIX MOJIBCKUX YUEOHBIX 3aBEIICHUN, KOTOPbHIE
NOJYyYMIH O(pUIUAIbHOE MHUHHUCTEPCKOE pPa3pelieHHe MpOoaoKaTh 00yueHHe
WHOCTPaHHBIX TpaXJaH.

Jlureparypa:

1. Ustawa z dnia 7 lipca 2017 r. o Narodowej Agencji Wymiany

Akademickiej Dziennik Ustaw 2017, poz. 1582).
2. Janumpuenko A. B., CoBpeMcHHBIC HaIPaBIICHHS DPA3BUTHUS TECOPHUHU
MHTEPHAIIMOHAIIM3AIMH JISTIOBOM akTUBHOCTH nipeanpusatuii, bBI'Y, Munck 2010.
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Supervisor — PhD in Computing, Associate Professor B. Zhalezka
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Supervisor — PhD in Computing, Associate Professor B. Zhalezka
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